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Ajunul Cr ciunuluiă

1 A.M.

Doi  b rba i  obosi i  se  uitau  la  Antonia  Gallo,  cuă ţ ţ  
resentiment  şi  cu  ostilitate  în  priviri.  Voiau  s  se  ducă ă 
acas , dar ea nu voia s -i lase, iar ei ştiau c  avea dreptate,ă ă ă  
ceea ce îi f cea s  se simt  şi mai r u.ă ă ă ă

Cei trei f ceau parte din Departamentul de personal de laă  
Oxenford Medical. Antonia, c reia to i îi spuneau Toni, eraă ţ  
administratorul  bazei  materiale,  iar  principala  ei 
responsabilitate  era  siguran a.  Oxenford  era  o  companieţ  
farmaceutic  de  mici  dimensiuni,  care  f cea  munc  deă ă ă  
cercetare asupra virusurilor care ar putea provoca moartea. 
Securitatea era o problem  cât se poate de serioas .ă ă

Toni  f cuse  un  control  inopinat  al  materialelor  şiă  
descoperise  c  lipseau  dou  doze  dintr-un  medicamentă ă  
experimental. Era destul de grav: medicamentul, un agent 
antiviral, era strict secret, iar formula sa era nepre uit . Eraţ ă  
posibil  s  fi  fost  furat  pentru  a  fi  vândut  unei  companiiă  
rivale. Totuşi,  o alt  posibilitate,  şi mai însp imânt toare,ă ă ă  
întip rise  pe  fa a  pistruiat  a  lui  Toni  o  expresie  deă ţ ă  
anxietate  sumbr  şi  îi  încadrase  ochii  verzi  cu  cearc neă ă  
negre.  Un  ho  ar  fi  putut  fura  medicamentul  pentru  uzţ  
personal.  Şi  exista  un  singur  motiv  pentru  a  face  acest 
lucru: cineva fusese infectat cu unul dintre virusurile letale 
care erau folosite în laboratoarele celor de la Oxenford.

Laboratoarele  se  aflau  într-o  cas  imens ,  datând  dină ă  
secolul  al  XIX-lea,  care fusese construit  ca reşedin  deă ţă  
vacan  în  Sco ia  pentru  un  milionar  din  perioadaţă ţ  
victorian . Era numit  Kremlin din cauza celor dou  rânduriă ă ă  
de gard, a sârmei ghimpate, a gardienilor în uniform  şi aă  



echipamentului de securitate de ultim  genera ie. Cu toateă ţ  
acestea, sem na mai mult cu o biseric , cu arcade ascu ite,ă ă ţ  
un  turn  şi  rânduri  de  garguie  sculptate  de-a  lungul 
acoperişului.

Biroul  celor  de la  Personal  fusese unul  dintre cele mai 
somptuoase  dormitoare  ale  casei.  Avea  în  continuare 
ferestre în stil gotic şi lambriu de lemn, numai c  acum, înă  
locul garderoburilor,  erau dulapuri cu dosare, iar birourile 
cu calculatoare şi telefoane înlocuiser  mesele de toaletă ă 
pe care se aflau odat  sticlu e de cristal şi perii de p r cuă ţ ă  
mâner din argint.

Toni  şi  cei  doi  b rba i  vorbeau  la  telefoanele  dină ţ  
înc pere,  sunând  to i  angaja ii  care  aveau  permise  deă ţ ţ  
intrare în laboratorul  cu nivel  înalt  de securitate.  Existau 
patru niveluri de biosecuritate. La cel mai înalt nivel, BSL41, 
cercet torii  lucrau îmbr ca i în costume asem n toare cuă ă ţ ă ă  
cele  de  cosmonaut,  deoarece  manipulau  virusuri  pentru 
care nu exista vaccin sau antidot.  Pentru c  era cel  maiă  
bine  p zit  loc  din  întreaga  cl dire,  eşantioaneleă ă  
medicamentelor experimentale erau p strate acolo.ă

În BSL4 nu putea intra orice angajat. Pentru a avea acces 
în acest laborator,  angajatul respectiv trebuia s  fi  trecută  
printr-un stagiu de preg tire în ceea ce priveşte siguran aă ţ  
biologic ,  lucru  valabil  chiar  şi  pentru  personalul  deă  
între inere care intra s  verifice filtrele de aer sau s  repareţ ă ă  
autoclavele. Chiar şi Toni f cuse acest stagiu de preg tireă ă  
pentru a putea intra în laborator ca s  verifice respectareaă  
normelor de securitate.

Numai 27 din cei 80 de angaja i aveau acces în laborator.ţ  
Cu toate acestea, mul i dintre ei plecaser  deja în concediulţ ă  
de Cr ciun, astfel c  responsabilii cu securitatea se chinuiră ă ă 
toat  ziua de luni şi ceva din mar i pentru a le da tuturor deă ţ  
urm .ă

Toni  telefon  la  Le  Club  Beach  din  Barbados  şi,  după ă 

1 Biosafety Level Four, laboratorul cu gradul 4 de biosecuritate (n.tr.).



multe insisten e, reuşi s -l conving  pe managerul adjunctţ ă ă  
s  o  caute  pe  Jenny  Crawford,  o  tân r  tehnician  deă ă ă ă  
laborator.

În timp ce aştepta,  Toni  arunc  o privire  c tre propriaă ă  
imagine  reflectat  în  fereastr .  Se  inea  bine,  având  înă ă ţ  
vedere or  târzie. Costumul ei maro-ciocolatiu cu dunguli eă ţ  
albe nu i se şifonase, p rul ei des era aranjat cum trebuia,ă  
iar pe fa  nu i se vedeau semne de oboseal . Tat l ei eraţă ă ă  
de origine spaniol , dar ea moştenise pielea palid  şi p rulă ă ă  
blond-roşcat  ale  mamei  sale,  care era  sco ian .  Toni  eraţ ă  
înalt  şi supl . „Nu e r u”, îşi spuse ea în gând, „pentru 38ă ă ă  
de ani”.

— Cred c  la voi  e miezul  nop ii!  spuse Jenny când, înă ţ  
sfârşit, r spunse la telefon.ă

— Am descoperit  o  neconcordan  în  registrul  BSL4,  îiţă  
explic  Toni.ă

Jenny era un pic b ut .ă ă
— Nu  e  prima  oar  când  se  întâmpl ,  spuse  eaă ă  

nep s toare.  Dar  nimeni  nu  a  mai  f cut  o  asemeneaă ă ă  
tragedie din asta.

— Pentru c  nu lucram eu aici, spuse t ios Toni. Când aiă ă  
intrat ultima oar  în BSL4?ă

— Mar i, cred. Dar po i afla asta din computer.ţ ţ
Bineîn eles c  putea, dar Toni voia s  ştie dac  variantaţ ă ă ă  

lui Jenny se potrivea cu ce reieşea din registrul electronic.
— Şi când ai accesat ultima oar  tezaurul?ă
Tezaurul era o camer  frigorific  inut  mereu încuiat .ă ă ţ ă ă  

Tonul lui Jenny devenea din ce în ce mai ursuz.
— Chiar nu-mi aduc aminte, dar po i s  afli dac  verificiţ ă ă  

înregistr rile  video.  Panoul  de  comand ,  activat  prină ă  
atingere,  de la  tezaur  declanşa automat o  camer  videoă  
care  înregistra  tot  ce  se întâmpla  atât  timp cât  uşa  era 
deschis .ă

— Î i aminteşti când ai folosit ultima oar  Madoba-2?ţ ă
Acesta  era  virusul  la  care  lucrau oamenii  de  ştiin  înţă  



momentul respectiv. Jenny era şocat .ă
— S  fiu a naibii, asta lipseşte?ă
— Nu, nu asta. Dar e cam acelaşi lucru…
— Nu  cred  c  am  lucrat  vreodat  cu  vreun  virusă ă  

adev rat.  Eu  lucrez  cea  mai  mare  parte  a  timpului  înă  
laboratorul  pentru  culturi  de  esuturi.  Spusele  ei  nuţ  
contraziceau cu nimic informa iile pe care le avea şi Toni.ţ

— Ai observat vreun coleg care s  aib  un comportamentă ă  
ciudat s u neobişnuit în ultimele s pt mâni?ă ă ă

— Asta e ca la afurisitul la de Gestapo, spuse Jenny.ă
— Trecând peste asta, ai observat ceva?
— Nu, nimic.
— Înc  o întrebare. Ai temperatura normal ?ă ă
— S  fiu a naibii, vrei s  spui c  aş putea avea Madoba-ă ă ă

2?
— Eşti r cit  sau ai febr ?ă ă ă
— Nu!
— Atunci  eşti  în  regul .  Ai  p r sit  ara  acum 11 zile  –ă ă ă ţ  

pân  acum ar fi  trebuit s  ai simptome asem n toare cuă ă ă ă  
cele  de  grip  dac  ar  fi  fost  ceva.  Mul umesc,  Jenny.ă ă ţ  
Probabil c  e doar o eroare în registru, dar trebuie s  neă ă  
asigur m.ă

— Ei bine, mie mi-ai stricat seara. Jenny închise.
— P cat, spuse Toni în receptor, deşi nu mai era nimeniă  

la  cel lalt  cap t  al  liniei.  Puse  receptorul  în  furc .  Jennyă ă ă  
Crawford  e  în  regul ,  anun  ea.  E  o  tâmpit ,  dar  e  înă ţă ă  
regul .ă

Directorul  laboratorului  era Howard McAlpine.  Barba sa 
deas , grizonat  îi  acoperea obrajii  pân  la pome i, astfelă ă ă ţ  
încât pielea din jurul  ochilor  p rea a fi  o masc  roz.  Eraă ă  
meticulos f r  s  par  pedant, iar, în condi ii  normale, luiă ă ă ă ţ  
Toni îi  pl cea s  lucreze cu el, dar acum nu era deloc înă ă  
toane bune. Acesta se sprijini de sp tarul scaunului în careă  
st tea şi îşi încruciş  bra ele în dreptul cefei.ă ă ţ

— Este extrem de probabil  ca materialul  disp rut  s  fiă ă  



fost  folosit  perfect legitim de c tre un angajat care s  fiă ă  
uitat pur şi simplu s  înregistreze ac iunea în registru.ă ţ

Tonul  lui  era  âfnos:  mai  spusese  de  dou  ori  exactţ ă  
acelaşi lucru.

— Sper s  ai dreptate, zise Toni pe un ton neutru.ă
Se ridic  şi se îndrept  c tre fereastr . Din birou se puteaă ă ă ă  

vedea  anexa  în  care  se  afla  laboratorul  BSL4.  Noua 
construc ie  p rea  asem n toare  cu  restul  Kremlinului,ţ ă ă ă  
având coşuri de culoarea orzului şi un turn cu orologiu; unui 
str in  i-ar  fi  greu  s -şi  dea  seama,  de  la  distan ,  undeă ă ţă  
anume  în  acest  complex  se  afla  laboratorul  de  înaltă 
securitate.  Cu  toate  acestea,  ferestrele  arcuite  ale 
laboratorului  erau opacizate,  uşile  sculptate  din  lemn de 
stejar nu puteau fi deschise, iar camerele de securitate cu 
circuit închis supravegheau totul din capetele monstruoase 
ale garguielor. Era un bunc r de beton deghizat în cl direă ă  
victorian . Noua cl dire avea trei niveluri. Laboratoarele seă ă  
aflau la parter.  Pe lâng  înc perile  destinate cercet rii  şiă ă ă  
depozit rii  materialelor,  în  cl dire  se  afla  şi  o  cameră ă ă 
folosit  pentru izolarea şi îngrijirea oric rui angajat care ară ă  
fi fost infectat cu vreun virus periculos. Aceasta din urmă 
nu  fusese  folosit  niciodat .  La  primul  etaj,  se  aflaă ă  
echipamentul  de  filtrare  a  aerului.  La  subsol,  se  g seauă  
maşin rii  complicate  care  sterilizau  toate  deşeurileă  
provenite din activitatea desf şurat . În afar  de oameni,ă ă ă  
nici un organism viu nu p r sea laboratorul.ă ă

— Am înv at multe lucruri din aceast  întâmplare, spuseăţ ă  
Toni pe un ton împ ciuitor.ă

Îngrijorat ,  îşi  d du  seama  c  se  afla  într-o  pozi ieă ă ă ţ  
delicat . Cei doi b rba i îi erau superiori atât ierarhic, cât şiă ă ţ  
ca experien  de via  – amândoi erau trecu i de cincizeciţă ţă ţ  
de ani. Deşi nu avea nici un drept s  le dea ordine, Toniă  
insistase ca ei s  trateze aceast  neconcordan  ap rut  caă ă ţă ă ă  
pe o situa ie de criz . Amândoi o simpatizau, dar ea profitaţ ă  
la  maximum  de  bun voin a  lor.  Cu  toate  acestea,  Toniă ţ  



sim ea  clar  c  trebuia  s  insiste,  pentru  c  în  joc  erauţ ă ă ă  
siguran a public , reputa ia companiei şi cariera ei.ţ ă ţ

— În viitor, va trebui s  avem întotdeauna la îndemână ă 
numere de telefon la care s  îi putem contacta imediat peă  
to i angaja ii care au acces la BSL4, în orice col  al lumii s-ţ ţ ţ
ar afla, astfel încât s  putem lua rapid leg tura cu ei într-oă ă  
situa ie  de  urgen .  Şi  trebuie  s  verific m registrul  maiţ ţă ă ă  
des, nu doar o singur  dat  pe an.ă ă

McAlpine  morm i  ceva.  În  calitate  de  director  ală  
laboratorului,  registrul  era  responsabilitatea  sa,  iar 
adev rata cauz  a indispozi iei sale era c  el ar fi trebuit să ă ţ ă ă 
descopere  neconcordan a  ap rut .  Eficien a  lui  Toni  îlţ ă ă ţ  
punea într-o lumin  proast .ă ă

Toni se întoarse c tre cel lalt b rbat, care era director deă ă ă  
resurse umane.

— La ce num r am ajuns, James?ă
James  Elliot  îşi  ridic  privirea  din  monitor.  Se  îmbr caă ă  

precum un  agent  de  burs ,  într-un  costum cu  dunguli eă ţ  
sub iri  şi  o  cravat  impecabil ,  încercând  parc  a  seţ ă ă ă  
deosebi de oamenii de ştiin , care purtau haine din tweed.ţă  
Regulile  de  siguran  îi  p reau  parte  dintr-o  birocra ieţă ă ţ  
obositoare, poate pentru c  nu lucrase niciodat  în contactă ă  
direct cu virusurile. Toni îl considera încrezut şi nes buit.ă

— Am stat de vorb  cu 26 din cei 27 de angaja i care auă ţ  
acces la BSL4, spuse el. Vorbea cu precizie exagerat , caă  
un profesor obosit care explic  o problem  celui mai slabă ă  
copil din clas . To i au spus adev rul în leg tur  cu ultimaă ţ ă ă ă  
dat  când au intrat în laborator şi au deschis tezaurul. Niciă  
unul nu a observat vreun coleg care s  se comporte ciudat.ă  
Şi nici unul nu are febr .ă

— Cine lipseşte?
— Michael Ross, un tehnician de laborator.
— Îl cunosc pe Michael, spuse Toni. Era un b rbat timid şiă  

inteligent, cu aproximativ zece ani mai tân r decât Toni. Deă  
fapt, am fost la el acas . Locuieşte într-o c su  aflat  camă ă ţă ă  



la 25 de kilometri de aici.
— Lucreaz  la  noi  de  opt  ani,  iar  dosarul  s u  esteă ă  

impecabil.
McAlpine urm ri cu degetul pe o foaie şi spuse:ă
— A intrat ultima dat  în laborator acum trei duminici, caă  

s  fac  un control de rutin  al st rii animalelor.ă ă ă ă
— Şi de atunci?
— A fost în concediu.
— Cât timp – trei s pt mâni?ă ă
— Trebuia  s  se  întoarc  la  serviciu  ast zi,  interveniă ă ă  

Elliot.  Se  uit  la  ceasul  de  la  mân .  De  fapt,  ieri.  Luniă ă  
diminea . Dar nu a ap rut.ţă ă

— A sunat s  anun e c  e bolnav?ă ţ ă
— Nu.
Toni ridic  din sprâncene.ă
— Şi nu putem lua leg tura cu el?ă
— Nu r spunde nici la telefonul fix, nici la cel mobil.ă
— Şi nu vi se pare ciudat?
— C  un b rbat nec s torit îşi prelungeşte concediul f ră ă ă ă ă ă 

s -şi anun e angajatorul? La fel de ciudat ca ploaia în Glenă ţ  
Coe.

Toni se întoarse din nou c tre McAlpine.ă
— Dar tu zici c  Michael are un dosar f r  pat .ă ă ă ă
Directorul laboratorului p rea îngrijorat.ă  
— E foarte  conştiincios.  M  surprinde  c  şi-a  luat  liberă ă  

f r  s  cear  aprobarea nim nui.ă ă ă ă ă
— Cine  era  cu  Michael  când  a  intrat  ultima  oar  înă  

laborator? întreb  Toni.ă
Ştia c  probabil  fusese înso it  de cineva,  pentru c ,  înă ţ ă  

BSL4, protocolul cerea ca orice ac iune s  fie executat  înţ ă ă  
prezen a a cel pu in dou  persoane: din cauza pericoluluiţ ţ ă  
permanent,  nimeni  nu  putea  s  lucreze  acolo  singur.ă  
McAlpine consult  lista din fa a sa.ă ţ

— Dr. Ansari, biochimist.
— Nu cred c  îl cunosc.ă



— O cunosc. E o femeie. Monica.
Toni ridic  receptorul.ă
— Ce num r are?ă
Monica  Ansari  vorbea  cu  un  accent  specific  oraşului 

Edinburgh, iar vocea ei tr da faptul c  fusese trezit  dintr-ă ă ă
un somn profund.

— Howard McAlpine m-a sunat mai devreme, s  ştii.ă
— Îmi pare r u s  te deranjez din nou, spuse Toni.ă ă
— S-a întâmplat ceva?
— E  vorba  despre  Michael  Ross.  Nu  reuşim  s  lu mă ă  

leg tura  cu  el.  Cred  c  tu  ai  fost  cu  el  în  BSL4  cu  treiă ă  
duminici în urm .ă

— Da. Stai o clip  s  aprind lumina! T cu pentru câtevaă ă ă  
momente. Doamne, atât e ceasul?

— Michael  a plecat în concediu în urm toarea zi,  reluă ă 
Toni.

— Mi-a spus c  se duce în vizit  la mama lui, în Devon.ă ă
Aceste  vorbe  o  f cur  s -şi  aminteasc  brusc  motivulă ă ă ă  

pentru  care  fusese  acas  la  Michael  Ross.  În  urm  cuă ă  
aproximativ şase luni, Toni men ionase, într-o conversa ieţ ţ  
obişnuit  la  cantin ,  cât  de  mult  îi  pl ceau tablourile  luiă ă ă  
Rembrandt  care  înf işau  femei  în  vârst ,  cu  fiecareăţ ă  
încre itur  şi fiecare rid redate cu dragoste. „Privindu-le, î iţ ă ţ  
po i  da seama,  spusese ea atunci,  cât de mult  şi-a  iubitţ  
Rembrandt  mama.”  Michael  fusese  foarte  încântat  de 
remarca  ei  şi  îi  spusese  c  avea  mai  multe  reproduceriă  
dup  gravurile  lui  Rembrandt  pe  care  le  decupase  dină  
reviste  sau  din  cataloagele  caselor  de  licita ii.  Dupţ ă 
program, se dusese acas  la el pentru a vedea imaginile,ă  
toate înf işând femei în vârst , înr mate cu gust, ocupândăţ ă ă  
unul dintre pere ii  micu ului  living.  Se temuse c  Michaelţ ţ ă  
avea s -i cear  o întâlnire – îl pl cea, dar nu în felul acela –,ă ă ă  
dar, spre uşurarea ei, el nu voia decât s -i arate colec ia.ă ţ  
Astfel c  Toni tr sese concluzia c  nu era decât un b ie elă ă ă ă ţ  
care îşi venera mama.



— Informa ia  aceasta  este  foarte  util ,  îi  spuse  Toniţ ă  
Monic i.  Stai  un  moment!  Se întoarse  c tre  James  Elliot.ă ă  
Avem la dosar datele de contact ale mamei sale?

Elliot mişc  din mouse şi acces  un alt fişier.ă ă
— Este înregistrat  ca fiind ruda cea mai apropiat .ă ă
Ridic  receptorul  unui  alt  telefon.  Toni  îşi  reluă ă 

convorbirea cu Monica.
— Michael s-a comportat ca de obicei în duminica aceea?
— Da, sigur.
— A i intrat împreun  în BSL4?ţ ă
— Da.  Apoi,  bineîn eles,  am  mers  s  ne  schimb m  înţ ă ă  

camere separate.
— Când ai  intrat  în  laboratorul  propriu-zis,  el  era  deja 

acolo?
— Da, se schimbase mai repede decât mine.
— Ai lucrat cot la cot cu el?
— Nu, eu eram într-o parte a laboratorului, m  ocupamă  

de culturile de esut, iar el verifica starea animalelor.ţ
— A i plecat împreun ?ţ ă
— Nu, el a plecat cu câteva minute înaintea mea.
— Mi se pare c  el ar fi putut accesa tezaurul f r  ca tuă ă ă  

s  ştii.ă  
— Da, nu ar fi fost deloc greu.
— Ce p rere ai tu despre Michael?ă
— E în regul … inofensiv, cred.ă
— Da, e o descriere foarte potrivit  pentru el. Ştii cumvaă  

dac  are vreo iubit ?ă ă
— Nu prea cred.
— Tu îl g seşti atr g tor?ă ă ă
— Arat  bine, dar nu e sexy.ă
Toni zâmbi.
— Exact. Ai remarcat vreodat  ceva ciudat la el?ă
— Nu.
Toni  observ  o  ezitare,  dar  nu  scoase  nici  m car  ună ă  

sunet, dându-i celeilalte femei timp s  continue. Lâng  ea,ă ă  



Elliot vorbea cu cineva, întrebând de Michael Ross sau de 
mama sa.

— Vreau s  spun, faptul c  o persoan  locuieşte singură ă ă ă 
nu înseamn  automat c  e nebun , nu-i aşa? zise Monicaă ă ă  
dup  un moment.ă

Lâng  Toni, Elliot spunea în receptor:ă
— Foarte ciudat. Îmi pare r u c  v-am deranjat la o oră ă ă 

atât de târzie.
Curiozitatea lui Toni era a â at  de vorbele lui Elliot.ţ ţ ă
— Mul umesc,  Monica.  Sper s - i  po i  continua  somnul,ţ ă ţ ţ  

spuse ea pentru a încheia convorbirea.
— So ul  meu  este  medic  de  familie,  replic  aceasta.ţ ă  

Suntem obişnui i cu telefoanele în miez de noapte.ţ
Toni puse receptorul în furc .ă
— Michael  Ross  a  avut  suficient  timp  s  deschidă ă 

tezaurul, spuse ea. Şi locuieşte singur. Îi arunc  o privire luiă  
Elliot. Ai reuşit s  suni acas  la mama lui?ă ă

— Este  un  azil  de  b trâni,  spuse  Elliot.  P reaă ă  
însp imântat. Iar doamna Ross a murit iarna trecut .ă ă

— Ei, dr cia dracului! Izbucni Toni.ă



3 A.M.

Becurile  puternice  iluminau  turnurile  şi  frontoanele 
Kremlinului. Erau cinci grade sub zero, dar cerul era senin şi 
nu  era  nici  un  pic  de  z pad .  În  fa a  cl dirii  se  afla  oă ă ţ ă  
gr din  în stil victorian, cu copaci şi tufişuri. Luna, aflat  înă ă ă  
al treilea p trar, arunca o lumin  cenuşie asupra nimfeloră ă  
dezbr cate care se în l au în mijlocul fântânilor secate, înă ă ţ  
timp ce dragoni de piatr  st teau de paz .ă ă ă

T cerea fu spulberat  de huruitul motoarelor, în timp ceă ă  
dou  dubi e  ieşir  din  garaj.  Ambele  erau  însemnate  cuă ţ ă  
simbolul interna ional pentru pericol biologic: patru cercuriţ  
negre  întret iate  pe  un  fundal  galben  aprins.  Pân  să ă ă 
ajung  la poart , gardianul ridicase deja bariera. Cele două ă ă 
autovehicule ieşir  din incinta complexului şi se îndreptară ă 
c tre sud cu o vitez  ame itoare.ă ă ţ

Toni  Gallo  era  la  volanul  primei  maşini,  conducând de 
parc  s-ar  fi  aflat  în  maşina  ei  Porsche,  folosind  toată ă 
l rgimea  drumului,  turând  motorul  şi  t ind  curbele.  Seă ă  
temea s  nu ajung  prea târziu. În aceeaşi maşin  cu Toni,ă ă ă  
se  aflau  trei  oameni  antrena i  pentru  situa ii  deţ ţ  
decontaminare.  Cel  de-al  doilea  vehicul  era  o  unitate 
mobil  de  izolare,  condus  de  un  paramedic,  şi  pe  loculă  
pasagerului se afla o doctori , Ruth Solomons.ţă

Toni se temea c  s-ar putea înşela, dar era îngrozit  că ă ă 
era posibil s  aib  dreptate. ă ă

Declanşase  alarma  de  gradul  I  bazându-se  pe  nimic 
altceva  decât  o  simpl  b nuial .  Era  posibil  caă ă ă  
medicamentul s  fi fost folosit cât se poate de legal de ună  
om de ştiin  care s  fi uitat pur şi simplu s  consemneze înţă ă ă  
registru, dup  cum credea Howard McAlpine. Era posibil caă  
Michael  Ross  s -şi  fi  prelungit  concediul  f r  a  cereă ă ă  
permisiunea, iar povestea cu mama lui s  nu fie decât oă  



neîn elegere. În acest caz, s-ar fi spus pe bun  dreptate cţ ă ă 
Toni reac ionase exagerat – tipic pentru o femeie isteric ,ţ ă  
ar  fi  ad ugat  James  Elliot.  Era  posibil  s -l  g seasc  peă ă ă ă  
Michael Ross dormind pur şi simplu, cu telefonul închis, şi 
se  cutremura  numai  la  gândul  c  a  doua  zi  dimineaă ţă 
trebuia s  dea ochii cu şeful ei, Stanley Oxenford.ă

Dar  ar  fi  mult  mai  r u  dac  s-ar  dovedi  c  a  avută ă ă  
dreptate.

Un angajat  lipsea f r  s  ştie  nimeni  de el,  min ise înă ă ă ţ  
leg tur  cu locul unde se ducea, iar din tezaur disp ruseră ă ă ă 
eşantioane din noul medicament. F cuse Michael Ross cevaă  
care s -l expun  riscului de a contracta o infec ie fatal ?ă ă ţ ă  
Medicamentul  era  înc  în  faza  de  testare  şi  ineficientă  
împotriva tuturor virusurilor, dar probabil c  se gândise că ă 
ar  fi  fost  mai  bun decât  nimic.  Indiferent  care-i  fuseseră 
inten iile, el voise s  se asigure c  n-avea s -l caute nimeniţ ă ă ă  
acas  timp de câteva s pt mâni; astfel, min ise c  se duceă ă ă ţ ă  
la Devon s -şi viziteze mama care nu mai tr ia.ă ă

Monica Ansari spusese: „Faptul c  o persoan  locuieşteă ă  
singur  nu înseamn  automat c  e nebun , nu-i aşa?” Eraă ă ă ă  
una dintre acele propozi ii care vor s  spun  de fapt exactţ ă ă  
opusul. Biochimista sim ise c  era ceva ciudat la Michael,ţ ă  
chiar dac , în calitate de om de ştiin  ra ional, ezitase să ţă ţ ă 
se bazeze numai pe intui ie.ţ

Toni  era  de  p rere  c  intui ia  nu  ar  trebui  nicicândă ă ţ  
neglijat .ă

Aproape c  nu suport  s  se gândeasc  la ce se puteaă ă ă ă  
întâmpla dac  virusul Madoba-2 ar fi sc pat de sub control.ă ă  
Era extrem de contagios, r spândindu-se rapid prin str nută ă  
şi tuse. Şi fatal. Se sim i str b tut  de un fior de groaz , înţ ă ă ă ă  
timp ce ap sa şi mai tare pedala de accelera ie.ă ţ

Drumul  era  pustiu  şi  nu-i  trebuir  decât  dou zeci  deă ă  
minute pentru a ajunge la casa izolat  unde locuia Michaelă  
Ross. Intrarea nu era la vedere, dar Toni îşi aminti pe unde 
trebuia  s-o  ia.  Coti  pe  o  alee  scurt  care  ducea  c tre  oă ă  



c su  joas  cu fa ada de piatr , aflat  în spatele unui zidă ţă ă ţ ă ă  
ce desp r ea dou  gr dini. Nu se vedea lumin . Toni parcă ţ ă ă ă ă 
maşina lâng  un Volkswagen Golf, probabil al lui Michael.ă  
Claxon  lung.ă

Nu se întâmpl  nimic. Nu se aprinse nici o lumin , nimeniă ă  
nu deschise vreo uş  sau vreo fereastr . Toni opri motorul.ă ă  
T cere.ă

Dac  Michael plecase, de ce maşina lui era parcat  aici?ă ă
— În costume de iepuraşi, v  rog, domnilor, spuse ea.ă
Cu  to ii,  inclusiv  echipa  medical  din  cea  de-a  douaţ ă  

dubi , se echipar  în costume portocalii, asem n toare cuţă ă ă ă  
cele purtate în spa iu. Era o manevr  incomod . Costumulţ ă ă  
era f cut dintr-un plastic greu care nu ceda şi nici nu se pliaă  
uşor.  Se încheia cu un fermoar etanş.  Se ajutar  unii  peă  
ceilal i  s -şi  lipeasc  m nuşile  de  încheieturi  cu  bandţ ă ă ă ă 
adeziv .  La  sfârşit,  îşi  b gar  picioarele  înf şurate  înă ă ă ă  
plasticul costumului în nişte cizme de cauciuc.

Costumele  erau  perfect  etanşe.  Cei  îmbr ca i  astfelă ţ  
respirau printr-un filtru de aer HEPA – unul foarte eficient, 
care avea un ventilator electric alimentat de baterii aflate 
pe centura costumului.  Filtrul  elimina orice particule care 
puteau  fi  inhalate,  posibile  purt toare  de  virusuri  sauă  
microbi. De asemenea, acest filtru elimina şi mirosurile, cu 
excep ia celor deosebit de intense. Ventilatorul scotea unţ  
zgomot constant, care unor oameni li se p rea insuportabil.ă  
Sistemul audio montat în casc  le permitea s  comuniceă ă  
între ei şi cu panoul de comand  de la Kremlin, printr-ună  
canal de unde radio imposibil de depistat.

Când fur  gata, Toni se uit  din nou la cas . Dac  cinevaă ă ă ă  
din untru  ar  fi  aruncat  în  acel  moment o  privire  pe unaă  
dintre  ferestre  şi  ar  fi  v zut  şapte  oameni  în  costumeă  
portocalii  de  cosmonau i,  ar  fi  crezut  c  extratereştrii  şiţ ă  
OZN-urile sunt o chestie cât se poate de real .ă

Oricum, chiar dac  era cineva în untru, nu se uita pe niciă ă  
o fereastr .ă



— Intru eu prima, spuse Toni.
Se  duse  la  uşa  din  fa ,  mişcându-se  cu  greutate  înţă  

costumul  rigid.  Ap s  pe  sonerie  şi  b tu  în  uş .  După ă ă ă ă 
câteva momente, ocoli  cl direa pentru a ajunge în spate.ă  
Acolo se afla o gr din  îngrijit ,  cu un hambar din lemn.ă ă ă  
G si  uşa  din  spate  descuiat  şi  intr  în  cas .  Îşi  aduseă ă ă ă  
aminte  c ,  atunci  când  îl  vizitase  pe  Michael,  st tuse  înă ă  
buc t rie în timp ce acesta preg tise nişte ceai. Se mişcă ă ă ă 
repede prin  cas ,  aprinzând luminile.  Reproducerile  după ă 
Rembrandt erau şi  acum pe peretele livingului.  Casa era 
curat , goal , cu toate lucrurile la locul lor.ă ă

Vorbi cu ceilal i la c şti.ţ ă
— Nu-i nimeni acas .ă
Sesiz  tonul trist al propriei voci.ă
De ce îşi  l sase casa neîncuiat ? Poate c  nu avea deă ă ă  

gând s  se mai întoarc  vreodat .ă ă ă
Asta era o adev rat  lovitur . Dac  Michael ar fi fost aici,ă ă ă ă  

misterul putea fi rapid rezolvat. Acum trebuia organizat  oă  
opera iune de c utare. Putea fi oriunde în lume. Nu se ştiaţ ă  
cât timp aveau s  le ia c ut rile. Se gândi însp imântat  laă ă ă ă ă  
zilele sau chiar s pt mânile de nelinişte care îi aşteptau.ă ă

Ieşi din nou în gr din . Ca s  fie sigur  c  verificase tot,ă ă ă ă ă  
încerc  uşa  hambarului  din  gr din .  Şi  aceasta  eraă ă ă  
descuiat .  Când o deschise, sim i un miros vag, nepl cută ţ ă  
dar  uşor  familiar.  „Trebuie  s  fie  foarte  puternic  dac  aă ă  
trecut de filtrul costumului, îşi d du ea seama. Sânge”, îiă  
veni în minte. Hambarul mirosea ca un abator.

— O, Doamne! Murmur  ea.ă
Ruth Solomons, doctori a, o auzi şi întreb :ţ ă
— Ce s-a întâmplat?
— Un moment.
În untrul micii c m ri din lemn, întuneric bezn ; nu eraă ă ă ă  

nici o fereastr . Bâjbâi prin întuneric şi g si un întrerup tor.ă ă ă  
Când se aprinse lumina, Toni ip  din cauza şocului.ţ ă

Ceilal i vorbir  to i odat , întrebând ce se întâmplase.ţ ă ţ ă



— Veni i repede! spuse ea. În hambarul din gr din . Maiţ ă ă  
întâi Ruth.

Michael Ross z cea pe podea cu fa a în sus. Sângera dină ţ  
fiecare  orificiu:  ochi,  nas,  gur ,  urechi.  Sângele  scursă  
formase  o  balt  pe  podeaua  de  scânduri.  Toni  nu  aveaă  
nevoie de un doctor pentru a-şi da seama c  Michael aveaă  
o  hemoragie  multipl  masiv  –  un  simptom  clar  pentruă ă  
Madoba-2  şi  alte  infec ii  similare.  Era  foarte  periculos,ţ  
corpul  s u  fiind  o  bomb  neexplodat ,  plin  cu  virusulă ă ă ă  
mortal.  Dar  era  în  via .  Pieptul  i  se  mişca  în  ritmulţă  
respira iei, iar din gur  i se auzea un bolborosit slab. Toniţ ă  
se  aplec ,  îngenunchind  în  balta  lipicioas  de  sângeă ă  
proasp t, şi se uit  la el cu aten ie.ă ă ţ

— Michael! spuse ea, ipând pentru a se face auzit  prinţ ă  
plasticul  c ştii  de  la  costum.  Sunt  eu,  Toni  Gallo  de  laă  
laborator!

În  ochii  lui  însângera i,  se  z ri  o  sclipire  de  luciditate.ţ ă  
Michael deschise gura şi morm i ceva.ă

— Poftim? ip  ea.Ţ ă
Se aplec  şi mai aproape de el.ă  
— Nici un leac, spuse el, dup  care începu s  vomite.ă ă
Un şuvoi de lichid negru îi âşni din gur , stropind vizorulţ ă  

costumului lui Toni. Aceasta se trase înapoi şi ip  speriat ,ţ ă ă  
chiar dac  ştia c  era protejat  de costum.ă ă ă

Fu  împins  deoparte,  iar  Ruth  Solomons  se  aplecă ă 
deasupra lui Michael.

— Pulsul  este foarte slab,  se auzi  vocea doctori ei  prinţ  
sistemul  de  comunicare  audio.  Ruth  îi  deschise  gura  lui 
Michael şi îşi folosi degetele înm nuşate pentru a cur a oă ăţ  
parte din sângele şi vom  care-i blocau gâtul. Am nevoie deă  
un laringoscop – rapid!

Câteva secunde mai târziu, un paramedic veni în grabă 
cu  instrumentul  respectiv.  Ruth  îl  introduse  în  gura  lui 
Michael, cur ându-i gâtul astfel încât s  poat  respira maiăţ ă ă  
uşor.



— Adu targa de  izolare,  cât  de  repede po i,  spuse ea.ţ  
Deschise trusa medical  pe care o adusese cu ea şi scoaseă  
o  sering  deja  înc rcat  –  cu  morfin  şi  un  coagulantă ă ă ă  
sangvin,  presupuse  Toni.  Ruth  înfipse  acul  în  gâtul  lui 
Michael şi ap s  pe piston. Când scoase sering , Michaelă ă ă  
începu  s  sângereze  abundent  prin  locul  unde  aculă  
str punsese pielea.ă

Toni era copleşit  de un val de durere. Şi-l amintea peă  
Michael mergând prin laboratoarele de la Kremlin, apoi cum 
st tea  la  el  acas  şi  sorbea  din  cana  cu  ceai,  vorbindă ă  
entuziasmat despre reproduceri, iar imaginea corpului s uă  
distrus deveni cu atât mai dureroas  şi mai tragic .ă ă

— În regul , spuse Ruth. Haide i s -l scoatem de aici!ă ţ ă
Doi paramedici îl ridicar  pe Michael şi îl transportară ă
Pân  la o targ  pe rotile izolat  într-un înveliş de plastic.ă ă ă  

Introduser  pacientul  printr-o  deschiz tur  aflat  la  ună ă ă ă  
cap t al învelişului şi apoi închiser  totul etanş. Împinseră ă ă 
targa  pe  rotile  prin  gr dina  lui  Michael,  îndreptându-seă  
c tre maşini.ă

Înainte  s  urce  în  ambulan ,  trebuiau  s  seă ţă ă  
decontamineze pe ei şi targa. Unul dintre membrii echipei 
lui  Toni  scosese  deja  o  cad  goal  din  plastic,ă ă  
asem n toare  unei  piscine  pentru  copii.  Dr.  Solomons  şiă ă  
paramedicii  se  aşezar  pe  rând  în  cad  pentru  a  seă ă  
pulveriza  pe  costumele lor  un  dezinfectant  puternic  care 
distrugea orice virus prin oxidarea proteinelor din structura 
sa.

Toni  privea  ce  se  întâmpla  în  jurul  ei,  conştient  că ă 
fiecare secund  de întârziere însemna sc derea şanselor deă ă  
supravie uire  ale  lui  Michael,  ştiind  c  procedura  deţ ă  
decontaminare  trebuia  urmat  cu  rigurozitate,  pentru  aă  
preveni alte decese. O înnebunea gândul c  un virus mortală  
ieşise din laboratorul de care era responsabil . Aşa ceva nuă  
se  mai  întâmplase  niciodat  în  toat  istoria  companieiă ă  
Oxenford Medical. O consola prea pu in faptul c  avuseseţ ă  



motive întemeiate s  se agite atâta din pricina dozelor deă  
medicament care lipseau, iar colegii ei greşiser , încercândă  
s  minimizeze incidentul. Datoria ei era s  previn  astfel deă ă ă  
incidente, iar ea d duse greş. Oare bietul Michael avea să ă 
moar  ca  urmare  a  neglijen ei  ei?  Aveau  s  fie  şi  alteă ţ ă  
victime?

Paramedicii suir  targa în ambulan . Doctori a Solomonsă ţă ţ  
se urc  în spate cu pacientul.  Trântir  uşile şi  pornir  înă ă ă  
noapte.

— S  m  ii la curent cu ce se întâmpl , Ruth. Po i s  mă ă ţ ă ţ ă ă 
apelezi prin sistemul audio al costumelor, spuse Toni.

Vocea lui Ruth se auzea deja din ce în ce mai slab din 
cauza distan ei.ţ

— A intrat în com , spuse ea. Mai ad ug  ceva, dar ieşiseă ă ă  
din raza de ac iune a sistemului audio şi Toni nu mai putuţ  
distinge exact ce spunea, iar apoi nu se mai auzi nimic.

Toni  încerc  s -şi  alunge  starea  sumbr  care  oă ă ă  
cuprinsese. Avea treab .ă  

— Haide i s  facem cur enie, spuse ea.ţ ă ăţ
Unul dintre b rba i lu  o rol  de band  galben  pe careă ţ ă ă ă ă  

scria: „Pericol biologic – nu trece i” şi începu s  o înf şoareţ ă ă  
în  jurul  întregii  propriet i,  al  casei,  al  hambarului,  alăţ  
gr dinii şi al maşinii lui Michael. Din fericire, nici o cas  nuă ă  
se afla destul de aproape pentru a exista suspiciunea unei 
contamin ri.  Dac  Michael  ar  fi  locuit  într-un  bloc  deă ă  
apartamente cu sistem comun de ventilare a aerului, ar fi 
fost deja prea târziu pentru decontaminare.

Ceilal i  scoaser  suluri  de  saci  pentru  gunoi,ţ ă  
pulverizatoare de plastic  pentru gr din  umplute deja cuă ă  
dezinfectant, cutii cu cârpe de cur at şi bidoane mari deăţ  
plastic.  Fiecare  suprafa  trebuia  dat  cu  dezinfectant  şiţă ă  
apoi  ştears .  Obiectele  care  nu  puteau  fi  distruse  şiă  
lucrurile  de  valoare,  cum  ar  fi  bijuteriile,  urmau  s  fieă  
introduse  în  bidoanele  de  plastic  şi  duse  pentru  a  fi 
sterilizate  în  autoclave  cu  ajutorul  aburilor  de  înaltă 



presiune.  Toate celelalte  aveau s  fie  puse în câte două ă 
pungi şi arse în incineratorul de deşeuri medicale care se 
afla sub laboratorul BSL4.

Toni îl  rug  pe unul dintre b rba i s  o ajute s  cure eă ă ţ ă ă ţ  
voma  neagr  de  pe  costumul  ei  şi  s  pulverizezeă ă  
dezinfectant pe el. Se str duia s -şi în buşe dorin a de aă ă ă ţ  
sfâşia costumul infectat care-o acoperea.

În timp ce b rba ii se ocupau cu dezinfectarea zonei, Toniă ţ  
se  uita  cu  aten ie  în  jur,  încercând  s  g seasc  indiciiţ ă ă ă  
privind motivul pentru care se întâmplase aşa ceva. După 
cum se temuse, Michael furase medicamentul experimental 
pentru c  ştia sau b nuia c  fusese infectat cu Madoba-2.ă ă ă  
Dar ce f cuse pentru a se expune acestui virus?ă

În  hambar,  se  afla  o  caset  de  sticl  dotat  cu  ună ă ă  
extractor  de aer,  mai  degrab  un laborator  de sigurană ţă 
biologic  improvizat. Abia dac  se uitase la ea mai înainte,ă ă  
deoarece  se  concentrase  asupra  lui  Michael,  dar  acum 
observ  c  în  caset  se  afla  un  iepure  mort.  Dup  cumă ă ă ă  
ar ta, era foarte probabil s  fi murit din cauza bolii pe careă ă  
o contractase şi Michael. Oare provenea din laborator?

Lâng  el se afla un castron cu ap  pe care scria „Joe”.ă ă  
Acest  detaliu  era  foarte  important.  Rar  se  întâmpla  ca 
angaja ii  s  le  dea  nume  animalelor  cu  care  lucrau.  Seţ ă  
purtau cu blânde e cu subiec ii experimentelor lor, dar nu-şiţ ţ  
permiteau s  se ataşeze de animalele  care aveau s  fieă ă  
ucise.  Cu toate  acestea,  Michael  îi  conferise  o  identitate 
acestui iepure şi îl tratase ca pe un animal de companie. 
Oare se sim ea vinovat pentru ceea ce f cea la serviciu?ţ ă

Toni  ieşi  din  hambar.  O maşin  de  patrulare  a  poli ieiă ţ  
tocmai  parc  lâng  dubi a  de  siguran  biologic .  Toni  îiă ă ţ ţă ă  
aştepta. Conform Planului de R spuns în Caz de Incidenteă  
Grave pe care ea îns şi îl întocmise, gardienii de securitateă  
de  la  Kremlin  sunaser  la  sediul  regional  al  poli iei  dină ţ  
Inverburn pentru a le anun a declanşarea alarmei de gradulţ  
I. Acum veniser  s  afle cât de serioas  era treaba.ă ă ă



Toni fusese şi ea poli ist, pân  în urm  cu doi ani. Ceaţ ă ă  
mai mare parte a carierei ei fusese un succes – promovată 
rapid, dat  în pres  exemplu pentru poli istul modern, seă ă ţ  
spunea despre ea c  avea s  fie prima femeie comisar-şefă ă  
din Sco ia. Apoi avusese o divergen  cu şeful în ceea ceţ ţă  
privea o chestiune extrem de delicat  – rasismul în poli ie.ă ţ  
Acesta  sus inea  c  rasismul  în  cadrul  poli iei  nu  eraţ ă ţ  
institu ionalizat.  Ea  afirma  c  ofi erii  de  poli ie  aveauţ ă ţ ţ  
obiceiul de a muşamaliza incidentele rasiste, iar acest lucru 
însemna c  şeful ei se înşela. Aceast  confruntare ajunseseă ă  
la urechile jurnaliştilor, iar Toni refuzase s  dezmint  ideileă ă  
în  care  credea  cu  t rie,  aşa  c  se  v zuse  nevoit  să ă ă ă ă 
demisioneze.

În  momentul  respectiv,  locuia  împreun  cu  Frankă  
Hackett, un alt detectiv. Erau împreun  de opt ani, deşi nuă  
se c s toriser . Când Toni c zuse în dizgra ie, el o p r sise.ă ă ă ă ţ ă ă  
Rana nu se închisese nici acum.

Din maşina de patrulare,  coborâr  doi  tineri  ofi eri,  ună ţ  
b rbat  şi  o  femeie.  Toni  îi  cunoştea  pe  majoritateaă  
poli iştilor din genera ia ei, iar unii dintre cei mai în vârstţ ţ ă 
decât  ea  şi-l  aminteau  pe  regretatul  ei  tat ,  sergentulă  
Antonio  Gallo,  care,  inevitabil,  fusese  poreclit  Tony 
Spaniolul. Şi totuşi, nu-i recunoscu pe aceştia doi.

— Jonathan,  a  sosit  poli ia.  Vre i,  v  rog,  sţ ţ ă ă 
decontamina i zona şi apoi s  vorbi i cu ei? Zise Toni prinţ ă ţ  
sistemul  de  comunicare  audio.  Spune i  numai  c  amţ ă  
confirmat ieşirea unui virus din laborator. Ei îl vor suna pe 
Jim Kincaid, iar eu am s -l pun la curent când ajunge aici.ă

Directorul Kincaid era responsabil cu ceea ce ei numeau 
CBRN  –  incidentele  chimice,  biologice,  radiologice  şi 
nucleare. Acesta lucrase cu Toni la elaborarea planului ei. 
Aveau s  pun  împreun  la punct o strategie precaut  şiă ă ă ă  
discret  pentru a solu iona acest incident.ă ţ

Pân  la sosirea lui Kincaid, Toni ar fi vrut s  aib  nişteă ă ă  
informa ii despre Michael Ross pe care s  i le poat  oferi.ţ ă ă  



Intr  în cas . Michael transformase cel de-al doilea dormitoră ă  
în birou. Pe o mas  lateral , se aflau trei fotografii înr mateă ă ă  
ale  mamei  sale:  ca  adolescent  supl  într-un  puloveră ă  
strâmt, ca p rinte fericit,  inând în bra e un bebeluş careă ţ ţ  
sem na cu Michael, şi, în cea de-a treia, trecut  de 60 deă ă  
ani, cu o pisic  gras  alb  cu negru în poal .ă ă ă ă

Toni se aşez  la biroul lui şi îi citi e-mailurile, tastând cuă  
stâng cie cu degetele acoperite de m nuşile din cauciuc.ă ă  
Michael cump rase o carte intitulat  ă ă Etica animalelor de pe 
Amazon.  De  asemenea,  se  interesase  despre  cursuri 
universitare de filosofie  moral .  Îi  verific  ultimele paginiă ă  
accesate şi descoperi c  intrase recent pe site-uri dedicateă  
drepturilor animalelor. În mod clar, ajunsese s  aib  îndoieliă ă  
serioase  privind  moralitatea  muncii  sale.  Dar  se  pare  că 
nimeni  de  la  Oxenford  Medical  nu-şi  d duse  seama  deă  
nefericirea lui.

Toni îl în elegea. Şi ei îi era mil  ori de câte ori vedea unţ ă  
câine  sau  un  hamster  z când  într-o  cuşc ,  suferind  dină ă  
cauza  unei  boli  ce-i  fusese  inten ionat  inoculat  şi  fiindţ ă  
folosit ca material de studiu pentru oamenii de ştiin . Darţă  
apoi îşi aducea aminte de moartea tat lui  ei.  În cel de-ală  
şaselea  deceniu  de  via ,  acestuia  i  se  descoperise  oţă  
tumoare la creier şi murise cu mintea r t cit , umilit şi înă ă ă  
chinuri. Boala de care suferise ar putea fi vindecat  într-o ziă  
gra ie studiilor  pe creiere de maimu . Din punctul  ei  deţ ţă  
vedere, experimentele pe animale erau o necesitate trist .ă

Michael îşi inea hârtiile în bibliorafturi de carton frumosţ  
etichetate:  „Facturi”,  „Garan ii”,  „Extrase  de  cont”,ţ  
„Manuale de utilizare”. În dosarul etichetat „Asocia ii”, Toniţ  
g si o confirmare a înscrierii sale într-o organiza ie numită ţ ă 
Animalele Sunt Libere. Lucrurile începeau s  devin  din ceă ă  
în ce mai clare.

Munca  începu  s -i  aline  durerea.  Întotdeauna  seă  
pricepuse la munca de detectiv. Demisia for at  din poli ieţ ă ţ  
fusese  o  lovitur  grea  pentru  ea.  Îi  f cea  bine  s -şiă ă ă  



foloseasc  vechile deprinderi  şi  s -şi  dea seama c  nu-şiă ă ă  
pierduse abilit ile.ăţ

Într-un sertar, g si carne elul cu numere şi adrese al luiă ţ  
Michael  şi  agenda  sa  de  întâlniri.  Nu  era  trecut  nici  oă  
întâlnire  programat  pentru  ultimele  dou  s pt mâni.  Înă ă ă ă  
timp ce  deschidea  carne elul,  z ri  pe  fereastr  o  luminţ ă ă ă 
albastr ,  aşa c  se apropie  de geam pentru a vedea ună ă  
Volvo  sedan  cu  un  girofar  deasupra.  Probabil  era  Jim 
Kincaid.

Ieşi  din  cas  şi  rug  un  membru  al  echipei  s  oă ă ă  
decontamineze.  Apoi  îşi  scoase  casca  pentru  a  vorbi  cu 
directorul.  Cu toate acestea,  b rbatul  din  maşin  nu eraă ă  
Jim.  Când  luna  îi  lumin  chipul,  Toni  v zu  c  era  vorbaă ă ă  
despre  ofi erul  de  poli ie  Frank  Hackett  –  fostul  ei  iubit.ţ ţ  
Deodat , sim i un nod în gât. Deşi el era cel care plecase,ă ţ  
Frank se purtase mereu de parc  el fusese cel r nit. ă ă

Toni se str dui s  fie calm , prietenoas  şi s  se poarteă ă ă ă ă  
ca o profesionist .ă

Coborî din maşin  şi se îndrept  c tre ea.ă ă ă
— Te rog s  nu treci  de banda galben  – o s  ies eu,ă ă ă  

spuse ea.
Toni îşi d du seama c  f cuse o greşeal  de tactic . Elă ă ă ă ă  

era  ofi erul  de  poli ie,  iar  ea  –  civilul;  probabil  c  elţ ţ ă  
considera c  era dreptul lui  s -i dea ordine ei, nu invers.ă ă  
Încruntarea care-i  ap ru  pe chip  îi  d du de în eles  c  elă ă ţ ă  
sesizase lipsa ei de considera ie.ţ

— Ce mai faci, Frank? spuse Toni,  încercând s  fie maiă  
prietenoas .ă

— Ce se întâmpl  aici?ă
— Se pare c  un tehnician de la laborator a contractat ună  

virus. Tocmai l-am luat într-o ambulan  de izolare. Acum îiţă  
decontamin m locuin a. Unde e Jim Kincaid?ă ţ

— E în concediu.
— Unde?  Toni  spera  ca  Jim  s  poat  fi  contactat  şiă ă  

chemat pentru a se ocupa de aceast  situa ie de urgen .ă ţ ţă



— În Portugalia. El şi so ia sa au închiriat o vil  micu .ţ ă ţă
„Ce p cat!”, îşi spuse Toni în sinea ei. Kincaid ştia cum să ă 

procedeze în situa iile de pericol biologic, pe când Frank nu.ţ  
Citindu-i gândurile, Frank spuse:

— Nu- i face griji! În mân  avea un teanc de documenteţ ă  
fotocopiate gros de câ iva centimetri. Am protocolul chiarţ  
aici.  Era planul asupra c ruia Toni şi Kincaid c zuser  deă ă ă  
acord. Evident, Frank îl citise în timp ce aşteptase. În primul 
rând, trebuie s  securizez zona.ă

Arunc  o privire în jur.ă
Toni  securizase  deja  perimetrul,  dar  nu  spuse  nimic. 

Frank avea nevoie s -şi impun  autoritatea. Acesta îi strigă ă ă 
pe cei doi poli işti în uniform  din maşina de patrulare.ţ ă

— Voi doi! Muta i maşina aceea la intrarea pe alee şi nuţ  
l sa i pe nimeni s  intre f r  s  m  întreba i pe mine.ă ţ ă ă ă ă ă ţ

— Bun  idee, spuse Toni, deşi, de fapt, aceast  m sură ă ă ă 
nu avea nici un rezultat semnificativ.

Frank respecta întocmai prevederile protocolului.
— Apoi trebuie s  ne asigur m c  nimeni nu p r seşteă ă ă ă ă  

perimetrul.
Toni aprob  printr-o mişcare a capului.ă
— Nu e nimeni aici în afara echipei mele, şi to i poartţ ă 

costume speciale pentru evitarea contamin rii biologice.ă
— Nu-mi place protocolul acesta – îi las  pe civili  s  seă ă  

ocupe de un loc unde s-a comis o infrac iune.ţ
— Ce te face s  crezi c  e vorba despre o infrac iune?ă ă ţ
— S-au furat mai multe eşantioane dintr-un medicament.
— Nu de aici.
Frank l s  aceast  remarc  nesanc ionat .ă ă ă ă ţ ă
— Şi cum de a contractat omul vostru virusul? To i purta iţ ţ  

costume din acestea în laborator, nu-i aşa?
— Acest  lucru  va trebui  stabilit  de comitetul  nostru de 

s n tate, spuse Toni ocolind r spunsul. Nu are nici un rostă ă ă  
s  facem specula ii.ă ţ

— Era vreun animal aici când a i sosit voi?ţ



Toni ezit , iar asta fu suficient pentru Frank, un detectivă  
bun  c ruia  nu-i  sc pau  prea  multe  lucruri  neobservate.ă ă  
Deci,  un  animal  a  fost  scos  din  laborator  şi  a  infectat 
tehnicianul când acesta nu purta costumul?

— Nu ştiu ce s-a întâmplat şi nu vreau s  circule tot felulă  
de teorii. Crezi c  ne-am putea concentra pentru momentă  
asupra siguran ei publice?ţ

— Da.  Dar  tu  nu  eşti  îngrijorat  numai  din  cauzaă  
siguran ei publice. Vrei s  protejezi compania şi pe scumpulţ ă  
t u profesor Oxenford.ă

Toni se întreb  de ce alesese el cuvântul „scump”- dar,ă  
înainte s  poat  reac iona, auzi un sunet venind din cascaă ă ţ  
de la costumul ei. 

— Primesc un apel, îi spuse ea lui Frank. Scuze! Scoase 
sistemul de comunica ie din casc  şi şi-l puse la urechi. Seţ ă  
auzi din nou sunetul respectiv; apoi un şuierat în timp ce se 
stabilea  leg tura  şi,  în  final,  vocea  unui  gardian  deă  
securitate de la panoul din Kremlin.

— Dr. Solomons o caut  pe dr. Gallo.ă
— Alo! spuse Toni.
Doctori a intr  pe linie.ţ ă
— Toni, Michael a murit.
Toni închise ochii.
— O, Ruth, îmi pare foarte r u.ă
— Ar fi murit chiar dac  l-am fi g sit cu 24 de ore maiă ă  

repede. Sunt aproape sigur  c  avea Madoba-2.ă ă
Vocea lui Toni era sugrumat  de durere.ă
— Am f cut tot ce-am putut.ă
— Ai idee ce s-a întâmplat?
Toni nu voia s  spun  prea multe de fa  cu Frank.ă ă ţă
— Era preocupat de problema cruzimii fa  de animale. Şiţă  

cred c  era afectat de moartea mamei sale, care a avut locă  
cu un an în urm .ă

— Bietul de el!
— Ruth, sunt cu cei de la poli ie. Vorbim mai târziu.ţ



— Bine.
Leg tura  se  întrerupse.  Toni  îşi  scoase  c ştile  de  laă ă  

sistemul de comunicare.
— Deci a murit, spuse Frank.
— Numele lui era Michael Ross şi se pare c  a contractată  

un virus numit Madoba-2.
— Ce fel de animal era?
Pe  moment,  Toni  se  hot rî  s -i  întind  o  capcan  luiă ă ă ă  

Frank.
— Un hamster, spuse ea. Pe care-l chema Fluffy.
— Este posibil s  fi fost infectate şi alte persoane?ă
— Aceasta  este  cea  mai  important  întrebare.  Michaelă  

locuia  aici  singur;  nu  avea  rude  sau  prieteni.  Oricine  l-a 
vizitat înainte de a se îmboln vi este în siguran , în afaraă ţă  
cazului  în  care  au  f cut  ceva  foarte  intim,  de  exempluă  
injec ii cu acelaşi ac hipodermic. Orice persoan  care ar fiţ ă  
venit  aici  când  începuse  deja  s  aib  simptomele  ar  fiă ă  
chemat, cu siguran , un doctor, aşa c  exist  şanse destulţă ă ă  
de mari s  nu fi transmis virusul nim nui.ă ă

Toni prezenta situa ia cât mai liniştitor. Dac  ar fi vorbitţ ă  
cu Kincaid, ar fi fost mult mai sincer , pentru c  ar fi avută ă  
încredere c  el nu ar fi  declanşat o panic  general . Dară ă ă  
Frank era altfel. Îşi termin  discursul:ă

— Dar,  evident,  prioritatea  noastr  trebuie  s  fieă ă  
contactarea tuturor persoanelor care s-ar fi putut întâlni cu 
Michael în ultimele 16 zile. Am g sit agenda lui.ă

Frank încerc  o alt  abordare.ă ă
— Am v zut c  tu ai spus c  era preocupat de problemaă ă ă  

cruzimii fa  de animale. F cea parte din vreun grup?ţă ă
— Da – Animalele Sunt Libere.
— De unde ştii?
— M-am uitat prin lucrurile lui personale.
— Asta e misiunea poli iei.ţ
— Sunt de acord, dar voi nu pute i intra în cas .ţ ă
— Aş putea s -mi pun şi eu un costum.ă



— Nu e vorba numai de costum, ci şi de instruirea pentru 
cazuri de pericol biologic pe care trebuie s  o faci înainteă  
de a i se permite s  por i unul.ţ ă ţ

Frank se înfurie din nou.
— Atunci adu-mi lucrurile aici, afar !ă
— Ce-ai zice dac  aş pune un om din echipa mea s - iă ă ţ  

trimit  toate  documentele  prin  fax?  De asemenea,  i-amă ţ  
putea transmite şi  informa iile din memoria calculatoruluiţ  
s u.ă

— Vreau originalele! Ce ascunzi acolo? 
— Nimic,  î i  jur.  Dar  toate  lucrurile  din  cas  trebuieţ ă  

decontaminate, fie  cu dezinfectant,  fie  cu aburi  de înaltă 
presiune. Ambele procedee distrug hârtiile şi pot deteriora 
şi computerul.

— Voi schimba acest protocol. M  întreb, oare comisarul-ă
şef  ştie  c  Kincaid  i-a  permis  s  stabileşti  asemeneaă ţ ă  
condi ii?ţ

Toni se sim ea epuizat . Era noaptea târziu, trebuia sţ ă ă 
administreze  o  criz  de  mari  propor ii  şi  era  for at  să ţ ţ ă ă 
menajeze  starea  de  spirit  a  unui  fost  iubit  plin  de 
resentimente.

— Of, Frank, pentru numele lui Dumnezeu, s-ar putea să 
ai  dreptate,  dar  asta  este  situa ia,  aşa  c  am putea  sţ ă ă 
uit m trecutul şi s  lucr m ca o echip ?ă ă ă ă

— Pentru tine, munc  în echip  înseamn  ca toat  lumeaă ă ă ă  
s  fac  întocmai ce spui tu.ă ă

Toni izbucni în râs.
— Destul  de  corect.  Care  crezi  c  ar  trebui  s  fieă ă  

urm toarea noastr  mişcare?ă ă
— Voi  informa  consiliul  de  s n tate.  Conformă ă  

protocolului, ei sunt principala agen ie implicat . Odat  ceţ ă ă  
aceştia  au  luat  leg tura  cu  consultantul  desemnat  de  eiă  
pentru  situa ii  de  pericol  biologic,  acesta  va  dori  sţ ă 
convoace o întâlnire aici, mâine la prima or . Între timp, ară  
trebui  s  începem s  lu m leg tura  cu  toate  persoaneleă ă ă ă  



care ar fi putut intra în contact cu Michael Ross. O s  pună  
câ iva detectivi s  sune la fiecare num r din agenda aceea.ţ ă ă  
Te sf tuiesc s  interoghezi to i angaja ii de la Kremlin. Ar fiă ă ţ ţ  
util  ca aceast  parte  a anchetei  s  fie  încheiat  pân  laă ă ă ă  
întâlnirea cu membrii comisiei de s n tate.ă ă

— În regul .ă
Toni ezita. Voia s -l întrebe ceva pe Frank. Cel mai bună  

prieten  al  lui  era  Carl  Osborne,  un  reporter  de  la 
televiziunea local  care punea pre  mai mult pe senza ională ţ ţ  
decât pe corectitudine. Dac  acesta ar fi aflat despre acestă  
subiect, ar fi stârnit o adev rat  revolt  popular .ă ă ă ă

Ştia c ,  pentru  a ob ine ceva de la  Frank,  trebuia s -lă ţ ă  
abordeze  direct,  f r  s  par  nici  impun toare,  dar  niciă ă ă ă ă  
rug toare.ă

— Exist  un  paragraf  în  protocol  pe  care  trebuie  s -lă ă  
men ionez, începu ea. Se refer  la faptul c  nu ar trebuiţ ă ă  
f cut  nici o declara ie c tre pres  înainte de consultareaă ă ţ ă ă  
principalelor p r i interesate, printre care poli ia, comitetulă ţ ţ  
de s n tate şi compania.ă ă

— Nici o problem .ă
— Motivul  pentru  care  fac  aceast  precizare  este  că ă 

incidentul  nu trebuie s  genereze un val  de panic .  Esteă ă  
foarte probabil ca nimeni s  nu fie în pericol.ă

— Bine.
— Nu vrem s  ascundem nimic, dar publicitatea ar trebuiă  

s  fie moderat . Nu e cazul ca lumea s  se panicheze.ă ă ă
Frank rânji.
— i-e fric  de eventualele articole din tabloide despreŢ ă  

hamsteri ucigaşi care mişun  prin Sco ia.ă ţ
— Îmi eşti dator, Frank, sper c  ii minte.ă ţ
Frank se întunec  la fa .ă ţă
— Eu î i sunt datorţ  ie?ţ
Toni coborî tonul, deşi nu era nimeni în apropiere.
— Cred c  i-l aduci aminte pe Johnny Kirk Fermierul.ă ţ
Kirk  fusese  un  mare  importator  de  cocain .  N scut  înă ă  



cartierul Garscube Road din Glasgow, nu v zuse niciodat  oă ă  
ferm  în toat  via a lui, dar primise aceast  porecl  de laă ă ţ ă ă  
cizmele de cauciuc verzi,  prea mari pentru el,  pe care le 
purta pentru a-şi alina durerile provocate de b t turile peă ă  
care le avea la picioare. Frank întocmise un caz împotriva 
lui  Johnny Fermierul.  În timpul procesului,  din întâmplare, 
Toni  g sise  nişte  dovezi  care  ar  fi  ajutat  ap rarea.  Îiă ă  
spusese lui Frank, dar acesta nu informase instan a. Johnnyţ  
era  cât  se  poate  de  vinovat,  iar  Frank  ob inuseţ  
condamnarea – dar, dac  adev rul avea s  ias  vreodat  laă ă ă ă ă  
iveal , cariera lui Frank ar fi fost terminat .ă ă

— M  amenin i c  o s  aduci vorba despre afacerea astaă ţ ă ă  
dac  nu fac ce vrei tu? spuse Frank cu furie în glas.ă

— Nu, doar î i aduc aminte de o perioad  în care şi tu aiţ ă  
avut  nevoie  s  p strez t cerea în  leg tur  cu un anumeă ă ă ă ă  
subiect, şi exact asta am f cut.ă

Atitudinea lui  se  schimb  din  nou.  Pentru  un moment,ă  
fusese speriat,  dar  acum revenise la  atitudinea  arogantă 
care îl caracteriza.

— Cu to ii ocolim regulile din când în când. Asta-i via a.ţ ţ
— Da, iar eu î i cer s  nu vorbeşti despre acest subiectţ ă  

nici  cu  prietenul  t u  Carl  Osborne,  nici  cu  altcineva  dină  
pres .ă

Frank rânji.
— Vai, Toni, spuse el cu o indignare pref cut , eu nu facă ă  

niciodat  aşa ceva!ă



7 A.M.

Kit Oxenford se trezi devreme, sim indu-se ner bd tor şiţ ă ă  
neliniştit în acelaşi timp. Era o senza ie ciudat .ţ ă

Ast zi avea s  jefuiasc  Oxenford Medical.ă ă ă
Ideea îl  umplea de emo ie.  Cea mai  grozav  fars  dinţ ă ă  

toate timpurile  urma s  fie  descris  în  c r i  cu  titluri  deă ă ă ţ  
genul Crima perfectă. Mai mult, avea s  se r zbune pe tat lă ă ă  
s u, compania urma s  fie distrus , iar Stanley Oxenford să ă ă ă 
ajung  la sap  de lemn. Într-un fel,  ideea c  b trânul  n-ă ă ă ă
avea s  ştie niciodat  cine îi f cuse asta îi sporea pl cerea.ă ă ă ă  
Se va putea  bucura  de pe  urma acestui  lucru  tot  restul  
vie ii.ţ  Dar era şi îngrijorat, iar asta era ceva neobişnuit. Kit 
nu era genul  de persoan  care s -şi  fac  griji.  Oricât  deă ă ă  
mari ar fi fost problemele pe care le avea, reuşea de obicei 
s  se descurce. Rar se întâmpla s -şi fac  planuri.ă ă ă

Pl nuise îns  aceast  zi. Poate c  aici era problema.ă ă ă ă
St tea în pat cu ochii închişi, gândindu-se la obstacoleleă  

peste care trebuia s  treac .ă ă
În primul rând, era vorba despre sistemul de securitate 

din  jurul  Kremlinului:  cele  dou  rânduri  de  gard,  sârmaă  
ghimpat , luminile, sistemul de alarm  împotriva intruşilor.ă ă  
Aceste alarme erau protejate de comutatoare declanşate 
de  orice  intrare  neautorizat  în  sistem,  de  senzori  deă  
vibra ii,  lovire,  contact  şi  de  un  ansamblu  de  circuiteţ  
periferice care ar detecta rapid un scurtcircuit.  Sistemele 
de alarm  erau conectate direct la sediul regional al poli ieiă ţ  
din  Inverburn  printr-o  linie  telefonic  verificat  continuuă ă  
pentru a i se asigura operabilitatea.

Dar nici unul dintre aceste dispozitive nu va putea ap raă  
Kremlinul de Kit şi de colaboratorii s i.ă

În  al  doilea  rând,  Kremlinul  era  p zit  de gardieni  careă  
urm reau  zonele  importante  cu  ajutorul  camerelor  deă  



televiziune cu circuit închis şi patrulau perimetrul în fiecare 
or . Monitoarele lor erau dotate cu comutatoare de înaltă ă 
securitate, care ar detecta orice substituire – de exemplu, 
dac  semnalul unei camere de luat vederi ar fi înlocuit cu oă  
înregistrare video.

Kit se gândise s  treac  şi de acest obstacol.ă ă
În  final,  mai  era  şi  schema  complicat  de  control  ală  

accesului: permisele de trecere plastifiate, ca nişte c r i deă ţ  
credit,  fiecare având fotografia  purt torului  şi,  într-un cipă  
încorporat în ea, detalii privind amprenta acestuia.

Era  complicat  s  învingi  sistemul,  dar  Kit  ştia  cum s-oă  
fac .ă

Îşi  d duse  licen a  în  informatic  şi,  mai  mult,  fuseseă ţ ă  
primul din promo ie,  dar mai avea un alt  avantaj,  şi  maiţ  
important.  El  proiectase  programul  care  controla  întregul 
sistem de securitate de la Kremlin. Era copilul lui. F cuse oă  
treab  minunat  pentru nerecunosc torul de taic -s u, iară ă ă ă ă  
sistemul s u era practic  impenetrabil  pentru orice intrus,ă  
îns  Kit îi ştia secretele.ă

În acea zi, cam pe la miezul nop ii, avea s  intre în celţ ă  
mai sfânt loc dintre cele sfinte, laboratorul BSL4, cel mai 
p zit obiectiv din Sco ia. Al turi  de el se vor afla clientulă ţ ă  
s u,  un  londonez  t cut  şi  periculos  pe  nume  Nigelă ă  
Buchanan,  şi  doi  colaboratori.  Odat  ajunşi  acolo,  Kit  vaă  
deschide camera frigorific  pe care ei o numeau tezaur cuă  
ajutorul unui cod simplu format din patru cifre. Apoi Nigel 
va  fura  câteva  eşantioane  din  pre iosul  medicamentţ  
antiviral al lui Stanley Oxenford.

Nu  vor  p stra  eşantioanele  mult  timp.  Nigel  avea  ună  
termen limit  strict.  Acesta trebuia s  predea eprubeteleă ă  
pân  a doua zi, la ora 10. În ziua de Cr ciun. Kit nu ştiaă ă  
motivul aflat în spatele acestui termen limit  şi nici cine eraă  
clientul, dar putea s  ghiceasc . Trebuia s  fie una dintreă ă ă  
firmele  farmaceutice  multina ionale.  Procurarea  uneiţ  
mostre pe  care s-o  analizeze i-ar  scuti  de ani  întregi  de 



cercet ri. Compania putea astfel s  creeze propria versiuneă ă  
a medicamentului, în loc s  pl teasc  milioane de lire c treă ă ă ă  
Oxenford Medical pentru taxele de licen .ţă

Bineîn eles, era o metod  necinstit , dar oamenii g seauţ ă ă ă  
întotdeauna justific ri pentru a înc lca legile morale atunciă ă  
când miza era mare. Kit şi-l imagin  pe distinsul director ală  
companiei,  cu  p rul  lui  argintiu  şi  costumul  în  dunguli eă ţ  
sub iri, spunând plin de ipocrizie:ţ

— Po i s  îmi garantezi tu sut  la sut  c  nici un angajatţ ă ă ă ă  
al  organiza iei  noastre nu a înc lcat nici  o lege pentru aţ ă  
ob ine acest eşantion?ţ

Dup  p rerea lui  Kit,  cea mai grozav  parte a planuluiă ă ă  
s u era faptul c  intruziunea urma s  treac  neobservată ă ă ă ă 
mult timp dup  ce el şi Nigel vor fi p r sit Kremlinul. Ast zi,ă ă ă ă  
mar i,  era  Ajunul  Cr ciunului.  În  urm toarele  zile,  to iţ ă ă ţ  
angaja ii  aveau  liber.  Spargerea  putea  fi  descoperit  celţ ă  
mai  devreme  vineri,  când  unu,  doi  oameni  de  ştiinţă 
conştiincioşi  aveau  s  vin  la  serviciu;  dar  existau  mariă ă  
şanse c  furtul s  nu fie descoperit atunci sau în weekend,ă ă  
dându-le astfel timp lui Kit şi acoli ilor s -şi acopere urmele.ţ ă  
Era mai mult decât ar fi avut nevoie.

Şi  atunci,  de  ce  îi  era  team ?  În  fa a  ochilor  îi  ap ruă ţ ă  
chipul lui  Toni  Gallo,  şefa de securitate angajat  de tat lă ă  
s u. Era o roşcat  pistruiat , foarte atr g toare, deşi destulă ă ă ă ă  
de musculoas , îns  avea personalitate prea mult  pentruă ă ă  
gustul  lui  Kit.  Ea  era  motivul  temerilor  lui?  O  mai 
subestimase o dat  – iar rezultatele fuseser  dezastruoase.ă ă

Dar planul s u era de-a dreptul str lucit. ă ă
— Str lucit,  spuse  el  cu  voce  tare,  încercând  s  seă ă  

conving  pe sine.ă
— Ce e? Se auzi o voce de femeie de lâng  el.ă
Kit morm i surprins.  Uitase c  nu era singur.  Deschiseă ă  

ochii. În apartament, era întuneric bezn .ă
— Ce e str lucit? Repet  ea.ă ă
— Felul  în  care dansezi,  improviz  el.  O întâlnise cu oă  



sear  înainte, într-un club.ă
— Nici cu tine nu mi-e ruşine, spuse ea cu un pronun atţ  

accent de Glasgow. Te mişti foarte elegant.
Kit îşi storcea creierii s -şi aminteasc  numele ei.ă ă
— Maureen,  spuse  el.  „Probabil  c  e  catolic ,  cu  aşaă ă  

nume”, îşi zise. Se întoarse şi o lu  în bra e, încercând s -şiă ţ ă  
aduc  aminte cum ar ta. Din pip it, îşi d du seama c  aveaă ă ă ă ă  
forme  rotunjite.  Nu-i  pl ceau  femeile  prea  slabe.  Ea  seă  
apropie dornic  de el. „Blond  sau brunet ?”se întreb  el.ă ă ă ă  
Putea fi interesant de pervers s  fac  sex cu o fat  f r  să ă ă ă ă ă 
ştie cum arat . Tocmai întindea mâna dup  sânii ei, când îşiă ă  
aduse  aminte  ce  avea  de  f cut  în  acea  zi,  şi  cheful  îiă  
disp ru pe dat .ă ă

— Cât e ceasul? întreb  el.ă
— E  timpul  pentru  una  scurt ,  spuse  Maureenă  

ner bd toare.ă ă
Kit  se  îndep rt  de  ea.  Ceasul  digital  de  la  combină ă ă 

muzical  ar ta 7.10.ă ă
— Trebuie s  m  scol, spuse el. M  aşteapt  o zi plin .ă ă ă ă ă
Voia s  ajung  acas  la tat l s u la timp pentru masa deă ă ă ă ă  

prânz. Avea de gând s -şi petreac  s rb toarea Cr ciunuluiă ă ă ă ă  
acolo,  deşi, de fapt,  se ducea s  fure ceva de care aveaă  
nevoie pentru jaful din acea sear .ă

— Cum po i s  fi ocupat în Ajunul Cr ciunului?ţ ă ă
— Poate c  sunt Moş Cr ciun.ă ă
Kit  se  aşez  pe  marginea  patului  şi  aprinse  lumina.ă  

Maureen era dezam git .ă ă
— Ei bine, acest elf mic are de gând s  stea pân  târziuă ă  

în  pat  dac  Moşu’  n-are  nimic  împotriv ,  spuse  eaă ă  
moroc noas .ă ă

Kit  îi  arunc  o privire  scurt ,  dar  ea îşi  tr sese p turaă ă ă ă  
peste cap, iar el nu ştia nici acum cum ar ta.ă

Gol,  se  îndrept  c tre  buc t rie  şi  începu  s -şiă ă ă ă ă  
preg teasc  o cafea.ă ă

Mansarda lui spa ioas  era împ r it  în dou . Într-o parteţ ă ă ţ ă ă  



era un living, cu o buc t rie deschis  şi un dormitor dincoloă ă ă  
de acesta. Livingul era plin de echipamente electronice: un 
televizor cu ecran plat de mari dimensiuni,  un sistem de 
sunet  complicat  şi  un  teanc  de  computere  şi  accesorii 
legate între ele printr-o jungl  de cabluri. Lui Kit îi pl cuseă ă  
întotdeauna  s  sparg  codurile  de  ap rare  aleă ă ă  
computerelor.  Singura  cale  pentru  a  deveni  expert  în 
programele de securitate era ca mai întâi s  fi hacker.ă

În  timp  ce  lucra  pentru  tat l  s u,  ocupându-se  cuă ă  
proiectarea  şi  instalarea  sistemului  de  protec ie  pentruţ  
BSL4, Kit reuşise s  pun  la punct una dintre cele mai mariă ă  
înşel torii ale sale. Cu ajutorul lui Ronnie Sutherland, careă  
era pe atunci şeful securit ii  de la Oxenford Medical, Kităţ  
g sise o metod  de a stoarce bani  de la firm . Aranjaseă ă ă  
programul de contabilitate astfel încât, atunci când se f ceaă  
totalul  mai  multor  facturi  emise  de  furnizori,  computerul 
ad uga pur şi simplu 1% la suma total , apoi transfera acelă ă  
procent  în  contul  lui  Ronnie  printr-o  tranzac ie  care  nuţ  
ap rea  în  nici  un  raport.  Înşel toria  se  baza  peă ă  
presupunerea  c  nimeni  nu  avea  s  verifice  socotelileă ă  
f cute de computer – şi nici nu o f cuse nimeni,  pân  înă ă ă  
ziua în care Toni Gallo îl v zuse pe Ronnie parcându-şi noulă  
Mercedes  coupé  în  fa a  magazinului  Marks&Spencer  dinţ  
Inverburn.

Kit fusese uimit şi însp imântat de perseveren a cu careă ţ  
Toni investigase cazul. Exista o neregul , iar ea trebuia să ă 
g seasc  o explica ie. Pur şi simplu nu se d dea niciodată ă ţ ă ă 
b tut .  Mai  r u,  când  îşi  d duse  seama ce  se  întâmpla,ă ă ă ă  
p rea c  nimic pe lumea asta n-ar fi putut-o împiedica s -iă ă ă  
spun  şefului, tat l lui Kit. El o implorase s  nu-l nec jească ă ă ă ă 
şi mai mult pe b trân. Încercase s  o conving  c , înfuriat,ă ă ă ă  
Stanley Oxenford avea s-o concedieze pe ea, nu pe Kit. Într-
un final, îşi l sase mâna uşor pe şoldul ei, îi adresase celă  
mai  reuşit  rânjet  de  şmecher  de  care  era  în  stare  şi-i 
spusese pe un ton lasciv:



— Noi doi ar trebui s  fim prieteni, nu duşmani. ă
Îns  niciuna dintre aceste tactici nu a avut vreun efect. ă
Kit nu-şi mai g sise de lucru de când fusese concediat deă  

tat l s u. Din nefericire, nu se l sase de jocurile de noroc.ă ă ă  
Ronnie îl dusese într-un cazinou ilegal unde putea s  joaceă  
pe credit, f r  îndoial  pentru c  tat l lui Kit era un celebruă ă ă ă ă  
om de ştiin  st pân pe un imperiu de milioane. Încerc  sţă ă ă ă 
nu se gândeasc  la cât de mul i bani datora acum: cifra înă ţ  
sine îl f cea s -i fie fric  şi totodat  ruşine şi nu-şi doreaă ă ă ă  
nimic altceva decât s  se arunce de pe Forth Bridge. Dară  
r splata pentru treaba aceasta ar acoperi întreaga sum  şiă ă  
i-ar da ocazia unui nou început.

Îşi lu  ceaşca de cafea cu el în baie şi îşi privi  propriaă  
imagine reflectat  în oglind . Odat  era membru al echipeiă ă ă  
britanice pentru Jocurile Olimpice de iarn  şi  îşi  petreceaă  
fiecare weekend fie  schiind,  fie  antrenându-se.  Pe  atunci 
era la fel de suplu şi de în form  ca un ogar. Acum vedea că ă 
silueta lui c p tase o oarecare moliciune.ă ă

— Ai început s  te îngraşi, spuse el.ă
Dar înc  avea p rul des, şaten, care-i c dea adorabil peă ă ă  

frunte.  Fa a  lui  tr da  epuizare.  Încerc  s -şi  compunţ ă ă ă ă 
expresia à la Hugh Grant, cu capul uşor plecat, uitându-se 
cu coada ochilor s i albaştri în care i se reflecta zâmbetulă  
triumf tor. Da, înc  îi mai reuşea. O fi Toni Gallo imun , dară ă ă  
Maureen se l sase cucerit  chiar în seara trecut .ă ă ă

În timp ce se b rbierea, deschise televizorul din baie şiă  
d du pe un program local  de ştiri.  Prim-ministrul  britanică  
sosise  în  circumscrip ia  sa  sco ian  s -şi  petreacţ ţ ă ă ă 
s rb toarea  Cr ciunului  printre  aleg torii  de  aici.  Echipaă ă ă ă  
Glasgow  Rangers  pl tise  nou  milioane  de  lire  sterlineă ă  
pentru un atacant pe nume Giovanni Santangelo. „Iat  ună  
nume sco ian de tradi ie”, îşi zise Kit în sinea lui. Vremeaţ ţ  
avea  s  fie  în  continuare  rece,  dar  senin .  O  furtună ă ă 
puternic  din Marea Norvegiei se îndrepta c tre sud, dar seă ă  
prognoza  c  avea  s  treac  şi  prin  vestul  Sco iei.  Apoiă ă ă ţ  



ap ru un reportaj local care îi înghe  sângele în vine.ă ţă
Auzea  vocea  familiar  a  lui  Carl  Osborne,  un  celebruă  

reporter  de televiziune  sco ian  cunoscut  pentru  relat rileţ ă  
sale  pline  de  senza ional.  Privind  ecranul,  Kit  v zu  fixţ ă  
cl direa  pe  care  avea  de  gând  s-o  jefuiasc  în  searaă ă  
respectiv . Osborne transmitea chiar de lâng  por ile firmeiă ă ţ  
Oxenford Medical. Era înc  întuneric, dar luminile puterniceă  
l sau s  se vad  arhitectura victorian  bogat ornamentat .ă ă ă ă ă

— Ce naiba mai e şi asta? Zise Kit cu îngrijorare în glas.
— Oamenii  de  ştiin  fac  experimente  cu  unele  dintreţă  

cele mai periculoase virusuri din lume chiar aici, în Sco ia,ţ  
în  cl direa  din  spatele  meu,  numit  de  c tre  localniciă ă ă  
„Castelul lui Frankenstein”, spunea Osborne.

Kit  nu  auzise  niciodat  pe  nimeni  care  s  numească ă ă 
cl direa  „Castelul  lui  Frankenstein”.  Osborne  inventaseă  
aceast  porecl . Oamenii o numeau Kremlin.ă ă

— Dar ast zi,  într-un exemplu de ceea ce unii  ar numiă  
r zbunarea Naturii  pentru  amestecul  oamenilor,  un tân ră ă  
tehnician a murit din cauza unuia dintre aceste virusuri.

Kit l s  aparatul de b rbierit jos. Îşi d du seama imediată ă ă ă  
c  aceast  ştire reprezenta un act de publicitate negativă ă ă 
pentru Oxenford Medical. În mod normal, s-ar fi bucurat că 
tat l  s u avea probleme,  dar  ast zi  era  mai  îngrijorat  înă ă ă  
privin a efectelor acestui tip de publicitate asupra propriilorţ  
planuri.

— Michael Ross, de 31 de ani, a fost doborât de un virus 
numit Ebola, dup  satul din Africa unde a ap rut. Această ă ă 
afec iune  agonizant  determin  formarea  unor  furunculeţ ă ă  
dureroase  care  supureaz  pe  toat  suprafa a  corpuluiă ă ţ  
persoanei afectate.

Kit  era  aproape  convins  c  Osborne  prezenta  fapteleă  
greşit, dar publicul larg care-l urm rea nu avea de unde să ă 
ştie  asta.  Asta  era  televiziunea  de  senza ie.  Dar  oareţ  
moartea lui Michael Ross putea pune în pericol jaful pl nuită  
de Kit?



— Oxenford  Medical  a  pretins  întotdeauna  c  toateă  
cercet rile care au loc aici nu prezint  nici un pericol pentruă ă  
localnici  sau  pentru  mediul  înconjur tor,  dar  moartea  luiă  
Michael Ross arunc  o umbr  de serioase îndoieli  asupraă ă  
acestei afirma ii.ţ

Osborne purta un hanorac gros şi o c ciul  de lân , iară ă ă  
expresia lui  tr da faptul c  nu prea dormise cu o noapteă ă  
înainte.  Kit  se gândi  c  îl  trezise cineva dis-de-dimineaă ţă 
pentru a-l informa.

— Este posibil c  Ross s  fi fost muşcat de un animal peă ă  
care l-a furat de la laboratorul de aici şi l-a dus în locuin aţ  
sa, aflat  la mai mul i kilometri distan , continu  Osborne.ă ţ ţă ă

— O, nu, spuse Kit.
Chestiunea mergea din r u în mai r u. Desigur, nu puteaă ă  

renun a la planul s u m re , nu-i aşa? Ar fi fost prea greuţ ă ă ţ  
de suportat.

— Oare Michael Ross lucra singur sau f cea parte dintr-ă
un grup mai mare care s  fi încercat eliberarea mai multoră  
animale  purt toare  de  boli  din  laboratoarele  secrete  aleă  
firmei  Oxenford  Medical?  E oare posibil  ca  iepuri  şi  câini 
aparent  inofensivi  s  cutreiere  liberi  p mântul  Sco iei,ă ă ţ  
r spândind  virusul  fatal?  Nimeni  de  aici  nu  se  poateă  
pronun a înc  în aceast  privin .ţ ă ă ţă

Indiferent  de  ce  spuneau  sau  nu,  Kit  ştia  ce  f ceauă  
oamenii  de  la  Kremlin:  îşi  îmbun t eau  sistemul  deă ăţ  
securitate cât puteau de repede. Mai mult ca sigur c  Toniă  
era  deja  acolo,  modificând  procedurile,  f cându-le  maiă  
riguroase,  verificând sistemele de alarm  şi  camerele  deă  
luat vederi, instruind gardienii. Pentru Kit, aceasta era cea 
mai proast  veste pe care o putea primi.  Era cuprins deă  
furie.

— De ce am un aşa de mare ghinion? spuse el cu voce 
tare.

— Indiferent de asta, continu  Carl Osborne, se pare că ă 
Michael Ross a murit din cauza dragostei pe care i-o purta 



unui hamster numit Fluffy.
Tonul  s u  era  atât  de  tragic,  încât  Kit  aproape  c  seă ă  

aştepta  c  reporterul  s  duc  mâna  la  ochi  pentru  a-şiă ă ă  
şterge o lacrim , dar Osborne nu merse atât de departe.ă

Prezentatoarea din studio, o blond  atr g toare cu p rulă ă ă ă  
perfect aranjat, spuse acum:

— Carl,  compania  Oxenford  Medical  a  f cut  vreună  
comentariu în leg tur  cu acest incident ieşit din comun?ă ă

— Da. Carl arunc  o privire în carne elul s u de noti e. Auă ţ ă ţ  
declarat c  sunt întrista i şi c  sufer  din cauza mor ii luiă ţ ă ă ţ  
Michael Ross, dar c , din informa iile lor, nimeni altcinevaă ţ  
nu va fi  afectat  de acest  virus.  Cu toate acestea,  au de 
gând  s  discute  cu  toate  persoanele  care  au  venit  înă  
contact cu Ross în ultimele 16 zile.

— Teoretic, este posibil ca oamenii care l-au întâlnit s  fiă  
contractat virusul.

— Da,  şi  s -i  fi  infectat  şi  pe  al ii,  aşa  c  declara iaă ţ ă ţ  
companiei  cum c  nimeni  altcineva nu este afectat  pareă  
mai mult o speran  decât o predic ie ştiin ific .ţă ţ ţ ă

— O  poveste  extrem  de  îngrijor toare,  spuseă  
prezentatoarea uitându-se direct în camer . Carl  Osborneă  
ne-a prezentat situa ia. Şi acum, fotbal.ţ

Într-un acces de furie, Kit lovi telecomanda, încercând să 
închid  televizorul, dar era prea agitat şi ap sa mereu alteă ă  
butoane decât cel potrivit. Într-un final, lu  cablul TV şi îlă  
scoase din mufa din perete. Îi venea s  arunce televizorulă  
pe fereastr . Era o adev rat  catastrof .ă ă ă ă  

Era  posibil  ca  predic ia  sumbr  a  lui  Osborne  despreţ ă  
r spândirea virusului s  nu fie adev rat , dar o consecină ă ă ă ţă 
sigur  a acestui  fapt  era c  sistemul de securitate de laă ă  
Kremlin avea s  devin  absolut impenetrabil.  În condi iileă ă ţ  
date, nu şi-ar fi g sit un moment mai prost pentru a încercaă  
s  jefuiasc  laboratorul.  Kit  se  vedea  nevoit  s  anulezeă ă ă  
întreaga opera iune. El era un juc tor înr it:  dac  avea oţ ă ă ă  
mân  bun , era în stare s  pun  totul în joc, dar ştia c ,ă ă ă ă ă  



atunci când c r ile nu erau de partea lui, era mai bine s  seă ţ ă  
retrag .ă

„Cel  pu in  nu va  trebui  s -mi  mai  petrec  Cr ciunul  cuţ ă ă  
tata”, îşi zise el cu sarcasm.

Putea  face  treaba  alt  dat ,  când  spiritele  se  vor  fiă ă  
calmat şi când nu s-ar mai acorda o asemenea importanţă 
securit ii. Clientul putea fi convins s  amâne termenul deăţ ă  
predare. Kit se cutremur  la gândul c  datoria sa enormă ă ă 
urma  s  r mân  nepl tit .  Dar  nu  avea  nici  un  rost  să ă ă ă ă ă 
continue când era atât de probabil s  eşueze.ă

Ieşi din baie. Ceasul de la combin  audio ar ta 7.28. Eraă ă  
prea devreme pentru a telefona, dar era totuşi o urgen .ţă  
Ridic  receptorul şi form  num rul.ă ă ă

I  se  r spunse imediat.  O  voce de  b rbat  spuse pur  şiă ă  
simplu:

— Da!
— Sunt Kit. El este acas ?ă
— Ce vrei?
— Vreau s  vorbesc cu el. Este ceva important.ă
— Nu s-a trezit înc .ă
— La  naiba!  Kit  nu  voia  s  lase  nici  un  mesaj.  Şi,ă  

gândindu-se mai bine, nici nu voia ca Maureen s  aud  ceă ă  
vorbea. Spune-i c  o s  vin pe acolo, zise el.ă ă

Închise f r  s  mai aştepte vreun r spuns.ă ă ă ă



7.30 A.M.

Toni Gallo se gândea c  avea s  termine treaba pân  laă ă ă  
prânz.

Arunc  o privire prin birou. Nu se afla aici de mult timp.ă  
Abia începuse s -şi pun  amprenta asupra acestui loc. Peă ă  
birou, se afla o fotografie a ei împreun  cu mama şi cu soraă  
sa,  Bella,  f cut  cu  câ iva  ani  în  urm ,  când  mama eraă ă ţ ă  
s n toas . Lâng  ea, se afla un dic ionar uzat – niciodată ă ă ă ţ ă 
nu  reuşise  s  pronun e  foarte  corect  cuvintele.  Chiară ţ  
s pt mâna trecut  ag ase pe perete o fotografie cu ea înă ă ă ăţ  
uniforma de ofi er de poli ie, f cut  în urm  cu 17 ani, înţ ţ ă ă ă  
care ar ta tân r  şi plin  de energie.ă ă ă ă

Îi venea greu s  cread  c  pierduse aceast  slujb . Acumă ă ă ă ă  
ştia ce f cuse Michael Ross. G sise o modalitate deşteaptă ă ă 
şi  complicat  de  a  ocoli  toate  m surile  ei  de  securitate.ă ă  
G sise punctele  slabe şi  profitase  de ele.  Nimeni  nu eraă  
vinovat în afar  de ea.ă

Nu ştiuse acest lucru în urm  cu dou  ore, când îl sunaseă ă  
pe  Stanley  Oxenford,  preşedinte  şi  ac ionar  majoritar  alţ  
companiei Oxenford Medical.

Îi fusese groaz  de acea discu ie. Trebuia s -i dea celeă ţ ă  
mai proaste veşti cu putin  şi s -şi recunoasc  vinov ia.ţă ă ă ăţ  
Se  preg tise  pentru  dezam girea,  indignarea  sau  poateă ă  
chiar furia lui.

— Eşti în regul ? zisese el.ă
Aproape  c  izbucnise  în  lacrimi.  Nu-şi  imaginase  că ă 

primul lui gând ar fi  fost dac  p ise ea ceva. Nu meritaă ăţ  
atâta bun tate.ă

— Sunt  bine,  spusese  ea.  Cu  to ii  ne-am  îmbr cat  înţ ă  
costume de protec ie înainte de a intra în cas .ţ ă

— Dar trebuie s  fii extenuat .ă ă
— Am prins o or  de somn pe la cinci.ă



— Bine, spusese Stanley şi trecuse rapid m i departe. Îlă  
cunosc pe Michael Ross. Un tip t cut, în jur de 30 de ani,ă  
lucra la noi de câ iva ani – un tehnician cu experien . Cumţ ţă  
naiba s-a întâmplat asta?

— Am g sit un iepure mort în hambarul lui. Cred c  a dusă ă  
un animal de laborator acas , iar acesta l-a muşcat.ă

— M  îndoiesc, spuse t ios Stanley. E mai probabil s  seă ă ă  
fi  t iat  cu  un  cu it  contaminat.  Chiar  şi  oamenii  cuă ţ  
experien  pot deveni neglijen i. Probabil c  iepurele esteţă ţ ă  
un animal normal, care a murit de foame dup  ce Michaelă  
s-a îmboln vit.ă

Toni  îşi  dorea  s  fi  putut  crede  aceast  versiune,  dară ă  
trebuia  s -l  pun  pe  şeful  ei  la  curent  cu  toate  dateleă ă  
problemei.

— Iepurele  se  afla  într-un  cabinet  improvizat  de 
biosecuritate, afirm  ea.ă

— Am în  continuare  îndoieli.  Michael  nu  avea  cum  să 
lucreze singur în BSL4. Chiar dac  partenerul  s u nu eraă ă  
atent, exist  camere de luat vederi în fiecare înc pere – nuă ă  
avea cum s  fure un iepure f r  s  fie v zut pe monitoare.ă ă ă ă ă  
Apoi trebuia s  treac  de mai multe rânduri de gardieni înă ă  
drumul s u spre ieşire – aceştia ar fi observat dac  avea ună ă  
iepure.  În  sfârşit,  oamenii  de  ştiin  care  au  lucrat  înţă  
laborator în diminea a urm toare şi-ar fi dat seama imediatţ ă  
dac  lipsea un animal.  Probabil  c  nu pot deosebi iepuriiă ă  
unii de al ii, dar cu siguran  ştiu câ i iepuri sunt implica i înţ ţă ţ ţ  
experiment.

Deşi era foarte devreme, creierul îi func iona asemeneaţ  
motorului V12 al maşinii lui Ferrari, observase Toni. Dar nu 
avea dreptate.

— Eu am pus la punct toate acele bariere de securitate, 
zise ea. Şi î i spun c  nici un sistem nu este perfect.ţ ă

— Ai  dreptate,  evident.  Dac  i  se  ofereau  argumenteă  
solide, Stanley Oxenford putea s  se replieze alarmant deă  
repede.  Presupun  c  avem  imaginile  video  de  la  ultimaă  



intrare a lui Michael în BSL4, nu-i aşa?
— Exact asta aveam de gând s  fac acum.ă
— O s  ajung acolo în jurul orei opt. Te rog s  ai nişteă ă  

r spunsuri pentru mine atunci.ă
— Înc  un  lucru.  Odat  ce  vor  începe  s  sosească ă ă ă 

angaja ii, se vor r spândi zvonuri. Pot s  le spun c  vei faceţ ă ă ă  
tu un anun ?ţ

— Ai dreptate. Voi vorbi cu to i în Sala Mare, s  zicem laţ ă  
9.30.

Marea  sal  de  la  intrare  era  una dintre  cele  mai  mariă  
înc peri  din  întreaga cl dire  şi  era mereu folosit  pentruă ă ă  
întâlnirile cu mul i participan i.ţ ţ

Toni  o  chemase  pe  Susan  Mackintosh,  unul  dintre 
gardieni,  o  fat  frumoas  de vreo 20 şi  ceva de  ani,  cuă ă  
tunsoare  b ie easc  şi  piercing  în  sprâncean .  Susană ţ ă ă  
observase imediat fotografia de pe perete.

— Î i st  bine în uniform , spusese ea.ţ ă ă
— Mersi. Îmi dau seama c  ar trebui s  termini programulă ă  

în scurt timp, dar am nevoie de o femeie pentru misiunea 
aceasta.

Susan ridicase provocator dintr-o sprâncean .ă
— Ştiu la ce te referi.
Toni  îşi  adusese  aminte  de  petrecerea  de  Cr ciună  

organizat  de firm  vinerea trecut . Susan se îmbr case caă ă ă ă  
John Travolta în filmul Grease, cu p rul lucindu-i, cu jeanşiă  
strâm i şi nişte pantofi cu talp  de crep foarte la mod  laţ ă ă  
mijlocul secolului al XX-lea. O invitase pe Toni la dans, iar 
aceasta zâmbise cald şi-i spusese:

— Nu prea cred.
Un  pic  mai  târziu,  dup  alte  câteva  pahare,  Susan  oă  

întrebase dac  se culca cu b rba i.ă ă ţ
— Nu atât de mult pe cât mi-aş dori, îi r spunsese Toni.ă
Toni se sim ea flatat  c  o persoan  atât de tân r  şi deţ ă ă ă ă ă  

dr gu  era  atras  de  ea,  dar  se  pref cu  a  nu  b ga  deă ţă ă ă ă  
seam .ă



— Vreau s  opreşti  to i  angaja ii,  pe m sur  ce  ajung.ă ţ ţ ă ă  
Adu  o  m su  în  Sala  Mare  şi  nu-i  l sa  s  se  duc  înă ţă ă ă ă  
birourile şi laboratoarele lor pân  nu vorbeşti cu ei.ă

— Ce s  le spun?ă
— Spune-le  c  un virus  a trecut  de sistemul  nostru deă  

securitate şi c  profesorul Oxenford are s -i pun  la curentă ă ă  
cu  întreaga  situa ie  în  diminea a  aceasta.  Fii  calm  şiţ ţ ă  
linişteşte-i, dar nu intra în detalii – cel mai bine e s -l l s mă ă ă  
pe Stanley s  le explice.ă

— Bine.
— Apoi întreab -i când l-au v zut ultima oar  pe Michaelă ă ă  

Ross. Unii  dintre ei au fost ruga i s  r spund  la aceeaşiţ ă ă ă  
întrebare asear , la telefon, dar numai cei care au acces înă  
BSL4, şi nu stric  s  verific m de dou  ori. Dac  l-a v zută ă ă ă ă ă  
cineva  în  intervalul  de  timp  dintre  plecarea  lui  de  la 
serviciu, acum dou  duminici,  şi momentul de fa , s -miă ţă ă  
spui imediat.

— În regul .ă
Toni avusese tot timpul în minte o întrebare delicat  şiă  

ezitase o vreme, dar într-un final se hot râse s  o rostească ă ă 
direct:

— Crezi c  Michael era homosexual?ă
— Nu activ.
— Eşti sigur ?ă
— Inverburn  e  un  oraş  mic.  Sunt  dou  baruri  pentruă  

homosexuali,  un club, câteva restaurante, o biseric … euă  
cunosc  toate  aceste  locuri,  şi  nu  l-am v zut  în  nici  unulă  
dintre ele.

— Bine. Sper c  nu te deranjeaz  c  am presupus c  tu aiă ă ă ă  
şti doar pentru c …ă

— Nu e nici o problem . Susan zâmbi şi o privi în ochi peă  
Toni. Trebuie s  te str duieşti mai mult pentru a m  jigni.ă ă ă

— Mersi.
Asta se întâmpla în urm  cu aproape dou  ore. De atunci,ă ă  

Toni îşi petrecuse mare parte din timp vizionând imaginile 



înregistrate  la  ultima  vizit  a  lui  Michael  în  BSL4.  Acumă  
avea r spunsurile pe care le voia Stanley. Urma s -i spună ă ă 
ce se întâmplase, şi atunci, cel mai probabil,  el avea s -iă  
cear  demisia.ă

Îşi aminti prima sa întâlnire cu Stanley. Se afla în cea mai 
proast  perioad  a vie ii  ei.  Pretindea c  era specialist înă ă ţ ă  
securitate  lucrând  pe  cont  propriu,  dar  nu  avea  nici  un 
client. Partenerul ei de opt ani de zile, Frank, o p r sise. Iară ă  
mama ei devenea pe zi ce trecea tot mai senil .  Toni seă  
sim ea ca Iov dup  ce Dumnezeu îşi întorsese fa a de la el.ţ ă ţ

Stanley o chemase în biroul lui şi îi oferise un contract pe 
termen scurt.  Inventase  un medicament  atât  de  valoros, 
încât  se  temea  s  nu  devin  o  int  pentru  spionajulă ă ţ ă  
industrial şi voia ca ea s  se ocupe de securitatea firmei. Eaă  
nu îi spusese c  era prima sa misiune adev rat .ă ă ă

Dup  ce verificase s  nu existe dispozitive de ascultare,ă ă  
c utase indicii  din care s  reias  c  unii  dintre angaja ii-ă ă ă ă ţ
cheie  duceau  o  via  mai  luxoas  decât  şi-ar  fi  pututţă ă  
permite  din  salariu.  Nimeni  nu  spiona  Oxenford  Medical, 
dup  cum descoperise, dar, spre groaza ei, descoperise că ă 
însuşi fiul lui Stanley, Kit, extr gea ilegal bani din conturileă  
firmei.

Fusese şocat . Kit îi p ruse un individ fermec tor, dar peă ă ă  
care nu te puteai baza; îns  ce fel de om fur  de la propriulă ă  
tat ? ă

— Boşorogul îşi poate permite. Are destui bani, spusese 
nep s tor  Kit,  iar  Toni  ştia,  din  experien a  c p tat  înă ă ţ ă ă ă  
poli ie, c  r utatea nu are nimic profund în ea – infractoriiţ ă ă  
erau nişte indivizi  superficiali  şi lacomi, care inventau tot 
felul de pretexte de doi bani.

Kit  încercase  s-o  conving  s  muşamalizeze  întreagaă ă  
chestiune. Promisese c  avea s  se opreasc  şi s  nu maiă ă ă ă  
fac  niciodat  aşa  ceva  dac  Toni  p stra  t cerea.  Toniă ă ă ă ă  
fusese tentat : nu voia s -i spun  unui b trân care tocmaiă ă ă ă  
suferise o pierdere c  fiul s u nu era bun de nimic. Dar să ă ă 



tac  ar fi însemnat s  fie necinstit , astfel c , într-un final,ă ă ă ă  
cu mari emo ii, îi spusese lui Stanley totul.ţ

Nu  va  uita  niciodat  expresia  lui.  P lise,  fa a  i  seă ă ţ  
schimonosise şi nu rostise decât un „aaah”, ca şi cum ar fi 
sim it brusc o durere puternic . În acel moment, în timp ceţ ă  
el se str duia s -şi st pâneasc  emo iile, Toni v zuse atâtă ă ă ă ţ ă  
puterea, cât şi sensibilitatea lui şi se sim ise puternic atrasţ ă 
de el.

F cuse bine c  i-a spus adev rul. Integritatea ei fuseseă ă ă  
r spl tit . Stanley îl concediase pe Kit şi îi d duse lui Toni oă ă ă ă  
slujb  cu norm  întreag . Pentru acest lucru, Toni sim ea că ă ă ţ ă 
avea s -i  fie  mereu datoare cu o loialitate neclintit .  Eraă ă  
extrem de hot rât  s -i r spl teasc  încrederea acordat .ă ă ă ă ă ă ă

Iar via a ei se îmbun t ise. Stanley o promovase rapidţ ă ăţ  
de la func ia de şef  a securit ii la cea de administrator alţ ă ăţ  
bazei materiale şi îi d duse şi o m rire de salariu. Toni îşiă ă  
cump rase un Porsche roşu.ă

Când  men ionase  într-o  zi  c  jucase  squash  pentruţ ă  
echipa na ional  a poli iei, Stanley o provocase la un meciţ ă ţ  
pe terenul companiei. Toni îl  învinsese, dar la o diferenţă 
minim ,  iar de atunci  jucau în  fiecare s pt mân .  El  eraă ă ă ă  
foarte  în  form  şi  avea bra ele mai  lungi,  dar  ea era  cuă ţ  
dou zeci de ani mai tân r  şi avea reflexe mult mai bune.ă ă ă  
El reuşea s  câştige câte un meci din când în când, dacă ă 
Toni  nu  se  concentra  suficient,  dar,  de  obicei,  ea  ieşea 
înving toare.ă

Şi ajunsese s -l cunoasc  mai bine. Era un juc tor vicleană ă ă  
şi  îşi  asum  riscuri  care,  de  obicei,  d deau  roade.  Eraă ă  
competitiv, dar accepta înfrângerea cu zâmbetul pe buze. 
Mintea ei iute se potrivea cu creierul lui,  iar ei îi pl ceauă  
remarcile t ioase şi  loviturile  directe. Cu cât ajungea s -lă ă  
cunoasc  mai bine, cu atât îl  pl cea mai mult. Asta până ă ă 
când,  într-o  zi,  îşi  d duse  seama  c  nu  îl  pl cea  pur  şiă ă ă  
simplu. Era mai mult de atât.

Acum sim ea c , dac -şi pierdea slujba, cel mai r u i-ar fiţ ă ă ă  



p rut c  n-avea s -l mai vad  pe el.ă ă ă ă
Tocmai se preg tea s  plece c tre Sala Mare, pentru a-lă ă ă  

întâlni la intrare, când sun  telefonul.ă
— Sunt Odette, se auzi vocea unei femei cu un accent 

specific sudului Angliei.
— Salut! Toni era încântat . Odette Cressy era detectiv laă  

Poli ia din Londra. Se cunoscuser  în Hendon, cu cinci ani înţ ă  
urm ,  la  un  curs.  Aveau  aceeaşi  vârst .  Odette  eraă ă  
nec s torit  şi,  de  când  Toni  se  desp r ise  de  Frank,ă ă ă ă ţ  
fuseser  de dou  ori în concediu împreun . Dac  nu ar fiă ă ă ă  
locuit atât de departe una de cealalt , ar fi fost cele maiă  
bune prietene. Având în vedere situa ia, vorbeau la telefonţ  
cam la fiecare dou  s pt mâni.ă ă ă

— Te  sun  în  leg tur  cu  victima  infectat  cu  virusul,ă ă ă  
spuse Odette.

— De ce te-ar interesa cazul? Toni ştia c  Odette lucra înă  
echipa antitero. Bine, presupun c  n-ar trebui s  întreb.ă ă

— Corect.  Nu  spun  decât  c  numele  Madoba-2  aă  
declanşat un semnal de alarm  aici, şi e treaba ta s - i daiă ă ţ  
seama de ce.

Toni se încrunt . Ca fost  poli ist , putea ghici despre ceă ă ţ ă  
era  vorba.  Odette  avea  informa ii  care  indicau  c  vreunţ ă  
grup  terorist  era  interesat  de  Madoba-2.  Era  posibil  ca 
v3irusul s  fi fost men ionat de vreun suspect interogat sauă ţ  
în  vreo  conversa ie  supravegheat  ori  poate  una  dintreţ ă  
persoanele c rora li se monitorizau liniile telefonice tastaseă  
numele  virusului  în  vreun  motor  de  c utare.  În  ziua  deă  
ast zi,  unitatea  antitero  presupune  automat  c  oriceă ă  
neregul  legat  de  vreun  virus  are  de-a  face  cu  vreoă ă  
grupare de fanatici.

— Nu cred c  Michael Ross era terorist, spuse Toni. Credă  
c ,  pur  şi  simplu,  s-a  ataşat  de  un  anumit  animal  deă  
laborator.

— Dar prietenii lui?
— I-am  g sit  agenda,  iar  poli ia  din  Inverburn  verifică ţ ă 



numele chiar acum.
— Ai p strat o copie?ă
O avea pe biroul ei.
— i-o pot trimite prin fax chiar acum.Ţ
— Mul umesc  –  aş  câştiga  ceva  timp.  Odette  dict  unţ ă  

num r,  iar  Toni  îl  not .  Cum te în elegi  cu  şeful  t u  celă ă ţ ă  
chipeş?

Toni nu dezv luise nim nui ce sim ea pentru Stanley, dară ă ţ  
Odette putea citi gândurile oamenilor.

— Nu cred în rela iile cu colegii de munc  – ştii prea bine.ţ ă  
Oricum, so ia lui a murit de curând…ţ

— Acum 18 luni, dac -mi aduc bine aminte.ă
— Ceea ce nu e mult, dup  aproape patruzeci de ani deă  

c s torie. Şi el e devotat copiilor şi nepo ilor, care probabilă ă ţ  
c  ar urî  pe oricine ar încerca s  ia  locul  regretatei  saleă ă  
so ii.ţ

— Ştii care este avantajul în a face sex cu un b rbat maiă  
în  vârst ?  Este  atât  de  îngrijorat  c  nu  mai  e  tân r  şiă ă ă  
viguros, c  se str duieşte dublu ca s  te satisfac .ă ă ă ă

— Va trebui s  te cred pe cuvânt în aceast  privin .ă ă ţă
— Şi ce altceva? O, da, aproape c  uitasem, ha, ha: eă  

bogat. Ascult , eu nu- i zic decât atât: dac  tu te hot r ştiă ţ ă ă ă  
c  nu-l vrei, îl iau eu. Între timp, anun -m  personal dacă ţă ă ă 
afli ceva nou despre Michael Ross.

— Bineîn eles.ţ
Toni  puse  receptorul  în  furc  şi  arunc  o  privire  peă ă  

fereastr .  Ferrariul  F50 bleumarin al lui  Stanley Oxenfordă  
tocmai  parc  pe  locul  directorului.  Introduse  o  copie  aă  
agendei lui Michael în fax şi form  num rul lui Odette.ă ă

Apoi, sim indu-se ca un criminal care aşteapt  s  i se deaţ ă ă  
sentin a, se duse în întâmpinarea şefului.ţ



8 A.M.

Sala Mare sem na cu naosul unei biserici. Avea ferestreă  
înalte, arcuite, care l sau s  intre lumina soarelui, formândă ă  
modele pe pardoseala de piatr . Înc perea era acoperit  deă ă ă  
bârne  groase  care  sus ineau un acoperiş  boltit  f cut  dinţ ă  
lemn.  F r  s  se  potriveasc ,  în  mijlocul  acestui  spa iuă ă ă ă ţ  
minunat  se  afla  un  birou  de  recep ie  modern,  mai  înaltţ  
decât cele obişnuite. Un gardian în uniform  st tea pe ună ă  
scaun în spa iul oval delimitat de birou.ţ

Stalney Oxenford intr  pe uşa principal . Era un b rbată ă ă  
înalt în vârst  de 60 de ani, cu p r des grizonant şi ochiă ă  
albaştri. Nu aducea deloc a om de ştiin  – nu avea chelie,ţă  
nu avea umerii încovoia i, nu purta ochelari. Toni se gândeaţ  
c  sem na mai mult cu un actor care joac  rolul generaluluiă ă ă  
într-un  film  despre  cel  de-al  Doilea  R zboi  Mondial.  Seă  
îmbr ca bine, f r  s  par  rigid. Ast zi purta un costum gri-ă ă ă ă ă ă
deschis din tweed cu vest , o c maş  bleu şi – din respectă ă ă  
pentru decedat poate – o cravat  neagr .ă ă

Susan Mackintosh aşezase o mas  pliant  lâng  uşa dină ă ă  
fa .  I  se adres  lui  Stanley imediat ce acesta intr .  El  îiţă ă ă  
r spunse scurt, dup  care se întoarse c tre Toni.ă ă ă

— E o idee bun  – s -i opreşti pe to i de cum sosesc şi să ă ţ ă 
afli când l-au v zut ultima dat  pe Michael.ă ă

— Mul umesc.ţ
„M car un lucru am f cut şi eu bine”, îşi zise Toni în sineaă ă  

ei.
— Ce se întâmpl  îns  cu angaja ii care sunt în concediu?ă ă ţ  

Continu  Stanley.ă
— Personalul  de  securitate  îi  va  contacta  pe  to i  înţ  

decursul acestei dimine i.ţ
— Bine. Ai aflat ce s-a întâmplat?
— Da. Am avut dreptate, iar tu te-ai înşelat. Iepurele a 



fost cauza.
— În ciuda circumstan elor tragice, el zâmbi. Îi pl cea caţ ă  

oamenii din jur s  îl provoace, mai ales femeile atr g toare.ă ă ă
— De unde ştii?
— Din înregistr rile video. Vrei s  le vezi?ă ă
— Da.
Cei doi merser  pe un coridor larg, ai c rui pere i erauă ă ţ  

acoperi i  cu panouri  de stejar,  apoi  cotir  printr-un pasajţ ă  
c tre  sta ia  central  de  monitorizare,  numit  camera  deă ţ ă ă  
control.  Acesta  era  centrul  de  securitate.  În  trecut, 
func ionase ca sal  de biliard, dar ferestrele fuseser  ziditeţ ă ă  
din motive de securitate şi tavanul dublat, pentru a se crea 
un spa iu unde putea fi ascuns un adev rat cuib de şerpiţ ă  
format din  diverse cabluri.  Unul  dintre  pere i  era plin  deţ  
monitoare de televiziune, cu ajutorul c rora erau urm riteă ă  
zonele importante ale cl dirii,  inclusiv fiecare camer  dină ă  
cadrul BSL4. Pe un birou lung, se aflau ecrane sensibile la 
atingere care controlau sistemele de alarm . Mii de senzoriă  
electronici  controlau temperatura, umiditatea şi sistemele 
de filtrare a aerului din toate laboratoarele – dac  ineai oă ţ  
uş  deschis  prea mult, se declanşa o alarm . Un gardiană ă ă  
îmbr cat într-o uniform  impecabil  st tea la  o sta ie deă ă ă ă ţ  
control care-i permitea accesul la computerul central.

— Locul acesta arat  mai bine pus la punct decât ultimaă  
dat  când am fost aici, spuse Stanley pe un ton surprins.ă

Când  Toni  preluase  Departamentul  de  securitate,  în 
camera de control  era dezastru, peste tot numai c ni deă  
cafea  murdare,  ziare  vechi,  pixuri  stricate  şi  cutii  de 
mâncare  din  plastic  pe  jum tate  goale.  Acum  locul  eraă  
curat şi ordonat, pe birou aflându-se doar dosarul pe care îl 
citea  gardianul  respectiv.  Toni  era  încântat  c  Stanleyă ă  
observase diferen a.ţ

Acesta  arunc  o  privire  în  camera  al turat ,  dedicată ă ă ă 
echipamentelor,  ini ial  camera  de  arme,  acum  plin  deţ ă  
aparatur ,  inclusiv  unitate  central  de  procesare  aă ă  



sistemului  de  telefonie.  Era  puternic  iluminat .  Cablurileă  
aveau etichete ce nu puteau fi îndep rtate, pe care scriaă  
clar  la  ce  servea  respectivul  cablu,  pentru  a  se  asigura 
remedierea oric rei defec iuni tehnice în cel mai scurt timpă ţ  
posibil. Stanley d du aprobator din cap.ă

Toni sim ea c  toate aceste observa ii erau în favoareaţ ă ţ  
ei,  dar  Stanley  ştia  deja  c  avea  excelente  capacit iă ăţ  
organizatorice. Cea mai important  parte a slujbei ei era să ă 
se asigure c  din laboratorul BSL4 nu ieşea nimic periculosă  
– iar în aceast  privin  eşuase.ă ţă

Erau  momente  în  care  nu-şi  d dea  seama  ce  gândeaă  
Stanley, iar acesta era unul dintre ele. Suferea din cauza 
mor ii lui Michael Ross, se temea pentru viitorul companieiţ  
sale  sau  era  furios  de  breşa  ap rut  în  sistemul  deă ă  
securitate? Îşi va v rsa mânia asupra ei, asupra defunctuluiă  
Michael sau asupra lui Howard McAlpine? Când Toni îi  va 
ar ta ce f cuse Michael, Stanley o va felicita pentru c -şiă ă ă  
d duse seama atât de repede ori o va concedia pentru că ă 
permisese s  se întâmple aşa ceva?ă

St teau unul lâng  cel lalt în fa a unui monitor, iar Toniă ă ă ţ  
ap s  pe taste pentru a selecta imaginile pe care voia s  iă ă ă  
le arate. Memoria computerului  stoca imagini  înregistrate 
cu pân  la 28 de zile în urm  înainte de a le şterge. Toniă ă  
cunoştea foarte bine programul şi îl opera cu uşurin .ţă

Stând lâng  Stanley,  Toni  îşi  aminti  din senin cum, peă  
când avea 14 ani, mersese la film cu iubitul ei de atunci şi îl 
l sase s -şi  bage mâna pe sub puloverul  ei.  Amintirea oă ă  
f cu s  se ruşineze şi sim i cum i se înroşea pielea pe gât.ă ă ţ  
Spera c  Stanley nu avea s  observe nimic.ă ă

Pe monitor, Toni îi ar t  imaginile în care Michael soseaă ă  
la intrarea principal  şi-şi introducea cartela de acces.ă

— Data şi ora sunt în josul ecranului, spuse Toni. Era ora 
14.27,  pe  8  decembrie.  Toni  ap s  câteva  taste,  iar  peă ă  
ecran ap ru un Volkswagen Golf de culoare verde oprind înă  
parcare.  Un b rbat zvelt  coborî  din maşin  şi  lu  un sacă ă ă  



marin resc din portbagajul maşinii.ă
— Fii atent la geanta aceea, spuse Toni.
— De ce?
— Pentru c  e un iepure în ea.ă
— Cum a reuşit s  fac  asta?ă ă
— Presupun c  iepurele este tranchilizat şi legat bine. Nuă  

uita,  are  ani  de  experien  în  lucrul  cu  animalele  deţă  
laborator. Ştie cum s  le fac  s  fie liniştite.ă ă ă

Cadrul  urm tor  îl  prezenta  pe  Michael  ar tându-şiă ă  
permisul  de  intrare  la  recep ie.  O  femeie  dr gu ,  deţ ă ţă  
origine pakistanez , în jur de patruzeci de ani, intr  în Salaă ă  
Mare.

— Aceasta este Monica Ansari, spuse Stanley.
— Era partenera lui. Trebuia s  lucreze pe nişte culturi deă  

esuturi, iar el f cea controlul de rutin  al animalelor.ţ ă ă
Cei  doi  merser  pe  coridorul  pe  care-l  str b tuser  şiă ă ă ă  

Toni şi Stanley, dar trecur  de pasajul care f cea leg tură ă ă ă 
cu camera de control şi îşi continuar  drumul pân  la uşaă ă  
din cap t. Aceasta ar ta identic cu toate celelalte uşi dină ă  
cl dire, cu patru panouri sculptate şi mâner de alam , dară ă  
era f cut  din o el.  Pe peretele de lâng  uş  era semnulă ă ţ ă ă  
universal  de  avertizare  galben  cu  negru  folosit  pentru  a 
semnala pericolul biologic.

Dr. Ansari trecu un permis plastifiat prin fa a unui cititorţ  
de  carduri,  apoi  ap s  cu  degetul  ar t tor  de  la  mânaă ă ă ă  
stâng  pe  un  mic  ecran.  Urm  o  pauz ,  timp  în  careă ă ă  
computerul  verifica  dac  amprenta  ei  se  potrivea  cuă  
informa ia  de  pe  microcipul  aflat  în  cardul  de  acces.ţ  
Aceast  m sur  îi asigura c  permisele pierdute sau furateă ă ă ă  
nu  puteau  fi  folosite  de  c tre  persoane  neautorizate.  Peă  
când aştepta, dr. Ansari privi direct în camera de securitate 
şi salut  în glum . Apoi uşa se deschise şi ea intr . Michaelă ă ă  
o urm .ă

Alt  înregistrare  îi  ar ta  într-un  mic  hol.  Un  rând  deă ă  
cadrane  de  pe  perete  monitorizau  presiunea  aerului  din 



laborator. Cu cât înaintai în BSL4, cu atât presiunea aerului 
era mai sc zut .  Aceast  grada ie descendent  îi  asiguraă ă ă ţ ă  
pe  cercet tori  c  orice  eventual  scurgere  de  materială ă ă  
biologic  s-ar  produce  dinspre  exterior  spre  interior,  nu 
invers.  Din  hol,  se  îndreptar  c tre  vestiarele  separateă ă  
pentru b rba i şi femei.ă ţ

— Acum  a  scos  iepurele  din  sac,  spuse  Toni.  Dacă 
partenerul s u din acea zi ar fi fost un b rbat, planul lui nuă ă  
ar  fi  mere.  Dar  o  avea  ca  partener  pe  Monica  şi,ă  
bineîn eles, nu exist  camere în vestiare.ţ ă

— Dar, la naiba, nu po i s  pui camere de luat vederi înţ ă  
vestiare, spuse Stanley. Nimeni nu ar mai veni s  lucrezeă  
aici.

— Absolut, spuse Toni. Va trebui s  g sim alt  solu ie. Fiiă ă ă ţ  
atent aici!

Cadrul  urm tor provenea de la  o camer  din interiorulă ă  
laboratorului. Se vedeau cuşti obişnuite pentru iepuri aflate 
sub un înveliş  transparent de plastic  cu rol  izolator.  Toni 
opri imaginea.

— Po i  s -mi  explici  şi  mie  ce  anume  fac  oamenii  deţ ă  
ştiin  în acest laborator?ţă

— Bineîn eles.  Noul  nostru medicament este eficient  înţ  
tratarea  multor  virusuri,  dar  nu  a  tuturor.  În  acest 
experiment,  era  testat  pentru  Madoba-2,  o  variant  aă  
virusului  Ebola care determin  o febr  hemoragic  fatală ă ă ă 
atât la iepuri, cât şi la oameni. La dou  grupe de iepuri, le-aă  
fost inoculat virusul.

— Inoculat?
— Scuze – e un termen pe care-l folosim noi. Înseamnă 

c  iepurii au fost infecta i. Apoi, iepurilor dintr-una din celeă ţ  
dou  grupe li s-a injectat medicamentul.ă

— Şi ce a i descoperit?ţ
— Medicamentul  nu  este  eficient  împotriva  virusului 

Madoba-2 la iepuri. Aproape sigur, nu va vindeca acest tip 
de virus nici la oameni.



— Dar nu ştia i acest lucru în urm  cu 16 zile.ţ ă
— Corect.
— În cazul acesta, cred c  în eleg ce încerca Michael să ţ ă 

fac .ă
Toni ap s  o tast  pentru a porni din nou imaginile.  Înă ă ă  

cadru  ap ru  o  persoan  îmbr cat  cu  un  costum  deă ă ă ă  
protec ie  albastru-deschis  cu casc  transparent .  Aceastaţ ă ă  
se opri lâng  uş  pentru a-şi pune în picioare o pereche deă ă  
cizme de cauciuc. Apoi se întinse şi lu  un furtun galbenă  
care atârna din tavan. Îl conect  la un orificiu de pe centuraă  
sa.  Pe m sur  ce aerul  fu  pompat în untru,  costumul  seă ă ă  
umfl  pân  când  purt torul  ajunse  s  arate  ca  mascotaă ă ă ă  
firmei Michelin.

— Acesta  este  Michael,  spuse  Toni.  S-a  schimbat  mai 
repede decât Monica, astfel încât, în momentul respectiv, 
era acolo singur.

— Nu ar trebui, dar se întâmpl , spuse Stanley. Regulaă  
celor  dou  persoane  este  respectat ,  îns  nu  minut  cuă ă ă  
minut.  Merda2. Stanley înjura adesea în italian , având ună  
vocabular extrem de colorat, pe care-l înv ase de la so iaăţ ţ  
sa. Toni, care vorbea curent spaniol , în elegea de obicei ceă ţ  
voia s  spun .ă ă  

Pe  ecran,  se  v zu  Michael  ducându-se  c tre  cuştileă ă  
iepurilor, mişcându-se cu o încetineal  studiat  în costumulă ă  
incomod.  Era  cu  spatele  la  camer  şi,  pentru  câtevaă  
secunde, costumul umflat nu l s  s  se vad  ce f cea. Apoiă ă ă ă ă  
se îndep rt  şi puse ceva pe bancul de inox din laborator.ă ă

— Observi ceva? întreb  Toni.ă
— Nu.
— Nici gardienii care urm reau imaginile nu au observată  

nimic.
Toni îşi ap ra oamenii. Dac  Stanley nu observase ce seă ă  

întâmplase, atunci nu putea s -i învinov easc  pe gardieniă ăţ ă  
c  nu v zuser  nici ei nimic.ă ă ă

2 La dracu!



— Dar uit -te înc  o dat ! Toni derul  imaginile înapoi cuă ă ă ă  
câteva minute şi opri pe cadrul în care Michael intra în raza 
de  ac iune  a  camerei.  Un  iepure  din  cuşca  aceea  dinţ  
dreapta.

— V d.ă
— Uit -te mai atent la Michael! Are ceva sub bra .ă ţ
— Da  –  înf şurat  într-un  material  albastru  identic  cuă  

costumul.
Toni derul  imaginile înainte, oprind din nou pe cadrul înă  

care Michael se îndep rta de cuştile iepurilor.ă
— Câ i iepuri sunt în cuşca de sus din dreapta?ţ
— La  naiba,  doi.  Stanley  p rea  perplex.  Credeam  că ă 

teoria ta era c  Michael a scos un iepure din laborator. Tuă  
mi-ai ar tat c  a introdus unul!ă ă

— Un  înlocuitor.  Altfel,  oamenii  de  ştiin  şi-ar  fi  datţă  
seama c  lipsea unul.ă

— Şi  atunci  care  a  fost  motivul  lui?  Pentru  a  salva un 
iepure, trebuia s  condamne un altul la moarte!ă

— Presupunând c  nu era de-a dreptul icnit, îmi închipuiă ţ  
c  el  credea  c  iepurele  pe  care  l-a  salvat  avea  cevaă ă  
special.

— Pentru numele lui Dumnezeu, un iepure este absolut 
identic cu altul!

— B nuiesc c  nu şi pentru Michael.ă ă
Stanley d du aprobator din cap.ă
— Ai  dreptate.  Cine  ştie  cum  îi  func iona  mintea  înţ  

momentul respectiv.
Toni derul  înregistrarea video înainte.ă
— Şi-a f cut treburile ca de obicei, verificând mâncarea şiă  

apa din cuşti, asigurându-se c  animalele mai erau înc  înă ă  
via , bifându-şi sarcinile pe o list . Monica intr  şi ea, darţă ă ă  
se duce c tre un laborator aflat în lateral, pentru a lucra peă  
culturile ei de esuturi, aşa c  nu-l poate vedea. El se duceţ ă  
al turi,  în  laboratorul  mai  mare,  pentru  a  se  ocupa  deă  
macaci. Apoi se întoarce. Acum fii atent!



Michael  îşi  deconect  furtunul  de  aer,  aşa  cum era  şiă  
normal atunci când te deplasai dintr-o camer  într-alta dină  
laborator  –  costumul  con inea  aer  pentru  trei  sau  patruţ  
minute,  iar  când era pe terminate,  viziera începea s  seă  
înce oşeze,  avertizându-l  pe  cel  care  purta  costumul.ţ  
Michael intr  într-o camer  mic  în care se afla tezaurul, ună ă ă  
frigider  încuiat  în  care  erau  depozitate  mostre  vii  ale 
virusurilor. Fiind cel mai bine p zit loc din întreaga cl dire,ă ă  
aici  era  inut  şi  întregul  stoc  din  pre iosul  medicamentţ ţ  
antiviral.  Michael  tast  o  combina ie  de  cifre.  Imaginileă ţ  
surprinse  de  o  camer  de  securitate  din  interiorulă  
frigiderului  îl  ar tau  alegând dou  doze  de  medicament,ă ă  
deja m surate şi înc rcate în seringi de unic  folosin .ă ă ă ţă

— Doz  mic  pentru iepure şi, se presupune, cea mareă ă  
pentru el, spuse Toni. La fel ca tine, Michael s-a aşteptat ca 
medicamentul  s  fie  eficient  în  cazul  virusului  Madoba-2.ă  
Voia s  vindece iepurele şi s  se imunizeze pe sine.ă ă

— Gardienii  l-ar fi  putut vedea luând medicamentul din 
tezaur.

Dar nu li  s-ar fi  p rut  nimic  suspect.  El  e autorizat  să ă 
lucreze cu astfel de materiale.

— Ar fi putut s  observe c  nu a scris nimic în registru.ă ă
— Ar fi putut, dar nu uita c  un gardian urm reşte 37 deă ă  

ecrane şi c  nu e instruit în ceea ce priveşte procedurile dină  
laborator.

Stanley morm i.ă
— Probabil  c  Michael  s-a  gândit  c  lipsa  nu  va  fiă ă  

observat  decât la controlul anual,  şi chiar şi atunci ar fiă  
fost pus  pe seama unei greşeli administrative. Nu ştia că ă 
eu pl nuiam un control ad-hoc, spuse Toni.ă

Pe  ecran,  Michael  închise  tezaurul  şi  se  întoarse  în 
laboratorul cu iepuri, conectându-şi din nou furtunul de aer.

— Şi-a terminat treburile, explic  Toni. Acum se întoarceă  
la cuştile de iepuri.

Înc  o dat , spatele lui Michael ascunse ce f cea.ă ă ă



— Aici  îşi  scoate  iepurele  favorit  din  cuşc .  Cred  c  îlă ă  
înf şoar  în propriul costum în miniatur , f cut probabil dină ă ă ă  
buc i ale unui costum vechi.ăţ

Michael se întoarse c tre camer , astfel încât i se vedeaă ă  
numai  partea  stâng  a  corpului.  Pe  când  mergea  c treă ă  
ieşire, p rea s  aib  ceva sub bra ul drept, dar era greu deă ă ă ţ  
spus cu siguran .ţă

La  ieşirea  din  BSL4,  to i  angaja ii  trebuiau  s  treacţ ţ ă ă 
printr-un  jet  de  substan e  chimice  care  decontaminauţ  
costumul  şi  apoi  s  fac  un duş  normal  înainte  de  a  seă ă  
îmbr ca.ă

Probabil  c  acel  costum  f cut  de  Michael  a  protejată ă  
animalul în timpul duşului cu substan e chimice. Duşul cuţ  
ap  nu avea cum s -i fac  r u acestuia. În vestiar, Michaelă ă ă ă  
a pus iepurele în sacul marin resc. În drumul spre ieşire,ă  
gardienii l-au v zut c rând aceeaşi geant  pe care o avea şiă ă ă  
la  sosire,  aşa c  nu au b nuit  nimic.  Stanley se l s  peă ă ă ă  
sp tarul scaunului.ă

— Fir-ar s  fie, spuse el. Aş fi jurat c  era imposibil.ă ă
— A  luat  iepurele  acas .  Cred  c  l-a  muşcat  când  i-aă ă  

injectat medicamentul. Şi l-a injectat în propriul bra  şi s-aţ  
crezut în siguran . Dar se înşela.ţă

Stanley p rea trist.ă
— Bietul b iat, spuse el. Bietul, prostul de el.ă
— Acum ştii şi tu tot ce ştiu eu, spuse Toni.
Se  uita  la  el,  aşteptând  un  verdict.  Oare  luase  sfârşit 

aceast  perioad  a vie ii ei? Avea s  fie şomer  de Cr ciun?ă ă ţ ă ă ă  
Stanley o privi fix în ochi.

— Nu-mi vine în minte nici o m sur  de precau ie pe careă ă ţ  
am fi putut s-o lu m pentru a preveni acest incident.ă

— Eu ştiu una, spuse ea. O verificare a bagajelor tuturor 
persoanelor care intr  şi ies din BSL4.ă

— Exact.
— Am introdus-o începând cu aceast  diminea .ă ţă
— Şi astfel am închis uşa grajdului dup  ce a fugit calul.ă



— Îmi pare r u, spuse ea. Era aproape sigur  c  voia caă ă ă  
ea  s  demisioneze.  Tu  m  pl teşti  s  previn  asemeneaă ă ă ă  
incidente.  Am dat  greş.  Presupun c  ai  dori  s - i  prezintă ă ţ  
demisia.

Stanley p ru iritat de cuvintele ei.ă
— Dac  vreau  s  te  concediez,  o  s  afli  tu  destul  deă ă ă  

curând.
Se uit  lung la el. Oare chiar nu era pedepsit ? Figura luiă ă  

Stanley se mai îmbun .ă
— Bine,  tu  eşti  o  persoan  conştiincioas  şi  te  sim iă ă ţ  

vinovat ,  chiar  dac  nici  tu,  nici  altcineva nu ar  fi  putută ă  
anticipa ceea ce s-a întâmplat.

— Aş  fi  putut  introduce  din  start  regula  verific riiă  
bagajelor.

— Probabil  c  m-aş fi  opus,  pe motiv  c  ar fi  deranjată ă  
angaja ii.ţ

— Oh.
— Aşa c  am s - i spun asta numai o dat . De când aiă ă ţ ă  

venit tu, sistemul nostru de securitate a fost mai bine pus 
la punct ca oricând. Eşti al naibii de bun  şi am de gând să ă 
te p strez, aşa c , te rog, termin  cu autocomp timirea.ă ă ă ă

Toni sim i dintr-odat  un val de uşurare.ţ ă
— Mul umesc, spuse ea.ţ
— Acum, ne aşteapt  o zi grea – hai s  ne apuc m deă ă ă  

treab !ă
Ieşi din înc pere.ă
Toni închise ochii, cuprins  de un sentiment de uşurare.ă  

Fusese iertat . „Mul umesc”, zise ea în gând.ă ţ



8.30 A.M.

Miranda Oxenford comand  un cappuccino Viennoise, cuă  
o piramid  de frişc  deasupra. În ultima secund , ceru şi oă ă ă  
bucat  de pr jitur  cu morcov. Îndes  restul în buzunarulă ă ă ă  
fustei şi îşi lu  micul dejun la masa unde sora ei cea slab ,ă ă  
Olga,  st tea  cu  un  espresso  dublu  în  fa  şi  o  igar  înă ţă ţ ă  
mân . Localul era împodobit  cu ghirlande de hârtie şi ună  
pom de Cr ciun lumina intermitent de dincolo de pr jitorulă ă  
pentru panini, dar cineva cu un dezvoltat sim  al umoruluiţ  
pusese Beach Boys la combin  muzical , iar aceştia cântauă ă  
„Surfin’ USA”.

Miranda se întâlnea adesea cu sora ei diminea a, înainteţ  
de a face orice altceva, la acest bar-cafenea din Sauchiehall 
Street,  în  centrul  oraşului  Glasgow.  Lucrau  în  apropiere: 
Miranda era director la o agen ie de recrutare specializatţ ă 
în personal IT, iar Olga era avocat pledant. Amândurora le 
pl cea  s -şi  acorde  câteva  minute  pentru  a-şi  adunaă ă  
gândurile înainte de a merge la birou.

„Nu ar t m ca nişte surori”,  remarc  Miranda în gând,ă ă ă  
uitându-se  la  imaginea  ei  reflectat  în  oglind .  Ea  eraă ă  
scund ,  cu p r  blond ondulat,  iar  silueta  ei  era,  ei  bine,ă ă  
plin  şi ea de onduleuri. Olga era înalt  ca tat l ei, dar aveaă ă ă  
aceleaşi  sprâncene negre ca şi  regretata lor  mam , careă  
fusese  de  origine  italian  şi  fusese  întotdeauna  numită ă 
mama Marta.  Olga  era  îmbr cat  pentru  serviciu  într-ună ă  
costum gri-închis  şi  purta  pantofi  cu  vârful  ascu it.  Ar  fiţ  
putut  s  joace  rolul  Cruellei  De  Vil.  Probabil  c -iă ă  
însp imânta pe jura i.ă ţ

Miranda îşi scoase p l ria şi eşarfa. Purta o fust  plisată ă ă ă 
şi un pulover brodat cu flori micu e. Ea se îmbr ca astfelţ ă  
încât s -i farmece pe cei din jur, nu s -i intimideze.ă ă

— Lucrezi în Ajunul Cr ciunului? o întreb  Olga în timp ceă ă  



se aşeza.
— Numai o or , r spunse Miranda. Ca s  m  asigur c  nuă ă ă ă ă  

a r mas nimic nef cut.ă ă
— La fel şi la mine.
— Ai auzit? Un tehnician de la Kremlin a murit din cauza 

unui virus.
— O, Doamne, asta o s  ne strice Cr ciunul.ă ă
„Poate c  Olga pare insensibil ,  dar,  în  realitate,  nu eă ă  

deloc aşa”, îşi zise Miranda în gând.
— Am auzit  la  radio.  Înc  nu am vorbit  cu tati,  dar seă  

pare c  bietul b iat se ataşase de un hamster de laboratoră ă  
şi l-a luat acas .ă

— Şi ce, a f cut sex cu el?ă
— Probabil c  l-a muşcat. Locuia singur, aşa c  nimeni nuă ă  

a  chemat  ajutoare.  Asta  înseamn  c  e  foarte  pu ină ă ţ  
probabil s  fi transmis virusul altcuiva. Oricum, e îngrozitoră  
pentru tati. Nu o va ar ta, dar mai mult ca sigur se va sim iă ţ  
responsabil.

— Ar  fi  trebuit  s  intre  într-o  ramur  mai  pu ină ă ţ  
periculoas  a ştiin ei – ceva de genul cercet rii în domeniulă ţ ă  
armelor atomice.

Miranda zâmbi. Se bucura în mod deosebit s-o vad  peă  
Olga  ast zi.  Era  încântat  c  aveau  ocazia  s  discuteă ă ă ă  
liniştite. Toat  familia urma s  se adune la Steepfall, casaă ă  
tat lui  lor,  pentru  a  petrece  Cr ciunul.  Ea  mergea  cuă ă  
logodnicul  ei,  Ned Hanley,  şi  voia  s  se asigure  c  Olgaă ă  
avea s  fie dr gu  cu el. Dar o lu  pe ocolite:ă ă ţă ă

— Sper c  acest incident n-o s  ne strice s rb torile. Amă ă ă ă  
aşteptat cu foarte mare ner bdare Cr ciunul. Ştii c  vine şiă ă ă  
Kit?

— Sunt profund emo ionat  de onoarea pe care ne-o faceţ ă  
fratele nostru mai mic.

— Nu voia s  vin , dar l-am convins eu.ă ă
— Tati o s  fie încântat, spuse Olga cu un pic de sarcasmă  

în voce.



— Da, chiar va fi, replic  Miranda cu reproş în glas. Ştii că ă 
i-a venit foarte greu s -l concedieze.ă

— Tot ce ştiu e c  nu l-am v zut niciodat  atât de furios.ă ă ă  
Credeam c  avea s  omoare pe cineva.ă ă

— A plâns atunci.
— Nu am v zut asta.ă
— Nici eu. Lori mi-a spus. Lori era menajera lui Stanley. 

Dar acum vrea s  ierte şi s  uite.ă ă
Olga stinse cap tul de igar  în scrumier .ă ţ ă ă
— Ştiu. M rinimia lui tati nu are limite. Kit şi-a g sit vreoă ă  

slujb ?ă
— Nu.
— Nu po i s -i g seşti tu ceva? Este domeniul t u, şi el eţ ă ă ă  

bun.
— Afacerile merg destul de prost – şi oamenii ştiu c  aă  

fost concediat de propriul tat .ă
— S-a l sat de jocurile de noroc?ă
— Presupun c  da. I-a promis lui tati c  se las . Şi nu areă ă ă  

nici un ban.
— Tati i-a pl tit datoriile, nu-i aşa?ă
— Nu cred c  ar trebui s  ştim.ă ă
— Hai,  Mandy!  Olga  folosea  numele  Mirandei  din 

copil rie. Cât?ă
— Ar trebui s -l întrebi pe tati – sau pe Kit.ă
— 10 000 de lire? Miranda îşi feri privirea. Mai mult? 20?
— 50, şopti Miranda.
— Doamne, Dumnezeule! Tic losul  acela mic a aruncată  

pe fereastr  50 000 din moştenirea noastr ? Aşteapt  să ă ă ă 
m  întâlnesc eu cu el!ă

— Oricum, hai s  nu mai vorbim despre Kit. O s  ajungiă ă  
s -l cunoşti mai bine pe Ned Cr ciunul acesta. Vreau s  teă ă ă  
por i cu el ca şi cum ar face parte din familie.ţ

— Ned ar trebui  s  fieă  un membru al familiei deja. Când 
v  c s tori i? Eşti prea b trân  pentru o logodn  lung . A iă ă ă ţ ă ă ă ă ţ  
mai fost c s tori i  amândoi – nu e ca şi cum ar trebui să ă ţ ă 



strângi bani de zestre.
Nu era r spunsul la care sperase Miranda. Voia ca Olgaă  

s  aib  o atitudine prietenoas  fa  de Ned.ă ă ă ţă
— O, ştii tu cum e Ned, spuse ea pe un ton defensiv. E 

pierdut  în  lumea  lui.  Ned  era  redactor  la  The  Glasgow 
Review of Books, un ziar cultural-politic de renume, dar nu 
era deloc un om practic.

— Nu  ştiu  cum  po i  s  supor i.  Eu  nu  pot  acceptaţ ă ţ  
şov ielile!ă

Conversa ia  nu  decurgea  deloc  aşa  cum  îşi  doriseţ  
Miranda.

— Crede-m ,  e  o  schimbare  învior toare  dup  Jasper.ă ă ă  
Primul so  al Mirandei fusese un tiran obsedat de control.ţ  
Ned  era  perfect  opusul  lui,  iar  acesta  era  unul  dintre 
motivele  pentru  care  îl  iubea.  Ned  nu  va  fi  niciodată 
suficient de organizat încât s  fac  pe şeful cu mine – deă ă  
cele mai multe ori nu ştie nici m car ce zi e.ă

— Şi totuşi, te-ai descurcat foarte bine f r  nici un b rbată ă ă  
timp de cinci ani.

— Da,  şi  eram  tare  mândr  de  mine,  mai  ales  cândă  
economia a intrat în recesiune şi nu am mai primit primele 
acelea mari.

— Şi atunci de ce vrei un alt b rbat?ă
— Ei bine, ştii tu…
— Pentru sex? O, fii serioas . Nu ai auzit de vibratoare?ă
Miranda chicoti.
— Nu e acelaşi lucru.
— Chiar c  nu e. Un vibrator e mai mare, mai tare şi teă  

po i baza pe el, iar când ai terminat, po i s -l pui la loc înţ ţ ă  
sertar şi s  ui i de el.ă ţ

Miranda începu s  se simt  atacat , aşa cum se întâmplaă ă ă  
aproape de fiecare dat  când discuta cu sora ei.ă

— Ned se poart  foarte frumos cu Tom, spuse ea. Tomă  
era fiul ei în vârst  de 11 ani. Jasper abia dac  vorbea cu el,ă ă  
cu  excep ia  situa iilor  când  îi  d dea  ordine.  Ned  seţ ţ ă  



intereseaz  de  el  –  îi  pune  întreb ri  şi  îi  ascultă ă ă 
r spunsurile.ă

— C  tot  vorbim despre  copii  vitregi,  cum se  în elegeă ţ  
Tom cu Sophie? Fiica lui Ned din prima c s torie avea 14ă ă  
ani.

Vine şi ea la Steepfall – m  duc s-o iau un pic mai târziu,ă  
înainte de prânz. Tom o vede pe Sophie la fel cum grecii 
priveau zeii,  ca fiin e supranaturale care sunt periculoaseţ  
dac  nu  sunt  împ cate  prin  sacrificii  constante.  Mereuă ă  
încearc  s -i dea dulciuri. Ea îns  ar prefera nişte ig ri. Eă ă ă ţ ă  
slab  ca un b  şi e gata s  moar  ca s  r mân  aşa.ă ăţ ă ă ă ă ă

Miranda  se  uit  fix  la  pachetul  de  Marlboro  Lights  ală  
Olg i.ă

— To i avem sl biciuni,  spuse Olga. Mai m nânc  nişteţ ă ă ă  
pr jitur  cu morcov!ă ă

Miranda puse jos furculi a şi lu  o gur  de cafea.ţ ă ă
— Sophie poate fi dificil , dar nu e vina ei. Mama ei nuă  

m  poate suporta, şi, inevitabil, fata este influen at .ă ţ ă  
— Pun pariu c  Ned te las  pe tine s  rezolvi problema.ă ă ă
— Nu m  deranjeaz .ă ă
— Acum, c  s-a mutat în apartamentul  t u,  î i  d  baniă ă ţ ă  

drept chirie?
— Nu-şi poate permite.  Revista aceea îl  pl teşte foarteă  

pu in.  Şi  înc  mai  are de achitat  ipoteca la  casa în  careţ ă  
locuieşte  fosta  lui  so ie.  Nu-i  vine  prea  uşor  s  nu  fieţ ă  
independent din punct de vedere financiar, crede-m .ă

— Nu-mi pot imagina de ce nu s-ar sim i foarte bine înţ  
situa ia asta. Poate s  şi-o trag  ori de câte ori vrea, te areţ ă ă  
pe tine s  ai grij  de fiica lui dificil  şi nici nu trebuie să ă ă ă 
pl teasc  chirie.ă ă

Miranda se sim ea jignit .ţ ă
— Asta e un pic cam dur.
— N-ar  fi  trebuit  s -l  laşi  s  se mute la  tine  f r  s -şiă ă ă ă ă  

asume angajamentul unei date pentru nunt .ă
Mirandei îi venise în minte aceeaşi idee, dar nu avea de 



gând s  recunoasc .ă ă
— El crede c  toat  lumea are nevoie de mai mult timpă ă  

pentru a se obişnui cu ideea rec s toririi sale.ă ă
— Şi cine e „toat  lumea”?ă
— P i, Sophie, pentru început.ă
— Şi  tu  ai  recunoscut  deja  c  ea  este  influen at  deă ţ ă  

mama sa. Deci ce spui tu, de fapt, este c  Ned nu se vaă  
c s tori cu tine decât dac  fosta lui so ie îi d  voie.ă ă ă ţ ă

— Olga, te rog s - i ieşi din rolul de avocat atunci cândă ţ  
vorbeşti cu mine!

— Cineva trebuie s - i spun  toate lucrurile acestea.ă ţ ă
— Tu simplifici prea mult lucrurile. Eu sunt conştient  că ă 

asta este meseria ta, dar sunt sora ta, nu un martor ostil.
— Îmi pare r u c  am zis ceva.ă ă
— Mie  îmi  pare  bine  c  mi-ai  spus,  pentru  c  tocmaiă ă  

genul acesta de lucruri  nu vreau s  i le spui lui Ned. Esteă  
b rbatul pe care eu îl iubesc şi cu care vreau s  m  m rit,ă ă ă ă  
aşa c  te rog s  fi dr gu  cu el.ă ă ă ţă

— O s  fac tot posibilul, spuse Olga cu nonşalan .ă ţă
Miranda voia ca sora ei s  în eleag  cât de important eă ţ ă ra 

acest lucru pentru ea.
— Am nevoie  ca  el  s  simt  c  noi  doi  putem cl di  oă ă ă ă  

familie nou  împreun , pentru noi şi pentru cei doi copii. Teă ă  
rog s  m  aju i s -l conving c  putem face asta.ă ă ţ ă ă

— În regul . Bine.ă
— Dac  totul merge bine în perioada s rb torilor, cred că ă ă ă 

o s  fie de acord s  stabilim o dat  pentru nunt .ă ă ă ă
Olga atinse mâna Mirandei.
— Am în eles. Ştiu cât de mult înseamn  pentru tine. Voiţ ă  

fi cuminte.
Miranda  se  f cuse  în eleas .  Satisf cut ,  îşi  concentră ţ ă ă ă ă 

aten ia asupra unei alte surse de iritare.ţ
— Sper ca totul s  mearg  bine între tati şi Kit.ă ă
— Şi eu, dar nu prea avem ce face în aceast  privin .ă ţă
— Kit m-a sunat acum câteva zile. Din nu ştiu ce motiv, e 



foarte doritor s  doarm  în casa de oaspe i de la Steepfall.ă ă ţ
Olga se strâmb .ă
— De ce ar trebui s  aib  casa de oaspe i numai pentruă ă ţ  

el? Asta înseamn  c  tu şi Ned, eu şi Hugo s  ne înghesuimă ă ă  
în dou  dormitoare mici, în casa veche!ă

Miranda se aşteptase ca Olga s  se opun  acestei idei.ă ă
— Ştiu c  nu e deloc corect, dar am spus c  nu am nimică ă  

împotriv . A fost destul de greu s -l conving s  vin  – nuă ă ă ă  
voiam s  ridic un obstacol în calea realiz rii acestei dorin e.ă ă ţ

— Kit e un tic los egoist. Ce motiv i-a dat?ă ţ
— Nu l-am luat la întreb ri.ă
— Ei bine, eu o s -l iau. Olga îşi scoase telefonul mobilă  

din serviet  şi form  un num r.ă ă ă  
— Nu face un scandal din asta, o rug  Miranda.ă
— Nu vreau decât s -mi r spund  la întrebare. Vorbind înă ă ă  

receptor,  zise:  Kit,  de unde ideea asta ca tu s  dormi înă  
casa  de  oaspe i?  Nu  crezi  c  e  un  pic… Se  opri  pentruţ ă  
câteva secunde. Aaa. De ce nu? În eleg… Dar de ce nu… Seţ  
opri brusc, ca şi cum el i-ar fi închis telefonul în nas.

Miranda se gândi, cu triste e, c  ştia deja ce spusese Kit.ţ ă
— Ce s-a întâmplat?
Olga puse telefonul înapoi în serviet .ă
— Nu mai  e  cazul  s  ne  cert m în  privin a  casei.  S-aă ă ţ  

r zgândit. Nu vine la Steepfall pân  la urm .ă ă ă



9 A.M.

Oxenford Medical se afla sub asediu. Reporteri, fotografi 
şi echipe de televiziune se adunaser  în fa a por ilor de laă ţ ţ  
intrare,  h r uind  angaja ii  care  veneau  la  serviciu,ă ţ ţ  
îngr m dindu-se  în  jurul  maşinilor  şi  al  bicicletelor  lor,ă ă  
înfigându-le  camerele  şi  microfoanele  în  fa  şi  punândţă  
diferite  întreb ri  pe  un  ton  ridicat.  Pentru  a  preveniă  
accidentele, gardienii încercau cu disperare s -i separe peă  
ziarişti de vehiculele care circulau regulamentar pe acolo, 
dar jurnaliştii nu cooperau deloc. Pentru a înr ut i şi maiă ăţ  
mult  situa ia,  un  grup  de  protestatari  ce  milita  pentruţ  
drepturile  animalelor  profitase  de  ocazie  s -şi  facă ă 
publicitate  şi  organizase  o  demonstra ie  în  fa a  por ilor,ţ ţ ţ  
afişând pancarte şi cântând cântece de protest. Din lips  deă  
alt  subiect,  cameramanii  filmau  mitingul  lor.  Toni  Gallo 
privea acest spectacol plin  de furie, totodat  sim indu-seă ă ţ  
neajutorat .ă

Se afla în biroul lui Stanley Oxenford, o înc pere pe colă ţ 
de  dimensiuni  mari  care  fusese  odinioar  dormitorulă  
principal al casei. Stanley lucra înconjurat de un amestec 
de  vechi  şi  nou:  computerul  s u  era  aşezat  pe  o  masă ă 
zgâriat  de lemn pe care o avea de 30 de ani, iar al turi, peă ă  
o alt  mas , se afla un microscop optic din anii  1960 peă ă  
care-i  pl cea  s -l  foloseasc  din  când  în  când.  Acumă ă ă  
microscopul era înconjurat de felicit ri  de Cr ciun, printreă ă  
care  şi  una  de  la  Toni.  Pe  perete,  se  afla  o  gravur  dină  
perioada  victorian  care  înf işa  sistemul  periodic  al  luiă ăţ  
Mendeleev,  lâng  o  fotografie  în  care  ap rea  o  tân ră ă ă ă 
brunet  extrem  de  frumoas ,  îmbr cat  în  rochie  deă ă ă ă  
mireas  – so ia sa decedat , Marta.ă ţ ă

Stanley amintea numele Martei destul de des. „La fel de 
rece ca-n biseric , aşa cum zicea Marta… Când Marta eraă  



printre  noi,  ne  duceam în  Italia  în  fiecare  an… Martei  îi 
pl ceau la nebunie irişii.”ă

Dar numai o dat  vorbise despre sentimentele lui pentruă  
ea. Toni remarcase cât de frumoas  era Marta în fotografiaă  
aceea de pe perete.

— Durerea  se  estompeaz ,  dar  nu  dispare  niciodat ,ă ă  
spusese Stanley. Cred c  o s  suf r de pe urma pierderii eiă ă ă  
zi de zi, tot restul vie ii mele.ţ

Aceast  remarc  o  f cuse  pe  Toni  s  se  întrebe  dacă ă ă ă ă 
avea s-o iubeasc  şi pe ea cineva aşa cum Stanley o iubiseă  
pe Marta.

Acum, Stanley st tea lâng  Toni în dreptul ferestrei, cuă ă  
umerii aproape atingându-se. Priveau cu spaim  cum şi maiă  
multe maşini Volvo şi Subaru parcau la marginea spa iuluiţ  
verde, iar mul imea devenea din ce în ce mai zgomotoasţ ă 
şi mai agresiv .ă

— Îmi  pare r u  pentru  toate acestea,  spuse Toni  cu  oă  
triste e profund  în glas.ţ ă

— Nu e vina ta.
— Ştiu c  mi-ai spus s  încetez cu autocomp timirea, dară ă ă  

am  l sat  un  iepure  s  treac  de  cordonul  meu  deă ă ă  
securitate.  Apoi  fostul  meu  partener  –  un  tic los  –  i-aă  
povestit cazul lui Carl Osborne, reporterul de televiziune.

— S  în eleg c  nu te în elegi prea bine cu fostul t u.ă ţ ă ţ ă
Toni nu vorbise niciodat  sincer şi deschis despre acestă  

subiect cu Stanley, dar Frank se amestecase acum în via aţ  
ei  profesional ,  iar  ea  considera  c  aceast  ocazie  de  aă ă ă  
explica situa ia era bine-venit .ţ ă

— Sincer  s  fiu, nu am nici cea mai vag  idee de ce mă ă ă ă 
ur şte Frank. Nu l-am respins niciodat . El m-a p r sit peă ă ă ă  
mine –  şi  a  f cut-o  într-un moment  în  care  chiar  aveamă  
nevoie  de  ajutor  şi  de  sprijin.  Aş  fi  zis  c  m-a  pedepsită  
suficient pentru orice am f cut s -l r nesc. Dar uite ce s-aă ă ă  
întâmplat acum!

— Eu  pot  s  în eleg  despre  ce  e  vorba.  Tu  reprezin iă ţ ţ  



pentru el un reproş în carne şi oase. Ori de câte ori te vede, 
îşi aduce aminte cât de slab şi de laş a fost atunci când 
aveai nevoie de el.

Toni nu gândise niciodat  chiar aşa ceva despre Frank,ă  
dar acum comportamentul lui începea s  capete o oarecareă  
logic . Se sim i cuprins  de un val cald de recunoştin .ă ţ ă ţă

— Eşti un psiholog foarte bun, spuse ea, având grij  să ă 
nu se arate prea emo ionat .ţ ă

Stanley ridic  din umeri.ă
— Nu-i iert m niciodat  pe cei pe care i-am nedrept it.ă ă ăţ
Toni zâmbi la auzul acestui paradox. Stanley se pricepea 

de minune atât la oameni, cât şi la virusuri.
Acesta îşi puse uşor mâna pe bra ul ei, ca s-o linişteascţ ă 

– sau era ceva mai mult? Rar se întâmpla s  aib  contactă ă  
fizic cu angaja ii s i. De un an, de când îl cunoştea, Toni îiţ ă  
sim ise atingerea fix de trei ori.  I-a strâns mâna când i-aţ  
oferit contractul ini ial, când a luat-o în echipa lui şi când oţ  
promovase. La petrecerea de Cr ciun, Stanley dansase cuă  
secretara  lui,  Dorothy,  o  femeie  masiv  cu  ună  
comportament  matern,  ca  o  cloşc  atent  la  tot.  Nuă ă  
dansase cu altcineva. Toni voise s -l invite la dans, dar îiă  
fusese  team  s  nu-şi  dea  de  gol  sentimentele.  După ă ă 
petrecere,  îşi  dorise s  fi  fost  mai îndr znea ,  ca Susană ă ţă  
Mackintosh.

— Este posibil ca Frank s  fi vorbit despre caz numai caă  
s - i fac  ie în ciud , spuse Stanley. B nuiesc c  ar fi f cut-ă ţ ă ţ ă ă ă ă
o oricum.  Presupun c  Osborne îşi  va  ar ta  recunoştin aă ă ţ  
prezentând în mod pozitiv poli ia din Inverburn în general şiţ  
pe supraintendentul Frank Hackett în particular.

Mâna  lui  îi  înc lzea  pielea  prin  bluza  de  m tase.  Eraă ă  
acesta  oare  un  gest  obişnuit,  f cut  f r  vreo  inten ieă ă ă ţ  
ascuns ? Toni se sim ea frustrat  când nu-şi d dea seamaă ţ ă ă  
ce se petrece în mintea lui. Se întreba dac  el îi putea sim iă ţ  
breteaua de la  sutien.  Spera s  nu-şi  dea seama cât  deă  
mult îi pl cea s  fie atins  de el.ă ă ă



Nu era sigur  c  avea dreptate în leg tur  cu Frank şi cuă ă ă ă  
Carl Osborne.

— Dai dovad  de generozitate privind lucrurile aşa, spuseă  
ea.

Oricum, se hot rî c , într-un fel sau altul, se va asigura că ă ă 
firma nu va avea de suferit de pe urma faptei lui Frank.

Se auzi o b taie în uş  şi în birou intr  Cynthia Creighton,ă ă ă  
ofi erul  firmei  pentru  rela ii  cu  publicul.  Stanley  îşi  luţ ţ ă 
repede mâna de pe um rul lui Toni.ă

Cynthia era o femeie slab , în vârst  de cincizeci de ani,ă ă  
îmbr cat  într-o fust  de tweed, cu ciorapi tricota i. Era oă ă ă ţ  
femeie  sincer ,  care  întotdeauna  îi  ajuta  pe  cei  din  jur.ă  
Odat , Toni îl f cuse pe Stanley s  râd  spunând c  Cynthiaă ă ă ă ă  
era  genul  de persoan  care-şi  prepar  singur  müsli.  Deă ă ă  
obicei  ezitant  în  comportament,  Cynthia  era  acum  înă  
pragul isteriei.  P rul  îi  era r v şit,  respira greu şi  vorbeaă ă ă  
prea repede.

— Oamenii  aceia  m-au îmbrâncit,  spuse ea.  Sunt  nişte 
animale! Unde e poli ia?ţ

— O maşin  de patrulare este în drum spre noi,  spuseă  
Toni. Ar trebui s  ajung  în zece, cincisprezece minute.ă ă

— Ar trebui s -i aresteze pe to i.ă ţ
Toni  îşi  d du  seama,  cu  un  sentiment  de  team ,  că ă ă 

Cynthia  nu  era  în  stare  s  gestioneze  aceast  criz .ă ă ă  
Principala  ei  îndatorire  era  s  distribuie  un  buget  mică  
pentru ac iunile de binefacere, acordând burse unor echipeţ  
mici  de  fotbal  şi  unor  maratonişti  care  aveau nevoie  de 
sponsorizare şi asigurându-se c  numele Oxenford Medicală  
ap rea  frecvent  în  ă Inverburn  Courier,  în  articole  care  nu 
aveau nici  o  leg tur  cu virusurile  sau experimentele  peă ă  
animale.  Toni  ştia  c  era o sarcin  important ,  deoareceă ă ă  
cititorii aveau încredere în presa local , în timp ce priveauă  
ziarele  na ionale  cu  scepticism.  Prin  urmare,  publicitateaţ  
discret  pe  care  o  f cea  Cynthia  imuniza  companiaă ă  
împotriva articolelor panicarde de pe Fleet Street care, cu 



virulen a lor, puteau nenoroci orice întreprindere ştiin ific .ţ ţ ă  
Dar Cynthia nu se confruntase niciodat  cu haita de şacaliă  
format  din  reprezentan ii  presei  britanice  şi  era  preaă ţ  
sup rat  pentru a lua decizii  bune. Stanley se gândea laă ă  
acelaşi lucru.

— Cynthia, vreau s  colaborezi cu Toni pentru a rezolvaă  
problema aceasta, spuse el. Ea are experien  în rela iile cuţă ţ  
presa de când lucra la poli ie.ţ

Cynthia p rea uşurat  şi recunosc toare.ă ă ă
— Chiar ai experien ?ţă
— Am lucrat  un an la  biroul  de pres  –  deşi  nu m-amă  

confruntat niciodat  cu nici o problem  atât de grav .ă ă ă
— Ce crezi c  ar trebui s  facem?ă ă
— Ei  bine…  Toni  nu  sim ea  c  avea  dreptul  s  iaţ ă ă  

conducerea situa iei în propriile mâini, dar era o urgen  şiţ ţă  
se p rea c  era cel mai bun candidat dintre cei disponibili.ă ă  
Se întoarse la  principiile  de baz .  Rela iile  cu presa suntă ţ  
conduse de o regul  simpl . „S-ar putea s  fie prea simplă ă ă ă 
pentru situa ia de fa ”, zise ea în gând, dar nu şi cu voceţ ţă  
tare. Unu: ne hot râm ce mesaj vrem s  transmitem. Doi:ă ă  
ne asigur m c  este adev rat, astfel încât s  nu trebuiască ă ă ă ă 
s  ne schimb m declara ia. Trei: îl repet m mereu.ă ă ţ ă

— Hmm.
Stanley p rea sceptic, dar nu avea o idee mai bun .ă ă
— Nu crezi c  ar trebui s  ne cerem scuze? zise Cynthia.ă ă  
— Nu,  spuse  repede  Toni.  Vor  fi  interpretate  ca  o 

confirmare  a  faptului  c  am  fost  neaten i.  Asta  nu  eă ţ  
adev rat  Nimeni  nu  e  perfect,  dar  sistemul  nostru  deă  
securitate este cum nu se poate mai bine pus la punct.

— Acesta este mesajul t u? întreb  Stanley.ă ă
„Nu prea cred. E prea defensiv”, îşi spuse Toni în sinea 

ei.
— Ar  trebui  s  începem prin  a  spune  c  aici  facem oă ă  

munc  vital  pentru  viitorul  omenirii.  Nu,  asta  e  preaă ă  
apocaliptic. Facem cercet ri medicale care vor salva vie i –ă ţ  



e mai  bine.  Şi  c  aceste cercet ri  prezint  şi  riscuri,  dară ă ă  
sistemul nostru de securitate este atât de riguros pe cât 
este omeneşte posibil. Un lucru e sigur, şi anume c  mul iă ţ  
oameni vor muri inutil dac  ă ne oprim.

— Îmi place, spuse Stanley.
— Este adev rat? întreb  Toni.ă ă
— F r  nici o îndoial . În fiecare an, în China apare câteă ă ă  

un  virus  nou  care  omoar  mii  de  oameni.  Medicamentulă  
nostru le va salva via a.ţ

Toni d du din cap aprobator.ă
— Este perfect. Simplu şi gr itor.ă
Stanley era în continuare îngrijorat.
— Cum vom transmite acest mesaj?
— Cred c  ar trebui s  organizezi o conferin  de pres  înă ă ţă ă  

câteva ore. Pân  la prânz, departamentele de ştiri vor doriă  
o nou  perspectiv  asupra subiectului, astfel încât se voră ă  
bucura s  primeasc  ceva mai mult de la noi. Iar cei maiă ă  
mul i  dintre  oamenii  de  afar  vor  pleca  odat  ce  se  vaţ ă ă  
întâmpla acest lucru. Vor şti c  este pu in probabil s  existeă ţ ă  
evolu ii  ulterioare  ale  crizei,  plus  c  vor  şi  ei,  ca  toatţ ă ă 
lumea, s  se duc  acas  pentru a-şi petrece Cr ciunul.ă ă ă ă

— Sper  s  ai  dreptate,  spuse  Stanley.  Cynthia,  faci  tuă  
aranjamentele, te rog?

Cynthia nu-şi rec p tase înc  dispozi ia ei normal .ă ă ă ţ ă
— Şi ce ar trebui s  fac?ă
Toni prelu  comanda.ă
— Vom  ine  conferin a  de  pres  în  Sala  Mare.  Esteţ ţ ă  

singura  înc pere  suficient  de  mare  pentru  aşa  ceva,  iară  
scaunele sunt deja aşezate pentru comunicatul profesorului 
Oxenford c tre angaja i de la 9.30. Primul lucru pe care vaă ţ  
trebui s -l faci este s -i anun i pe ziariştii de afar . Astfel,ă ă ţ ă  
vor avea ce s  le spun  editorilor lor, şi asta îi poate calmaă ă  
pu in. Apoi sun  la Asocia ia de Pres  şi la Reuters şi roag -ţ ă ţ ă ă
i s  transmit  vestea, s -i informeze pe to i reprezentan iiă ă ă ţ ţ  
presei care nu sunt înc  aici.ă



— Exact, spuse Cynthia cu nesiguran  în glas. Exact.ţă
Se întoarse pentru a pleca. Toni îşi spuse c  trebuia s  să ă e 

duc  s  verifice cum mergea treab  cât mai curând posibil.ă ă ă
Dup  ce Cynthia plec , Dorothy îl chem  pe Stanley prină ă ă  

interfon şi spuse:
— Laurence Mahoney de  la  Ambasada SUA din  Londra 

este la telefon.
— Mi-aduc aminte de el, spuse Toni. A fost aici în urmă 

cu câteva luni. I-am prezentat laboratorul.
Armata  SUA  finan a  mare  parte  din  cercet rile  de  laţ ă  

Oxenford  Medical.  Departamentul  de  Ap rare  era  foarteă  
interesat de noul medicament antiviral al lui Stanley, care 
promitea s  devin  o metod  de contracarare a atacuriloră ă ă  
biologice. Stanley avusese nevoie s  strâng  bani pentru aă ă  
finan a procesul prelungit de testare, iar guvernul americanţ  
se  ar tase  doritor  s  investeasc .  Mahoney  monitorizaă ă ă  
problema ca reprezentant al Departamentul Ap r rii.ă ă

— Doar  un  moment,  Dorothy.  Stanley  nu  ridică 
receptorul.  Îi  spuse lui Toni:  Mahoney este mai important 
pentru noi decât toat  presa britanic  la un loc. Nu vreau să ă ă 
vorbesc  cu  el  nepreg tit.  Vreau  s  ştiu  cum  vede  elă ă  
problema, astfel încât s -mi dau seama cum s  tratez cu el.ă ă

— Vrei s -l in eu de vorb ?ă ţ ă
— Încearc  s - i dai seama ce vrea.ă ă ţ
Toni ridic  receptorul şi ap s  pe un buton.ă ă ă
— Bun , Larry, Toni Gallo la telefon. Ne-am cunoscut înă  

septembrie. Ce mai faci?
Mahoney era un ofi er de pres  moroc nos,  cu o voceţ ă ă  

plâng rea  care o f cea pe Toni s  se gândeasc  la Donaldă ţă ă ă ă  
Duck.

— Sunt îngrijorat, zise el.
— Spune-mi de ce.
— Speram s  pot vorbi cu profesorul Oxenford, r spunseă ă  

el t ios.ă
— Şi el abia aşteapt  s  stea de vorb  cu tine cu primaă ă ă  



ocazie,  spuse  Toni  cât  de  sincer  putu.  Acum este  într-o 
şedin  cu directorul laboratorului.ţă

De fapt, Stanley st tea pe marginea biroului s u, privind-ă ă
o cu o expresie care tr da fie afec iune, fie pur şi simpluă ţ  
interes. Toni îi surprinse privirea şi se uit  în alt  parte.ă ă

— O s  te sune el în momentul în care are toate datele –ă  
ceea ce, mai mult ca sigur, va fi înainte de prânz.

— Cum a i putut l sa s  se întâmple aşa ceva?ţ ă ă
— Tân rul a scos pe furiş un iepure. Noi am instituit dejaă  

un control obligatoriu al bagajelor la intrarea în BSL4 pentru 
a ne asigura c  nu se poate întâmpla din nou.ă

— Pe  mine  m  îngrijoreaz  publicitatea  negativ  laă ă ă  
adresa  guvernului  american.  Nu  vrem  s  fim  învinui iă ţ  
pentru punerea în libertate a unor virusuri mortale care să 
vin  în contact cu popula ia Sco iei.ă ţ ţ

— Nu  exist  nici  un  pericol  în  acest  sens,  spuse  Toniă  
inându-şi degetele încrucişate.ţ

— S-a  legat  vreunul  dintre  posturile  locale  de  ştiri  de 
faptul c  aceste cercet ri sunt finan ate de SUA?ă ă ţ

— Nu.
— O s  foloseasc  ei  informa ia  aceasta,  mai  devremeă ă ţ  

sau mai târziu.
— În mod clar, ar trebui s  fim preg ti i s  r spundem laă ă ţ ă ă  

întreb ri legate de acest aspect.ă
— Cel mai d un tor pentru noi – şi, ca atare, pentru voi –ă ă  

este s  se spun  c  americanii fac cercet ri aici pentru că ă ă ă ă 
ar considera c  e prea periculos s  le fac  în Statele Unite.ă ă ă

— Mul umesc pentru avertisment. Cred c  avem preg titţ ă ă  
un  r spuns  foarte  conving tor  la  asta.  În  fond,ă ă  
medicamentul a fost inventat chiar aici, în Sco ia, de c treţ ă  
profesorul Oxenford, aşa c  e normal s  fie testat aici.ă ă

— Eu pur şi simplu nu vreau s  ajungem într-o situa ie înă ţ  
care  singura  cale  de  a  ne  dovedi  bun voin a  ar  fi  să ţ ă 
transfer m cercet rile la Fort Detrick.ă ă

Toni era atât de surprins , încât r mase f r  cuvinte. Fortă ă ă ă  



Detrick, aflat în oraşul Frederick, statul Maryland, g zduiaă  
Institutul  Armatei  SUA  pentru  Cercet ri  Medicale  înă  
Domeniul  Bolilor  Infec ioase.  Cum ar  putea fi  transferateţ  
cercet rile acolo? Asta ar însemna sfârşitul Kremlinului.ă

— Nu suntem într-o  astfel  de situa ie,  nici  pe  departe,ţ  
spuse ea dup  o pauz  lung .ă ă ă

Îşi dorea s  se fi gândit la o replic  mai conving toare.ă ă ă
— Sper c  nu. Spune-i lui Stanley s  m  sune.ă ă ă
— Mul umesc, Larry. Toni închise telefonul.ţ
— Nu pot s - i transfere cercet rile la Fort Detrick, nu-iă ţ ă  

aşa? îl întreb  ea pe Stanley.ă
Acesta p li.ă
— În mod clar, nu exist  nici  o stipulare în acest sens,ă  

spuse el. Dar ei sunt guvernul celei mai puternice ri dinţă  
lume şi pot face orice vor. Ce-aş putea face – s -i dau înă  
judecat ?  Aş  risca  s -mi  petrec  tot  restul  vie ii  prină ă ţ  
tribunale, asta dac  mi-aş putea permite acest lucru.ă

Toni fu zguduit  s -l vad  pe Stanley vulnerabil.  El eraă ă ă  
întotdeauna tipul calm, sigur, care ştia cum s  rezolve oriceă  
problem . Acum p rea pur şi simplu speriat. I-ar fi pl cută ă ă  
s -l îmbr işeze pentru a-l linişti.ă ăţ

— Ar face-o?
— Sunt sigur c , dac  ar avea de ales, microbiologii de laă ă  

Fort Detrick ar prefera s  fac  ei înşişi cercet rile.ă ă ă
— Şi ce efect ar avea acest lucru asupra ta?
— Aş da faliment.
— Poftim?
Toni era îngrozit .ă
— Am investit to i banii în noul laborator, spuse Stanleyţ  

sumbru. Eu personal am o descoperire de cont de un milion 
de  lire.  Contractul  nostru  cu  Departamentul  Ap r rii  ară ă  
acoperi cheltuielile laboratorului pe o perioad  de patru ani.ă  
Dar,  dac  încheie  colaborarea  acum,  nu  am  nici  oă  
posibilitate s  pl tesc datoriile – nici pe ale companiei, niciă ă  
pe cele personale.



Toni abia dac  f cea fa  acestor veşti. Ar putea fi viitorulă ă ţă  
lui Stanley – şi al ei – pus atât de brusc în pericol?

— Dar noul medicament valoreaz  milioane.ă
— Da, în cele din urm . M  bazez pe ştiin  – de aceeaă ă ţă  

am împrumutat  cu  inima  uşoar  atâ ia  bani.  Dar  nu  amă ţ  
prev zut c  proiectul poate fi distrus de pu in  publicitateă ă ţ ă  
negativ .ă

Toni îi atinse bra ul.ţ
— Şi  toate  acestea  pentru  c  un  prezentator  celebruă  

avea nevoie  de un subiect de senza ie,  spuse ea.  Nu-miţ  
vine s  cred.ă

Stanley îi mângâie uşor mâna aşezat  pe bra ul lui, după ţ ă 
care o d du la o parte şi se ridic  în picioare.ă ă

— N-are rost s  ne v ic rim. Trebuie s  ne croim o cale şiă ă ă ă  
s  ieşim din mizeria aceasta.ă

— Da.  E  timpul  s  te  duci  s  discu i  cu  angaja ii.  Eştiă ă ţ ţ  
preg tit?ă

— Da.
Cei doi ieşir  împreun  din birou.ă ă
— Va fi un antrenament bun pentru conferin a de presţ ă 

de mai târziu.
În timp ce treceau pe lâng  biroul lui Dorothy, aceastaă  

ridic  o mân  pentru a-i opri.ă ă
— Un moment, v  rog, spuse ea în receptor. Ap s  pe ună ă ă  

buton şi  i  se adres  lui  Stanley:  E prim-ministrul  Sco iei,ă ţ  
spuse ea. El în persoan , ad ug  ea, evident impresionat .ă ă ă ă  
Vrea s  vorbeasc  pu in cu tine.ă ă ţ

— Du-te în sal  şi roag  pe toat  lumea s  m  aştepte.ă ă ă ă ă  
Voi veni cât pot de repede, îi spuse Stanley lui Toni, după 
care se întoarse în birou.



9.30 A.M.

Kit Oxenford îl  aştepta de mai bine de o or  pe Harryă  
McGarry.

McGarry, cunoscut sub numele de Harry Mac, se n scuseă  
în  Govan,  un  cartier  muncitoresc  din  Glasgow.  Crescuse 
într-un apartament s r c cios de lâng  Ibrox Park, sediulă ă ă ă  
echipei  de  fotbal  de  orientare  protestant  a  oraşului,ă  
Rangers. Cu profiturile  ob inute de pe urma drogurilor,  aţ  
jocurilor  de noroc  ilegale,  a furturilor  şi  a  prostitu iei,  seţ  
mutase – la mai pu in de doi kilometri în termeni geografici,ţ  
dar  la  mare dep rtare din punct de vedre social  –  pesteă  
Paisley Road, în Dumbreck. Acum locuia într-o cas  mare,ă  
construit  recent, cu piscin .ă ă

Casa  era  decorat  ca  un  hotel  scump,  cu  mobil  ceă ă  
reproducea  stilul  celei  vechi  şi  cu  ilustra ii  înr mate  peţ ă  
pere i, dar f r  o amprent  personal : nu se vedea nici oţ ă ă ă ă  
fotografie de familie sau vreun ornament, nici o floare, nici 
un  animal  de  companie.  Kit  aştepta  emo ionat  în  holulţ  
spa ios,  uitându-se  lung  la  tapetul  galben  cu  dungi  şi  laţ  
picioarele  fusiforme  ale  meselor,  p zit  de  un  bodyguardă  
gras îmbr cat într-un costum ieftin.ă

Imperiul  lui  Harry  Mac  se  întindea  pe  toat  suprafa aă ţ  
Sco iei şi a nordului Angliei. Lucra cu fiica sa, Diana, c reia iţ ă  
se spunea mereu Daisy3. Porecla era ironic : era o b t uşă ă ă ă 
violent  şi sadic .ă ă

Harry era proprietarul cazinoului ilegal unde juca Kit. În 
Anglia, cazinourile autorizate cad sub inciden a a tot felulţ  
de legi m runte care le limiteaz  profiturile: casa nu puteaă ă  
lua  procentaj  din  câştiguri,  f r  tax  de  mas ,  f ră ă ă ă ă ă 
bacşişuri,  f r  b utur  la  mesele  de  joc,  şi  trebuia  s  fiă ă ă ă ă  
membru al clubului de cel pu in 24 de ore pentru a puteaţ  
3 Margareta.



juca. Harry ignora aceste legi. Lui Kit îi  pl cea atmosferaă  
decadent  a unui joc ilegal.ă

Kit era de p rere c  majoritatea juc torilor erau proşti,ă ă ă  
iar  proprietarii  cazinourilor  nu  erau  nici  ei  cu  mult  mai 
inteligen i.  Un  juc tor  inteligent  ar  trebui  s  câştigeţ ă ă  
întotdeauna.  La  blackjack,  exista  o  metod  corect  de  aă ă  
juca fiecare mân  posibil  – un sistem de joc numit Basic –,ă ă  
iar el ştia totul şi cu ochii închişi.  Apoi, îşi m rea şanseleă  
urm rind c r ile care erau scoase din pachet. Pornind de laă ă ţ  
zero, el ad uga câte un punct pentru fiecare carte mic  –ă ă  
doiari, treiari, p trari, cinciari şi şesari – şi sc dea un punctă ă  
pentru fiecare carte mare – decari, vale i, dame, regi şi aşi.ţ  
Ignor  şeptarii,  optarii  şi  nouarii.)  Când  rezultatul  dină  
mintea lui era pozitiv, pachetul de c r i r mas con inea maiă ţ ă ţ  
multe c r i  mari decât mici,  aşa c  avea şanse mai mariă ţ ă  
decât media s  trag  un decar. Un rezultat negativ însemnaă ă  
o probabilitate mare de a trage o carte mic . Cunoaştereaă  
probabilit ilor îi spunea când s  parieze sume mari.ăţ ă

Dar Kit avusese parte de o perioad  de ghinion şi, cândă  
datoria ajunsese la 50 000 de lire, Harry îi ceruse banii.

Kit  se  dusese  la  tat l  s u  şi  îl  implorase  s -l  salveze.ă ă ă  
Bineîn eles, fusese o experien  umilitoare. Când Stanley îlţ ţă  
concediase,  Kit  îl  acuzase  cu  am r ciune c  nu îl  iubea.ă ă ă  
Acum recunoştea adev rul: tat l s u îl iubea şi ar fi f cută ă ă ă  
aproape orice pentru el, iar Kit ştia foarte bine acest lucru. 
Se umilise, dar meritase. Stanley îi pl tise datoria. ă

Kit promisese c  n-avea s  mai joace vreodat  şi chiară ă ă  
crezuse  asta,  dar  tenta ia  fusese  prea  puternic .  Era  oţ ă  
nebunie, era o boal , era un obicei ruşinos şi umilitor; dară  
era  cel  mai  incitant  lucru  din  lume,  şi  el  nu  se  putuse 
ab ine.ţ

A doua oar  când datoria sa atinsese suma de 50 000, seă  
dusese din nou la tat l s u, dar, de data aceasta, Stanleyă ă  
pusese piciorul în prag.

— Nu am aceşti bani, spusese el. I-aş putea împrumuta, 



dar la ce bun? I-ai pierde şi ai veni din nou pentru al ii, pânţ ă 
când am ajunge amândoi fali i.ţ

Kit  îl  acuzase  de  cruzime  şi  de  l comie,  îl  numiseă  
Shylock4,  Scrooge5 şi  Fagin6 afurisit  şi  jurase  s  nu  maiă  
vorbeasc  niciodat  cu  el.  Cuvintele  lui  duruser  –ă ă ă  
întotdeauna reuşea s -şi r neasc  tat l, Kit ştia foarte bineă ă ă ă  
–, dar Stanley nu se r zgândise.ă

În acel moment, Kit ar fi trebuit s  p r seasc  ara.ă ă ă ă ţ
Visa s  se duc  în Italia, s  locuiasc  în oraşul natal ală ă ă ă  

mamei sale, Lucca. În copil rie, fusese acolo de câteva oriă  
cu  familia,  înainte  de  moartea  bunicilor.  Era  un  or şelă  
inimos,  cu  str zi  înguste,  delimitate  de  ziduri,  vechi  şiă  
liniştit,  cu  pie e  mici  unde  puteai  s  bei  un  espresso  laţ ă  
umbr .  Ştia  un  pic  de  italian  –  mama Marta  le  vorbiseă ă  
copiilor  în  limba  ei  natal  cât  fuseser  mici.  Putea  să ă ă 
închirieze o camer  în una dintre casele vechi şi înalte şi s -ă ă
şi  câştige  banii  din  a-i  ajuta  pe  oameni  s  rezolveă  
problemele  pe  care  le  aveau  cu  computerele,  o  muncă 
uşoar . Credea c  putea fi fericit ducând o astfel de via .ă ă ţă

Dar, în loc s  plece în Italia, încercase s  câştige banii peă ă  
care-i datora. Datoria sa ajunsese la un sfert de milion.

Pentru o asemenea sum , Harry Mac s-ar fi dus dup  el şiă ă  
la Polul Nord. Se gândise la sinucidere şi privise îndelung 
cl dirile înalte din centrul oraşului Glasgow, întrebându-seă  
dac  ar  putea  ajunge  pe  acoperiş  pentru  a  plonja  spreă  
moarte.

În  urm  cu  trei  s pt mâni,  fusese  chemat  în  această ă ă ă 
cas . Se sim ise bolnav de spaim . Era sigur c-avea s  iaă ţ ă ă  
b taie. Când fusese condus în salonul cu canapele galbeneă  
de m tase,  se întrebase cum se gândiser  s  procedezeă ă ă  
pentru ca sângele s  nu p teze tapi eria.ă ă ţ

4 Personaj principal în Negu torul din Vene iaţă ţ , de Shakespeare (n. red.)
5 Ebenezer Scrooge, personaj din Un colind de Cr ciună , de Charles Dickens 

(n. red.)
6 Personaj ce apare în Aventurile lui Oliver Twist, de Charles Dickens (n. red.)



— Acest domn vrea s - i pun  o întrebare, zisese Harry.ă ţ ă  
Kit  nu-şi  putea  închipui  ce  întrebare  ar  vrea  s -i  pună ă 
oricare  dintre  prietenii  lui  Harry,  în  afar  de:  „Unde-să  
afurisi ii de bani?”ţ

Domnul respectiv era Nigel Buchanan, un tip t cut trecută  
de  40  de  ani,  îmbr cat  cu  haine  scumpe,  dară  
nepreten ioase:  jachet  de  caşmir,  pantaloni  largi  deţ ă  
culoare închis  şi o c maş  descheiat  la gât.ă ă ă ă

— Po i s  m  aju i s  intru în Laboratorul Nivel 4 de laţ ă ă ţ ă  
Oxenford  Medical?  spusese  el  cu  un  accent  londonez 
pl cut.ă

În  momentul  respectiv,  în  salonul  galben se  mai  aflau 
alte dou  persoane. Una era Daisy, o fat  musculoas  deă ă ă  
aproximativ  25 de ani,  cu nasul  spart,  un ten urât şi  un 
cercel în buza inferioar .  Purta m nuşi din piele. Cealaltă ă ă 
persoan  era Elton, un b rbat chipeş de culoare, cam deă ă  
aceeaşi vârst  ca Daisy, care p rea a fi partenerul lui Nigel.ă ă

Kit  fusese atât  de uşurat  s  constate c  n-avea s  fieă ă ă  
b tut, încât ar fi acceptat orice.ă

Nigel îi oferise trei sute de mii de lire sterline pentru o 
noapte de munc .ă

Lui Kit nu-i venise s  cread  ce noroc d duse peste el. Şi-ă ă ă
ar putea pl ti datoria şi i-ar mai şi r mâne. Ar fi plecat dină ă  
ar . S-ar fi putut duce în Lucca şi s -şi realizeze visul. Seţ ă ă  

sim ise copleşit de bucurie. Toate problemele sale fuseserţ ă 
rezolvate dintr-o lovitur .ă

Mai  târziu,  Harry  vorbise  despre  Nigel  pe  un  ton 
respectos.  Ho  profesionist,  Nigel  fura numai  la  comandţ ă 
pentru un pre  aranjat dinainte.ţ

— Este cel  mai  tare,  spusese Harry.  Vrei  un tablou de 
Michelangelo? nici o problem . O rachet  nuclear ? El o să ă ă ă 
i-o  aduc  –  dac  î i  po i  permite.  Î i  aduci  aminte  deţ ă ă ţ ţ ţ  

Shergar calul de curse care a fost r pit? A fost opera luiă  
Nigel.  Tr ieşte  în  Liechtenstein,  ad ugase  el,  ca  şi  cumă ă  
Liechtenstein ar fi fost un loc de reşedin  mai exotic decâtţă  



planeta Marte.
Kit  îşi  petrecuse  urm toarele  trei  s pt mâni  pl nuindă ă ă ă  

furtul  medicamentului  antiviral.  Se  mai  sim ea  uneoriţ  
vinovat în timp ce punea la punct planul de a-şi jefui tat l,ă  
dar,  în  cea mai mare parte a timpului,  sim ea o bucurieţ  
delirant  la  gândul  r zbun rii  împotriva  t ticului  care  îlă ă ă ă  
concediase şi apoi refuzase s  îl salveze de gangsteri. Deă  
asemenea avea s  fie o lovitur  grea şi pentru Toni Gallo.ă ă

Nigel  discutase  r bd tor  toate  detaliile  cu  el,  punândă ă  
întreb ri  în leg tur  cu fiecare pas.  Din  când în  când seă ă ă  
consulta cu Elton,  care se ocupa de echipament,  în mod 
special de maşini. Kit avea impresia c  Elton era un expertă  
tehnic recunoscut care mai lucrase cu Nigel. Daisy urma să 
se al ture şi ea echipei, chipurile pentru eventualitatea înă  
care puterea ei fizic  ar fi fost necesar  – deşi Kit b nuia că ă ă ă 
adev ratul ei scop era s  ia cele 250 000 de lire de la elă ă  
imediat ce avea s  ob in  banii.ă ţ ă

Kit sugerase s  se întâlneasc  la un aerodrom dezafectată ă  
de lâng  Kremlin. Nigel îi aruncase o privire lui Elton.ă

— E în regul , spusese Elton. Vorbea cu un accent tipică  
englezesc. L-am putea întâlni pe cump r tor acolo dup  –ă ă ă  
s-ar putea s  vrea s  vin  cu avionul.ă ă ă

În final, Nigel declarase c  planul era genial, iar Kit nu-şiă  
mai înc puse-n piele de fericire.ă

Acum,  ast zi,  Kit  trebuia  s -i  spun  lui  Harry  c  toată ă ă ă ă 
afacerea picase. Se sim ea disperat: dezam git, deprimat şiţ ă  
speriat.

În  sfârşit,  fu  chemat  în  camera  unde  se  afla  Harry. 
Emo ionat, îl urm  pe bodyguard prin sp l toria din spateleţ ă ă ă  
casei pân  în pavilionul de la piscin . Era construit s  arateă ă ă  
ca o oranjerie din perioada eduardian , cu buc i de faiană ăţ ţă 
lucioas  în culori întunecate, piscina îns şi având o nuană ă ţă 
nepl cut  de  verde-închis.  Kit  se  gândi  c  toate acesteaă ă ă  
fuseser  propuse de un decorator de interioare, iar Harryă  
acceptase f r  ca m car s  se uite la schi e.ă ă ă ă ţ



Harry era un b rbat îndesat la vreo cincizeci de ani, cuă  
pielea cenuşie specific  unui fum tor de o via . St tea la oă ă ţă ă  
mas  din  fier  forjat,  îmbr cat  într-un  halat  violet  dină ă  
material  de prosop,  bea cafea neagr  dintr-o ceşcu  deă ţă  
por elan şi citea ziarul ţ The Sun. Ziarul era deschis la pagina 
cu horoscopul. Daisy era în ap , f când neobosit  tururi deă ă ă  
bazin.  Kit  fu surprins s  constate c  p rea a fi  goal ,  cuă ă ă ă  
excep ia  unor  m nuşi  de  scafandru.  Întotdeauna  purtaţ ă  
m nuşi.ă

— N-am nevoie s  te v d, fl c iaş, spuse Harry. Nu vreauă ă ă ă  
s  te v d. Nu ştiu nimic despre tine sau despre ce o s  faciă ă ă  
disear . Şi nu am cunoscut niciodat  pe nimeni pe care s -lă ă ă  
cheme Nigel Buchanan. În elegi ce vreau s  spun?ţ ă

Nu se obosi s -i ofere lui Kit o ceaşc  de cafea.ă ă
Aerul era fierbinte şi umed. Kit purta cel mai bun costum 

al  lui,  dintr-un  mohair  bleumarin,  cu  o  c maş  albă ă ă 
descheiat  la  gât.  Respira  greu,  iar  transpira ia  i  seă ţ  
prelingea nepl cut pe corp. Îşi d du seama c  înc lcase oă ă ă ă  
regul  în  ceea  ce  priveşte  comportamentul  infractoriloră  
contactându-l pe Harry în ziua jafului,  dar nu avusese de 
ales.

— Trebuia s  vorbesc cu tine, spuse Kit. Nu te-ai uitat laă  
ştiri?

— Şi ce dac  m-aş fi uitat?ă
Kit  îşi  suprim  un  fior  de  iritare.  B rba ii  ca  Harry  nuă ă ţ  

puteau niciodat  recunoaşte faptul c  nu ştiau ceva, oricâtă ă  
de m runt.ă

— E  scandal  mare  la  Oxenford  Medical,  spuse  Kit.  Un 
tehnician a murit din cauza unui virus.

— Şi ce vrei s  fac eu, s  trimit flori?ă ă
— O s  înt reasc  sistemul de securitate. E cel mai prostă ă ă  

moment  posibil  pentru  a  jefui  laboratorul.  Oricum,  era 
destul de dificil  şi aşa. Au un sistem de alarm  de ultimă ă 
genera ie.  Iar  femeia  care  se  ocup  de  toate  e  dur  caţ ă ă  
o elul.ţ



— Ce plâng cios eşti!ă
Kit nu fusese invitat s  ia loc, aşa c  se rezem  stângaciă ă ă  

de sp tarul unui scaun.ă
— Trebuie s  anul m tot.ă ă
— Hai s - i explic eu ceva! Harry lu  o igar  din pachetulă ţ ă ţ ă  

care se afla pe mas  şi o aprinse cu o brichet  de aur. Apoiă ă  
tuşi, o tuşe de fum tor înr it, din fundul pl mânilor. Cândă ă ă  
spasmul trecu, scuip  în piscin  şi lu  o gur  de cafea. Apoiă ă ă ă  
îşi  relu  discursul.  În  primul  rând,  eu am zis  c  o  s  seă ă ă  
întâmple. Acum, poate c  tu nu- i dai seama de asta, fiindă ţ  
atât de bine-crescut, dar, când un om spune c  are s  seă ă  
întâmple ceva şi apoi nu se întâmpl , atunci lumea crede că ă 
e neserios.

— Da, dar…
— Nici m car s  nu te gândeşti s  m  întrerupi.ă ă ă ă
Kit t cu.ă
— În al doilea rând, Nigel Buchanan nu e un puşti drogat 

care s  vrea s  jefuiasc  magazinul Woolworths din Govană ă ă  
Cross. E o legend  şi, mai important decât asta, are leg turiă ă  
cu nişte oameni extrem de respecta i în Londra. Când ai de-ţ
a face cu astfel de oameni, cu atât mai pu in vrei s  pariţ ă  
neserios.

Se opri, ca şi cum l-ar fi provocat pe Kit s -l contrazic .ă ă  
Acesta nu scoase nici un cuvânt. Cum ajunsese el s  aibă ă 
de-a face cu oamenii aceştia? Intrase în bârlogul ursului, iar 
acum st tea, ca paralizat, aşteptând s  fie sfâşiat.ă ă

— Iar, în al treilea rând, îmi datorezi un sfert de milion de 
lire. Nimeni nu mi-a datorat vreodat  atât de mul i bani, deă ţ  
atât timp şi s  mai poat  merge f r  cârje. Cred c  e foarteă ă ă ă ă  
clar ce vreau s  spun.ă

Kit nu scoase nici un cuvânt, ci doar d du din cap. Eraă  
atât de speriat, încât sim ea c  îi venea s  vomite.ţ ă ă

— Aşa c  nu-mi spune tu mie c  trebuie s  renun m.ă ă ă ţă  
Harry ridic  ziarul de pe mas , dând de în eles c  discu iaă ă ţ ă ţ  
luase sfârşit.



Kit f cu un efort s  vorbeasc :ă ă ă
— Voiam s  spun s  amân m, nu s  renun m, reuşi elă ă ă ă ţă  

s  articuleze. Putem s  o facem în alt  zi, când va fi trecută ă ă  
toat  agita ia aceasta.ă ţ

Harry nu-şi ridic  privirea din paginile ziarului.ă
— În ziua de Cr ciun, la 10 diminea a, spuse el. Şi vreauă ţ  

s -mi dai banii.ă
— N-are nici un rost s-o facem dac  ştim c  vom fi prinşi!ă ă  

spuse Kit disperat.
Harry nu reac ion .ţ ă
— Toat  lumea poate s  mai aştepte înc  pu in, nu-i aşa?ă ă ă ţ  

Era ca şi  cum ar fi  vorbit  cu pere ii.  Mai bine mai târziuţ  
decât niciodat .ă

Harry  arunc  o  privire  c tre  piscin  şi  schi  un  gest.ă ă ă ţă  
Probabil c  Daisy fusese tot timpul atent  la el, pentru că ă ă 
ieşi  imediat  din  piscin .  Nu-şi  d duse jos m nuşile.  Aveaă ă ă  
bra e şi umeri puternici, iar sânii mici abia dac  se mişcauţ ă  
în timpul mersului. Kit observ  c  avea un tatuaj pe un sână ă  
şi un piercing în sfârcul celuilalt. Când ajunse mai aproape, 
îşi d du seama c  era complet depilat . Avea abdomenulă ă ă  
plat  şi  coapse  zvelte,  iar  pubisul  proeminent  ieşea  în 
eviden . Toate detaliile erau la vedere, nu numai pentruţă  
Kit, dar şi pentru tat l ei, dac  ar fi vrut s  se uite. Kit seă ă ă  
sim ea ciudat. Harry nu p ru s  observe.ţ ă ă

— Kit vrea ca noi s  îl mai aştept m cu banii, Daisy. Seă ă  
ridic  şi strânse cordonul halatului pe care îl purta. Explic -iă ă  
ce  p rere  avem  noi  în  aceast  privin  –  eu  sunt  preaă ă ţă  
obosit.

Îşi lu  ziarul la subra  şi plec .ă ţ ă
Daisy îl înşf c  pe Kit de reverele celui mai bun costum ală ă  

s u.ă
— Uite ce e, se rug  el. Eu nu vreau decât s  m  asigură ă ă  

c  afacerea aceasta nu se va solda cu un dezastru pentruă  
noi to i.ţ

Daisy îl trase într-o parte. Kit îşi pierdu echilibrul şi fu mai 



s  cad , dar ea îl sus inu, dup  care îl arunc  în piscin .ă ă ţ ă ă ă
Era un şoc, dar Kit s-ar fi considerat norocos dac  Daisyă  

s-ar  fi  mul umi  numai  s -i  distrug  cel  mai  bun costum.ţ ă ă  
Apoi, în timp ce Kit reuşea s -şi scoat  capul deasupra apei,ă ă  
Daisy se arunc  asupra lui, ap sându-i dureros spatele cuă ă  
genunchii, astfel încât Kit ip  şi înghi i ap  în timp ce seţ ă ţ ă  
scufunda.

Erau la cap tul cu cea mai mic  adâncime a apei. Cândă ă  
picioarele îi ajunser  pe fundul piscinei, Kit se zb tu s  steaă ă ă  
drept,  dar  capul  lui  era  prins  de  bra ul  lui  Daisy  şi  seţ  
dezechilibr  din nou. Daisy îl inea cu fa a în jos în ap .ă ţ ţ ă

Îşi inu respira ia, aşteptându-se ca ea s -l loveasc  sauţ ţ ă ă  
ceva de genul acesta, dar ea nu f cu nimic. Sim ind nevoiaă ţ  
s  respire, Kit începu s  se zbat , încercând s  scape dină ă ă ă  
strânsoarea  ei,  dar  ea  era  prea  puternic .  Se  înfurie  şiă  
începu s -şi agite mâinile şi picioarele, dar f r  rezultate.ă ă ă  
Se sim ea ca un copil cuprins de o criz  de nervi, agitându-ţ ă
se inutil în bra ele mamei sale.ţ

Avea  nevoie  disperat  de  aer  şi  încerca  s -şi  alungeă ă  
starea de panic  în timp ce se împotrivea nevoii arz toareă ă  
de a deschide gura pentru a inspira. Îşi d du seama c  seă ă  
afl  cu capul sub bra ul stâng al lui Daisy, care st tea într-ă ţ ă
un genunchi,  ea îns şi  cu capul  doar  pu in  peste nivelulă ţ  
apei.  Se  for  s  r mân  perfect  nemişcat,  astfel  încâtţă ă ă ă  
picioarele  s -i  ajung  pe  fundul  piscinei.  Poate  c  Daisyă ă ă  
avea  s  cread  c -şi  pierduse  cunoştin a.  Sim i  fundulă ă ă ţ ţ  
piscinei  sub t lpi.  Daisy  îl  inea  la  fel  de  strâns.  Îşi  fixă ţ ă 
picioarele ferm şi  apoi  îşi  puse toat  for a într-o mişcareă ţ  
vertical  brusc  a corpului, ca s  scape din strânsoarea luiă ă ă  
Daisy.  Aceasta  abia  dac  schi  vreo mişcare,  strângândă ţă  
îns  bra ul  în  jurul  capului  s u.  Era  ca şi  cum ar fi  avută ţ ă  
craniul strâns de o menghin .ă

Îşi  deschise  ochii  sub  ap .  Obrazul  lui  era  ap sat  deă ă  
coastele  ei.  Îşi  întoarse capul  câ iva centimetri,  deschiseţ  
gura  şi  o  muşc .  O sim i  tres rind,  iar  strânsoarea  sl biă ţ ă ă  



pu in. Îşi strânse f lcile, încercând s  muşte cât mai adânc.ţ ă ă  
Apoi sim i mâna ei înm nuşat  peste fa a lui, cu degeteleţ ă ă ţ  
ap sându-i pe ochi. Din reflex, încerc  s  se îndep rteze şiă ă ă ă  
îşi relax  involuntar maxilarul, astfel fata se putu elibera.ă

Panica îl copleşi. Nu-şi mai putea ine respira ia mai multţ ţ  
de atât. Corpul lui, înfometat de oxigen, îl for a s  inspire,ţ ă  
în  c utarea  aerului,  iar  pl mânii  îi  fur  invada i  de  ap .ă ă ă ţ ă  
Începu  s  tuşeasc  şi  s  vomite  în  acelaşi  timp.  După ă ă ă 
fiecare spasm, şi  mai  mult  ap  îi  intr  pe gât.  Îşi  d duă ă ă ă  
seama c , dac  lucrurile continuau aşa, avea s  moar  înă ă ă ă  
scurt timp.

Atunci Daisy p ru s  se îmbuneze. Îi  trase brusc capulă ă  
afar  din  ap .  Kit  deschise  larg  gura  şi  inspir  adâncă ă ă  
binecuvântatul aer curat. Tuşi şi elimin  apa care îi intraseă  
în  pl mâni.  Apoi,  înainte  s  respire  pentru  a  doua  oar ,ă ă ă  
Daisy  îi  împinse  din  nou  capul  în  ap  şi,  în  loc  de  aer,ă  
inspir  ap .ă ă

Panica se transform  în ceva mai îngrozitor. Înnebunit deă  
fric , începu s  se agite. Groaza îi d dea putere şi Daisy seă ă ă  
cam chinuia s -l  poat  ine, dar tot nu reuşi s -şi scoată ă ţ ă ă 
capul la suprafa . Nu mai încerca s -şi in  gura închis , ciţă ă ţ ă ă  
l sa ap  s -i curg  în voie în pl mâni. Cu cât se îneca maiă ă ă ă ă  
repede,  cu  atât  mai  repede  avea  s  se  termine  agonia.ă  
Daisy îi scoase din nou capul din ap .ă

Kit scuip  ap  şi trase în piept o gur  pre ioas  de aer.ă ă ă ţ ă  
Apoi capul îi fu scufundat înc  o dat .ă ă

ip , dar nu se auzi nici un sunet. Se zb tea din ce în ceŢ ă ă  
mai slab. Ştia c  Harry nu voia ca Daisy s -l omoare, pentruă ă  
c , dac  el ar fi murit, jaful nu ar mai fi avut loc – dar Daisyă ă  
nu era prea întreag  la minte şi se p rea c  inten iona să ă ă ţ ă 
mearg  prea departe. Kit se gândi c  urma s  moar . Aveaă ă ă ă  
ochii  deschişi  şi nu vedea decât ceva neclar,  verde; apoi 
culorile începur  s  se întunece, ca şi cum s-ar fi înserat.ă ă

În sfârşit, leşin .ă



10 A.M.

Ned  nu  ştia  s  conduc ,  astfel  c  Miranda  se  afla  laă ă ă  
volanul  automobilului  marca  Toyota  Previa.  Fiul  ei,  Tom, 
st tea în spate cu Game Boy-ul în mân . Sp tarul bancheteiă ă ă  
fusese  rabatat  pentru  a  face  loc  unui  teanc  de  cadouri 
împachetate în hârtie roşie cu auriu şi legate cu panglică 
verde.

În timp ce ieşeau de pe aleea Georgian în Great Western 
Road, unde se afla apartamentul Mirandei, afar  începu să ă 
ning  uşor.  Deasupra  m rii,  spre  nord,  era  o  furtun  deă ă ă  
z pad , dar prezentatorii de la meteo spuseser  c  aceastaă ă ă ă  
avea s  ocoleasc  Sco ia.ă ă ţ

Se sim ea mul umit , în maşin  al turi de cei doi b rba iţ ţ ă ă ă ă ţ  
din via a ei, mergând s  petreac  s rb toarea Cr ciunuluiţ ă ă ă ă ă  
cu toat  familia în casa tat lui s u. Îşi aducea aminte deă ă ă  
vremea când, întorcându-se de la facultate de s rb tori, de-ă ă
abia  aştepta  s  guste  din  mânc rurile  g tite  în  cas ,  să ă ă ă ă 
intre  într-o  baie  curat ,  s  se  bucure  de  atingereaă ă  
cearceafurilor c lcate şi s  se simt  iubit .ă ă ă ă

Se  îndrept  mai  întâi  spre  suburbia  unde  locuia  fostaă  
so ie a lui Ned. Înainte de a merge la Steepfall, trebuiau sţ ă 
o ia pe fiica lui, Sophie.

Juc ria lui Tom începu s  cânte o melodie care se stingeaă ă  
treptat, indicând probabil c  nava lui spa ial  se pr buşiseă ţ ă ă  
sau c  fusese decapitat de un gladiator. Oft  şi zise: ă ă

— Am v zut într-o revist  de maşini o reclam  la nişteă ă ă  
ecrane marf , care se pun pe spatele tetierelor, astfel încâtă  
pasagerii din spate s  poat  urm ri filme şi alte chestii.ă ă ă

— Un accesoriu indispensabil, spuse Ned cu un zâmbet.
— Pare scump, coment  Miranda.ă
— Nu cost  chiar atât de mult, o asigur  Tom.ă ă
Miranda îi arunc  o privire prin oglinda retrovizoare.ă



— Ei bine, cât?
— Nu ştiu exact, dar nu p reauă  scumpe – ştii ce vreau să 

spun?
— Ce-ar  fi  s  afli  tu  mai  întâi  cât  cost ,  şi  apoi  o  să ă ă 

vedem dac  ne putem permite s  lu m unul!?ă ă ă
— Bine, minunat! Iar dac  e prea scump pentru tine, oă  

s -l rog pe bunicul s  mi-l ia.ă ă
Miranda  zâmbi.  Dac -l  prindeai  pe  bunicul  într-oă  

dispozi ie potrivit , i-ar fi dat orice.ţ ă ţ
Miranda sperase întotdeauna c  Tom avea s  fie cel careă ă  

s  moşteneasc  geniul  ştiin ific  al  bunicului  s u.  Dar  nuă ă ţ ă  
putea da înc  un verdict. Rezultatele lui şcolare erau foarteă  
bune, dar nu extraordinare. Cu toate acestea, nu era sigură 
care  exact  era  talentul  tat lui  ei.  Evident,  era  ună  
microbiolog  str lucit,  dar  mai  avea  şi  altceva  pe  lângă ă 
aceast  înclina ie.  Pe  de  o  parte,  era  vorba  despreă ţ  
capacitatea lui de a-şi da seama în ce direc ie se îndreaptţ ă 
lucrurile, iar pe de alta, despre talentul s u de lider capabilă  
s  reuneasc  în jurul  s u o echip  de oameni de ştiin .ă ă ă ă ţă  
Cum s - i dai seama dac  un copil de unsprezece ani aveaă ţ ă  
aceste  capacit i?  În  momentul  de  fa ,  Tom  era  totalăţ ţă  
captivat de noul lui joc electronic.

D du  drumul  la  radio.  Un  cor  interpreta  un  colind  deă  
Cr ciun.ă

— Dac  mai aud o singur  dat  ă ă ă Away in a Manger, s-ar 
putea s  m  v d nevoit s  m  sinucid înfigându-m  într-ună ă ă ă ă ă  
brad de Cr ciun, spuse Ned. Miranda schimb  postul şi, dă ă in 
difuzoare, se auzi vocea lui John Lennon care cânta War Is 
Over. Ned oft . Î i dai seama c  Radio Iad difuzeaz  muzică ţ ă ă ă 
de Cr ciun pe toat  perioada anului? Toat  lumea ştie acestă ă ă  
lucru.

Miranda izbucni în râs. Dup  un minut, g si un post cuă ă  
muzic  clasic , la care puteau asculta un trio pentru pian.ă ă

— Ce zici de asta?
— Haydn – perfect.



Ned era extrem de reticent în privin a culturii populare.ţ  
F cea parte din ciud eniile lui, aşa cum era faptul c  nuă ăţ ă  
ştia s  conduc . Pe Miranda n-o deranja: nici ei nu-i pl ceauă ă ă  
muzica pop, serialele de televiziune şi reproducerile ieftine 
dup  tablouri celebre. Dar colindele îi pl ceau.ă ă

Îi  erau  dragi  idiosincrasiile  lui  Ned,  dar  conversa iaţ  
purtat  cu  Olga  la  cafenea o  deranjase.  Era  cumva Nedă  
slab? Uneori  îşi  dorea  ca  el  s  fie  mai  hot rât.  So ul  ei,ă ă ţ  
Jasper, fusese excesiv de hot rât. Dar uneori tânjea după ă 
partidele de sex pe care le avusese cu Jasper. Era egoist în 
pat şi o lua dur, gândindu-se numai la propria pl cere – iară  
Miranda,  spre  ruşinea  ei,  se  sim ea  eliberat  şi  savuraţ ă  
momentul la cote maxime. La un moment dat îns , atrac iaă ţ  
disp ruse,  când  ea  se  s turase  de  egoismul  şi  deă ă  
indiferen a  lui  Jasper  fa  de  orice  nu  implica  propriaţ ţă  
persoan . Cu toate acestea, îşi dorea ca Ned s  fie aşa dină ă  
când în când.

Gândurile  i  se  îndreptar  c tre  Kit.  Era  extrem  deă ă  
dezam git  c  nu mai venea. Se str duise foarte mult s -lă ă ă ă ă  
conving  s  se  al ture  familiei  de  Cr ciun.  La  început  oă ă ă ă  
refuzase,  apoi  se mai îmbunase,  astfel  încât abia dac  aă  
fost surprins  când acesta se r zgândise. Oricum, fusese oă ă  
lovitur  dureroas , pentru c  îşi dorea foarte mult s  fie to iă ă ă ă ţ  
împreun ,  aşa  cum  fuseser  la  majoritatea  Cr ciunuriloră ă ă  
dinainte  de  moartea  mamei.  Ruptura  dintre  tati  şi  Kit  o 
speria. Venind atât de rapid dup  moartea mamei, această ă 
înstr inare o f cea s  vad  cât de periculos de fragil  eraă ă ă ă ă  
familia  lor.  Iar  dac  familia  îns şi  era  vulnerabil ,  de  ceă ă ă  
anume mai putea ea s  fie sigur  pe lumea aceasta?ă ă

Coti  pe  o  strad  cu  case  muncitoreşti  construite  dină  
piatr  şi  opri  lâng  o  cl dire  mai  mare,  care  ar  fi  putută ă ă  
apar ine unui supraveghetor. Ned locuise acolo cu Jenniferţ  
pân  la desp r irea care avusese loc cu doi  ani în urm .ă ă ţ ă  
Înainte de asta, el şi so ia sa modernizaser  casa, cheltuindţ ă  
o gr mad  de  bani,  iar  ratele  înc  îi  reduceau  seriosă ă ă  



veniturile lui Ned. Ori de câte ori Miranda trecea pe această 
strad , se înfuria în leg tur  cu banii pe care Ned îi pl teaă ă ă ă  
lui Jennifer.

Miranda trase frâna de mân , dar nu opri motorul. Ea şiă  
Tom r maser  în maşin  în timp ce Ned mergea pe aleeaă ă ă  
ce  ducea  spre  cas .  Miranda  nu  intrase  niciodat  acolo.ă ă  
Deşi  Ned  p r sise  locuin a  conjugal  înainte  de  a  oă ă ţ ă  
cunoaşte pe Miranda, Jennifer era extrem de ostil  fa  deă ţă  
ea,  ca  şi  cum ea ar  fi  fost  responsabil  de destr mareaă ă  
c sniciei.  Evita  s  o  întâlneasc ,  limita  conversa iileă ă ă ţ  
telefonice  la  strictul  necesar  şi  –  dup  cum aflase  de  laă  
Sophie –, ori de câte ori vorbea cu prietenele ei, se referea 
la ea ca fiind „târfa aceea gras ”. Jennifer era slab  ca oă ă  
pas re pl pând , cu un nas ca un cioc.ă ă ă

Uşa  fu  deschis  de  c tre  Sophie,  o  fat  de  14  ani,ă ă ă  
îmbr cat  în  jeanşi  şi  un  pulover  scurt.  Ned  o  s rut  şiă ă ă ă  
intr .ă

La  radioul  din  maşin ,  se  auzea  unul  dintre  dansurileă  
ungureşti compuse de Dvorak. De pe banchet  se auzeauă  
zgomotele f cute de Game Boy-ul lui Tom. În jurul maşinii,ă  
z pada c dea în rafale. Miranda d du c ldura un pic maiă ă ă ă  
tare.  Ned ieşi  din  cas  cu  o  expresie  iritat  pe  chip.  Seă ă  
apropie de maşin .ă

— Jennifer  e plecat ,  spuse el.  Sophie nici  m car nu aă ă  
început s -şi fac  bagajul. Vii tu s  o aju i cu împachetatul?ă ă ă ţ

— O, Ned, nu cred c  ar trebui s  fac asta, spuse Mirandaă ă  
cu triste e.ţ

Nu se  sim ea  în  largul  ei  s  intre  în  cas  în  lipsa  luiţ ă ă  
Jennifer. Pe fa a lui Ned, se întip ri o expresie de panic .ţ ă ă

— Sincer s  fiu, nu ştiu sigur de ce are nevoie o fat .ă ă
Miranda era convins  c  spunea adev rul.  Pentru Ned,ă ă ă  

era dificil s  fac  bagajul chiar şi pentru el. Niciodat  nu-şiă ă ă  
împachetase  singur  cât  fusese  cu  Jennifer.  Când  el  şi 
Miranda  se  preg teau  s -şi  petreac  prima  vacană ă ă ţă 
împreun  –  o  excursie  la  muzeele  din  Floren a  –,  eaă ţ  



refuzase,  din  principiu,  s -i  fac  bagajele,  iar  el  fuseseă ă  
nevoit  s  înve e.  Cu  toate  acestea,  pentru  excursiileă ţ  
urm toare – un weekend la Londra, patru zile la Viena –,ă  
Miranda îi verificase bagajul şi de fiecare dat  descoperiseă  
c  uitase câte ceva important. Era dincolo de capacit ileă ăţ  
sale  s  fac  bagajele  pentru  alt  persoan .  Oft  şi  opriă ă ă ă ă  
motorul.

— Va trebui s  vii şi tu, Tom.ă
Intrând  în  hol,  Miranda  observ  c  întreaga  cas  eraă ă ă  

decorat  cu gust. Jennifer combinase mobila simpl , rustică ă ă 
cu materiale colorate în felul în care l-ar fi f cut – mândră ă 
de casa ei – acum o sut  de ani so ia unui supraveghetor.ă ţ  
Pe poli a de deasupra c minului,  se aflau câteva felicit riţ ă ă  
de Cr ciun, dar lipsea bradul împodobit.ă

I se p rea ciudat s  se gândeasc  la faptul c  Ned locuiseă ă ă ă  
acolo. Venise în fiecare sear  de la serviciu aici la fel cumă  
venea acum în apartamentul Mirandei. Ascultase ştirile la 
radio, se aşezase la cin , citise romane ruseşti, se sp laseă ă  
pe  din i  cu  mişc ri  automate  şi  se  dusese  f r  s  seţ ă ă ă ă  
gândeasc  la  culcare  pentru  a  strânge  o  alt  femeie  înă ă  
bra e.ţ

Sophie  era  în  living,  trântit  pe  canapeaua  din  fa aă ţ  
televizorului. În buric avea un piercing cu o bijuterie ieftin .ă  
Miranda sim i un miros de fum de igar .ţ ţ ă

— Miranda o s  te ajute s  te preg teşti, bine, p puş ?ă ă ă ă ă  
spuse Ned.

În vocea lui, se sim ea un accent rug tor care o f cu peţ ă ă  
Miranda s  se cutremure.ă  

— M  uit la un film, zise îmbufnat  Sophie.ă ă
Miranda  ştia  c  Sophie  reac iona  la  fermitate,  nu  laă ţ  

rug min i. Lu  telecomanda şi închise televizorul.ă ţ ă
— Te rog s  m  conduci în dormitorul t u, Sophie, spuseă ă ă  

ea.
Sophie îi arunc  o privire care tr da nesupunerea.ă ă
— Gr beşte-te, nu avem prea mult timp.ă



Sophie se ridic  f r  tragere de inim  şi  ieşi  încet dină ă ă ă  
camer .  Miranda  o  urm  la  etaj,  într-un  dormitoră ă  
dezordonat împodobit cu postere în care ap reau b ie i cuă ă ţ  
frizuri ciudate şi cu jeanşi ridicol de largi.

— O  s  st m  cinci  zile  la  Steepfall,  aşa  c ,  pentruă ă ă  
început, o s  ai nevoie de zece perechi de chilo i.ă ţ

— Nu am zece perechi.
Miranda nu o crezu, dar spuse:
— Atunci o s  lu m câte ai şi o s - i mai speli acolo.ă ă ă ţ
Sophie  st tea  în  mijlocul  camerei,  cu  o  expresie  deă  

revolt  întip rit  pe fa a ei dr gu .ă ă ă ţ ă ţă
— Hai  odat ,  spuse  Miranda,  nu  am de  gând  s - i  fiuă ă ţ  

menajer . Scoate nişte chilo i!ă ţ
Se uit  lung la Sophie.ă
Fata nu reuşi s -i sus in  privirea pentru prea mult timp.ă ţ ă  

Îşi plec  ochii, se întoarse şi deschise sertarul de sus al unuiă  
cuf r. Era plin de lenjerie intim .ă ă

— Pune în bagaj cinci sutiene, spuse Miranda.
Sophie începu s  scoat  obiectele cerute.ă ă
„S-a terminat criza”, îşi zise Miranda în gând. Deschise 

uşa unui dulap.
— O s  ai nevoie de dou  rochii pentru sear . Scoase oă ă ă  

rochie roşie cu bretele sub iri, mult prea sexy pentru o fatţ ă 
de 14 ani. Asta e dr gu , min i ea.ă ţă ţ

Sophie deveni mai prietenoas .ă
— E nou .ă
— Ar trebui s  o împachet m ca s  nu se şifoneze. Undeă ă ă  

ii hârtia de m tase?ţ ă
— În sertarul din buc t rie, cred.ă ă
— M  duc eu s  aduc. Tu caut  câteva perechi de jeanşiă ă ă  

cura i.ţ
Miranda coborî la parter, mul umit  c  începuse s -şi deaţ ă ă ă  

seama cât de prietenoas  şi cât de autoritar  trebuia s  fieă ă ă  
cu  Sophie.  Ned  şi  Tom  se  uitau  la  televizor  în  living. 
Miranda intr  în buc t rie şi strig :ă ă ă ă



— Ned, tu ştii unde este hârtia de m tase?ă
— Îmi pare r u, nu ştiu.ă
— Ce  întrebare  stupid ,  morm i  Miranda  şi  începu  să ă ă 

deschid  sertarele.ă
În cele din urm , g si un pachet de hârtie de m tase înă ă ă  

fundul dulapului în care erau inute obiectele pentru cusut.ţ  
Trebui s  îngenuncheze pe gresie pentru a-l trage de sub oă  
cutie  de panglici.  Era  dificil  s  se  întind  pân  în  fundulă ă ă  
raftului  şi  sim i  cum  o  trece  un  val  de  transpira ie.  „Eţ ţ  
ridicol, îşi zise ea. Am numai 35 de ani, ar trebui s  m  potă ă  
apleca f r  s  depun un efort. Trebuie s  sl besc 5 kg. F ră ă ă ă ă ă ă 
cartofi cop i pe lâng  curcanul de Cr ciun.”ţ ă ă

În timp ce scotea pachetul de hârtie de m tase din dulap,ă  
auzi  uşa  din  spate  deschizându-se  şi  apoi  nişte  paşi  de 
femeie. Se uit  în sus şi se trezi fa  în fa  cu Jennifer.ă ţă ţă

— Ce naiba crezi c  faci? izbucni Jennifer.ă
Era  o  femeie  micu ,  dar  reuşea  s  arate  formidabil,ţă ă  

având o frunte înalt  şi un nas arcuit. Era îmbr cat  elegantă ă ă  
într-o hain  f cut  la comand  şi purta cizme cu toc înalt.ă ă ă ă

Miranda se ridic  în picioare, gâfâind uşor. Spre groazaă  
ei, sim i cum pielea de pe gât începea s -i transpire.ţ ă

— C utam nişte hârtie de m tase.ă ă
— V d. Vreau s  ştiu ce cau i tu în casa mea.ă ă ţ
Ned ap ru în cadrul uşii.ă
— Bun , Jenny! Nu te-am auzit când ai intrat.ă  
Evident,  nu  i-am  l sat  timp  s  dai  alarma,  spuse  eaţ ă ă  

sarcastic.
— Îmi pare r u, spuse el, dar am rugat-o pe Miranda să ă 

intre şi s …ă
— Ei bine, nu! îl  întrerupse Jennifer.  Nu vreau s - i v dă ţ ă  

femeile pe aici.
Din ce spunea ea, se în elegea c  Ned avea un întregţ ă  

harem.  De  fapt,  de  când  se  desp r ise  de  Jennifer,  nuă ţ  
fusese decât cu dou  femei. Cu prima se întâlnise numai oă  
dat ,  iar a doua era Miranda. Dar ar fi  fost o dovad  deă ă  



naivitate  s  fac  o  asemenea  precizare.  În  loc  de  asta,ă ă  
Miranda nu zise decât atât:

— Eu doar încercam s  o ajut pe Sophie.ă
— O s  am eu grij  de Sophie.  Te rog s  ieşi din casaă ă ă  

mea.
— Îmi pare r u dac  te-am speriat,  Jenny,  dar… spuseă ă  

Ned.
— Nu te deranja cu scuzele, doar ia-o afar  de aici.ă
Miranda  se  f cu  roşie  toat .  Nimeni  nu  se  purtaseă ă  

vreodat  atât de grosolan cu ea.ă
— Cred c  mai bine plec, spuse ea.ă
— Exact aşa s  faci, r spunse Jennifer.ă ă
— O s-o aduc pe Sophie cât de repede pot, zise Ned.
Miranda era sup rat  atât pe Ned, cât şi pe Jennifer, dă ă eşi, 

în momentul acela, nu era chiar sigur  care era motivul. Seă  
întoarse înspre hol.

— Po i s  ieşi pe uşa din spate, spuse Jennifer.ţ ă
Spre  ruşinea  ei,  Miranda  ezit  un  moment.  Se  uit  laă ă  

Jennifer şi v zu pe fa a ei urma unui rânjet de superioritate.ă ţ  
Acest rânjet îi d du Mirandei un dram de curaj.ă

— Nu prea cred, spuse ea calm . Se îndrept  c tre uşaă ă ă  
din fa . Tom, vino cu mine, strig  ea.ţă ă

— Un moment, ip  el drept r spuns.ţ ă ă
Intr  în  living.  Tom  se  uita  la  televizor.  Îl  apuc  deă ă  

încheietur , îl ridic  în picioare şi îl târî afar  din cas .ă ă ă ă
— M  doare! Protest  el.ă ă
Miranda trânti uşa din fa .ţă
— Data viitoare, s  vii când te strig.ă
Dup  ce urc  în maşin , mai c  izbucni în plâns. Acumă ă ă ă  

trebuia s  stea s  aştepte ca o servitoare, în timp ce Nedă ă  
era în cas  cu fosta lui so ie. Oare Jennifer pl nuise de faptă ţ ă  
situa ia aceasta pentru a o umili  pe Miranda? Era posibil.ţ  
Ned fusese complet neajutorat. Acum ştia de ce era atât de 
furioas  pe  el.  O  l sase  pe  Jennifer  s  o  insulte  f r  să ă ă ă ă ă 
scoat  o vorb . Nu f cea altceva decât s -şi cear  scuzeă ă ă ă ă  



încontinuu. Şi pentru ce? Dac  Jennifer i-ar fi f cut bagajulă ă  
fiicei ei sau m car s  o fi pus pe fat  s  şi-l fac  singur ,ă ă ă ă ă ă  
Miranda nu ar fi fost nevoit  s  intre în cas . Şi apoi, celă ă ă  
mai r u fusese c  Miranda îşi v rsase furia pe fiul ei. Ar fiă ă ă  
trebuit  s  ipe  la  Jennifer,  nu  la  Tom.  Se  uit  la  el  prină ţ ă  
oglinda retrovizoare.

— Tommy,  îmi  pare  r u  c  te-am  strâns  aşa  tare  deă ă  
încheietur , spuse ea.ă

— Nu-i  nimic,  spuse  el  f r  s -şi  ridice  privirea  de  peă ă ă  
ecranul  jocului.  Îmi  pare  r u  c  nu  am venit  când  m-aiă ă  
strigat.

— Deci facem pace, spuse ea.
O lacrim  i se rostogoli pe obraz, iar ea o şterse repede.ă



11 A.M.

— Virusurile omoar  mii  de oameni în fiecare zi,  spuseă  
Stanley Oxenford.  În  Marea Britanie,  cam la fiecare zece 
ani,  o  epidemie  de  grip  omoar  în  jur  de  25  000  deă ă  
oameni. În 1918, gripa a cauzat mai multe mor i decât to iţ ţ  
cei  patru  ani  ai  Primului  R zboi  Mondial.  În  2002,  treiă  
milioane de oameni au murit de SIDA, care este cauzat  deă  
virusul imunodeficien ei.  Şi tot virusurile sunt implicate înţ  
apari ia a 10% din cazurile de cancer.ţ

Toni asculta concentrat , stând lâng  el în Sala Mare, subă ă  
grinzile  l cuite  ale  acoperişului  ce  imita  stilul  medieval.ă  
Vocea lui  p rea calm  şi controlat ,  dar Toni  îl  cunoşteaă ă ă  
suficient  de  bine  pentru  a  recunoaşte  tremurul  abia 
sesizabil  care-i  tr da  încordarea.  Fusese  uimit  şiă  
însp imântat de amenin area lui Laurence Mahoney şi abiaă ţ  
dac  reuşea s -şi ascund  teama c  ar putea pierde tot.ă ă ă ă

Tom privi  fe ele reporterilor  aduna i acolo.  Aveau ei sţ ţ ă 
asculte ce le spunea şi s  în eleag  importan a muncii sale?ă ţ ă ţ  
Ştia cum erau jurnaliştii. Unii erau inteligen i, majoritatea –ţ  
proşti.  Câ iva  credeau  în  a  spune  adev rul;  majoritateaţ ă  
scriau  numai  versiunea  cea  mai  senza ional  pe  care  oţ ă  
puteau justifica într-un fel sau altul. Se sim ea indignat  cţ ă ă 
în mâinile lor st tea soarta unui om ca Stanley. Cu toateă  
acestea, puterea pe care o aveau tabloidele nu era decât o 
alt  fa et  brutal  a lumii modeme. Dac  suficient de mul iă ţ ă ă ă ţ  
dintre aceşti reporteri alegeau s -l descrie pe Stanley ca ună  
om  de  ştiin  nebun  aflat  într-un  castel  desprins  dinţă  
Frankenstein, americanii ar putea fi într-atât de jena i, încâtţ  
s  retrag  finan area.ă ă ţ

Iar  asta ar fi  o tragedie – nu numai pentru Stanley,  ci 
pentru lumea întreag . Era adev rat, programul de testareă ă  
pentru  medicamentul  antiviral  putea  fi  terminat  de 



altcineva,  dar  un Stanley distrus  şi  falimentar  nu  ar  mai 
inventa medicamente-minune. Toni se gândi furioas  c  i-ară ă  
pl cea s  plesneasc  fe ele  tâmpe ale  ziariştilor  şi  s  leă ă ă ţ ă  
spun : „Trezi i-v  – aici se discut  şi despre viitorul ă ţ ă ă vostru!”

— Virusurile  sunt o realitate a vie ii,  dar  nu trebuie  sţ ă 
accept m acest lucru în mod pasiv, continu  Stanley.ă ă

Toni admira felul în care vorbea. Vocea sa era m surat ,ă ă  
dar  relaxat .  De obicei,  folosea acest  ton  atunci  când leă  
explica vreun lucru colegilor  s i  mai tineri.  Discursul  s uă ă  
p rea mai mult o conversa ie.ă ţ

— Oamenii  de  ştiin  pot  învinge  virusurile.  Înainte  deţă  
SIDA,  marele  ucigaş  era  variola  –  asta  pân  ce  ună  
cercet tor pe nume Edward Jenner a inventat vaccinarea, înă  
1796.  Acum  variola  a  disp rut  din  societate.  În  modă  
asem n tor, poliomielita a fost eliminat  din multe zone aleă ă ă  
lumii.  În  timp,  vom învinge  gripa,  SIDA  şi  cancerul  –  iar 
acest  lucru  va  fi  f cut  de  cercet tori  ca  noi,  lucrând  înă ă  
laboratoare ca acesta.

O femeie ridic  o mân  şi strig :ă ă ă
— La ce lucra i aici – mai exact?ţ
— Pute i s  v  prezenta i? spuse Toni.ţ ă ă ţ
— Edie  McAllan,  corespondent  ştiin ific,  ţ Scotland  on 

Sunday.
Cynthia  Creighton,  care  st tea  de  cealalt  parte  a  luiă ă  

Stanley, îşi not  datele ei de identificare.ă
— Am dezvoltat un medicament antiviral, spuse Stanley. 

E un lucru rar. Exist  o mul ime de medicamente aă ţ ntibiotice 
care omoar  bacteriile, dar pu ine care s  atace virusurile.ă ţ ă

— Care e diferen a? întreb  un b rbat. Clive Brown, ţ ă ă Daily 
Record, ad ug  el.ă ă

Record era  un  ziar  de  scandal.  Toni  era  încântat  deă  
direc ia  în  care mergeau întreb rile.  Voia ca presa s  seţ ă ă  
concentreze asupra ştiin ei. Cu cât în elegeau mai mult, cuţ ţ  
atât era mai pu in probabil s  publice gunoaie d un toare.ţ ă ă ă

— Bacteriile, sau microbii, sunt creaturi micu e care pot fiţ  



v zute  cu  un  microscop  normal.  Fiecare  dintre  noi  esteă  
gazda a miliarde de astfel de organisme. Multe dintre ele 
sunt  folositoare,  ajutându-ne,  de  exemplu,  s  diger mă ă  
hran  sau s  sc p m de celulele moarte din piele. Câtevaă ă ă ă  
determin  apari ia unor boli, iar unele dintre aceste boli potă ţ  
fi  tratate  cu  antibiotice.  Virusurile  sunt  mai  mici  şi  au  o 
structur  mai simpl  decât bacteriile. Se pot vedea numaiă ă  
la un microscop electronic. Virusul nu se poate reproduce – 
în loc de asta, el preia mecanismul biochimic al unei celule 
vii  şi  for eaz  celula  s  produc  un  num r  de  copii  aleţ ă ă ă ă  
virusului. Nu se cunoaşte nici un virus care s  fie folositoră  
oamenilor,  şi  avem  pu ine  medicamente  cu  care  s  leţ ă  
combatem.  Tocmai  de  aceea,  apari ia  unui  nouţ  
medicament antiviral este o veste foarte bun  pentru rasaă  
uman .ă

— Împotriva  c ror  virusuri,  mai  exact,  este  eficientă  
medicamentul dumneavoastr ? întreb  Edie McAllen.ă ă

Alt  întrebare ştiin ific . Toni începu s  cread  c  această ţ ă ă ă ă ă 
conferin  de  pres  urma  s  aib  exact  efectul  la  careţă ă ă ă  
speraser  ea  şi  Stanley.  F cu  un  efort  s -şi  în buşeă ă ă ă  
optimismul. Din experien a sa de ofi er de pres  al poli iei,ţ ţ ă ţ  
ştia c  ziariştii puteau foarte bine s  pun  întreb ri serioaseă ă ă ă  
şi inteligente pentru ca apoi s  se duc  la birou şi s  scrieă ă ă  
nişte  mizerii  scandaloase.  Chiar  dac  scriitorul  preda  ună  
articol rezonabil, acesta putea fi rescris de cineva ignorant 
şi iresponsabil.

— Tocmai la aceast  întrebare încerc m s  r spundem,ă ă ă ă  
replic  Stanley.  Test m  medicamentul  pe  un  num r  deă ă ă  
virusuri pentru a-i determina câmpul de ac iune.ţ

— Printre acestea se afl  şi virusuri periculoase? întrebă ă 
Clive Brown.

— Da.  Pe  nimeni  nu  intereseaz  medicamenteleă  
împotriva virusurilor sigure, spuse Stanley.

Cei din sal  izbucnir  în râs. Era un r spuns inteligent laă ă ă  
o întrebare stupid . Dar Brown p rea iritat, iar Toni îşi sim iă ă ţ  



stomacul  contractându-se.  Un  ziarist  umilit  avea  s  facă ă 
orice pentru a se r zbuna, aşa c  interveni rapid.ă ă

— Mul umim pentru aceast  întrebare,  Clive,  spuse ea,ţ ă  
încercând  s -l  îmbuneze.  Aici,  la  Oxenford  Medical,  noiă  
impunem cele mai înalte standarde de securitate posibile în 
laboratoarele  unde  sunt  folosite  materiale  speciale.  În 
BSL4,  prescurtarea  de  la  Nivelul  Patru  de  Biosecuritate, 
sistemul de alarm  este conectat direct cu sediul regională  
al poli iei din Inverburn. Este p zit de agen i de securitateţ ă ţ  
24  de  ore  din  24,  iar  în  diminea a  aceasta  am  dublatţ  
num rul de gardieni. Ca m sur  suplimentar  de precau ie,ă ă ă ă ţ  
agen ii  de  securitate  nu  pot  p trunde  în  BSL4,  ciţ ă  
monitorizeaz  laboratorul  printr-un  sistem de  camere  deă  
luat vederi cu circuit închis.

Brown nu se domolise.
— Dac  ave i un sistem de securitate perfect, atunci cumă ţ  

de a ieşit hamsterul?
Toni era preg tit  pentru aceast  întrebare.ă ă ă
— Da i-mi voie s  clarific trei lucruri. În primul rând, nu aţ ă  

fost vorba despre un hamster. A i luat aceast  informa ieţ ă ţ  
de la poli ie şi ea este eronat .ţ ă

Îi  d duse  inten ionat  informa ii  false  lui  Frank,  iar  elă ţ ţ  
c zuse în capcana ei, tr dându-se ca surs  a informa iiloră ă ă ţ  
care ajunseser  pe mâna presei. V  rog s  v  baza i pe noiă ă ă ă ţ  
în  ceea  ce  priveşte  informa iile  legate  de  ceea  ce  seţ  
petrece aici. A fost vorba despre un iepure, şi nu îl chema 
Fluffy. Ziariştii izbucnir  în râs şi chiar şi Brown schi  ună ţă  
zâmbet, în al doilea rând, iepurele a fost scos din laborator 
într-o geant , iar ast zi am instituit perchezi ia obligatorie aă ă ţ  
bagajelor la intrarea în BSL4, pentru a ne asigura c  aşaă  
ceva nu se mai poate întâmpla. În al treilea rând, eu nu am 
zis c  avem un sistem de securitate perfect. Am spus că ă 
avem cele mai stricte standarde cu putin . Este tot ce potţă  
face nişte fiin e umane.ţ

— Deci recunoaşte i c  laboratorul  dumneavoastr  esteţ ă ă  



un pericol pentru membrii nevinova i ai societ ii sco iene.ţ ăţ ţ
— Nu. Sunte i mai în siguran  aici decât a i fi în M8 sauţ ţă ţ  

urcându-v  într-un avion din Prestwick.  Virusurile  omoară ă 
mul i oameni zi de zi, dar numai o singur  persoan  a muritţ ă ă  
din cauza unui virus din laboratorul nostru, iar aceasta nu 
era un membru nevinovat al societ ii – era un angajat careăţ  
a înc lcat cu bun  ştiin  regulile  şi  s-a pus în pericol  înă ă ţă  
mod conştient.

„În mare, merge bine”, se gândi Toni în timp ce privea în 
sal ,  aşteptând  urm toarea  întrebare.  Camerele  deă ă  
televiziune filmau, flash-urile se declanşau la fiecare câteva 
secunde,  iar  Stanley  ap rea  exact  aşa  cum  era,  ună  
cercet tor  extraordinar  cu  un  sim  puternic  ală ţ  
responsabilit ii. Dar îi era team  c  ştirile televizate aveauăţ ă ă  
s  renun e  la  conferin a  de  pres  deloc  dramatic  înă ţ ţ ă ă  
favoarea imaginilor cu mul imea de tineri de la poart  careţ ă  
strigau slogane despre drepturile animalelor.  Îşi  dorea să 
poat  g si ceva mai interesant pentru cameramani decâtă ă  
asta.

Prietenul  lui  Frank,  Carl  Osborne,  lu  cuvântul  pentruă  
prima dat . Era un b rbat chipeş, cam de aceeaşi vârst  cuă ă ă  
Toni, cu tr s turi demne de o stea de cinema. P rul lui eraă ă ă  
un pic prea galben pentru a fi natural.

— Ce pericol  anume a reprezentat acest iepure pentru 
publicul larg?

— Virusul nu este foarte contagios de la o specie la alta. 
Pentru  a-l  infecta  pe  Michael,  credem  c  iepurele  l-aă  
muşcat, r spunse Stanley.ă

— Ce s-ar fi întâmplat dac  iepurele ar fi sc pat?ă ă
Stanley arunc  o privire pe fereastr . Afar  ningea uşor.ă ă ă
— Ar fi murit înghe at.ţ
— S  presupunem c  ar fi fost mâncat de alt animal. Esteă ă  

posibil ca o vulpe s  fie infectat ?ă ă
— Nu. Virusurile sunt adaptate la un num r mic de specii,ă  

de obicei  numai una, uneori dou  sau trei.  Din câte ştimă  



noi, acesta nu infecteaz  vulpile sau alt animal s lbatic dină ă  
Sco ia. Numai oamenii, maimu ele macac şi anumite tipuriţ ţ  
de iepuri.

— Dar Michael ar fi putut transmite virusul altor oameni.
— Prin str nut, da. Aceasta a fost posibilitatea care ne-aă  

alarmat cel mai mult. Cu toate acestea, se pare c  Michaelă  
nu s-a întâlnit cu nimeni în perioada critic . Am luat dejaă  
leg tura cu colegii şi cu prietenii s i. Cu toate acestea, amă ă  
fi recunosc tori dac  dumneavoastr  v-a i folosi de ziareleă ă ă ţ  
şi  televiziunile  unde  lucra i  pentru  a  face  publicţ ă 
rug mintea noastr  ca orice persoan  care l-a întâlnit s  neă ă ă ă  
sune imediat.

— Noi  nu  încerc m  s  minimaliz m  acest  incident,ă ă ă  
ad ug  în grab  Toni. Suntem profund îngrijora i în această ă ă ţ ă 
privin  şi,  dup  cum  v-am  explicat,  deja  am  adoptatţă ă  
m suri  de  securitate  mai  drastice.  Dar,  în  acelaşi  timp,ă  
trebuie s  avem grij  s  nu exager m. „S  le spui ziariştiloră ă ă ă ă  
s  nu exagereze era ca şi cum le-ai spune avoca ilor s  nuă ţ ă  
fie  cert re i”,  îşi  spuse  ea  cu  îndoial .  Adev rul  este  că ţ ă ă ă 
publicul nu a fost pus în pericol.

Osborne nu terminase.
— Şi dac  Michael Ross a transmis virusul unui prieten,ă  

care l-ar fi dat altuia… câ i oameni ar fi murit?ţ  
— Nu  putem  s  ne  avânt m  în  asemenea  specula ii,ă ă ţ  

r spunse Toni repede. Virusul nu s-a r spândit. A murit ună ă  
singur om. Cu unul  prea mult,  dar  asta  nu înseamn  că ă 
trebuie s  începem s  vorbim despre Cei Patru C l re i aiă ă ă ă ţ  
Apocalipsei. Îşi muşc  limba. Fusese o prostie s  folosească ă ă 
aceast  expresie:  probabil  c  cineva  avea  s  o  citeze,ă ă ă  
scoas  din  context,  şi  s  fac  astfel  încât  s  par  că ă ă ă ă ă 
prezisese Judecata de Apoi.

— Am în eles c  aceste cercet ri ale dumneavoastr  suntţ ă ă ă  
finan ate de Armata SUA, spuse Osborne.ţ

— Da,  de  c tre  Departamentul  Ap r rii,  r spunseă ă ă ă  
Stanley.  Este  normal  s  fie  interesa i  de  mijloace  deă ţ  



combatere a armelor biologice.
— Nu este adev rat c  americanii fac aceste cercet ri înă ă ă  

Sco ia  pentru  c  ei  cred  c  sunt  prea  periculoase  s  seţ ă ă ă  
desf şoare în Statele Unite?ă

— Ba  dimpotriv .  Pe  teritoriul  Statelor  Unite,  au  loc  oă  
mul ime de astfel  de demersuri,  la  Centrele de Controlulţ  
Bolilor  din  Atlanta,  Georgia,  şi  la  Institutul  de  Cercetare 
Medical  pentru Boli Contagioase al Armatei SUA din Fortă  
Detrick.

— Şi atunci de ce a fost aleas  Sco ia?ă ţ
— Pentru  c  medicamentul  a  fost  inventat  aici,  laă  

Oxenford Medical.
Toni se hot rî s  renun e cât înc  mai avea controlul şi să ă ţ ă ă 

pun  cap t conferin ei de pres .ă ă ţ ă
— Nu vreau s  scurtez conferin a, dar ştiu c  unii dintreă ţ ă  

voi trebuie s  preda i articolele la prânz, spuse ea. Ar trebuiă ţ  
s  v  procura i un pachet de informa ii, iar Cynthia, aici deă ă ţ ţ  
fa , are mai multe copii.ţă

— Înc  o întrebare, spuse Clive Brown de la ă Record. Cum 
comenta i demonstra iile de afar ?ţ ţ ă

Toni îşi d du seama c  tot nu g sise nimic mai interesantă ă ă  
de filmat pentru cameramani.

— Ei  ofer  un r spuns simplu  pentru  o problem  etică ă ă ă 
extrem de complex . Ca majoritatea r spunsurilor simple,ă ă  
şi al lor este greşit.

Era r spunsul potrivit, dar sunase un pic cam rece, aşaă  
c  Toni ad ug  şi ea câteva cuvinte:ă ă ă

— Şi sper m s  nu r ceasc .ă ă ă ă
În timp ce ziariştii din sal  râdeau, Toni se ridic  pentru aă ă  

da de în eles c  aceast  conferin  de pres  luase sfârşit.ţ ă ă ţă ă  
Apoi  avu  o  sclipire  de  geniu.  O  chem  pe  Cynthiaă  
Creighton. Întorcându-se cu spatele la public, îi spuse pe un 
ton  sc zut,  dar  dându-i  totodat  de  în eles  c  eraă ă ţ ă  
important:

— Du-te repede jos, la cantin , spuse ea. Pune doi sauă  



trei angaja i de acolo s  umple nişte t vi cu ceşti de cafeaţ ă ă  
şi  de  ceai  şi  s  le  împart  protestatarilor  de  dincolo  deă ă  
poart .ă

— Ce idee dr gu , spuse Cynthia.ă ţă
Toni nu era deloc dr gu  – de fapt, era cinic  –, dar nuă ţă ă  

avea timp s -i explice acest lucru.ă
— Trebuie s  facem asta în urm toarele câteva minute,ă ă  

spuse ea. Du-te, du-te!
Cynthia plec  gr bit .  Toni  se întoarse c tre Stanley şiă ă ă ă  

spuse:
— Bravo! Te-ai descurcat de minune.
Stanley  lu  batista  roşie  cu  buline  pe  care  o  avea  înă  

buzunar şi îşi tampon  discret fa a.ă ţ
— Sper c  am reuşit.ă
— O s  ştim când vom vedea ştirile de prânz la televizor.ă  

Acum, ar trebui s  te faci nev zut; altfel, te vor încol i to iă ă ţ ţ  
s  le dai un interviu în exclusivitate.ă

Era  supus  unei  presiuni  enorme,  iar  ea  voia  s -lă  
protejeze.

— Bine  gândit.  Oricum,  trebuia  s  ajung  acas .  Locuiaă ă  
într-o ferm  situat  pe o stânc , la vreo opt kilometri  deă ă ă  
laborator. Aş vrea s -mi întâmpin familia.ă  

Aceste  cuvinte  o  dezam gir  pe  Toni.  Abia  aştepta  să ă ă 
discute despre conferin a de pres  cu el.ţ ă

— În regul , spuse ea. O s  monitorizez reac iile presei.ă ă ţ
— Cel  pu in,  nu  mi-a  pus  nimeni  cea  mai  dificilţ ă 

întrebare.
— Care?
— Rata supravie uirii în urma infect rii cu Madoba-2.ţ ă
— Ce înseamn  asta?ă
— Indiferent  cât  de  periculos  este  virusul,  de  obicei 

exist  un  num r  de  indivizi  care  îi  supravie uiesc.  Rataă ă ţ  
supravie uirii m soar  gradul de periculozitate al virusului.ţ ă ă

— Şi care este rata supravie uirii la Madoba-2?ţ
— Zero, r spunse Stanley.ă



Toni se uit  fix la el. Era bucuroas  c  nu ştiuse acestă ă ă  
lucru  înainte  de  conferin .  Stanley  d du  din  cap  c treţă ă ă  
cineva aflat în spatele ei.

— Osborne vine spre noi.
— M  ocup  eu  de  el.  Se  duse  în  întâmpinareaă  

reporterului, în timp ce Stanley ieşi pe uşa lateral . Bun ,ă ă  
Carl.  Sper  c  ai  ob inut  toate  informa iile  de  care  aveaiă ţ ţ  
nevoie.

— Cred c  da. M  întrebam care a fost primul succes ală ă  
lui Stanley.

— A  fost  membru  în  echipa  de  cercet tori  care  aă  
descoperit aciclovirul.

— Care este…?
— Crema  cu  care  te  dai  când  faci  bubi e  de  r ceal .ţ ă ă  

Numele m rcii este Zovirax. Este un medicament antiviral.ă
— Z u? Ce interesant!ă
Toni nu credea c  reporterul era interesat cu adev rat deă ă  

ceea ce îi spunea. Se întreba ce urm rea cu adev rat.ă ă
— Putem s  ne baz m pe tine s  faci un reportaj corectă ă ă  

care  s  reflecte  faptele  şi  s  nu  exagereze  pericolul?ă ă  
întreb  ea.ă

— Vrei s  ştii dac  o s  vorbesc despre Cei Patru C l re iă ă ă ă ă ţ  
ai Apocalipsei?

Toni tres ri.ă
— A fost  o prostie din partea mea s  dau ca exempluă  

tocmai tipul de hiperbole pe care voiam s -l evit.ă
— Nu- i face griji! N-o s  te citez.ţ ă
— Mersi.
— Nu ar trebui s -mi mul umeşti mie. Eu aş folosi citatulă ţ  

cu cea mai mare pl cere, dar publicul meu nu are nici ceaă  
mai vag  idee ce înseamn . Schimb  subiectul. Nu prea te-ă ă ă
am mai v zut de când te-ai desp r it de Frank. Cât timp aă ă ţ  
trecut de atunci?

— M-a p r sit de Cr ciun, acum doi ani.ă ă ă
— Cum i-a fost?ţ



— Am  avut  o  perioad  mai  proast ,  dac  vrei  s  ştiiă ă ă ă  
adev rul. Dar lucrurile începuser  s  se schimbe. Cel pu in,ă ă ă ţ  
pân  azi.ă

— Ar  trebui  s  ne  întâlnim  şi  s  recuper m  timpulă ă ă  
pierdut.

Toni  nu  avea  nici  un  chef  s -şi  petreac  timpul  cuă ă  
Osborne, dar spuse politicoas :ă

— Sigur, de ce nu?
El o surprinse printr-o continuare rapid :ă
— i-ar pl cea s  lu m cina împreun ?Ţ ă ă ă ă
— Cina? întreb  ea.ă
— Da.
— Adic  s  am o întâlnire cu tine?ă ă
— Din nou, da.
Era ultimul lucru la care s-ar fi aşteptat.
— Nu! spuse ea. Apoi îşi aduse aminte cât de periculos 

putea  s  fie  b rbatul  acesta  şi  încerc  s -şi  îndulcească ă ă ă ă 
refuzul.  Îmi pare r u,  Carl,  m-ai luat prin surprindere.  Teă  
cunosc de foarte  mult  vreme şi  pur şi  simplu nu te-amă  
privit niciodat  în aceast  lumin .ă ă ă  

— Poate,  o  s  te  fac  eu  s  m  priveşti  aşa.  P reaă ă ă ă  
vulnerabil ca un b ie el. D -mi o şans !ă ţ ă ă

Refuz  din nou, dar dup  o secund  de ezitare. Carl eraă ă ă  
chipeş,  fermec tor,  câştiga bine,  era o celebritate local .ă ă  
Majoritatea femeilor singure care se apropiau de vârsta de 
patruzeci de ani ar fi profitat imediat de aceast  şans . Dară ă  
ea nu era deloc atras  de el. Chiar şi dac  inima ei nu i-ar fiă ă  
apar inut  lui  Stanley,  tot  n-ar  fi  fost  tentat  s  accepteţ ă ă  
invita ia lui Carl. De ce?ţ

Nu-i trebui decât o secund  pentru a afla r spunsul. Carlă ă  
nu  avea  nici  o  f râm  de  integritate.  Un  b rbat  careă ă ă  
distorsiona adev rul pentru a ob ine un reportaj senza ională ţ ţ  
era la fel de necinstit şi în alte domenii ale vie ii. Nu era unţ  
monstru. Erau o groaz  de b rba i ca el pe lume, şi chiar şiă ă ţ  
câteva femei. Dar Toni nu-şi putea închipui s  aib  o rela ieă ă ţ  



intim  cu cineva atât de superficial. „Cum ai putea s ruta,ă ă  
m rturisi  secrete,  uita  de  inhibi ii  şi  s  te  laşi  atins  deă ţ ă  
cineva în care nu po i avea încredere?” Gândul în sine eraţ  
revolt tor.ă

— M  simt flatat , min i ea, dar nu.ă ă ţ
El nu era preg tit s  renun e.ă ă ţ
— Adev rul  este  c  te-am pl cut  întotdeauna,  chiar  şiă ă ă  

când erai cu Frank. Trebuie s  fi sim it.ă ţ
— Flirtai cu mine, dar aşa f ceai cu majoritatea femeilor.ă
— Nu era acelaşi lucru.
Dar tu nu ai o rela ie cu fata de la meteo? Parc  mi-aducţ ă  

aminte c  am v zut o fotografie cu voi în ziar.ă ă
— Marnie?  Nu a fost  niciodat  ceva serios.  Am f cut-oă ă  

mai mult pentru publicitate.
Aceast  amintire p rea s -l irite,  iar Toni presupuse că ă ă ă 

Marnie îl p r sise.ă ă
— Îmi pare r u s  aud asta, spuse ea în eleg toare.ă ă ţ ă
— Arat - i compasiunea în fapte, nu în cuvinte. Vino să ţ ă 

iei cina cu mine în seara aceasta! Am rezervat o mas  la Laă  
Chaumière.

Acesta  era  un  restaurant  la  mod .  Trebuie  s  fi  f cută ă ă  
rezerv rile  în  urm  cu ceva  timp –  probabil  pentru  el  şiă ă  
Marnie.

— Sunt ocupat  în seara asta.ă
— Nu mai eşti îndr gostit  de Frank, nu?ă ă
Toni râse cu am r ciune.ă ă
— Am fost o vreme, ca o proast  ce sunt, dar mi-a trecut.ă  

Mi-a trecut bine.
— Altcineva, atunci?
— Nu am pe nimeni.
— Dar eşti interesat  de cineva. Nu e vorba de b trânulă ă  

profesor, nu?
— Nu fi ridicol, izbucni Toni.
— Nu cumva roşeşti?
— Sper c  nu, deşi orice femeie supus  la un astfel deă ă  



interogatoriu ar avea tot dreptul s  roşeasc .ă ă
— Dumnezeule, îl placi pe Stanley Oxenford! Acceptarea 

unei respingeri nu era una dintre calit ile lui Carl; pe chip iăţ  
se citea resentimentul.  Bineîn eles,  Stanley e v duv, nu-iţ ă  
aşa? Copiii au crescut. To i banii aceia, şi numai voi doi s -iţ ă  
cheltui i.ţ

— Cuvintele tale sunt realmente jignitoare, Carl.
— De  multe  ori,  adev rul  jigneşte.  ie  chiar  î i  placă Ţ ţ  

b rba ii de succes, nu-i aşa? Mai întâi Frank, detectivul cuă ţ  
cea  mai  mare  vitez  de  ascensiune  din  istoria  poli ieiă ţ  
sco iene, iar acum un cercet tor şi totodat  om de afaceriţ ă ă  
milionar. Eşti bolnav  dup  succes, Toni!ă ă

Toni trebuia s  pun  cap t acestei discu ii înainte de a-şiă ă ă ţ  
pierde cump tul.ă

— Mul umesc c  ai venit la conferin , spuse ea. Întinseţ ă ţă  
mâna, iar el i-o strânse cu un gest reflex. La revedere! 

Se întoarse şi se îndep rt  de el.ă ă
Tremura de furie. El f cuse ca pân  şi cele mai intimeă ă  

sentimente ale ei s  par  nedemne. Voia s -l  strâng  deă ă ă ă  
gât, nu s  ias  cu el în oraş. Încerc  s  se calmeze. Trebuiaă ă ă ă  
s  gestioneze o criz  profesional  de propor ii, aşa c  nu seă ă ă ţ ă  
putea l sa influen at  de propriile sentimente.ă ţ ă

Se duse la biroul  de recep ie de lâng  uş  şi  vorbi  cuţ ă ă  
supraveghetorul agen ilor de securitate, Steve Tremlett.ţ

— Stai aici pân  pleac  to i şi fii atent ca nici unul dintreă ă ţ  
ei s  nu fac  vreo vizit  neoficial  pe aici! Un reporter deă ă ă ă  
investiga ie hot rât ar putea încerca s  p trund  în zone cuţ ă ă ă ă  
grad înalt de securitate prin „urm rire la uşi”— aşteptândă  
pe cineva cu permis de acces şi apoi intrând prin uşile care 
se închid în urma acestuia.

— Las  totul în seama mea, spuse Steve.ă
Toni începu s  se calmeze. Îşi puse haina şi ieşi în curte.ă  

Z pada c dea tot mai deas , dar putea vedea demonstra iaă ă ă ţ  
de dincolo de por i. Merse pân  la cabina gardienilor de laţ ă  
poart .  Trei  angaja i  de  la  cantin  împ r eau  ceşti  cuă ţ ă ă ţ  



b uturi  calde.  Momentan,  protestatarii  se  opriser  dină ă  
scandat şi din agitat pancartele şi acum zâmbeau şi st teauă  
de vorb .ă

Toate aparatele de fotografiat erau a intite asupra lor.ţ
„Totul a decurs perfect”, îşi zise Toni în sinea ei. Şi atunci 

de ce se sim ea atât de deprimat ?ţ ă
Se întoarse în biroul ei. Închise uşa şi st tu nemişcat ,ă ă  

mul umit  c  putea fi singur  câteva minute. Se gândi cţ ă ă ă ă 
reuşise s  in  sub control conferin a de pres . Îşi ap raseă ţ ă ţ ă ă  
şeful  de  Osborne,  iar  ideea  de  a  le  oferi  b uturi  caldeă  
protestatarilor func ionase de minune. N-ar fi fost în eleptţ ţ  
s  s rb toreasc  înainte  de  a  vedea  reportajele  propriu-ă ă ă ă
zise, dar sim ea c  fiecare decizie pe care o luase fuseseţ ă  
bun .ă

Şi atunci de ce se sim ea aşa de întoars  pe dos?ţ ă
Pe de o parte, din cauza lui Osborne. Oricine ar avea de-a 

face cu el şi-ar pierde buna dispozi ie. Dar, în principal, seţ  
sim ea aşa din cauza lui Stanley. Dup  tot ce f cuse pentruţ ă ă  
el în diminea a aceasta, el abia dac -i mul umise, şi apoiţ ă ţ  
disp ruse. „Asta înseamn  s  fi şef”, presupuse ea. În plus,ă ă ă  
ştia de mult cât de important  era familia pentru el. Spreă  
deosebire de rude, ea nu era decât o coleg : o aprecia, oă  
pl cea şi o respecta – dar nu o iubea.ă

Telefonul începu s  sune. Se uit  la el pentru un moment,ă ă  
urând  melodia  vesel  care  se  auzea,  f r  s  vrea  să ă ă ă ă 
vorbeasc . Apoi ridic  receptorul. Era Stanley, care o sunaă ă  
din maşin .ă

— De ce nu vii pe la mine cam într-o or ? Am putea s  neă ă  
uit m la ştiri şi s  afl m împreun  care ne este soarta.ă ă ă ă

Toni se înveseli instantaneu. Se sim ea ca şi cum soareleţ  
tocmai ieşise dintre nori.

— Bineîn eles, spuse ea. Aş fi încântat .ţ ă
— Dac  tot  e  s  fim  crucifica i,  m car  s  fim  al turi,ă ă ţ ă ă ă  

spuse el.
— Ar fi o onoare pentru mine.



AMIAZĂ

Ninsoarea se înte ea pe m sur  ce Miranda îşi continuţ ă ă ă 
drumul spre nord. Fulgi mari şi albi de z pad  se n pusteauă ă ă  
pe  parbrizul  Toyotei  Previa  pentru  a  fi  m tura i  deă ţ  
şterg toarele lungi. Trebui s  încetineasc  din ce în ce maiă ă ă  
mult  pe m sur  ce vizibilitatea sc dea. Z pada p rea să ă ă ă ă ă 
izoleze fonic maşina şi muzica simfonic  de la radio nu eraă  
concurat  decât  de  fundalul  format  de  hârşâitulă  
cauciucurilor.

Atmosfera din interiorul maşinii era potolit . Pe banchet ,ă ă  
Sophie asculta alt fel de muzic  la c şti, în timp ce Tom eraă ă  
pierdut în lumea sonor  a Game Boy-ului.  Ned era t cut,ă ă  
dirijând din când în când orchestra agitându-şi ar t torul.ă ă  
Pe când el privea pierdut z pada şi asculta concertul pentruă  
violoncel  al  lui  Elgar,  Miranda  îi  contempl  fa a  liniştit ,ă ţ ă  
ascuns  par ial de barb  şi îşi d du seama c  lui nici nu-iă ţ ă ă ă  
putea trece prin cap cât de tare o dezam gise. Ned îi sesiză ă 
nemul umirea.ţ

— Îmi pare r u pentru izbucnirea lui Jennifer. Miranda seă  
uit  în oglinda retrovizoare şi v zu c  Sophie d dea din capă ă ă ă  
în ritmul muzicii pe care o asculta la ipod.

— Jennifer  a  fost  extrem  de  nepoliticoas ,  zise  ea,ă  
mul umit  c  fata nu o putea auzi.ţ ă ă

— Îmi pare r u, spuse el din nou.ă
În mod clar, nu sim ea nevoia s  explice sau s  se scuzeţ ă ă  

pentru  propriul  comportament.  Miranda  trebuia  s -iă  
distrug  acea iluzie confortabil  în care tr ia.ă ă ă

— Pe  mine  nu  m  deranjeaz  comportamentul  luiă ă  
Jennifer, ci al t u, spuse ea.ă

— Îmi dau seama c  a fost o greşeal  s  te invit s  intriă ă ă ă  
f r  s -i fi spus ei.ă ă ă

— Nu-i vorba de asta. To i facem greşeli.ţ



Pe fa a lui, se întip ri o expresie de mirare şi de iritare.ţ ă
— Şi atunci, ce e?
— Of, Ned! Nu mi-ai luat ap rarea!ă
— Am crezut c  eşti cât se poate de capabil  s  te aperiă ă ă  

singur .ă
— Nu e vorba despre asta! Bineîn eles c  pot s -mi portţ ă ă  

şi singur  de grij . Nu am nevoie de d d ceal , dar tu ară ă ă ă ă  
trebui s  fii ap r torul meu.ă ă ă

— Un cavaler pe un cal alb.
— Da!
— Am crezut c  era mai important s  calmez spiritele.ă ă
— Ei bine, ai crezut greşit. Când lumea devine ostil , nuă  

vreau ca tu s  adop i o atitudine ra ional  – vreau s  fii deă ţ ţ ă ă  
partea mea.

— M  tem c  nu sunt genul de b rbat combativ.ă ă ă
— Ştiu,  spuse  ea,  şi  astfel  se  cufundar  amândoi  înă  

t cere.ă
Mergeau  pe  un  drum  îngust,  care  urma  linia  rmuluiţă  

unui golf. Treceau prin apropierea unor ferme mici, lângă 
care câ iva cai, cu p turi de iarn  pe spate, p şteau iarbaţ ă ă ă  
de  sub  z pad ,  şi  prin  sate  cu  biserici  vopsite  în  alb  şiă ă  
rânduri  de  case  care  se  întindeau  de-a  lungul  rmului.ţă  
Miranda era deprimat . Chiar dac  cei din familia ei l-ar fiă ă  
primit pe Ned aşa cum îi rugase ea, voia oare s  se m riteă ă  
cu un b rbat atât de pasiv? Tânjise dup  un b rbat blând,ă ă ă  
cultivat şi inteligent, dar acum îşi d dea seama c  voia caă ă  
el s  fie şi puternic. Oare se aştepta la prea mult? Se gândiă  
la tat l ei. El era mereu blând, rar se întâmpla s  se înfurie,ă ă  
nu  era  niciodat  cert re  –  dar  nimeni  nu  l-a  considerată ă ţ  
vreodat  slab.ă

Starea ei  de spirit  se îmbun t i  când se apropiar  deă ăţ ă  
Steepfall. Ca s  ajung  la cas , trebuia s  parcurg  o aleeă ă ă ă ă  
lung  care traversa p durea. Ieşind dintre copaci, drumulă ă  
mergea pe marginea unui promontoriu care cobora abrupt 
c tre mare.ă



Prima  cl dire  care  se  z ri  fu  garajul.  Al turi  de  el  –ă ă ă  
perpendicular cu aleea –,  se afla un fost  grajd ce fusese 
renovat  şi  c ruia  i  se  puseser  trei  uşi  batante.  Mirandaă ă  
trecu pe lâng  ele şi merse mai departe, de-a lungul casei.ă

Privind vechea ferm  de la care se vedea plaja, cu pere iiă ţ  
ei groşi de piatr , ferestrele mici şi acoperişul uguiat deă ţ  
ardezie,  Miranda  fu  copleşit  de  amintiri  din  copil rie.ă ă  
Venise pentru prima dat  aici  când avea cinci  ani  şi,  deă  
fiecare  dat  când  se  întorcea,  redevenea,  pentru  câtevaă  
momente,  feti a  în şosetele albe care st tea la  soare peţ ă  
treptele  de  granit  şi  se  juca  de-a  profesoara  unei  clase 
formate din trei p puşi, doi porcuşori de Guineea afla i într-ă ţ
o  cuşc  şi  un  câine  b trân  şi  somnoros.  Senza ia  eraă ă ţ  
deosebit  de  intens ,  dar  trec toare:  brusc,  îşi  aminteaă ă  
exact cum se sim ise când avea cinci ani, dar încercarea deţ  
a prelungi amintirea era o simpl  vânare de vânt.ă

Maşina tat lui s u era parcat  în fa a casei, acolo unde oă ă ă ţ  
l sa mereu, pentru ca Luke, meşterul, s  o bage în garaj.ă ă  
Era  o maşin  periculos  de rapid ,  avea nişte  curbe de-aă ă  
dreptul  obscene  şi  fusese  scandalos  de  scump  pentruă  
navet  zilnic  de opt kilometri  pân  la laborator.  Parcată ă ă ă 
aici, pe o stânc  golaş  din Sco ia, era la fel de nelalocul eiă ă ţ  
ca o curtezan  înc l at  în pantofi cu tocuri înalte în curteaă ă ţ ă  
plin  de noroi  a unei ferme. Dar tat l  ei nu avea nici  ună ă  
iaht, nu avea colec ie de vinuri şi nici un cal de curse; nu seţ  
ducea  la  schi  la  Gstaad  sau  s  joace  jocuri  de  noroc  laă  
Monte Carlo. Acel Ferrari era singurul s u r sf .ă ă ăţ

Miranda parc  Toyota. Tom o zbughi afar  din maşin .ă ă ă  
Sophie îl urm  mai încet: nu mai fusese niciodat  aici, deşiă ă  
îl întâlnise o dat  pe Stanley, la petrecerea de ziua Olg i, înă ă  
urm  cu  câteva  luni.  Miranda  se  hot rî  s  uite  pentruă ă ă  
moment  de  Jennifer.  Îl  lu  de  mân  pe  Ned  şi  merseră ă ă 
împreun .ă

Ca de obicei,  intrar  pe uşa de la buc t rie,  situat  înă ă ă ă  
lateral. Acolo se aflau un antreu, unde cizmele Wellington 



erau inute într-un dulap, şi apoi o a doua uş , care f ceaţ ă ă  
leg tura  cu  o  buc t rie  spa ioas .  Pe  Miranda,  această ă ă ţ ă ă 
intrare o f cea mereu s  simt  c  se întorcea acas . Eraă ă ă ă ă  
captivat  de  aromele  familiare:  friptura  la  cuptor  pentruă  
cin , cafea m cinat , mere şi mirosul persistent al ig riloră ă ă ţ ă  
fran uzeşti pe care le fuma mama Marta. Nici o alt  cas  nuţ ă ă  
luase  locul  acesteia  –  c minul  sufletului  Mirandei:  niciă  
apartamentul din Camden Town, unde îşi tr ise anii nebuniă  
ai tinere ii, nici casa modern  din suburbii, unde locuise înţ ă  
timpul  scurtei  ei  c s torii  cu  Jasper  Casson,  şi  niciă ă  
apartamentul  din  Georgian  Glasgow  unde  îl  crescuse  pe 
Tom, la început singur , şi acum cu Ned.ă

Pudelul  mare  şi  negru,  pe  nume  Nellie,  îşi  arcuia  tot 
corpul de bucurie şi îi lingea pe to i cei prezen i. Miranda îiţ ţ  
salut  pe  Luke  şi  pe  Lori,  cuplul  filipinez  care  preg teaă ă  
masa.

— Tat l t u tocmai a ajuns acas . Acum se spal , spuseă ă ă ă  
Lori.

Miranda le ceru lui Tom şi lui Sophie s  pun  masa. Nuă ă  
voia ca aceştia s  prind  r d cini în fa a televizorului şi s -ă ă ă ă ţ ă
şi petreac  toat  dup -amiaza pe canapea.ă ă ă

— Tom,  tu  po i  s -i  ar i  lui  Sophie  unde  se  in  toateţ ă ăţ ţ  
lucrurile.

Iar dac  Sophie avea ceva de f cut, îi era mai uşor s  seă ă ă  
simt  parte din familie.ă

În  frigider,  erau  mai  multe  sticle  din  vinul  alb  care-i 
pl cea cel mai mult Mirandei. Tati nu bea mult, dar mamaă  
Marta b use mereu vin, iar tati avea mereu grij  ca vinul să ă ă 
nu lipseasc  niciodat . Miranda deschise o sticl  şi îi turnă ă ă ă 
un pahar lui Ned.

„E un început bun”,  îşi  zise Miranda în gând: Sophie îl 
ajuta voioas  pe Tom s  aşeze cu itele şi furculi ele, iar Nedă ă ţ ţ  
sorbea mul umit din paharul de Sancerre. Poate c  acestţ ă  
tablou, şi nu scena cu Jennifer, avea s  dea tonul întregiiă  
vacan e.ţ



Dac  Ned avea s  fac  parte din via a Mirandei, trebuiaă ă ă ţ  
s  iubeasc  aceast  cas  şi familia care crescuse aici. Maiă ă ă ă  
fusese  aici,  dar  nu  o  adusese niciodat  pe  Sophie  şi  nuă  
st tuse niciodat  peste noapte, aşa c  aceasta era prima saă ă ă  
vizit  important .  Tocmai  de  aceea,  Miranda  voia  s  seă ă ă  
simt  bine şi s  se în eleag  cu toat  lumea.ă ă ţ ă ă

So ului  Mirandei,  Jasper,  nu-i  pl cuse  niciodat  laţ ă ă  
Steepfall. La început, f cuse tot posibilul s  îi cucereasc  peă ă ă  
to i, dar la vizitele urm toare fusese retras cât st tea acoloţ ă ă  
şi  furios  dup  ce  plecau.  P rea  s  nu-l  simpatizeze  peă ă ă  
Stanley  şi  se  plângea  c  era  autoritar,  lucru  ciudat,  dină  
moment ce rar se întâmpla c  Stanley s -i spun  cuiva ceă ă ă  
s  fac  –  în  timp  ce  Marta  era  atât  de  autoritar ,  încâtă ă ă  
uneori îi spuneau mama Mussolini. Acum, privind în urm ,ă  
Miranda îşi d dea seama c  puterea lui Jasper asupra ei eraă ă  
amenin at  de prezen a unui alt b rbat care o iubea. Jasperţ ă ţ ă  
nu putea s  o domine în timp ce tat l ei era în preajm .ă ă ă

Sun  telefonul.  Miranda  ridic  receptorul  ag at  deă ă ăţ  
perete, lâng  frigiderul mare.ă

— Alo!
— Miranda, sunt Kit.
Era încântat .ă
— Salutare, fr ioare! Ce faci?ăţ
— Sunt un pic cam r v şit, sincer.ă ă
— De ce?
— Am c zut într-o piscin . E o poveste lung . Cum mergă ă ă  

lucrurile la Steepfall?
— St m pe-aici, bem din vinul tatei şi ne dorim s  fi fostă ă  

şi tu prezent.
— Ei bine, pân  la urm  vin şi eu.ă ă
— Ce bine!
Se hot rî s  nu-l întrebe ce-l f cuse s  se r zgândeasc .ă ă ă ă ă ă  

Probabil c  i-ar fi spus din nou c  „e o poveste lung ”.ă ă ă
— Ajung cam într-o or . Dar oare pot s  stau eu în casaă ă  

de oaspe i?ţ



— Sunt sigur  c  n-o s  fie nici o problem . Depinde deă ă ă ă  
tati, dar o s  vorbesc eu cu el.ă

Tat l  ei  intr  în  camer  exact  când  Miranda  puneaă ă ă  
receptorul în furc . Purta vesta şi pantalonii de la costum,ă  
dar îşi suflecase mânecile de la c maş . D du mâna cu Nedă ă ă  
şi îi s rut  pe Miranda şi pe copii. Miranda remarc  faptulă ă ă  
c  ar ta foarte elegant.ă ă

— Ai sl bit? întreb  ea.ă ă
— Am jucat squash în ultima vreme. Cine era la telefon?
— Kit. Vine, pân  la urm .ă ă
Urm ri expresia tat lui  s u, ner bd toare s  vad  cumă ă ă ă ă ă ă  

reac iona.ţ
— O s  cred când o s -l v d.ă ă ă
— Of, tati! Ai putea s  fii şi tu mai entuziasmat.ă
Stanley o b tu uşor pe mân .ă ă
— To i îl iubim pe Kit, dar ştim cum e. Sper c  o s  vin ,ţ ă ă ă  

dar  nu  pun  pariu  pe  asta.  Spusese  asta  cu  aparentă 
degajare,  dar  Miranda  îşi  d du  seama  c  încerca  să ă ă 
ascund  o durere interioar .ă ă

— ine mor iş s  doarm  în casa de oaspe i.Ţ ţ ă ă ţ
— i-a spuse de ce?Ţ
— Nu.
Tom interveni:
— Probabil c  vine cu vreo fat  şi nu vrea s -i auzim noiă ă ă  

ipetele de pl cere.ţ ă
În buc t rie, se l s  t cerea. Miranda era uluit . De undeă ă ă ă ă ă  

venise  aceast  remarc ?  Tom avea 11  ani  şi  nu  vorbeaă ă  
niciodat  despre sex.  Dup  câteva secunde,  izbucnir  cuă ă ă  
to ii în râs. Tom p rea ruşinat, dar continu :ţ ă ă

— Am citit asta într-o carte.
Miranda  se  hot rî  c ,  probabil,  Tom  încerca  s  pară ă ă ă 

matur în fa a lui Sophie. Era înc  un b ie el, dar nu pentruţ ă ă ţ  
mult timp.

— Oricum, pe mine nu m  intereseaz  unde dormi i – ştiiă ă ţ  
bine,  spuse  Stanley.  Se  uit  distrat  la  ceas.  Trebuie  să ă 



urm resc la televizor ştirile de prânz.ă
— Îmi  pare  r u  pentru  tehnicianul  care  a  murit,  spuseă  

Miranda. Ce l-a determinat s  fac  aşa ceva?ă ă
— Tuturor ne vin idei ciudate, aşa c  nu ştiu ce putemă  

comenta  despre  o  persoan  singuratic  care  nu  are  peă ă  
nimeni s  o modereze.ă

Uşa se deschise şi  Olga îşi  f cu apari ia.  Ca de obicei,ă ţ  
începu s  vorbeasc  înc  dinainte de a ajunge în camer :ă ă ă ă

— Vremea  aceasta  este  un  coşmar!  Toate  maşinile 
derapeaz . Ai vin în pahar? D -mi şi mie o gur  înainte să ă ă ă 
explodez.  Nellie,  te  rog  s  nu  m  adulmeci  pe  acolo.ă ă  
Societatea uman  consider  c  e vulgar. Bun , tati, ce faci?ă ă ă ă

— Nella merde, spuse el.
Miranda  recunoscu  una  dintre  expresiile  mamei  sale. 

Însemna „în rahat”. Mama Marta îşi închipuise cu naivitate 
c , dac  înjura în italian , copiii n-aveau s  în eleag .ă ă ă ă ţ ă

— Am auzit de tipul acela care a murit. E chiar atât de 
grav pentru tine? întreb  Olga.ă

— O s  vedem când o s  urm rim ştirile.ă ă ă
Olga  era  urmat  de  c tre  so ul  ei,  Hugo,  un  b rbată ă ţ ă  

m run el cu un farmec diabolic. Când o s rut  pe Miranda,ă ţ ă ă  
buzele lui r maser  lipite de obrazul ei cu o secund  preaă ă ă  
mult.

— Unde s  duc  Hugo bagajele? întreb  Olga.ă ă ă
— Sus, spuse Miranda.
— Presupun c  ai vrut s  stai tu în casa de oaspe i.ă ă ţ
— Nu, Kit o s  stea acolo.ă
— O, te rog! protest  Olga. Patul acela dublu uriaş, baiaă  

frumoas  şi chicineta, toate pentru o singur  persoan , înă ă ă  
timp ce noi patru o s  împ r im baia veche, cât o celul , deă ă ţ ă  
sus?

— A cerut în mod special casa de oaspe i.ţ
— Ei bine, şi eu o cer tot în mod special.
Miranda se sim i cuprins  de un val de iritare din cauzaţ ă  

atitudinii surorii ei.



— Pentru numele lui Dumnezeu, Olga, gândeşte-te şi la 
altcineva în afar  de tine! Ştii c  Kit nu a mai fost aici deă ă  
când cu… tot scandalul acela. Vreau doar s  m  asigur că ă ă 
are s  se simt  bine.ă ă

— Deci o s  ia cel mai bun dormitor pentru c  a furat deă ă  
la tata – asta e logica ta?

— Iar  vorbeşti  ca  un  avocat.  P streaz  tonul  acestaă ă  
pentru prietenii t i cul i.ă ţ

— Gata,  potoli i-v !  spuse  tat l  lor,  pe  acelaşi  ton  peţ ă ă  
care-l folosea când erau mici. În acest caz, eu cred c  Olgaă  
are dreptate. Este o dovad  de egoism din partea lui Kit să ă 
cear  casa de oaspe i numai pentru el. Miranda şi Ned potă ţ  
s  doarm  acolo.ă ă

— Aşa c  nimeni nu primeşte ce şi-a dorit, coment  Olga.ă ă
Miranda oft .  De ce continua Olga? Cu to ii  îl  ştiau peă ţ  

tat l lor. De obicei le-ar fi dat orice şi-ar fi dorit, dar, cândă  
spunea nu, nimic nu-l putea face s  se r zgândeasc . Puteaă ă ă  
fi indulgent, dar nu intimidat. 

— S  v  fie înv tur  de minte ca s  nu v  mai certa i,ă ă ăţă ă ă ă ţ  
spuse el atunci.

— Ba nu. Impui judec ile acestea de rege Solomon deăţ  
treizeci de ani încoace, şi tot nu am înv at.ăţ

Stanley zâmbi.
— Ai dreptate. Perspectiva mea asupra creşterii copiilor a 

fost greşit  de la început. Crezi c  ar trebui s-o iau de laă ă  
cap t?ă

— Prea târziu.
— Slav  Domnului!ă
Miranda spera doar ca  fratele  ei  s  nu fie  într-atât  deă  

jignit încât s  se întoarc  şi s  plece. Cearta încet  când înă ă ă ă  
înc pere intrar  Caroline şi Craig, copiii lui Hugo şi ai Olg i.ă ă ă

Caroline, în vârst  de 17 ani, ducea o cuşc  în care seă ă  
aflau  mai  mul i  hamsteri.  Nellie  o  adulmec  încântat .ţ ă ă  
Caroline recurgea la rela ia ei cu animalele pentru a evitaţ  
oamenii.  Era o faz  prin care treceau multe fete, dar,  seă  



gândi Miranda, la cei 17 ani ai ei, Caroline ar fi trebuit s  oă  
fi dep şit.ă

Craig,  care  avea  15  ani,  ducea  doi  saci  menajeri  de 
plastic în care erau înghesuite cadouri frumos împachetate. 
El moştenise rânjetul r ut cios al lui Hugo, deşi era înalt caă ă  
Olga.  L s  sacii  jos,  îi  salut  în  treac t  pe  cei  afla i  înă ă ă ă ţ  
înc pere şi se duse drept spre Sophie. Miranda îşi aminti că ă 
se mai întâlniser  o dat , la petrecerea de ziua Olg i.ă ă ă

— i-ai f cut piercing în buric! îi spuse Craig lui Sophie.Ţ ă  
Marf ! Te-a durut?ă

Miranda deveni dintr-odat  conştient  de prezen a uneiă ă ţ  
str ine. Nou-venita, o femeie, st tea lâng  uşa care f ceaă ă ă ă  
leg tura cu holul, aşa c  trebuia s  fi intrat pe uşa din fa .ă ă ă ţă  
Era  înalt ,  izbitor  de atr g toare:  pome i  înal i  şi  un nasă ă ă ţ ţ  
uşor  acvilin,  p r  bogat  blond-roşcat  şi  nişte  ochi  verziă  
minuna i. Purta un costum maro cu dungi albe uşor şifonat,ţ  
iar  machiajul  f cut  cu  pricepere  nu  reuşea  s  ascundă ă ă 
semnele de oboseal  de sub ochi.  Privea amuzat  scenaă ă  
animat  din  buc t rie.  Miranda se întreb  de cât  timp îiă ă ă ă  
privea în t cere.ă

Ceilal i începur  s -i observe pe rând prezen a şi, încet-ţ ă ă ţ
încet, în înc pere se l s  t cerea. Într-un final, Stanley seă ă ă ă  
întoarse c tre ea:ă

— Ah, Toni! spuse el ridicându-se repede de pe scaun – 
iar  Miranda fu  uimit  s  vad  cât  de încântat  p rea.  Ceă ă ă ă  
dr gu  din partea ta s  vii  pe la noi.  Copii,  aceasta esteă ţ ă  
colega mea, Antonia Gallo.

Femeia zâmbi ca şi cum ar fi gândit c  nu era nimic maiă  
încânt tor pe lume decât o familie mare şi g l gioas . Aveaă ă ă ă  
un  zâmbet  larg,  generos  şi  buze  pline.  Miranda îşi  d duă  
seama c  aceasta era fost  poli ist  care-l prinsese pe Kită ă ţ ă  
c  fur  din banii companiei. În ciuda acestui fapt, Stanleyă ă  
p rea s-o plac .ă ă

Stanley f cu prezent rile,  iar  Miranda observ  mândriaă ă ă  
din vocea lui.



— Toni, i-i prezint pe fiica mea, Olga, so ul ei, Hugo, şiţ ţ  
copiii  lor,  Caroline,  cea  cu  hamsterii,  şi  Craig,  cel  înalt. 
Cealalt  fiic  a mea, Miranda, b iatul ei, Tom, logodnicul ei,ă ă ă  
Ned, şi fiica lui Ned, Sophie.

Toni se uit  la fiecare membru al familiei, dând din capă  
cu o expresie pl cut , p rând foarte interesat  de fiecare.ă ă ă ă  
Era greu s  in  minte opt nume odat , dar Miranda b nuiaă ţ ă ă ă  
c  Toni avea s  şi-l aduc  aminte pe fiecare în parte.ă ă ă

— Cel care cur  morcovi e Luke, iar Lori e cea de lângăţă ă 
sob .  Nellie,  deşi  doamna  este  impresionat  deă ă  
generozitatea ta, s  ştii c  nu vrea s  road  cu tine osulă ă ă ă  
acela de piele.

— Îmi pare bine s  v  cunosc, spuse Toni. Vocea ei p reaă ă ă  
sincer ,  dar,  în  acelaşi  timp,  tr da presiunea la  care eraă ă  
supus .ă  

— Cred c  ai parte de o zi foarte dificil . Îmi pare foarteă ă  
r u pentru tehnicianul care a murit, spuse Miranda.ă

— Toni este cea care l-a g sit, interveni Stanley.ă
— O, Doamne!
Toni d du afirmativ din cap.ă
— Suntem destul de siguri c  nu a mai infectat pe nimeniă  

altcineva. Acum sper m numai c  presa nu are de gând să ă ă 
ne pun  la stâlpul infamiei.ă

Stanley arunc  un ochi la ceas.ă
— V  rug m  s  ne  scuza i,  le  spuse  el  rudelor  sale.ă ă ă ţ  

Mergem s  urm rim ştirile din biroul meu.ă ă
inu uşa deschis  pentru Toni şi ieşir  amândoi.Ţ ă ă

Copiii  începur  din nou s  vorbeasc , iar Hugo îi spuseă ă ă  
ceva  lui  Ned  în  leg tur  cu  echipa  sco ian  de  rugby.ă ă ţ ă  
Miranda se întoarse c tre Olga. Cearta fusese uitat .ă ă

— Atr g toare femeie, spuse ea gânditoare.ă ă
— Da,  recunoscu  Olga.  Ce  zici,  e  cam  de-o  vârst  cuă  

mine?
— Treizeci şi şapte, treizeci şi opt de ani, da. Iar tati a 

mai sl bit.ă



Am observat.
— O criz  comun  aduce oamenii împreun .ă ă ă
— Nu-i aşa?
— Ce crezi?
— Cred ce crezi şi tu.
Miranda îşi goli paharul de vin.
— M  gândeam eu.ă



1 P.M.

Toni  era  copleşit  de  imaginea  din  buc t rie:  adul i  şiă ă ă ţ  
copii,  servitori  şi  animale  de  cas ,  bând  vin,  g tind,ă ă  
certându-se şi râzând la glumele f cute. Fusese ca şi cumă  
ar  fi  intrat  brusc  la  o  petrecere  foarte  reuşit  unde  nuă  
cunoştea  pe  nimeni.  Voia  s  se  al ture  celorlal i,  dar  seă ă ţ  
sim ea exclus . „Aceasta este via a lui Stanley”, îşi zise ea.ţ ă ţ  
El  şi  so ia sa creaser  acest grup,  aceast  cas ,  aceastţ ă ă ă ă 
c ldur . Asta o f cea s  îl  admire şi s  îi  invidieze copiii.ă ă ă ă ă  
Probabil c  nu aveau nici cea mai vag  idee despre cât deă ă  
norocoşi erau. St tuse acolo câteva minute bune, n ucit ,ă ă ă  
dar totodat  fascinat . Nici nu era de mirare c  se sim eaă ă ă ţ  
atât de ataşat de familia sa.

O încântase şi o f cuse s  se simt  nefericit  în acelaşiă ă ă ă  
timp. Dac  şi-ar fi permis, Toni şi-ar fi construit o fantezieă  
despre  cum  şi  ea  ar  fi  putut  deveni  membr  a  acesteiă  
familii, stând al turi de Stanley în calitate de so ie, iubindu-iă ţ  
pe el şi pe copiii  s i,  bucurându-se de c ldura dat  şi deă ă ă  
bucuria  de  a  fi  împreun .  Dar  îşi  reprim  acest  vis.  Eraă ă  
imposibil, şi nu avea nici un sens s  se chinuiasc  singur .ă ă ă  
Îns şi puterea leg turilor de familie o inea deoparte.ă ă ţ

Când,  în  sfârşit,  îi  observaser  prezen a,  fusese privită ţ ă 
direct de c tre ambele fiice, Olga şi Miranda. Era o privireă  
cercet toare:  detaliat ,  îndrept it ,  ostil .  Lori,ă ă ăţ ă ă  
buc t reasa, o privise în mod asem n tor, dar mai discret.ă ă ă ă

În elegea foarte bine reac ia fiicelor. Timp de treizeci deţ ţ  
ani, cârma o avusese Marta. S-ar fi sim it lipsite de loialitateţ  
fa  de ea dac  nu ar fi  fost ostile. Orice femeie pe careţă ă  
Stanley ar pl cea-o ar reprezenta o amenin are. Putea să ţ ă 
destrame familia, putea s  schimbe atitudinea tat lui lor şiă ă  
s -i ghideze afec iunea în alte direc ii. Putea chiar s -i facă ţ ţ ă ă 
al i  copii,  fra i  şi  surori  vitrege  c rora  nu  le-ar  p sa  deţ ţ ă ă  



istoria  familiei  ini iale,  care  nu  ar  fi  lega i  de  ele  prinţ ţ  
leg turile indisolubile ale unei copil rii comune. Le-ar lua oă ă  
parte  din  moştenire,  poate  chiar  pe  toat .  Oare  Stanleyă  
sim ea toate aceste gânduri?  În  timp ce-l  urma în  birou,ţ  
Toni încerca din nou acea frustrare înnebunitoare de a nu 
şti ce se petrecea în mintea lui.

Era  o  înc pere  tipic  masculin ,  cu  un  birou  victoriană ă  
plasat pe un piedestal, o bibliotec  plin  cu c r i groase deă ă ă ţ  
microbiologie şi o canapea uzat  de piele aşezat  în fa aă ă ţ  
unui şemineu în care ardea focul. Câinele îi  urmase şi se 
întinse lâng  foc ca un covor negru şi cârlion at. Pe poli aă ţ ţ  
de  deasupra  c minului  se  afla  o  fotografie  a  uneiă  
adolescente cu p rul brunet îmbr cate într-un costum albă ă  
de tenis – aceeaşi  cu mireasa din tabloul  de pe peretele 
biroului de la laborator. Şortul ei scurt scotea la iveal  nişteă  
picioare lungi  şi  atletice.  Machiajul  strident  şi  benti a dinţ  
p r  îi  ar tau  lui  Toni  c  fotografia  fusese  f cut  în  aniiă ă ă ă ă  
1960.

— Marta era şi ea cercet toare? întreb  Toni.ă ă
— Nu. Ea îşi luase licen a în limb  şi literatur  englez .ţ ă ă ă  

Când  am  cunoscut-o,  preda  un  curs  de  italian  pentruă  
avansa i într-un liceu din Cambridge.ţ

Toni  era  surprins .  Îşi  închipuise  c  Marta  împ rt şiseă ă ă ă  
pasiunea lui Stanley pentru munca sa. „Deci nu ai nevoie 
de un doctorat în biologie ca s  fii nevasta lui”, se gândi ea.ă

— Era dr gu .ă ţă
— Devastator  de frumoas ,  r spunse Stanley.  Superb ,ă ă ă  

înalt ,  sexy,  str in ,  un  adversar  de  temut  pe  teren,  peă ă ă  
scurt, o cuceritoare. Am fost fulgerat. La cinci minute după 
ce am cunoscut-o, eram îndr gostit.ă

— Şi ea de tine?
— Asta a durat mai mult. Era înconjurat  de o mul ime deă ţ  

admiratori.  B rba ii  c deau  ca  muştele.  N-am  putută ţ ă  
niciodat  s  în eleg de ce, într-un final, m-a ales pe mine.ă ă ţ  
Îmi spunea c  nu putea rezista în fa a unui intelectual.ă ţ



„Acesta  nu  e  nici  un  secret”,  îşi  zise  Toni.  Martei  îi 
pl cuse ce-i pl cea şi lui Toni: puterea lui Stanley. Î i puteaiă ă ţ  
da seama imediat c  era un b rbat care va face exact ce aă ă  
spus şi va fi exact ce p rea a fi, un om pe care te puteaiă  
baza. Mai avea şi alte calit i:  era afectuos, iste  şi chiarăţ ţ  
bine îmbr cat.ă

Voia  s -l  întrebe:  „Dar  ce  mai  sim i  acum?  Eşti  înă ţ  
continuare însurat cu amintirea ei?”Dar Stanley era şeful ei. 
Nu avea nici un drept s -l ia la întreb ri în leg tur  cu celeă ă ă ă  
mai intime sentimente ale sale. Şi Marta era acolo, pe poli aţ  
aceea, folosindu-şi racheta ca pe o bât .ă

Aşezându-se pe canapea lâng  Stanley, Toni încerc  s -şiă ă ă  
lase  sentimentele  deoparte  şi  s  se  concentreze  asupraă  
crizei pe care o aveau în fa .ţă

— Ai sunat la Ambasada SUA? îl întreb  ea.ă
— Da.  L-am  calmat  pe  Mahoney,  pe  moment,  dar  va 

urm ri şi el ştirile.ă
„Urm toarele  minute  ne  vor  decide  soarta”,  îşi  spuseă  

Toni  în  gând.  Compania  putea  fi  distrus  sau  salvat ,ă ă  
Stanley putea da faliment, ea putea s -şi piard  slujba, iară ă  
lumea putea s  piard  serviciile unui mare om de ştiin .ă ă ţă  
„Nu intra în panic , îşi zise, fii pragmatic .” Scoase un caietă ă  
de noti e din poşet . La birou, Cynthia Creighton urma sţ ă ă 
înregistreze reportajele de ştiri, astfel încât Toni va putea 
s  le  urm reasc  din  nou mai  târziu,  dar  acum avea deă ă ă  
gând s -şi noteze orice idee îi venea pe moment.ă

Ştirile din Sco ia erau înainte de buletinul de ştiri pentruţ  
întregul Regat Unit. 

Moartea  lui  Michael  Ross  era  în  continuare  subiectul 
principal, dar reportajul fu prezentat de crainic, nu de Carl 
Osborne. „E un semn bun”, se gândi Toni plin  de speran .ă ţă  
Nu mai putea fi vorba despre explica iile ilar de incorecteţ  
date de Carl. Virusul fu numit corect: Madoba-2. Crainicul 
avu grij  s  precizeze c  moartea lui Michael urma s  fieă ă ă ă  
investigat  în cadrul unei anchete.ă



— Pân  acum, toate bune, murmur  Stanley.ă ă
— Mie  mi  se  pare  c  vreun  director  de  ştiri  a  urm rită ă  

reportajul  neglijent  al  lui  Carl  Osborne  în  timp  ce-şi  lua 
micul dejun şi a venit la serviciu hot rât s  îmbun t ească ă ă ăţ ă 
felul în care postul lor se ocup  de acest subiect.ă

Pe ecranul televizorului, ap rur  por ile de la Kremlin.ă ă ţ
— Activiştii  pentru  drepturile  animalelor  au  profitat  de 

aceast  tragedie pentru a ini ia un protest în fa a sediuluiă ţ ţ  
Oxenford Medical, spuse prezentatorul.

Toni fu surprins  în mod pl cut. Acea propozi ie era maiă ă ţ  
favorabil  decât  putuse  spera.  Sugera  faptul  că ă 
protestatarii  manipulau  cu  cinism  aten ia  acordat  deţ ă  
pres .ă

Dup  câteva imagini scurte cu demonstra ia, reportajulă ţ  
trecea la conferin a de pres  din Sala Mare. Toni  îşi  auziţ ă  
propria voce, cu un accent sco ian mai puternic decât seţ  
aşteptase, subliniind calitatea sistemului de securitate de la 
Kremlin.  Îşi  d du seama c  nu era  foarte  conving toare:ă ă ă  
doar o voce care turuia despre sisteme de alarm  şi agen iă ţ  
de  paz .  Ar  fi  ieşit  mai  bine  dac  le-ar  fi  permisă ă  
cameramanilor s  filmeze intrarea cu blocarea transferuluiă  
de aer c tre BSL4, cu sistemul de recunoaştere a amprenteiă  
şi cu uşile ca de submarin. Imaginile erau întotdeauna mai 
conving toare decât cuvintele.ă

Urm  un cadru cu Carl Osborne care întreba:ă
— Ce pericol  anume a reprezentat acest iepure pentru 

publicul larg?
Toni se aplec  spre ecran. Aici era partea dificil .ă ă
Prezentar  schimbul de replici dintre Carl şi Stanley, cuă  

Carl  imaginând  scenarii  dezastruoase,  iar  Stanley 
eviden iind cât de pu in probabile erau. Toni ştia c  era r u.ţ ţ ă ă  
Publicul  avea s -şi  aduc  aminte ideea c  fauna putea fiă ă ă  
infectat ,  chiar  dac  Stanley  zisese  foarte  clar  c  acestă ă ă  
lucru nu era posibil.

— Dar Michael putea s  transmit  virusul altor persoane,ă ă  



spuse Carl pe ecran.
— Prin  str nut,  da,  replica  Stanley  cu  gravitate.  Dină  

p cate, ce urmase fusese t iat la montaj.ă ă
— Dr cia naibii, murmur  Stanley.ă ă
— Înc  nu s-a terminat, spuse Toni. Putea s  fie mai bineă ă  

– sau mai r u.ă
Toni spera c  aveau s  difuzeze şi interven ia ei gr bit ,ă ă ţ ă ă  

când  încercase  s  contrabalanseze  impresia  deă  
automul umire spunând c  Oxenford Medical nu încerca sţ ă ă 
minimalizeze riscul. Dar, în loc de asta, era un cadru în care 
ap rea  Susan  Mackintosh  vorbind  la  telefon,  crainiculă  
anun ând  c  firma  telefona  fiec rui  angajat  pentru  aţ ă ă  
verifica dac  avusese cineva contact cu Michael Ross. „Astaă  
e  bine”,  îşi  spuse  Toni  cu  uşurare.  Pericolul  era  relatat 
direct, dar compania era prezentat  luând m suri pozitive.ă ă

Cadrul final era un prim-plan al lui Stanley, cu o expresie 
serioas , spunând:ă

— În timp, vom învinge gripa, SIDA şi cancerul – iar acest 
lucru va fi f cut de cercet tori ca noi, lucrând în laboratoareă ă  
ca acesta.

— Asta e bine, spuse Toni.
— Va cânt ri mai mult decât dialogul cu Osborne despreă  

infectarea faimei?
— Cred c  da. Ai o înf işare foarte liniştitoare.ă ăţ  
Urmar  câteva  cadre  cu  personalul  de  la  cantin  careă ă  

împ r ea ceşti cu b uturi aburinde protestatarilor afla i înă ţ ă ţ  
frig, în strad .ă

— Minunat – au folosit imaginile! Se bucur  Toni.ă
— Eu nu am v zut asta, spuse Stanley. A cui a fost ideea?ă
— A mea.
Carl Osborne înfipse microfonul în fa a unei angajate şi oţ  

întreb :ă
— Aceşti  oameni protesteaz  fa  de compania la  careă ţă  

lucra i. De ce le oferi i cafea?ţ ţ
— Pentru c  e frig afar , r spunse femeia.ă ă ă



Toni  şi  Stanley izbucnir  în  râs,  încânta i  de r spunsulă ţ ă  
inteligent al femeii şi de imaginea pozitiv  care se reflectaă  
asupra companiei. Crainicul ap ru din nou şi spuse:ă

— Prim-ministrul Sco iei a dat o declara ie diminea  înţ ţ ţă  
care spunea: „Am vorbit ast zi cu reprezentan ii companieiă ţ  
Oxenford Medical, cu Poli ia din Inverburn şi cu Autoritateaţ  
Teritorial  pentru S n tate şi sunt mul umit c  sunt luateă ă ă ţ ă  
toate m surile posibile pentru a ne asigura c  publicul nuă ă  
mai este expus nici unui pericol”. Şi acum, alte ştiri.

— Doamne, cred c  am salvat situa ia, spuse Toni.ă ţ
— A fost o idee foarte bun  s  le împar i b uturi calde –ă ă ţ ă  

când te-ai gândit la asta?
— În ultimul moment. Hai s  vedem ce spun ştirile pentruă  

Marea Britanie!
În cadrul buletinului na ional, moartea lui Michael Ross fuţ  

a doua ştire prezentat , dup  cutremurul ce avusese loc înă ă  
Rusia. Reportajul  prezenta unele dintre imaginile difuzate 
deja, dar f r  Carl Osborne, care era o personalitate numaiă ă  
în Sco ia. Fu prezentat  o secven  în care Stanley spunea:ţ ă ţă

— Virusul nu este foarte contagios de la o specie la alta. 
Pentru  a-l  infecta  pe  Michael,  credem  c  iepurele  l-aă  
muşcat.

Mai  fu  prezentat  o  declara ie  rezervat  din  parteaă ţ ă  
Ministerului  Britanic  pentru  Mediu  din  Londra.  Reportajul 
continu  cu  acelaşi  ton  deloc  isteric,  la  fel  ca  ştirile  dină  
Sco ia. Toni era extrem de uşurat .ţ ă

— E bine  s  vezi  c  nu  to i  ziariştii  sunt  precum Carlă ă ţ  
Osborne, spuse Stanley.

— M-a invitat s  iau cina cu el.ă
Toni se întreba de ce oare îi spunea acest lucru. Stanley 

p ru surprins.ă
— Ha la faccia peggio del culo! spuse el. Cât tupeu!
Toni izbucni în râs. Ce spusese, de fapt, era: „Fa a lui eţ  

mai  urât  decât  fundul”,  probabil  una  dintre  expresiileă  
Martei.



— E un b rbat atr g tor, spuse ea.ă ă ă
— Doar nu crezi asta cu adev rat, nu-i aşa?ă
— Oricum, e chipeş.
Îşi d du seama c  încerca s -l fac  gelos. „Nu te juca”, îşiă ă ă ă  

spuse în gând.
— Şi ce i-ai spus? întreb  el.ă
— L-am refuzat, bineîn eles.ţ
— Şi eu m  gândeam la fel.ă
Stanley p ru jenat şi ad ug :ă ă ă
— Nu c  ar fi treaba mea, dar nu e demn de tine, nici peă  

departe.
Îşi  îndrept  din  nou  aten ia  asupra  televizorului  şiă ţ  

schimb  pe un canal care difuza numai ştiri.ă
Timp  de  câteva  minute,  urm rir  imagini  cu  victimeleă ă  

cutremurului  din  Rusia  şi  cu  echipele  de  salvare.  Toni 
sim ea c  f cuse o prostie spunându-i  lui  Stanley despreţ ă ă  
Osborne, dar fusese încântat  de reac ia lui. ă ţ

Urm torul subiect prezentat fu moartea lui Michael Rossă  
şi, o dat  în plus, tonul era obiectiv în prezentarea faptelor.ă  
Stanley opri televizorul.

Ei bine, am sc pat de crucificare din partea televiziunilor.ă
— Mâine  nu  apar  ziare,  pentru  c  e  ziua  de  Cr ciun,ă ă  

observ . Pân  joi, subiectul va fi deja învechit. Cred c  amă ă ă  
sc pat  –  asta  dac  nu  lu m  în  considera ie  eventualeleă ă ă ţ  
evenimente neaşteptate.

— Da. Dac  mai pierdem vreun iepure, intr m din nou înă ă  
bucluc.

— Nu vor  mai  exista  incidente  legate  de  securitate  în 
laborator, spuse Toni pe un ton ferm. O s  m  asigur s  nuă ă ă  
se mai întâmple nimic.

Stanley d du aprobator din cap.ă
— Trebuie s  recunosc c  te-ai descurcat extraordinar deă ă  

bine  în  gestionarea  acestei  crize.  Î i  sunt  foarteţ  
recunosc tor.ă

Toni radia.



— Am spus adev rul, iar ei ne-au crezut, replic  ea.ă ă
Cei  doi  îşi  zâmbir  şi  împ rt şir  un  moment  deă ă ă ă  

intimitate şi de fericire. Fix atunci, sun  telefonul.ă
Stanley se întinse peste birou şi r spunse.ă
— Oxenford, spuse el. Da, f -i leg tura aici, te rog. Suntă ă  

ner bd tor s  vorbesc cu el. Îşi ridic  privirea c tre Toni şiă ă ă ă ă  
articul , f r  s  scoat  un sunet: Mahoney.ă ă ă ă ă

Emo ionat , Toni se ridic . Ea şi Stanley erau convinşi cţ ă ă ă 
reuşiser  s  controleze  bine  publicitatea  –  dar  oare  vaă ă  
spune acelaşi lucru şi guvernul american? Urm rea figuraă  
lui Stanley. Acesta vorbea în receptor.

— Salutare din nou, Larry, te-ai uitat la ştiri?… îmi pare 
bine c  eşti de aceast  p rere… Am evitat genul de reac ieă ă ă ţ  
isteric  de care te temeai… O ştii  pe directoarea mea deă  
securitate, Antonia Gallo – ea s-a ocupat de pres …ă

A lucrat minunat, sunt de acord… Ai absolut  dreptate,ă  
trebuie s  avem foarte mare grij  cu securitatea de acumă ă  
încolo… da. Îmi pare bine c  ai sunat. La revedere. Stanleyă  
închise şi rânji la Toni. Suntem în siguran .ţă

Plin de exuberan , o îmbr iş .ţă ăţ ă
Toni îşi  l s  capul pe um rul lui.  Tweedul din care eraă ă ă  

f cut  vesta lui era surprinz tor de moale. Inspir  mirosulă ă ă ă  
lui discret, cald şi îşi d du seama c  trecuse mult timp deă ă  
când nu mai fusese atât de aproape de un b rbat. Îşi puseă  
bra ele în jurul corpului lui şi îl îmbr iş  şi ea, sim ind cumţ ăţ ă ţ  
sânii ei ap sau pe pieptul lui.ă

Ea ar fi stat aşa o veşnicie, dar, dup  câteva secunde, elă  
se  desprinse  cu  blânde e,  cu  o  expresie  sfioas .  Într-oţ ă  
încercare de a reveni cu picioarele pe p mânt, îi  strânseă  
mâna.

— Este meritul t u, spuse el.ă
Scurtul moment de contact fizic o excitase. „O, Doamne, 

sunt  ud ”,  se  gândi  Toni.  Putea  s  se  întâmple  atât  deă ă  
repede?

— i-ar pl cea s  faci un tur al casei? întreb .Ţ ă ă ă



— Da, foarte mult.
Toni era încântat . Rar se întâmpla ca un b rbat s  seă ă ă  

ofere  s  le  arate  oaspe ilor  casa.  Era  un  alt  gen  deă ţ  
intimitate.

Cele dou  camere pe care le v zuse deja, buc t ria  şiă ă ă ă  
biroul, erau în spatele casei, iar ferestrele lor d deau c treă ă  
o curte înconjurat  de acareturi. Stanley o conduse pe Toniă  
c tre fa a casei, într-o sufragerie de la fereastra c reia seă ţ ă  
putea vedea marea. Aceast  parte p rea s  fie o anex  laă ă ă ă  
vechea  ferm .  Într-un  col ,  se  afla  o  vitrin  în  care  seă ţ ă  
vedeau nişte cupe de argint.

— Trofeele de tenis ale Martei, spuse Stanley cu mândrie. 
Avea un rever ca un lansator de rachete.

— Cât de departe a ajuns ca tenismen ?ă
S-a calificat la Wimbledon, dar nu a mai concurat pentru 

c  a r mas îns rcinat  cu Olga.ă ă ă ă
De cealalt  parte a holului, tot cu privelişte la mare, eraă  

un salon în care se afla un brad de Cr ciun. Cadourile erauă  
împr ştiate peste tot  pe podea. Pe perete se afla  un altă  
portret al Martei, un tablou în m rime natural  în care eraă ă  
înf işat  în jurul vârstei de patruzeci de ani, cu o siluetăţ ă ă 
mai plin  şi cu o moliciune vizibil  în linia maxilarului. Era oă ă  
camer  cald ,  pl cut ,  dar  goal ,  iar  Toni  presupuse  că ă ă ă ă ă 
adev rata inim  a casei era buc t ria.ă ă ă ă

Amplasamentul era simplu: salonul şi sufrageria în fa ,ţă  
buc t ria şi biroul în spate.ă ă

Sus nu prea e nimic de v zut, spuse Stanley, dar începuă  
s  urce totuşi pe sc ri,  iar Toni îl  urm . Oare îi  prezentaă ă ă  
viitoarea ei  cas ? Era o fantezie stupid ,  iar  Toni  alungă ă ă 
rapid acest gând. Pur şi simplu, se purta dr gu  cu ea.ă ţ

Dar o îmbr işase.ăţ
În  partea  mai  veche  a  casei,  deasupra  biroului  şi  a 

salonului,  se aflau trei dormitoare mici şi o baie. Acestea 
înc  mai aveau amprenta celor trei copii care crescuser  înă ă  
ele. Pe un perete se afla un poster cu Clash, într-un col  seţ  



z rea o bât  veche de crichet cu mânerul uzat, iar pe ună ă  
raft  se  putea  vedea  colec ia  complet  a  ţ ă Cronicilor  din 
Narnia.

În  anexa  nou ,  se  g sea  un  apartament  cu  dormitoră ă  
matrimonial, garderob  şi o baie. Patul imens era f cut, iară ă  
în  camere totul  era  ordonat.  Toni  se sim ea încântat  şiţ ă  
stânjenit  în acelaşi timp pentru c  se afla în dormitorul luiă ă  
Stanley.  Pe  noptier  era  o  fotografie  a  Martei,  de  dataă  
aceasta una color f cut  pe când aceasta avea cincizeci şiă ă  
ceva  de  ani.  P rul  îi  era  grizonant,  iar  fa a  sl bit ,  f ră ţ ă ă ă ă 
îndoial  din cauza cancerului care îi cauzase moartea. Nuă  
ar ta bine în fotografia aceea. Toni se gândi cât de multă  
trebuia  s-o  iubeasc  în  continuare  Stanley  dac  pre uiaă ă ţ  
chiar şi aceast  amintire trist .ă ă

Nu ştia la ce s  se aştepte mai departe. Avea el oare s -iă ă  
fac  avansuri,  cu  so ia  privindu-l  din  fotografia  de  peă ţ  
noptier  şi cu copiii lui la parter? Sim ea c  nu era stilul lui.ă ţ ă  
Era posibil s  se gândeasc  la aşa ceva, dar nu ar asalta oă ă  
femeie atât  de brusc.  Probabil  c  se gândea c  etichetaă ă  
cerea s-o curteze formal. „La naiba cu cina şi cu filmul! Voia 
s  spun  ea,  ia-m  pur  şi  simplu,  pentru  numele  luiă ă ă  
Dumnezeu!” Dar nu scoase nici un cuvânt, iar el, dup  ce-iă  
ar t  baia  decorat  cu  marmur ,  o  conduse  înapoi  laă ă ă ă  
parter.

Bineîn eles, acest tur era un privilegiu, care ar fi trebuitţ  
s  o apropie mai mult de Stanley; dar, de fapt, se sim eaă ţ  
exclus , ca şi cum s-ar fi uitat printr-o fereastr  la o familieă ă  
care st tea la mas , cu membri captiva i unul de cel lalt şiă ă ţ ă  
mul umi i  s  fie  doar  ei  de  fa .  Sim i  c  turul  avuseseţ ţ ă ţă ţ ă  
exact efectul contrar celui scontat.

În hol, Pudelul masiv îl împingea pe Stanley cu botul.
— Nellie  vrea s  mergem afar ,  spuse el.  Se uit  pe oă ă ă  

fereastr  mic , aflat  lâng  uş . Ninsoarea s-a oprit – vreiă ă ă ă ă  
s  lu m o gur  de aer?ă ă ă

— Sigur.



Toni îşi puse haina, iar Stanley lu  un hanorac vechi, deă  
culoare albastr . Ieşir  din cas  şi v zur  lumea zugr vită ă ă ă ă ă ă 
toat  în alb. Maşina Porsche Boxter a lui Toni era parcată ă 
lâng  Ferrariul F50 al lui Stanley şi alte dou  maşini, fiecareă ă  
acoperit  de z pad , ca nişte pr jituri glazurate. Câinele oă ă ă ă  
lu  la fug  în direc ia stâncii,  urmând, evident, un traseuă ă ţ  
obişnuit.  Stanley  şi  Toni  se inur  dup  el.  Toni  îşi  d duţ ă ă ă  
seama c , datorit  p rului negru şi cârlion at, Nellie aduceaă ă ă ţ  
foarte bine cu Marta.

Picioarele  lor  împr ştiau z pada pentru a dezveli  iarbaă ă  
tare specific  zonei de coast . Traversar  peluza lung , laă ă ă ă  
marginile  c reia  se  aflau  câ iva  copaci  care  crescuseră ţ ă 
înclina i  din  cauza  vântului  neobosit.  Se  întâlnir  cu  doiţ ă  
dintre  copii,  care  se  întorceau  de  la  stânc :  b iatul  maiă ă  
mare, cu rânjetul atr g tor, şi fata îmbufnat  cu piercing înă ă ă  
buric. Toni îşi aduse aminte numele lor: Craig şi Sophie. În 
buc t rie, când Stanley f cuse prezent rile, Toni memoraseă ă ă ă  
concentrat  fiecare detaliu. Observase c  Craig se str duiaă ă ă  
din  r sputeri  s  o  cucereasc  pe  Sophie,  dar  acum fataă ă ă  
mergea al turi  de el cu bra ele încrucişate, uitându-se înă ţ  
jos. Toni îi invidie pentru simplitatea alegerilor pe care le 
aveau de f cut. Erau tineri şi singuri, abia îşi începeau via aă ţ  
de adult, f r  nimic altceva de f cut decât s  se lase în voiaă ă ă ă  
aventurii.  Ar  fi  vrut  s -i  spun  lui  Sophie  s  nu  fac  peă ă ă ă  
inaccesibila.  „Primeşte dragostea acum, cât  înc  po i,  seă ţ  
gândi ea. S-ar putea s  nu vin  mereu atât de uşor.”ă ă

— Ce planuri ai pentru Cr ciun? întreb  Stanley.ă ă
— Cât se poate de diferite de ale tale. M  duc la un spaă  

pentru s n tate cu nişte  prieteni,  to i  singuri  sau cupluriă ă ţ  
f r  copii, s  petrecem un Cr ciun de adul i. F r  curcan,ă ă ă ă ţ ă ă  
artificii,  cior pei  sau  Moş  Cr ciun.  Doar  ceva  r sf  şiă ă ă ăţ  
discu ii de oameni mari.ţ

— Sun  minunat  Credeam  c  o  s  te  viziteze,  ca  deă ă ă  
obicei, mama ta.

— A venit anii trecu i. Dar Cr ciunul acesta o ia sora meaţ ă  



Bella – oarecum spre surprinderea mea.
— Spre surprinderea ta?
Toni se strâmb .ă
— Bella are trei  copii  şi  tr ieşte cu impresia c  asta oă ă  

scuteşte  de  toate  responsabilit ile.  Nu  sunt  sigur  c  eăţ ă ă  
corect, dar îmi iubesc sora, deci accept lucrurile aşa cum 
sunt.

— i-ai dori s  ai copii în viitor?Ţ ă
Toni  îşi  domoli  respira ia.  Era  o  întrebare  extrem  deţ  

intim . Se întreb  ce r spuns ar prefera s  aud . Nu-şi putuă ă ă ă ă  
da seama, aşa c  spuse adev rul.ă ă

— Poate.  Sora  mea  nu  şi-a  dorit  altceva  decât  copii. 
Aceast  dorin  i-a dominat întreaga existen . Eu nu suntă ţă ţă  
aşa.  Te  invidiez  pentru  familia  pe  care  o  ai  –  în  mod 
evident, copiii t i te respect , te iubesc şi sunt ferici i s  fieă ă ţ ă  
cu tine. Dar eu nu vreau neap rat s  sacrific toate celelalteă ă  
lucruri pentru a deveni p rinte.ă

— Nu cred c  trebuie s  sacrifici totul, spuse Stanley.ă ă
„Nu  trebuie,  îşi  spuse  Toni,  dar  ce  zici  despre  şansa 

Martei de a juca la Wimbledon?”îns  rosti altceva.ă
— Dar tu? Ai putea întemeia alt  familie.ă
— O, nu, spuse el  repede. Copiilor  mei nu le-ar pl ceaă  

deloc. 
Toni se sim i un pic dezam git  c  era atât de hot rât înţ ă ă ă ă  

aceast  privin .ă ţă
Ajunser  la stânc . În stânga, promontoriul cobora c treă ă ă  

o plaj , acoperit  acum de z pad . La dreapta, rmul seă ă ă ă ţă  
l sa  aproape  vertical  înspre  mare.  Pe  partea  aceea,ă  
marginea fusese marcat  printr-un gard de lemn de pesteă  
un metru, destul de mare pentru a opri copiii mici, f r  aă ă  
bloca îns  priveliştea. Se sprijinir  amândoi de gard, privindă ă  
valurile aflate la câteva zeci de metri sub ei. Apa se umfl  şiă  
sc dea, crescând şi coborând ca pieptul unui uriaş adormit.ă

— Ce loc încânt tor, remarc  Toni.ă ă
— Cu patru ore în urm , credeam c  am s -l pierd.ă ă ă



— Casa ta?
El confirm  printr-o mişcare a capului.ă
— A trebuit  s  o  pun  garan ie  pentru  descoperirea  deă ţ  

cont. Dac  dau faliment, banca ia casa.ă
— Dar familia ta…
— Ar fi devasta i. Iar acum, de când nu mai e Marta, eiţ  

sunt singurii la care mai in.ţ
— Singurii? spuse ea.
El ridic  din umeri.ă
— La urma urmei, da.
Toni se uit  la el. P rea foarte serios şi detaşat. De ce îiă ă  

spunea toate aceste lucruri? Era un mesaj, presupuse Toni. 
Nu era adev rat c  nu inea decât la copiii lui – era implicată ă ţ  
profund în cercet rile sale. Dar voia ca ea s  în eleag  câtă ă ţ ă  
de important  era pentru el unitatea familiei. Dat fiind c -iă ă  
v zuse împreun  în buc t rie, Toni îi în elegea şi motivele.ă ă ă ă ţ  
Dar  de ce alesese acest moment pentru a-i  spune asta? 
Poate  c  se  temea  s  n-o  fi  f cut  s  se  gândeasc  laă ă ă ă ă  
posibilitatea unui alt gen de rela ie între ei.ţ

Avea  nevoie  s  afle  adev rul.  În  ultimele  ore,  seă ă  
întâmplaser  o  groaz  de  lucruri,  dar  totul  era  preaă ă  
ambiguu. O atinsese, o îmbr işase, îi ar tase casa lui şi oăţ ă  
întrebase dac  voia copii. Însemna sau nu ceva? Trebuia să ă 
ştie.

— Vrei  s -mi  spui  c  nu ai  face nimic  care s  pun  înă ă ă ă  
pericol ceea ce am v zut în buc t ria ta, apropierea familieiă ă ă  
tale, spuse ea.

— Da. To i îşi trag puterea de aici,  fie c -şi dau seamaţ ă  
sau nu.

Toni se întoarse cu fa a la el şi îl privi fix în ochi.ţ
— Iar  acest  lucru  este  atât  de  important  pentru  tine, 

încât nu ai pune niciodat  bazele unei alte familii.ă
— Da.
„Mesajul e clar”, îşi spuse Toni. O pl cea, dar nu avea deă  

gând s  mearg  mai departe. Îmbr işarea din birou fuseseă ă ăţ  



o expresie spontan  a victoriei, turul casei – un moment deă  
intimitate în care l sase garda jos; iar acum se retr gea.ă ă  
Ra iunea  învinsese.  Îşi  sim i  ochii  inunda i  de  lacrimi.ţ ţ ţ  
Îngrozit  c  ar putea s -şi arate sentimentele, se întoarseă ă ă  
cu spatele la el.

— Vântul… spuse ea.
Fu  salvat  de  micu ul  Tom,  care  veni  alergând  prină ţ  

z pad  strigând:ă ă
— Bunicule! Bunicule! A venit unchiul Kit!
Se întoarser  în cas  împreun  cu b iatul, f r  s  scoată ă ă ă ă ă ă ă 

nici un cuvânt, cuprinşi amândoi de stânjeneal .ă
Un rând dublu de urme proaspete de cauciucuri ducea la 

un Peugeot negru coupé. „Nu e o maşin  prea grozav , dară ă  
arat  elegant – tocmai potrivit  pentru Kit”, îşi spuse Toniă ă  
cu am r ciune. Nu voia s -l întâlneasc . Nici m car în celeă ă ă ă ă  
mai bune momente Toni nu ar fi avut dispozi ia necesarţ ă 
s -l vad  pe Kit, iar acum era prea deprimat  pentru a faceă ă ă  
fa  unei  întâlniri  periculoase.  Dar poşeta ei  era în cas ,ţă ă  
astfel încât fu obligat  s -l urmeze pe Stanley în untru.ă ă ă

Kit era în buc t rie, fiind întâmpinat de rudele sale – „caă ă  
fiul  risipitor”,  se  gândi  Toni.  Miranda îl  îmbr iş ,  Olga  îlăţ ă  
s rut ,  Luke  şi  Lori  radiau  de  încântare,  iar  Nellie  l traă ă ă  
pentru a-i atrage aten ia. Toni st tea lâng  uşa buc t rieiţ ă ă ă ă  
şi-l  privea  pe  Stanley  cum  îşi  întâmpina  fiul.  Kit  p reaă  
circumspect.  Stanley  ar ta  în  acelaşi  timp  încântat  şiă  
îndurerat,  aşa  cum era  când vorbea  despre  Marta.  Kit  îi 
întinse mâna, dar tat l s u îl îmbr iş .ă ă ăţ ă

— M  bucur  tare  mult  c  ai  venit,  b iatul  meu,  spuseă ă ă  
Stanley. Chiar m  bucur foarte mult.ă

— Cred c  mai bine îmi aduc geanta din maşin . Stau înă ă  
casa de oaspe i, nu-i aşa? spuse Kit.ţ

— Nu, stai sus, zise Miranda, tensionat .ă
— Dar…
Olga îl întrerupse:
— Nu face scandal – tati a hot rât, iar asta e casa lui.ă



Toni v zu în ochii lui Kit o scânteie de furie, dar acesta oă  
ascunse repede.

— Nu conteaz , spuse el.ă
Încerca s  lase impresia c  nu avea nici o importan , dară ă ţă  

scânteia  aceea  spunea  altceva,  iar  Toni  se  întreb  ceă  
pusese la  cale  de avea nevoie  s  doarm  în afara  caseiă ă  
principale în seara aceea.

Se strecur  în biroul lui Stanley. Amintirea îmbr iş rii loră ăţ ă  
îi reveni în minte. Acea îmbr işare reprezenta cel mai intimăţ  
contact fizic de care ar putea avea parte. Îşi şterse ochii cu 
mâneca.

Caietul  şi  poşeta  ei  se  aflau  pe  biroul  vechi,  unde  le 
l sase. Strecur  caietul în poşet , îşi lu  geanta pe um r şiă ă ă ă ă  
se întoarse în hol.

Aruncând  un  ochi  în  buc t rie,  îl  v zu  pe  Stanleyă ă ă  
spunându-i  ceva  buc t resei.  Îi  f cu  uşor  cu  mâna.  Elă ă ă  
întrerupse discu ia şi veni la ea.ţ

— Toni, mul umesc pentru tot.ţ
— Cr ciun fericit!ă
— Şi ie la fel!ţ
Ieşi repede.
Kit  era  afar  şi  tocmai  deschisese  portbagajul  maşiniiă  

sale.  Aruncând o  privire,  Toni  z ri  dou  cutii  gri  şi  nişteă ă  
echipament computerizat.  Kit era specialist IT,  dar la ce-i 
trebuia  aşa  ceva  în  casa  tat lui  s u,  pentru  câteva  zileă ă  
petrecute aici?

Sper  s  poat  trece pe lâng  el f r  vreo vorb , dar, peă ă ă ă ă ă ă  
când deschidea portiera maşinii ei, el îşi ridic  privirea şi oă  
v zu.ă

— Cr ciun fericit, Kit, spuse ea politicoas .ă ă
El ridic  o valiz  mic  din portbagaj şi trânti capacul.ă ă ă
— Dispari, c ea! spuse el şi se îndrept  c tre cas .ăţ ă ă ă



2 P.M.

Craig  era  încântat  s-o reîntâlneasc  pe Sophie.  Fuseseă  
fermecat de ea la petrecerea organizat  cu ocazia zilei deă  
naştere a  mamei  sale.  Era  dr gu ,  cu  p rul  ei  negru  şiă ţă ă  
ochii închişi la culoare, şi, chiar dac  era micu  şi zvelt ,ă ţă ă  
avea corpul uşor rotunjit – dar el nu fusese vr jit de felul înă  
care ar ta, ci de atitudinea ei. Nu-i p sa de nimic, iar el eraă ă  
fascinat.  Nimic  nu  o  impresiona:  nici  Ferrariul  F50  al 
bunicului, nici talentul lui de fotbalist – Craig juca în echipa 
de  juniori  a  Sco iei  –,  nici  faptul  c  mama  lui  lucra  laţ ă  
procuratur .  Sophie se îmbr ca aşa cum îi pl cea, ignoraă ă ă  
semnele care interziceau fumatul, iar dac  se întâmpla caă  
vreo  conversa ie  s-o  plictiseasc ,  pleca  şi-l  l sa  peţ ă ă  
interlocutor la jum tatea frazei. La petrecere, îi spusese că ă 
se certase cu tat l  ei  ca s-o lase s -şi  fac  piercingul  înă ă ă  
buric – ceea ce el îi interzisese din capul locului – şi iat  că ă 
acum îşi afişa cu nonşalan  bijuteria.ţă

Toate acestea f ceau s  fie  greu s  te  în elegi  cu ea.ă ă ă ţ  
Oferindu-i  un  tur  al  propriet ii  de  la  Steepfall,  Craigăţ  
descoperi  c  nimic  nu-i  era  pe plac.  Se p rea c ,  la  ea,ă ă ă  
t cerea era cea mai înalt  form  de laud  de care era înă ă ă ă  
stare,  c ci  altfel  şi-ar  fi  exprimat  dezacordul  prin  repliciă  
t ioase: „Scârbos”, „Prostesc” sau „Foarte ciudat”. Dar nuă  
plecase de lâng  el, aşa încât m car ştia c  nu o plictisea.ă ă ă

O  duse  la  hambar.  Era  cea  mai  veche  cl dire  de  peă  
întreaga proprietate, datând din secolul al XVIII-lea.

Bunicul pusese o instala ie de înc lzire, una de iluminatţ ă  
şi un sistem de alimentare cu ap  curent , dar înc  se maiă ă ă  
vedea structura ini ial  din bârne. La etaj, se afla un salonţ ă  
pentru timpul liber, cu mas  de biliard, un joc de fotbal deă  
mas  şi un televizor cu ecran mare.ă

— E mişto de stat pe aici, spuse el.



— Destul  de  marf ,  recunoscu  ea  –  cel  mai  entuziastă  
r spuns de pân  acum. Ar t  cu degetul c tre o platformă ă ă ă ă ă 
ridicat  deasupra nivelului podelei. Ce-i aia?ă

— O scen .ă
— Pentru ce ave i nevoie de scen ?ţ ă
— Mama şi  m tuşa  Miranda organizau  piese  de  teatruă  

când erau mici. Odat  au pus în scen  ă ă Antoniu şi Cleopatra 
cu patru personaje în hambarul acesta.

— Straniu.
Craig ar t  cu degetul c tre dou  paturi de campanie.ă ă ă ă
— Eu şi  Tom dormim aici,  spuse el.  Vino sus s - i  ar tă ţ ă  

dormitorul vostru.
La etaj, se urc  pe o scar . Mansarda nu avea perete, ciă ă  

doar  o  balustrad  pentru  siguran .  Acolo  se  aflau  două ţă ă 
paturi de o singur  persoan  aranjate frumos. Mobilierul eraă ă  
reprezentat de o bar  pentru atârnat umeraşele cu haine şiă  
o  oglind  înalt .  Valiza  lui  Caroline  era  pe  podea,  largă ă  
deschis .ă

— Nu e prea mult  intimitate aici, spuse Sophie.ă
Craig observase şi el acelaşi lucru. Distribuirea spa iilorţ  

de  dormit  p rea  s  fie  foarte  promi toare  pentru  el.ă ă ţă  
Bineîn eles,  sora sa mai mare,  Caroline,  şi  v rul  s u maiţ ă ă  
mic, Tom, aveau s  fie mereu prin preajm , dar, cu toateă ă  
acestea,  el  se  sim ea încercat  de un sentiment  vag,  darţ  
încânt tor c  se putea întâmpla orice.ă ă

— Poftim.  Craig  desf cu  un  paravan  vechi.  Po i  s  teă ţ ă  
dezbraci în spatele lui dac  eşti timid .ă ă

Ochii ei închişi la culoare scânteiar  de indignare.ă
— Nu sunt  timidă, spuse ea, ca şi cum ideea îns şi eraă  

insult toare.ă
Lui Craig i se p ru c  scânteierea aceea fu mai degrabă ă ă 

a â toare.ţ ţă
— Am întrebat şi eu, spuse el. Se aşez  pe unul dintreă  

paturi.  E  destul  de  confortabil  –  mai  bun  decât  paturile 
noastre de campanie.



Sophie ridic  din umeri.ă
În fanteziile lui, Sophie s-ar aşeza acum lâng  el, pe pat.ă  

Într-una din variante, ea l-ar împinge pe spate, pref cându-ă
se c  se lupt  cu el, dar ar ajunge s  se s rute, într-o altă ă ă ă ă 
versiune,  ea  l-ar  lua  de  mân  şi  i-ar  spune cât  de  multă  
însemna prietenia lor pentru ea, apoi l-ar s ruta. Dar acum,ă  
în via a real , Sophie nu era nici juc uş , nici sentimental .ţ ă ă ă ă  
Se  întoarse  cu  spatele  la  el  şi  îşi  arunc  privirea  prină  
mansard , cu o expresie de dezgust, iar el îşi d du seamaă ă  
c  nu se gândea deloc la s ruturi. Sophie cânta încetişor:ă ă

— „Visez la un Cr ciun de rahat”ă 7.
— Baia este jos, în spatele scenei. Nu are cad , dar duşulă  

merge bine.
— Ce  lux!  Sophie  se  ridic  de  pe  pat  şi  coborî  scara,ă  

cântând  în  continuare  adaptarea  ei  obscen  a  clasiculuiă  
cântec de Cr ciun al lui Bing Crosby.ă

„Ei bine, îşi zise Craig în sinea lui, n-am ajuns decât de 
câteva  ore  şi  am  la  dispozi ie  cinci  zile  întregi  s  oţ ă  
cuceresc.” O urm  la parter. Mai avea un lucru care s  oă ă  
intereseze.

— Mai am ceva s - i ar t.ă ţ ă
O conduse afar . Ajunser  într-o curte mare, p trat , cuă ă ă ă  

câte o cl dire pe fiecare dintre cele patru l turi: casa mare,ă ă  
casa  de  oaspe i,  hambarul  din  care  tocmai  ieşiser  şiţ ă  
garajul pentru trei maşini.  Craig o conduse pe Sophie pe 
lâng  cas ,  la  uşa principal ,  evitând buc t ria  ca s  nuă ă ă ă ă ă  
cumva  s  li  se  dea  ceva  de  f cut.  Când  intrar ,  Craigă ă ă  
observ  c  în p rul negru str lucitor al lui Sophie erau fulgiă ă ă ă  
de z pad . Se opri şi se uit  fix la ea, încremenit.ă ă ă

— Ce e? întreb  ea.ă
Z pada din p rul t u, spuse el. Arat  foarte frumos.ă ă ă ă
Sophie îşi scutur  capul, iar fulgii disp rur .ă ă ă
— Eşti ciudat, spuse ea.

7 I’m  dreaming  of  a  shite  Christmas (în  orig.)  –  joc  de  cuvinte  de  la  I’m 
Dreaming of a White Christmas („Visez la un Cr ciun alb”).ă



„Bine,  îşi  zise  el,  deci  nu- i  plac  complimentele.”Oţ  
conduse  la  etaj.  În  partea  veche  a  casei,  erau  trei 
dormitoare  mici  şi  o  baie  de  mod  veche.  Apartamentulă  
bunicului se afla în anexa nou . Craig b tu uşor la uş , înă ă ă  
caz c  bunicul se afla acolo. Nu-i r spunse nimeni, aşa că ă ă 
intr .ă

Trecu repede prin dormitor, pe lâng  patul mare dublu,ă  
pentru a ajunge în garderob . Deschise uşa unui dulap şiă  
împinse la o parte un rând de costume, cu dunguli e, dinţ  
tweed  sau  cu  p tr ele,  majoritatea  gri  sau  albastre.  Seă ăţ  
l s  în genunchi, întinse mâna şi împinse peretele alb dină ă  
fundul dulapului. Un panou p trat, cu latura de vreo 65 deă  
centimetri,  se  deschise  din  balamale.  Craig  se  târî  prin 
orificiul creat.

Sophie îl urm .ă
Craig  întinse  mâna  în  urm ,  închise  uşa  dulapului,  iară  

apoi şi panoul din perete. Bâjbâind prin întuneric, g si ună  
întrerup tor  şi  aprinse  singurul  bec  din  înc pere,  careă ă  
atârna, f r  abajur, de una din bârnele acoperişului.ă ă

Erau  într-un  pod,  în  care  v zur  o  canapea  mare  şiă ă  
veche, cu câl ii  ieşi i  prin g urile  tapi eriei.  Lâng  ea, peţ ţ ă ţ ă  
podea, se afla un teanc de albume de fotografii muceg ite.ă  
Mai z rir  şi câteva cutii de carton şi l zi de ceai, în care,ă ă ă  
descoperise Craig în vizitele lui anterioare, se aflau carnete 
de note, romane de Enid Blyton, pe care era men ionat, cuţ  
scris de copil: „Aceast  carte apar ine Mirandei Oxenford, înă ţ  
vârst  de nou  ani şi jum tate”, şi o colec ie de scrumiere,ă ă ă ţ  
castronaşe şi vaze urâte, care trebuie s  fi fost ori cadouriă  
nedorite, ori lucruri cump rate într-un moment neinspirat.ă  
Sophie îşi trecu degetele pe corzile unei chitare vechi: era 
dezacordat .ă

— Po i s  fumezi aici, spuse Craig.ţ ă
Pachetele de ig ri  de m rci uitate acum – Woodbines,ţ ă ă  

Players, Senior Service – îl f ceau s  cread  c  acesta eraă ă ă ă  
locul unde mama s  îşi începuse dependen a de ig ri. Peă ţ ţ ă  



podea, se mai vedeau şi ambalaje de batoane de ciocolat ;ă  
poate c  dolofana  m tuş  Miranda era  r spunz toare  deă ă ă ă ă  
prezen a lor. De asemenea, presupunea c  unchiul Kit eraţ ă  
cel care adunase colec ia de reviste cu titluri precum: ţ Men 
Only8, Panty Play9 şi Barely Legal10.

Craig  spera  ca  Sophie  s  nu  observe  revistele,  dară  
acestea îi atraser  aten ia imediat. Ridic  una de pe podea.ă ţ ă

— Mam , fii atent, pornografie! spuse ea, brusc mai plină ă 
de via  decât fusese toat  diminea a.ţă ă ţ

Se aşez  pe canapea şi începu s-o frunz reasc .ă ă ă
Craig se uit  în alt  parte. El citise toate acele reviste,ă ă  

deşi era preg tit  s  nege acest lucru. Pornografia  era ună ă  
domeniu  exclusiv  al  b ie ilor  şi  foarte  intim.  Dar  Sophieă ţ  
citea Hustler chiar în fa a lui, cercetând paginile ca şi cumţ  
ar fi trebuit s  dea un examen din ele.ă

— Când casa era înc  o ferm , aici era l pt ria. Bunicul aă ă ă ă  
transformat l pt ria  în buc t rie,  dar acoperişul  era preaă ă ă ă  
înalt,  aşa c  a pus un tavan şi  a folosit  podul  acesta caă  
spa iu de depozitare, spuse el ca s -i distrag  aten ia.ţ ă ă ţ

Sophie nici m car nu ridic  ochii din revist .ă ă ă  
— Absolut toate femeile din revista aceasta sunt depilate 

inghinal! spuse ea, f cându-l s  se simt  şi mai jenat. Ceă ă ă  
ciudat!

— De aici  se  poate vedea în  buc t rie,  insist  el.  Uiteă ă ă  
aici, pe unde intr  coşul de la maşina de g tit. Se aşez  peă ă ă  
burt  şi privi prin deschiz tura generoas  dintre scânduri şiă ă ă  
tubul de metal. Putea s  vad  toat  buc t ria: uşa holuluiă ă ă ă ă  
de la cap tul cel mai îndep rtat al înc perii, masa lung  deă ă ă ă  
pin finisat, dulapurile aflate de ambele p r i, uşile lateraleă ţ  
care f ceau leg tura  cu sufrageria  şi  sp l toria,  zona deă ă ă ă  
lucru  de  la  cap tul  apropiat  al  camerei  şi  cele  dou  uşiă ă  
aflate în p r ile sale, una care ducea la o c mar  mare, iară ţ ă ă  

8 Numai pentru b rba iă ţ
9 Joac  în chilo eiă ţ

10 La limita legalit iiăţ



cealalt  la  antreul  care  f cea  leg tura  cu  uşa  lateral  aă ă ă ă  
casei. Sora lui Craig, Caroline, îşi hr nea hamsterii, Mirandaă  
turna  vin  în  pahare,  Ned citea  Guardian,  Lori  fierbea  un 
somon întreg într-un vas lung, special pentru peşte.

— Cred c  m tuşa Miranda o s  se îmbete, spuse Craig.ă ă ă
Aceast  remarc  îi trezi interesul lui Sophie. L s  ră ă ă ă evista 

din mân  şi se aşez  lâng  Craig s  se uite şi ea.ă ă ă ă
— Ei nu pot s  ne vad ? întreb  ea în şoapt .ă ă ă ă
Craig  o studia  în  timp ce ea se uita  prin  deschiz turaă  

dintre scânduri. P rul îi era dat pe dup  urechi. Pielea de peă ă  
obrajii ei p rea ireal de fin .ă ă

— S  te ui i data viitoare când te afli în buc t rie, spuseă ţ ă ă  
el.  O  s  vezi  c  e  un  bec  în  tavan  chiar  în  spateleă ă  
deschiz turii, ceea ce face s  fie greu s  distingi ceva, chiară ă ă  
dac  ştii c  e acolo.ă ă

— Deci nimeni nu ştie c  eşti aici?ă
— Ei bine, toat  lumea ştie c  e un pod aici. Şi fii atentă ă ă 

la Nellie! O s  se uite în sus şi o s -şi ridice capul, atent ,ă ă ă  
imediat ce te mişti. Ea ştie c  eşti aici – iar oricine e atent laă  
ea poate s -şi dea seama.ă

— Totuşi, e destul de marf . Uit -te la tata! Se preface că ă ă 
citeşte ziarul, dar se tot uit  la Miranda. Câh! Se ră ostogoli 
astfel  încât s  stea pe o parte,  îşi  sprijini  capul  în cot şiă  
pescui un pachet de ig ri din buzunarul de la jeanşi. Vrei şiţ ă  
tu una?

Craig d du din cap, în semn de refuz.ă
— Nu po i s  fumezi dac  vrei s  faci carier  în fotbal.ţ ă ă ă ă
— Cum s  vrei s  faci carier  în fotbal? E doar un joc!ă ă ă
— Sporturile sunt mult mai distractive dac  te pricepi.ă
— Da, ai dreptate. Sufl  un norişor de fum. El îi admiraă  

buzele.  Probabil  c  de-aceea  nu-mi  plac  sporturile.  Suntă  
foarte nepriceput .ă

Craig îşi d du seama c  str punsese un fel de barier , înă ă ă ă  
sfârşit,  Sophie  vorbea  cu  el,  şi  spunea  lucruri  foarte 
inteligente.



— La ce te pricepi? întreb  el.ă
— Nu la prea multe lucruri.
Craig ezit , dup  care rosti dintr-o suflare:ă ă
— Odat , la o petrecere, o fat  mi-a zis c  m  pricep laă ă ă ă  

s rutat. Îşi inu r suflarea. Sim ea nevoia s  sparg  cumvaă ţ ă ţ ă ă  
ghea a – dar oare era prea devreme?ţ

— Da?  P rea  interesat ,  dar  într-un  mod  academic.  Şiă ă  
cum faci?

— Aş putea s - i ar t.ă ţ ă
Pe fa a ei, se întip ri o expresie de panic .ţ ă ă
— În nici un caz! Ridic  palma, ca şi cum ar fi încercat s -ă ă

l in  departe de ea, deşi el nu schi ase nici o mişcare.ţ ă ţ
Craig îşi d du seama c  se gr bise. Îi venea s -şi tragă ă ă ă ă 

singur o palm .ă
— Nu- i face griji, spuse el zâmbind pentru a-şi ascundeţ  

dezam girea.  N-o  s  fac  nimic  din  ce  nu  vrei  şi  tu,  î iă ă ţ  
promit.

— Chestia este c  eu am un prieten.ă
— A, în eleg.ţ
— Da, dar s  nu spui nim nui.ă ă
— Şi cum e? 
— Prietenul meu? E student. Privi în alt  parte, chinuindu-ă

se s  vad  dincolo de fumul de igar .ă ă ţ ă
— La Universitatea din Glasgow?
— Da. Are 19 ani. I-am spus c  am 17 ani.ă
Craig nu ştia sigur dac  s-o cread  sau nu.ă ă
— La ce facultate e?
— Cui îi pas ? La ceva plictisitor. Cred c  la Drept.ă ă
Craig se uit  din nou prin deschiz tura din podea. Loriă ă  

pres ra p trunjel tocat peste un castron cu cartofi aburinzi.ă ă  
Brusc, i se f cu foame.ă

— Masa e gata, spuse el. Hai s - i ar t cealalt  ieşire!ă ţ ă ă
Se duse c tre cap tul  podului  şi  deschise o uş  mare.ă ă ă  

Dincolo de ea nu era decât o margine îngust , care se aflaă  
la cinci metri deasupra solului. Deasupra uşii, în exteriorul 



cl dirii,  era  un  scripete:  aşa  fuseser  aduse  în  podă ă  
canapeaua şi l zile de ceai.ă

— Nu pot s  sar de aici, spuse Sophie.ă
— Nici nu-i nevoie. Craig m tur  z pada de pe margineă ă ă  

cu mâinile, apoi merse pe pervazul îngust pân  la cap t şiă ă  
p şi pe acoperişul înclinat al antreului. E uşor.ă

Uşor nervoas , Sophie îl urm . Când ajunse la margineaă ă  
pervazului, Craig îi d du mâna. Sophie îi accept  gestul şi-lă ă  
strânse mai tare decât era nevoie. El o ajut  s  coboare peă ă  
acoperişul înclinat.

El urc  din nou pe pervaz pentru a închide uşa mare şiă  
apoi  se  întoarse  lâng  Sophie.  Coborâr  cu  pruden  peă ă ţă  
acoperişul alunecos. Craig se aşez  pe burt  şi se l s  să ă ă ă ă 
alunece uşor peste marginea acoperişului, iar apoi s ri peă  
p mânt.ă

Era  rândul  lui  Sophie.  Când  se  inea  de  acoperiş,  cuţ  
picioarele atârnând în aer, Craig îşi ridic  ambele mâini, oă  
lu  de talie şi o coborî pe p mânt. Era uşoar .ă ă ă

— Mersi, spuse ea.
Pe fa a ei,  era întip rit  o  expresie  triumf toare,  ca şiţ ă ă ă  

cum ar fi reuşit s  ias  cu bine dintr-o încercare grea.ă ă
„Nu a fost atât de greu, se gândea Craig în timp ce intrau 

în  cas  pentru  a  lua  prânzul.  Poate  c  nu  are  atâtaă ă  
încredere în ea pe cât vrea s  dea de în eles.”ă ţ



3 P.M.

Kremlinul  ar ta dr gu .  Garguiele,  dantel ria  de piatr ,ă ă ţ ă ă  
pervazurile şi cadrele uşilor fuseser  acoperite cu un strată  
de z pad  a c rei culoare scotea în eviden  ornamenteleă ă ă ţă  
victoriene.  Toni  îşi  parc  maşina  şi  intr .  În  cl dire  eraă ă ă  
linişte. Majoritatea angaja ilor plecaser  acas , de fric  sţ ă ă ă ă 
nu r mân  înz pezi i – nu c  le-ar fi trebuit multe motive să ă ă ţ ă ă 
plece mai devreme de la serviciu în Ajunul Cr ciunului.ă

Se sim ea r nit  şi sensibil  la orice. Tocmai avusese unţ ă ă ă  
accident emo ional. Dar trebuia s  alunge cu fermitate dinţ ă  
minte  orice  gând legat  de  via a  sentimental .  Mai  târziuţ ă  
poate, când va sta singur  în pat, va putea medita asupraă  
lucrurilor pe care le f cuse şi le spusese Stanley; dar acumă  
avea treab .ă

Înregistrase  un  succes  extraordinar  –  de  aceea  o 
îmbr işase Stanley –, dar, în acelaşi timp, un sentiment deăţ  
îngrijorare nu-i d dea pace. Auzea mereu în creier cuvinteleă  
lui Stanley: „Dac  mai pierdem un iepure, intr m din nou înă ă  
bucluc.  Era  adev rat.  Un  alt  incident  asem n tor  ar  fiă ă ă  
reînviat subiectul, îns  ar fi fost de zece ori mai r u. Nici ună ă  
specialist  în  rela ii  cu  publicul  din  lume  n-ar  mai  puteaţ  
controla reac iile. „Nu vor mai fi incidente de securitate laţ  
laborator,  îi  spusese ea. O s  am eu grij  de asta.”Acumă ă  
trebuia s -şi pun  cuvintele în practic .ă ă ă

Intr  în biroul s u. Singura amenin are pe care şi-o puteaă ă ţ  
imagina  era  din  partea  activiştilor  pentru  drepturile 
animalelor. Moartea lui Michael Ross i-ar putea inspira şi pe 
al ii s  „elibereze” animale de laborator. Pe de alt  parte,ţ ă ă  
era posibil ca Michael s  fi lucrat cu activişti care s  fi avută ă  
un alt plan. Era posibil chiar s  le fi dat informa ii secreteă ţ  
care s -i poat  ajuta s  treac  de sistemul de securitate deă ă ă ă  
la Kremlin.



Form  num rul Poli iei din Inverburn şi ceru s  vorbească ă ţ ă ă 
urgent cu ofi erul de poli ie Frank Hackett, fostul ei iubit.ţ ţ

— Ai sc pat, nu-i aşa? spuse el. Norocul diavolului. Ar fiă  
trebuit s  v  pun  la stâlpul infamiei.ă ă ă

— Am spus  adev rul,  Frank.  Sinceritatea  este  cea  maiă  
bun  strategie – ştii bine.ă

— Mie  nu  mi-ai  spus  adev rul.  Un  hamster  pe  numeă  
Fluffy! M-ai f cut s  par un prost.ă ă

— Recunosc c  a fost o r utate. Dar tu n-ar fi trebuit s -iă ă ă  
spui tot lui Carl. Hai s  l s m toat  chestiunea balt !ă ă ă ă ă

— Ce vrei?
— Crezi c  a mai fost implicat şi altcineva decât Michaelă  

Ross în furtul iepurelui?
— N-am idee.
— i-am dat agenda lui. Presupun c  ai verificat cine eraŢ ă  

trecut acolo. Ce zici de membrii asocia iei Animalele Suntţ  
Libere, de exemplu – sunt protestatari paşnici sau ar putea 
întreprinde ceva mai periculos?

— Ancheta mea este înc  în desf şurare.ă ă
— Hai, Frank, nu vreau decât s  m  ghidezi un pic. Câtă ă  

de  îngrijorat  ar  trebui  s  fiu  în  ceea  ce  priveşteă ă  
posibilitatea unui nou incident?

— M  tem c  nu te pot ajuta.ă ă
— Frank, noi ne-am iubit odat . Am fost parteneri opt ani.ă  

Chiar trebuie s  r mân  lucrurile aşa între noi?ă ă ă
— Te foloseşti de rela ia noastr  din trecut pentru a mţ ă ă 

convinge s - i dau informa ii secrete?ă ţ ţ  
— Nu. La naiba cu informa iile! Pot s  le ob in şi din altţ ă ţ ă 

parte. Pur şi simplu nu vreau s  fiu tratat  ca un duşman deă ă  
o  persoan  pe  care  am iubit-o.  E  vreo  lege  care  s  neă ă  
interzic  s  ne purt m frumos unul cu cel lalt?ă ă ă ă

Se auzi un p c nit, iar apoi tonul. Închisese.ă ă
Toni oft . Oare se va mai purta vreodat  normal cu ea?ă ă  

Îşi dorea ca el s -şi g seasc  o alt  iubit , poate aşa s-ară ă ă ă ă  
mai calma.



Form  num rul  lui  Odette  Cressy,  prietena  ei  de  laă ă  
Scotland Yard.

— Te-am v zut la ştiri, spuse Odette.ă
— Şi cum ar tam?ă
— Autoritar .  Odette  chicoti.  Ca  şi  cum  nu  te-ai  duceă  

niciodată într-un club purtând o rochie transparent . Dar euă  
ştiu c  nu e aşa.ă

— Dar s  nu spui nim nui adev rul.ă ă ă
— Oricum,  incidentul  t u  cu  Madoba-2  nu  are  nici  oă  

leg tur  cu… zona mea de interes.ă ă
Se referea la terorism.
— E  bine,  zise  Toni.  Dar  spune-mi  ceva  –  dac  e  să ă 

vorbim pur teoretic.
— Bineîn eles.ţ
— Teroriştii  ar putea ob ine relativ uşor mostre dintr-unţ  

virus precum Ebola ducându-se la  vreun spital  din  Africa 
Central , unde for e de securitate înseamn  vreun poli istă ţ ă ţ  
de 19 ani care st  plictisit în hol şi fumeaz . Şi atunci de ceă ă  
ar încerca s  îndeplineasc  o sarcin  atât de dificil  cum eă ă ă ă  
jefuirea unui laborator de înalt  siguran ?ă ţă

— Din dou  motive. În primul rând, pur şi simplu nu ştiuă  
cât de uşor se poate ob ine Ebola din Africa. În al doileaţ  
rând, Madoba-2 nu e acelaşi lucru cu Ebola. E mai r u.ă

Toni îşi aminti ce-i spusese Stanley şi se cutremur .ă
— Rat  de supravie uire zero.ă ţ
— Exact.
— Dar ce zici de Animalele Sunt Libere? I-ai verificat?
— Bineîn eles. Sunt inofensivi. Cel mai r u lucru pe careţ ă  

l-ar putea face ar fi s  blocheze un drum.ă
— Asta este o veste extraordinar . Vreau s  m  asigur că ă ă ă 

nu o s  se întâmple vreun alt incident.ă
— Din punctul meu de vedere, este destul de improbabil.
— Mersi, Odette. Eşti o prieten  adev rat , iar sta e ună ă ă ă  

lucru rar.
— Pari cam trist .ă



— Da, fostul meu prieten se poart  urât.ă
— Şi asta-i tot? Eşti obişnuit  cu asta. S-a întâmplat cevaă  

cu profesorul?
Toni nu reuşea niciodat  s-o p c leasc  pe Odette, niciă ă ă ă  

m car la telefon.ă
— Mi-a spus c  familia sa este cel mai important lucru dină  

lume pentru el şi c  nu ar face nimic care s -i supere.ă ă
— Tic losul!ă
— Când o  s  g seşti  un  b rbat  care  nu  e  tic los,  s -lă ă ă ă ă  

întrebi dac  nu cumva are un frate.ă
— Ce faci de Cr ciun?ă
— M  duc  la  un  spa.  Masaj,  tratamente  faciale,ă  

manichiur , plimb ri lungi…ă ă
— Singur ?ă
Toni zâmbi.
— E dr gu  din partea ta c - i faci griji pentru mine, dară ţ ă ţ  

nu sunt chiar atât de patetic .ă
— Cu cine te duci?
— Un grup întreg. Bonnie Grant, o veche prieten  – amă  

fost  la  universitate  împreun ,  singurele  dou  fete  de  laă ă  
facultatea  de  inginerie.  A  divor at  de  curând.  Charles  şiţ  
Damien, pe ei îi ştii, şi dou  cupluri pe care nu le cunoşti.ă

— B ie ii homosexuali o s  te înveseleasc .ă ţ ă ă  
— Ai dreptate. Când Charlie şi Damien se dezl n uiau, oă ţ  

puteau face pe Toni s  râd  cu lacrimi. Dar tu ce faci deă ă  
Cr ciun?ă

— Nu  sunt  sigur .  Ştii  bine  c  nu-mi  place  s  planifică ă ă  
nimic.

— Ei bine, bucur -te de spontaneitate!ă
— Cr ciun fericit!ă
Cele dou  prietene închiser  telefonul, iar Toni îl chemă ă ă 

pe Steve Tremlett, supraveghetorul gardienilor.
Toni riscase cu Steve. Acesta fusese prieten cu Ronnie 

Sutherland, fostul şef de securitate care conspirase cu Kit 
Oxenford. Nu existase nici o dovad  c  Steve ştiuse despreă ă  



fraud , dar Toni se temuse c  putea s-o urasc  fiindc  îiă ă ă ă  
concediase prietenul. Se hot râse s -i acorde prezum ia deă ă ţ  
nevinov ie  şi  îl  f cuse supraveghetor,  iar  el  îi  r spl tiseăţ ă ă ă  
încrederea prin loialitate şi eficien .ţă

Sosi  în  mai  pu in  de  un  minut.  Era  un  b rbat  mic,ţ ă  
ordonat, de 35 de ani, cu început de chelie, care-şi tundea 
p rul blond extrem de scurt, aşa cum era la mod . Aduseseă ă  
un dosar de carton. Toni îi f cu semn c tre un scaun, iar elă ă  
se aşez .ă

— Poli ia este de p rere c  Michael Ross nu mai lucra cuţ ă ă  
nimeni altcineva, spuse ea.

— Ştiam c  era un singuratic.ă
— Oricum, trebuie s  punem totul cât mai bine la punctă  

în seara aceasta.
— Nici o problem .ă
— Hai s  fim foarte siguri  de ce facem! Ai registrul  cuă  

turele aici?
Steve îi  d du o  foaie  de  hârtie.  În  mod normal,  pesteă  

noapte,  în  weekend şi  de s rb tori,  erau de serviciu  treiă ă  
agen i de paz . Unul st tea în ghereta de la poart , altul laţ ă ă ă  
recep ie, iar cel de-al treilea în camera de control, privindţ  
monitoarele. În cazul în care trebuiau s  se deplaseze de laă  
posturile lor, aceştia aveau telefoane din re eaua intern . Oţ ă  
dat  la o or ,  gardianul de la recep ie f cea turul cl diriiă ă ţ ă ă  
principale,  iar  cel  de  la  poart  inspecta  exteriorul.  Laă  
început, lui Toni i se p ruse c  trei erau insuficien i pentru oă ă ţ  
cl dire  cu  un  nivel  aşa  de  mare  de  securitate,  dară  
adev ratul  sistem  de  securitate  era  reprezentat  deă  
tehnologia  sofisticat ,  iar  oamenii  nu  erau  decât  simpleă  
complet ri.  Cu toate acestea, pe parcursul concediului deă  
Cr ciun,  Toni  dublase  num rul  de  gardieni,  astfel  încâtă ă  
urmau s  fie câte doi oameni la fiecare dintre aceste treiă  
posturi, ca s  poat  patrula la fiecare jum tate de or .ă ă ă ă

— V d c  eşti de serviciu în seara aceasta.ă ă
— Am nevoie de banii de pe orele suplimentare.



— În regul .ă
Agen ii  de  paz  lucrau,  de  obicei,  în  ture  deţ ă  

dou sprezece  ore  şi  nu  era  foarte  ieşit  din  comun  să ă 
lucreze  24,  când  nu  aveau  suficient  personal  sau,  ca  în 
seara aceasta, când se ivea vreo urgen .ţă

— D -mi s  verific lista cu telefoanele de urgen !ă ă ţă
Steve îi întinse o foaie prins  în folie. Acolo erau trecu iă ţ
Agen ii  pe  care  trebuia  s -i  sune  în  caz  de  incendiu,ţ ă  

inunda ie, pan  de curent, c dere a re elei de calculatoare,ţ ă ă ţ  
deranjamente telefonice şi alte probleme.

— Vreau s  suni la fiecare dintre aceste numere în oraă  
urm toare  şi  s -i  întrebi  dac  are  s  fie  cineva  care  să ă ă ă ă 
r spund  la  num rul  respectiv  în  perioada  Cr ciunului,ă ă ă ă  
spuse Toni.

— Foarte bine.
Toni îi d du înapoi hârtia.ă
— Nu ezita s  suni la Poli ia din Inverburn dac  ai chiar şiă ţ ă  

cel mai mic motiv de îngrijorare.
Steve d du aprobator din cap.ă  
Din întâmplare,  cumnatul  meu Jack este de serviciu  la 

poli ie  în  seara  aceasta.  Nevast -mea  a  dus  copiii  la  elţ ă  
acas  pe perioada Cr ciunului.ă ă

— Ştii câ i oameni vor fi de serviciu la sediul poli iei?ţ ţ
— În schimbul de noapte? Un inspector,  doi  sergen i  şiţ  

şase comisari. Şi va ñ un ofi er care poate fi sunat la oriceţ  
or .ă

Era o echip  mic , dar nu avea prea multe de f cut după ă ă ă 
ce se închideau restaurantele, iar be ivii se duceau acas .ţ ă

— N-ai  cumva  idee  cine  este  ofi erul  de  poli ieţ ţ  
responsabil în seara aceasta?

— Ba da. E Frank al t u.ă
Toni nu f cu nici un comentariu.ă
— O s  am telefonul mobil cu mine tot timpul şi nu credă  

c  o s  ajung în nici o zon  f r  acoperire. Vreau s  m  suniă ă ă ă ă ă ă  
dac  se întâmpl  ceva neobişnuit, indiferent de or , da?ă ă ă



— Bineîn eles.ţ
— Nu m  deranjeaz  s  m  trezeşti în toiul nop ii.ă ă ă ă ţ
Urma s  doarm  singur , dar nu îi spuse acest lucru luiă ă ă  

Steve,  care  poate  ar  fi  considerat  c  era  o  dest inuireă ă  
stânjenitoare.

— În eleg, spuse el, şi poate chiar în elegea.ţ ţ
— Asta e tot. O s  plec în câteva minute. Se uit  la ceas;ă ă  

era aproape patru. Cr ciun fericit!ă
— Şi ie la fel!ţ
Steve  plec .  Afar ,  amurgul  îşi  f cea  uşor  sim ită ă ă ţ ă 

prezen a,  iar  Toni  îşi  putu  vedea  chipul  reflectat  înţ  
fereastr . Ar ta trist  şi istovit . Închise calculatorul şi îşiă ă ă ă  
încuie dulapul cu dosare.

Era timpul s  plece. Trebuia s  se întoarc  acas  pentruă ă ă ă  
a se schimba, apoi s  conduc  maşina pân  la spa, cale deă ă ă  
optzeci de kilometri. Cu cât pornea mai repede, cu atât mai 
bine:  prognoza  meteo  anun a  c  vremea  nu avea  s  seţ ă ă  
înr ut easc , dar totul era posibil.ă ăţ ă

Îi venea greu s  p r seasc  Kremlinul. Siguran a lui eraă ă ă ă ţ  
responsabilitatea  ei.  Luase  toate  m surile  de  precau ieă ţ  
care-i  veniser  în minte, dar nu-i  pl cea deloc s  predeaă ă ă  
aceast  responsabilitate.ă

F cu un efort  s  se ridice în picioare.  Slujba ei era deă ă  
administrator al bazei materiale, nu de agent de paz . Dacă ă 
f cuse tot posibilul pentru a asigura siguran a acestui loc,ă ţ  
putea s  plece. Dac  nu, era incompetent  şi trebuia s -şiă ă ă ă  
dea demisia.

În plus, ştia care era adev ratul motiv pentru care ar fiă  
vrut  s  r mân .  Dac  mintea  nu-i  era  inut  ocupat  cuă ă ă ă ţ ă ă  
munca, gândul îi zbura la Stanley.

Îşi puse poşeta pe um r şi p r si cl direa.ă ă ă ă
Afar , ningea tot mai tare.ă



4 P.M.

Kit era furios din cauza aranjamentelor pentru dormit.
St tea  în  living  cu  tat l  lui,  cu  nepotul  s u,  Tom,  cuă ă ă  

cumnatul s u, Hugo, şi cu logodnicul Mirandei, Ned. Mamaă  
Marta îi privea de la în l imea portretului ei de pe perete.ă ţ  
Lui Kit i se p ruse mereu c  avea o expresie de ner bdareă ă ă  
în acest tablou, ca şi cum abia aştepta s -şi dea jos rochiaă  
de  bal,  s -şi  pun  un şor  şi  s  înceap  s  preg tească ă ţ ă ă ă ă ă 
lasagna.

Femeile din familie preg teau cina de Cr ciun pentru aă ă  
doua  zi,  iar  copiii  mai  mari  erau  în  hambar.  B rba iiă ţ  
urm reau  un  film  la  televizor.  Personajul  principal,ă  
interpretat de John Wayne, era un b t uş cu vederi îngusteă ă  
care sem na un pic cu Harry Mac, dup  p rerea lui Kit. Îiă ă ă  
venea greu s  urm reasc  intriga. Era prea tensionat.ă ă ă

Îi spusese special Mirandei c  avea nevoie s  stea în casaă ă  
de oaspe i. Se implicase atât de mult s  fac  toat  familiaţ ă ă ă  
s  se reuneasc  de Cr ciun, încât mai c  nu se aşezase înă ă ă ă  
genunchi  s -l  roage  s  vin .  Dar,  dup  ce  el  fusese  deă ă ă ă  
acord  cu  rug mintea  ei,  Miranda  nu  reuşise  să ă 
îndeplineasc  singura  condi ie  pe  care  o  pusese.  Tipică ţ  
pentru o femeie.

B trânul nu era sentimental totuşi. Era la fel de blând caă  
un poli ist  din Glasgow într-o sâmb t  seara. Era evidentţ ă ă  
c ,  încurajat  de  Olga,  nu  luase  în  seam  ce  spuseseă ă  
Miranda.  Kit  se  gândi  c  surorile  sale  ar  fi  trebuit  s  seă ă  
numeasc  Goneril şi Regan, dup  fiicele crude ale regeluiă ă  
Lear.

Kit trebuia s  plece de la Steepfall în seara aceea şi s  seă ă  
întoarc  a doua zi diminea  f r  s  ştie cineva c  a lipsit.ă ţă ă ă ă ă  
Dac  ar fi dormit în casa de oaspe i, ar fi fost mai uşor. Ar fiă ţ  
putut  s  mint  c  se  duce  la  culcare,  s  sting  toateă ă ă ă ă  



luminile  şi  s  plece  în  linişte.  Deja  îşi  mutase  maşina  înă  
garajul din partea din fa  a cur ii, departe de cas , astfelţă ţ ă  
încât s  nu aud  nimeni motorul. S-ar fi întors pân  la oraă ă ă  
când s-ar aştepta s  se scoale cei ai casei, s-ar fi strecurată  
în linişte în c su , apoi s-ar fi dus la culcare, total inocent.ă ţă

Acum, avea s  fie mult mai dificil. Camera sa se afla înă  
partea  veche  a  casei,  unde  totul  scâr âia,  lâng  Olga  şiţ ă  
Hugo. Va trebui s  aştepte pân  se vor fi dus to i la culcare.ă ă ţ  
Când se va face linişte în cas , va trebui s  ias  din cameraă ă ă  
sa, s  mearg  în vârful degetelor pân  jos şi s  ias  dină ă ă ă ă  
cas  în linişte deplin . Dac  exact atunci cineva deschideaă ă ă  
vreo  uş  –  Olga,  de  exemplu,  care  s  traverseze  holulă ă  
pentru a merge la baie –, ce ar fi spus?

„M  duc  s  iau  nişte  aer  curat.”La  miezul  nop ii,  înă ă ţ  
z pad ? Şi ce avea s  fac  diminea a? Era aproape sigur că ă ă ă ţ ă 
îl va vedea cineva când se va întoarce. Va trebui s  spună ă 
c  fusese la o plimbare pe jos sau cu maşina. Iar apoi, maiă  
târziu,  când  poli ia  va  pune  întreb ri,  oare  îşi  va  amintiţ ă  
cineva de plimbarea lui de diminea , atât de atipic  pentruţă ă  
el?

Încerc  s -şi  alunge  aceast  grij  din  minte.  Avea  oă ă ă ă  
problem  mai  urgent .  Trebuia  s  fure  cardul  smart  peă ă ă  
care-l folosea tat l s u pentru a intra în BSL4.ă ă

Putea s  fi cump rat oricâte carduri din acestea de la oă ă  
firm  de  echipamente  de  securitate,  dar  cardurile  smartă  
aveau  un  cod  introdus  de  la  produc tor  care  asiguraă  
utilizatorul de faptul c  va func iona numai într-un singură ţ  
loc. Cardurile pe care le-ar fi putut cump ra aveau coduriă  
care nu se potriveau la Kremlin.

Nigel Buchanan îi pusese o groaz  de întreb ri legate deă ă  
furtul cardului.

— Unde îl ine tat l t u?ţ ă ă  
— De obicei, în buzunarul de la sacou.
— Şi dac  nu e acolo?ă
— În portofel sau în serviet , presupun.ă



— Cum po i s -l iei f r  s  fii v zut?ţ ă ă ă ă ă
— E o cas  mare. O s  îl iau când face baie sau iese laă ă  

plimbare.
— Nu va observa c  lipseşte?ă
— Nu pân  când o s  aib  nevoie de el, ceea ce nu se vaă ă ă  

întâmpla pân  vineri, cel mai devreme. Va trebui s -l pun laă ă  
loc pân  atunci.ă

— Po i s  fi sigur?ţ ă
În  acel  moment,  fuseser  întrerup i  de  Elton,  careă ţ  

spusese, cu accentul lui sudic de londonez:
— Dr cia naibii, Nigel! Noi cont m pe Kit s  ne ajute să ă ă ă 

intr m  într-un  laborator  de  înalt  securitate  foarte  bineă ă  
p zit.  Am  încurcat-o  dac  nu  e  în  stare  nici  m car  să ă ă ă 
şterpeleasc  ceva de la afurisitul de taic -s u.ă ă ă

Cardul lui Stanley avea codul de care aveau nevoie, dar 
cipul din el con inea informa ii despre amprenta lui, nu a luiţ ţ  
Kit.  Cu  toate  acestea,  Kit  se  gândise  cum  s  rezolveă  
aceast  problem .ă ă

Filmul se apropia de punctul culminant. John Wayne se 
preg tea  s  împuşte  nişte  oameni.  Era  un  moment  bună ă  
pentru Kit s  fac  o mişcare.ă ă

Se ridic , morm i ceva despre dus la baie şi ieşi. Din hol,ă ă  
arunc  o privire în buc t rie. Olga b ga umplutura într-ună ă ă ă  
curcan  uriaş,  în  timp  ce  Miranda  cur a  nişte  varz  deăţ ă  
Bruxelles. Pe un perete, erau dou  uşi: una c tre sp l torie,ă ă ă ă  
iar cealalt  c tre sufragerie. Pe când Kit st tea şi se uita,ă ă ă  
Lori ieşi din sp l torie cu o fa  de mas  împ turit  în bra eă ă ţă ă ă ă ţ  
şi o duse în sufragerie..

Kit intr  în biroul tat lui s u şi închise uşa.ă ă ă
Dup  cum îi spusese şi lui Nigel, cel mai probabil cardulă  

se afl  într-unul din buzunarele hainei de la costum a luiă  
Stanley.  Se  aşteptase  s  g seasc  haina  fie  ag at  înă ă ă ăţ ă  
cuierul din spatele uşii, fie pe sp tarul scaunului de la birou,ă  
dar v zu imediat c  nu era în înc pere.ă ă ă

Dac  tot era acolo, se hot rî s  verifice şi alte variante.ă ă ă  



Era riscant – putea s  intre oricine. Oare ce ar spune? Dară  
trebuia s  rişte. Alternativa ar ta cam aşa: jaf nu, 300 000ă ă  
de lire nu, bilet c tre Lucca nu – şi, cel mai r u, s  r mână ă ă ă ă 
cu datoria la Harry nepl tit . Îşi aminti ce-i f cuse Daisy înă ă ă  
diminea a aceea şi se cutremur .ţ ă

Geanta b trânului era pe podea, lâng  birou. Kit scotociă ă  
rapid  prin  ea.  În untru,  se  aflau  un  dosar  cu  graficeă  
împr ştiate,  care  nu  aveau  nici  un  în eles  pentru  Kit;ă ţ  
num rul  curent  din  Times,  cu rebusul  f cut  pe jum tate;ă ă ă  
jum tate  dintr-un  baton  de  ciocolat  şi  carne elul  cuă ă ţ  
coperte din piele în care tat l s u îşi nota listele cu lucrurileă ă  
pe care  trebuia  s  le  fac .  Kit  observase mai  demult  că ă ă 
oamenii  b trâni  f ceau  mereu  liste.  De  ce  erau  atât  deă ă  
îngrozi i c  ar putea uita ceva?ţ ă

Biroul  era  ordonat,  iar  Kit  nu  z ri  cardul  sau  orice  altă  
obiect în care s-ar fi putut afla acesta, ci numai un teanc 
mic de dosare,  un suport  de creioane şi  o  carte  care se 
numea  Al  şaptelea  raport  al  Comitetului  Interna ionalţ  
pentru Taxonomia Virusurilor.

Kit  începu  s  deschid  sertarele.  Începuse  s  respireă ă ă  
foarte repede şi îşi sim i pulsul accelerându-se. Dar, dacţ ă 
era prins,  ce ar face – ar chema poli ia? Îşi  spuse c  nuţ ă  
avea nimic de pierdut şi continu , dar mâinile îi tremurau.ă

Tat l  s u  folosea  acest  birou  de treizeci  de ani  şi  eraă ă  
uluitor câte obiecte nefolositoare strânsese în acest timp: 
brelocuri-suvenir,  stilouri,  un  calculator  demodat,  obiecte 
de papet rie cu prefixe telefonice care acum nu mai erauă  
valabile,  sticlu e  de  cerneal ,  manuale  pentru  programeţ ă  
ieşite din uz – oare cât timp trecuse de când lumea nu mai 
folosea  programul  Planperfect?  Dar  cardul  smart  nu  era 
nic ieri. ă

Kit ieşi din înc pere. Nimeni nu-l v zuse intrând şi nimeniă ă  
nu-l v zu la ieşire.ă

Urc  sc rile în linişte. Tat l s u nu era un om dezordonată ă ă ă  
şi  rar  se  întâmpla  s  piard  câte  ceva:  nu  şi-ar  fi  l sată ă ă  



portofelul din neaten ie undeva la întâmplare, de exempluţ  
în  dulapul  pentru  cizme.  Singura  variant  posibil  eraă ă  
dormitorul.

Kit intr  şi închise uşa.ă
Prezen a mamei sale disp rea treptat. Data trecut  cândţ ă ă  

intrase aici,  lucrurile ei erau înc  împr ştiate peste tot: oă ă  
map  de scrisori din piele, un set de perii din argint care-iă  
apar inuse mamei ei, o fotografie a lui Stanley într-o ramţ ă 
veche. Acestea disp ruser . Dar perdelele şi tapi eria erauă ă ţ  
aceleaşi, f cute dintr-un material mai deosebit, albastru cuă  
alb, tipic pentru gusturile spectaculoase ale mamei sale.

De  fiecare  parte  a  patului,  se  aflau  dou  comodeă  
victoriene din mahon masiv, folosite pe post de noptiere. 
Tat l s u dormise întotdeauna pe partea dreapt  a patuluiă ă ă  
mare  dublu.  Kit  deschise  sertarele  de  pe  aceast  parte.ă  
G si o lantern , probabil pentru pene de electricitate, şi ună ă  
volum  din  Proust,  probabil  pentru  insomnii.  Verifică 
sertarele de pe partea mamei sale, dar acestea erau goale.

Apartamentul  era  împ r it  în  trei  camere:  mai  întâiă ţ  
dormitorul,  pe  urm  garderoba,  apoi  baia.  Kit  intr  înă ă  
garderob , o camer  p trat  cu dulapuri, unele vopsite înă ă ă ă  
alb, iar altele cu oglinzi pe uşi. Afar , se l sa întunericul,ă ă  
dar  putea  s  vad  suficient  de  bine  pentru  ce  avea  elă ă  
nevoie s  fac , aşa c  nu aprinse luminile.ă ă ă

Deschise uşa dulapului unde tat l t u îşi inea costumele.ă ă ţ  
Acolo,  pe un umeraş, se afla jacheta costumului  pe care 
Stanley îl purta ast zi. Kit întinse mâna pân  la buzunarulă ă  
de la  piept  şi  scoase un portofel  mare  şi  uzat,  de piele. 
În untru, se aflau un teanc mic de bancnote şi un rând deă  
carduri din plastic. Unul dintre ele era cardul smart pentru 
Kremlin.

— Bingo, spuse Kit încet.
Uşa dormitorului se deschise.
Kit  nu închisese uşa garderobei  şi  putu s  o vad  prină ă  

cadrul ei pe sora sa, Miranda, intrând în dormitor cu un coş 



de rufe portocaliu, de plastic.
Kit  era  în  raza  ei  vizual ,  stând  lâng  uşa  deschis  aă ă ă  

dulapului pentru costume, dar,  din cauza luminii  difuze a 
amurgului,  femeia  nu-l  z ri  imediat,  iar  el  se  ascunseă  
repede în  spatele  uşii  garderobei.  Dac  se uita  pe  după ă 
marginea uşii, Kit putea vedea imaginea Mirandei reflectată 
în oglinda mare de pe peretele dormitorului.

Miranda aprinse lumina şi începu s  ia lenjeria de pe pat.ă  
Se p rea c  ea şi Olga preluaser  unele dintre sarcinile luiă ă ă  
Lori. Kit decise c  trebuia pur şi simplu s  aştepte.ă ă

Kit avu un moment de dezgust fa  de el însuşi.  Iat -lţă ă  
ac ionând  ca  un  intrus  în  casa  familiei  sale.  Fur  de  laţ ă  
propriul tat  şi se ascundea de sora sa. Cum se ajunseseă  
aici?

Ştia  r spunsul.  Tat l  s u  îl  dezam gise.  Exact  cândă ă ă ă  
avusese nevoie de ajutor, Stanley îl refuzase. Aceasta era 
cauza.

Ei bine, avea s  lase toate astea în urm . Nici m car nuă ă ă  
le  va  spune  unde  se  duce.  O  s -şi  construiasc  o  viaă ă ţă 
nou , într-o alt  ar . Se va cufunda în rutina specific  vie iiă ă ţ ă ă ţ  
unui or şel, în Lucca, va mânca paste cu roşii, va bea vină  
de Toscana, iar seara va juca pinnacle pe mize mici. Va fi 
ca o siluet  de fundal într-un tablou mare, trec torul careă ă  
nu se uit  la martirul muribund. Va fi mul umit.ă ţ

Miranda începu s  pun  cearşafuri  curate pe pat şi,  înă ă  
momentul acela, Hugo intr  în camer .ă ă

Se schimbase într-un pulover roşu şi nişte pantaloni verzi 
de catifea reiat . Ar ta ca un spiriduş. Închise uşa în urmaă ă  
sa. Kit se încrunt . Hugo avea secrete de discutat cu soraă  
so iei lui?ţ

— Ce vrei, Hugo? întreb  Miranda.ă  
Tonul ei era precaut. Hugo îi adres  un rânjet conspirativ,ă  

dar nu spuse decât:
— M  gândeam s - i dau o mân  de ajutor.ă ă ţ ă
Se duse de cealalt  parte  a patului  şi  începu s  bageă ă  



cearşaful sub saltea.
Kit  st tea în  spatele  uşii  de la  garderob  cu portofelulă ă  

tat lui  s u într-o mân  şi un card smart de la Kremlin înă ă ă  
cealalt , dar nu se putea mişca f r  a risca s  fie prins.ă ă ă ă

Miranda arunc  o fa  de pern  curat  de cealalt  parte aă ţă ă ă ă  
patului.

— Poftim, spuse ea.
Hugo îndes  perna în ea. Aranjar  împreun  cuvertura.ă ă ă
— M  simt de parc  nu te-am mai v zut de-o veşnicie,ă ă ă  

spuse Hugo. Mi-e dor de tine.
— Nu spune prostii, zise Miranda detaşat .ă
Kit  era  nedumerit,  dar  fascinat.  Ce  se  întâmpla  aici? 

Miranda  netezi  cuvertura.  Hugo  veni  la  cap tul  patului.ă  
Miranda ridic  în bra e coşul pe care-l inea în fa a ei, ca ună ţ ţ ţ  
scut. Hugo schi  un rânjet r ut cios şi spuse:ţă ă ă

— Ce-ai  zice  de  un  s rut,  de  dragul  vremurilor  deă  
alt dat ?  Kit  era  înm rmurit.  Despre  ce  vremuri  trecuteă ă ă  
vorbea

Hugo? Era c s torit cu Olga de aproape dou zeci de ani.ă ă ă  
O s rutase pe Miranda când aceasta avea 14 ani?ă

— Înceteaz  chiar  acum, zise Miranda pe un ton  ferm.ă  
Hugo îşi puse mâinile pe coş şi împinse. Partea din spate a 
picioarelor  Mirandei  ajunse  la  marginea  patului.  F r  să ă ă 
vrea,  Miranda se aşez .  D du drumul  coşului  şi  îşi  folosiă ă  
mâinile  pentru  a-şi  rec p ta  echilibrul.  Hugo  zvârli  coşulă ă  
într-o parte, se aplec  deasupra ei şi o împinse pe spate,ă  
îngenunchind pe pat, cu picioarele de-o parte şi de cealaltă 
a corpului ei. Kit era uluit. Ghicise el c  Hugo era un fel deă  
Lothario11,  din felul curtenitor în care se purta cu femeile 
atr g toare, dar nu şi-l imaginase niciodat  cu Miranda.ă ă ă

Hugo îi împinse în sus fusta larg , plisat . Miranda aveaă ă  
picioare şi şolduri groase. Purta chilo i negri din dantel  şiţ ă  
portjartier  –  iar  pentru  Kit  aceasta  fu  cea  mai  uimitoare 

11 Personaj din piesa The Fair Penitent (Dreapt  pedeaps )ă ă  de Nicholas Rowe 
(n. red.).



revela ie de pân  acum.ţ ă
— D -te jos de pe mine acum, spuse ea.ă
Kit nu ştia ce s  fac . Nu era deloc treaba lui, aşa c  nuă ă ă  

prea îi venea s  intervin ; dar nici nu putea s  stea acolo şiă ă ă  
s  priveasc . Chiar dac  se întorcea cu spatele, nu putea să ă ă ă 
nu  aud  ce  se  întâmpla.  Putea  s  treac  neobservat  peă ă ă  
lâng  ei, în timp ce se luptau? Nu, camera era prea mic . Îşiă ă  
aduse aminte de panoul din spatele dulapului care ducea în 
pod, dar nu putea deschide dulapul f r  a risca s  fie v zut.ă ă ă ă  
În final, r mase locului ca paralizat, privindu-i mai departe.ă

— Doar o partid  scurt , spuse Hugo. N-o s  ştie nimeni.ă ă ă
Miranda îşi trase înapoi bra ul drept şi inti fa a lui ţ ţ ţ Hugo, 

lovindu-l cu o palm  puternic  direct peste obraz. Apoi îşiă ă  
ridic  repede genunchiul, lovindu-l pe Hugo undeva în zonaă  
şli ului. Se r suci, îl d du jos de pe ea şi s ri în picioare.ţ ă ă ă

Hugo r m sese trântit pe pat.ă ă
— M-a durut! protest  el.ă
— Ce bine! spuse ea. Acum ascult -m ! Niciodat  s  nuă ă ă ă  

mai faci aşa ceva.
Hugo  îşi  trase  fermoarul  la  pantaloni  şi  se  ridic  înă  

picioare.
— De ce nu? Ce o s  faci, o s -i spui lui Ned?ă ă
— Ar trebui s -i spun, dar nu am avut curaj pân  acum.ă ă  

M-am culcat cu tine o dat , când sufeream de singur tate şiă ă  
eram deprimat , dar de-atunci regret c  s-a întâmplat.ă ă

„Deci asta era”, îşi zise Kit – Miranda se culcase cu so ulţ  
Olg i.  Era  şocat.  Nu  era  surprins  de  comportamentul  luiă  
Hugo  –  s  se  culce  pe  ascuns  cu  sora  so iei  era  ună ţ  
aranjament confortabil, care le-ar pl cea multor b rba i.ă ă ţ  

Dar  Miranda  avea  un  sim  moral  extrem de  dezvoltatţ  
când venea vorba despre astfel  de lucruri.  Kit  ar  fi  spus 
despre ea c  nu s-ar fi culcat niciodat  cu so ul ă ă ţ nim nuiă , cu 
atât mai pu in al surorii sale. Miranda continu :ţ ă

— A fost cel mai ruşinos lucru pe care l-am f cut în via aă ţ  
mea şi nu vreau ca Ned s  afle vreodat  ce s-a întâmplat.ă ă



— Şi atunci, cu ce m  amenin i? C -i spui Olg i?ă ţ ă ă
— Ar divor a de tine şi n-ar mai vorbi cu mine niciodat .ţ ă  

Asta ar distruge toat  familia.ă
„S-ar putea s  nu fie chiar atât de r u”, se gândi Kit; dară ă  

Miranda îşi f cea mereu griji în privin a liniştii familiale.ă ţ
— Şi tu r mâi într-o pozi ie vulnerabil , nu-i aşa? spuseă ţ ă  

Hugo, cu o expresie de încântare. Din moment ce nu putem 
fi duşmani, de ce nu m  s ru i tu frumos şi s  fim prieteni?ă ă ţ ă

Vocea Mirandei deveni foarte t ioas .ă ă
— Pentru c  m  dezguşti.ă ă
— A,  da.  Hugo  avea  un  ton  resemnat,  dar  nu  ruşinat. 

Ur şte-m  atunci, dar eu tot te ador.ă ă
Îi adres  cel mai fermec tor zâmbet de care era în stareă ă  

şi ieşi din camer  şchiop tând uşor.ă ă
— Tic los  nenorocit,  spuse  Miranda  în  timp  ce  uşa  seă  

trântea.
Kit nu o auzise niciodat  vorbind aşa.ă
Miranda lu  coşul  de rufe de pe covor;  apoi,  în loc  să ă 

ias , aşa cum era normal, se întoarse c tre el. „Probabil că ă ă 
are prosoape curate pentru baie”, îşi d du seama Kit. Nuă  
avea  timp  s  se  mişte.  În  trei  paşi,  Miranda  ajunse  înă  
garderob  şi aprinse luminile.ă

Kit de-abia reuşi s  bage cardul smart în buzunarul de laă  
pantaloni. O secund  mai târziu, Miranda îl v zu. Din cauzaă ă  
şocului, ip .ţ ă

— Kit!  Ce  faci  aici?  M-ai  speriat!  Se  albi  şi  ad ug :ă ă  
înseamn  c  ai auzit tot.ă ă

— Îmi pare r u. Ridic  din umeri. Nu am vrut.ă ă
Tenul ei îşi schimb  culoarea, din alb devenind roşu.ă
— N-o s  spui nim nui, nu-i aşa?ă ă
— Bineîn eles c  nu.ţ ă
— Vorbesc serios, Kit. Nu trebuie s  spui niciodat . Ar fiă ă  

îngrozitor. Ar putea distruge dou  c snicii.ă ă
— Ştiu, ştiu.
Miranda z ri portofelul din mâna lui.ă



— Ce faci cu portofelul tatei?
Kit ezit , apoi avu un moment de inspira ie.ă ţ
— Aveam nevoie de bani ghea .ţă
Îi ar t  bancnotele din interior.ă ă
— O, Kit! Era trist , nu mai gândea ra ional. De ce cau iă ţ ţ  

tu mereu bani nemunci i?ţ
Kit  se  ab inu  s -şi  arate  indignarea.  Miranda îi  credeaţ ă  

povestea – asta era important. Nu spuse nimic şi încerc  să ă 
par  ruşinat. Miranda continu :ă ă

— Olga spune mereu c  preferi s  furi un şiling decât să ă ă 
câştigi o lir  prin munc  cinstit .ă ă ă

— Bine, nu face atâta caz din asta!
— Nu  trebuie  s  şterpeleşti  din  portofelul  lui  tati  –  eă  

îngrozitor!
— Sunt un pic cam disperat.
— Î i dau eu bani! L s  coşul de rufe jos. Fusta pe care oţ ă ă  

purta avea dou  buzunare în fa . Miranda b g  mâna într-ă ţă ă ă
unul şi scoase câteva bancnote. Alese dou  de 50, le neteziă  
şi  i  le  d du  lui  Kit.  Cere-mi  mie  –  eu  n-o  s  te  refuză ă  
niciodat .ă

— Mersi,  Mandy,  spuse  el,  folosind  numele  ei  din 
copil rie.ă

— Dar nu trebuie s  furi niciodat  de la tati.ă ă
— Bine.
— Şi,  pentru  numele  lui  Dumnezeu,  nu  spune  nim nuiă  

despre mine şi Hugo.
— Promit, zise el.



5 P.M.

Toni  dormea  profund  de  o  or ,  când  fu  trezit  deă ă  
zgomotul f cut de ceasul deştept tor.ă ă

Descoperi  c  era  întins  pe  pat,  complet  îmbr cat .ă ă ă ă  
Fusese prea obosit  pentru a-şi  da jos  jacheta sau chiară  
pantofii.  Dar somnul o împrosp tase. Era obişnuit  s  nuă ă ă  
aib  un  program  regulat  de  somn,  de  când  lucra  înă  
schimbul de noapte la poli ie, putea s  adoarm  oriunde şiţ ă ă  
s  se trezeasc  instantaneu.ă ă

Locuia  la  parterul  unei  case  victoriene  care  fusese 
împ r it  în  apartamente.  Avea un dormitor,  un living,  oă ţ ă  
buc t rie  mic  şi  o  baie.  Inverburn  era  port  pentruă ă ă  
feriboturi, dar ea nu putea s  vad  marea de la fereastr .ă ă ă  
Nu-i pl cea prea tare casa ei: era locul în care fugise cândă  
se desp r ise de Frank şi nu avea deloc amintiri frumoaseă ţ  
legate de acesta. St tea aici de doi ani, dar tot considera că ă 
era doar ceva temporar.

Se ridic  din pat. Îşi d du jos costumul pe care-l purtaseă ă  
dou  zile  şi  o  noapte  şi  îl  arunc  în  coşul  unde  p straă ă ă  
hainele care trebuiau duse la cur torie. Îmbr c  un halatăţă ă ă  
peste lenjeria intim  şi se mişc  repede prin apartament,ă ă  
f cându-şi bagajele pentru cele cinci zile pe care avea s  leă ă  
petreac  la  centrul  de s n tate.  Îşi  planificase s -şi  facă ă ă ă ă 
bagajele cu o sear  înainte şi s  plece în acea zi la prânz,ă ă  
aşa c  avea ceva timp de recuperat.ă

Abia aştepta s  ajung  la salonul de înfrumuse are. Eraă ă ţ  
exact lucrul de care avea nevoie. Masajele relaxante aveau 
s -i alunge suferin a; avea s  scape de toxine la saun ; îşiă ţ ă ă  
va da unghiile cu lac şi se va tunde. Dintre toate, cel mai 
bine era c  urma s  joace diverse jocuri, s  povesteasc  totă ă ă ă  
felul de întâmpl ri cu prietenii ei vechi şi, astfel, s  uite deă ă  
necazuri.



Mama ei trebuia s  fi ajuns acas  la Bella. Aceasta era oă ă  
femeie inteligent  care-şi pierdea min ile. Fost  profesoară ţ ă ă 
de liceu, fusese întotdeauna capabil  s  o ajute pe Toni laă ă  
studiile  sale,  chiar  şi  când  aceasta  era  în  ultimul  an  la 
Facultatea de Inginerie. Acum nu mai putea nici s -şi deaă  
seama dac  primise restul corect la magazin. Toni o iubeaă  
foarte mult şi o întrista foarte tare declinul ei.

Bella era un pic cam neatent . F cea curat în cas  atunciă ă ă  
când avea chef,  g tea numai când i  se f cea foame, iară ă  
uneori uita s -şi trimit  copiii la şcoal . So ul ei, Bernie, eraă ă ă ţ  
frizer,  dar  nu avea un post stabil  din  cauza unei  boli  de 
pl mâni.ă

— Doctorul  mi-a  dat  concediu  pentru  alte  patru 
s pt mâni, spunea, de obicei, atunci când era întrebat câteă ă  
ceva. Tu ce mai faci?

Toni spera c  mama se va sim i bine la Bella. Bella eraă ţ  
şleamp t  într-un  mod  inofensiv,  iar  mama  nu  d duseă ă ă  
niciodat  semne  c  ar  deranja-o  acest  lucru.  Mamei  îiă ă  
pl cuse  mereu  s  viziteze  proprietatea  consiliului  dină ă  
Glasgow şi s  m nânce cartofi insuficient pr ji i cu nepo iiă ă ă ţ ţ  
s i.  Dar acum era într-una din primele faze ale senilit ii.ă ăţ  
Avea s  adopte oare aceeaşi atitudine filosofic  şi acum înă ă  
ceea ce priveşte modul haotic  în care Bella se ocupa de 
gospod rie?  Oare  avea  Bella  s  reuşeasc  s  fac  faă ă ă ă ă ţă 
dezorient rii tot mai accentuate a mamei?ă

Odat , când Toni l sase s -i scape o remarc  r ut cioasă ă ă ă ă ă ă 
la adresa Bellei, mama îi r spunsese t ios: ă ă

— Ea nu se str duieşte la fel de tare ca tine – tocmai deă  
aceea este mai fericit .ă

Discu iile  cu mama nu mai  erau la  fel  de coerente caţ  
odinioar , dar afirma iile ei puteau fi dureros de adev rate.ă ţ ă

Dup  ce termin  de împachetat,  Toni  îşi  sp l  p rul  şiă ă ă ă ă  
f cu o baie care s -i alunge tensiunea acumulat  de două ă ă ă 
zile  încoace.  Adormi  în  cad .  Se  trezi  speriat ,  dar  nuă ă  
trecuse decât un minut sau dou  – apa era în continuareă  



fierbinte. Ieşi din cad  şi se şterse energic.ă
„Am tot ce aveam şi acum dou zeci de ani – numai că ă 

sunt cu opt centimetri mai jos”, se gândi Toni în timp ce se 
privea în oglinda mare. Unul dintre aspectele pozitive ale 
rela iei ei cu Frank, cel pu in la început, fusese faptul c  luiţ ţ ă  
îi pl cea foarte mult cum ar ta ea.ă ă

„Ai sâni frumoşi”,  îi  spunea el. Ea credea c  erau preaă  
mari  pentru  corpul  ei,  dar  el  îi  venera.  „N-am  v zută  
niciodat  o p s ric  de culoarea asta, îi spusese odat , înă ă ă ă ă  
timp  ce  st tea  între  picioarele  ei.  E  ca  turta  dulce.”  Seă  
întreb  cât timp va trece pân  când altcineva avea s  seă ă ă  
mai minuneze de culoarea p rului ei pubian.ă

Se îmbr c  într-o pereche de jeanşi de culoarea pielii şiă ă  
un  pulover  verde-închis.  În  timp  ce-şi  închidea 
geamantanul, auzi telefonul sunând. Era sora ei.

— Bun , Bella, spuse Toni. Ce face mama?ă
— Nu e aici.
— Poftim? Trebuia s  o iei la ora 13.00!ă
— Ştiu, dar Bernie a luat maşina şi eu nu am putut să 

plec.
— Şi nu ai plecat nici la ora asta? Toni arunc  o privire laă  

ceas. Era 17.30. Şi-o imagin  pe mama la azil, stând pe holă  
cu haina pe ea şi cu p l ria pe cap, cu geamantanul aşezată ă  
lâng  scaun, or  dup  or , şi o cuprinse dintr-odat  un vală ă ă ă ă  
de sup rare. Ce e în capul t u?ă ă

— Ideea e c  s-a stricat vremea.ă
— Ninge în toat  Sco ia, dar nu foarte tare.ă ţ
— P i, Bernie nu vrea s  m  lase s  conduc aproape oă ă ă ă  

sut  de kilometri pe întuneric.ă
— N-ar fi trebuit s  conduci pe întuneric dac  ai fi luat-oă ă  

la ora când ai promis!
— Of, Doamne, ai început s  te enervezi. Ştiam c  are să ă ă 

se întâmple aşa.
— Nu m-am enervat… Toni se opri câteva secunde. Sora 

ei  o  mai  p c lise  şi  înainte  cu  acest  truc.  În  câtevaă ă  



momente, ar fi discutat despre cum s -şi in  Toni mânia înă ţ ă  
frâu,  nu  despre  Bella  care  nu  s-a  inut  de  cuvânt.  Nuţ  
conteaz  ce  simt eu,  spuse Toni.  Dar  s raca mama? Nuă ă  
crezi c  se simte dezam git ?ă ă ă

— Bineîn eles, dar nu pot controla eu vremea.ţ
— Ce ai de gând s  faci?ă
— Nu am ce s  fac.ă
— Aşa c  ai de gând s  o laşi la azil de Cr ciun?ă ă ă
— Asta dac  nu o iei tu la tine. Tu stai la mai pu in deă ţ  

dou zeci de kilometri.ă
— Bella, mi-am f cut rezervare la un spa! Şapte prieteniă  

m  aşteapt  s  petrecem cinci zile împreun . Am pl tit ună ă ă ă ă  
avans de 400 de lire şi abia aştept s  m  odihnesc şi euă ă  
pu in.ţ

— Eşti cam egoist .ă
— Ia stai pu in. Am luat-o pe mama de Cr ciun în ultimiiţ ă  

trei ani şi tot eu sunt egoist ?ă
— Tu nu ştii cât de greu e s  ai trei copii şi un so  preaă ţ  

bolnav ca s  munceasc . Ai o groaz  de bani şi nu trebuieă ă ă  
s  ai grij  decât de tine.ă ă

„Şi nu sunt suficient de proast  s  m  m rit cu un trântoră ă ă ă  
şi s  fac şi trei copii cu el”, îşi zise Toni în gând, dar nu rostiă  
nici un cuvânt. Nu avea nici un rost s  se certe cu Bella.ă  
Stilul ei de via  era o pedeaps  suficient .ţă ă ă  

— Deci tu îmi ceri mie s -mi anulez vacan a, s  m  ducă ţ ă ă  
la  azil,  s  o  iau  pe  mama  şi  s  o  îngrijesc  în  perioadaă ă  
Cr ciunului.ă

— Tu  decizi,  spuse  Bella  pe  un  ton  de  pietate 
condescendent . Trebuie s  faci ce- i dicteaz  conştiin a.ă ă ţ ă ţ

— Mul umesc  pentru  sfat.  M  ajut  foarte  mult.ţ ă ă  
Conştiin a lui Toni îi spunea c  trebuia s  stea cu mama lor,ţ ă ă  
iar Bella ştia acest lucru. Nu o putea l sa pe mama s -şiă ă  
petreac  s rb toarea  Cr ciunului  într-un  azil,  singur  înă ă ă ă ă  
camera ei,  s  m nânce curcan f r  nici  un gust şi  varză ă ă ă ă 
c ldu  la  cantin  sau  s  primeasc  un  cadou  ieftină ţă ă ă ă  



împachetat în hârtie ieftin  şi ip toare de la vreun îngrijitoră ţ ă  
de  la  azil  îmbr cat  în  costum de  Moş  Cr ciun.  Toni  niciă ă  
m car nu avu nevoie de timp de gândire.ă

— Bine, m  duc s-o iau acum.ă
— Îmi pare r u c  a trebuit s  te laşi rugat , spuse soraă ă ă ă  

ei.
— Du-te naibii, Bella, replic  Toni şi închise telefonul.ă
Deprimat ,  sun  la  salonul  de  frumuse e  şi  îşi  anulă ă ţ ă 

rezervarea. Apoi ceru s  vorbeasc  cu unul dintre prieteniiă ă  
ei. Dup  câteva minute, Charlie fu cel care veni la telefon.ă  
Vorbea cu accentul specific locuitorilor din Lancashire.

— Unde eşti? spuse el. Noi to i suntem în jacuzzi – pierziţ  
toat  distrac ia!ă ţ

— Nu pot s  vin, spuse ea trist  şi îi explic  despre ce eraă ă ă  
vorba. Charlie era scandalizat.

— Nu este drept fa  de tine, izbucni el. Ai nevoie de oţă  
pauz .ă

— Ştiu, dar nu suport s  m  gândesc c  ea e singur  înă ă ă ă  
locul acela când al ii sunt cu familiile lor.ţ

— Plus c  ai avut ceva probleme la serviciu ast zi.ă ă
— Da. E foarte trist, dar cred c  Oxenford Medical a ieşită  

cu bine din aceast  criz  – asta în cazul în care nu se maiă ă  
întâmpl  nimic.ă

— Te-am v zut la televizor.ă
— Şi cum ar tam?ă
— Superb – dar mie mi-a pl cut de şeful t u.ă ă
— Şi  mie,  dar  are trei  copii  mari  pe care nu vrea s -iă  

supere, aşa c  am impresia c  este o cauz  pierdut .ă ă ă ă
— La naiba, chiar c  ai avut o zi proast .ă ă
— Îmi pare r u c  v-am l sat pe to i balt .ă ă ă ţ ă
— Nu va fi la fel de distractiv f r  tine.ă ă
— Trebuie s  închid, Charlie, ar fi bine s  m  duc s-o iauă ă ă  

pe mama cât mai curând posibil. Cr ciun fericit!ă
Puse receptorul în furc  şi r mase uitându-se la telefon.ă ă  

Ce  via  mizerabil ,  spuse  ea  cu  glas  tare.  Ce  viaţă ă ţă 



nenorocit  şi mizerabil !ă ă



6 P.M.

Rela ia  lui  Craig  cu  Sophie  avansa  foarte  încet,  îşiţ  
petrecuse toat  dup -amiaza cu ea. O b tuse la tenis deă ă ă  
mas  şi pierduse la biliard. Se puseser  de acord în privin aă ă ţ  
muzicii  –  amândurora  le  pl ceau  mai  mult  forma iile  cuă ţ  
chitare decât cele cu tobe şi chitar  bas. Amândoi citeauă  
literatur  horror,  deşi  ei  îi  pl cea  Stephen  King,  iar  el  oă ă  
prefera  pe  Anne  Rice.  Craig  îi  povestise  despre  c sniciaă  
p rin ilor s i, care era tumultoas , dar plin  de pasiune, iară ţ ă ă ă  
ea îi povestise despre divor ul dintre Ned şi Jennifer, careţ  
fusese plin de resentimente.

Dar ea nu îl  încuraja  deloc.  Nu-i  atingea bra ul  ca  dinţ  
întâmplare, sau s -l priveasc  fix în ochi atunci când vorbeaă ă  
cu ea, sau s  aduc  în discu ie subiecte romantice, cum ară ă ţ  
fi  întâlnirile  sau  s rutul.  În  loc  de  asta,  Sophie  vorbeaă  
despre o lume în care el nu avea loc, o lume a cluburilor de 
noapte – cum reuşea s  intre într-un club la numai 14 ani?ă  
—, prieteni care se drogau şi b ie i cu motociclete.ă ţ

Pe m sur  ce se apropia  ora cinei,  Craig începu s  seă ă ă  
simt  disperat. Nu voia s  petreac  cinci zile alergând după ă ă ă 
ea de dragul unui singur s rut, la sfârşit. Planul lui era s-oă  
cucereasc  în prima zi şi s -şi petreac  vacan a ajungând s-ă ă ă ţ
o  cunoasc  cu  ă adev rată .  În  mod  clar,  Sophie  nu  vedea 
lucrurile la fel. Avea nevoie de o scurt tur  c tre inima ei.ă ă ă

P rea  s  considere  c  el  nu  se  ridica  la  standardeleă ă ă  
cerute  de  ea  pentru  o  rela ie  romantic .  Toat  vorb riaţ ă ă ă  
aceasta despre alte persoane sugera c  el nu era decât ună  
puşti,  chiar dac  era mai mare decât Sophie cu un an şiă  
şapte luni. Trebuia s  g seasc  o modalitate de a-i dovediă ă ă  
faptul c  era la fel de matur şi de sofisticat ca ea.ă

Sophie nu ar fi fost prima fat  pe care ar s ruta-o. Fuseseă ă  
prieten timp de şase s pt mâni cu Caroline Stratton,  dină ă  



clasa a zecea, de la el din şcoal , şi, deşi era dr gu , Craigă ă ţă  
se  plictisise.  Lindy  Riley,  sora  plinu  a  unui  prietenţă  
fotbalist,  i  se  p ruse mai  interesant  şi  îl  l sase s  facă ă ă ă ă 
lucruri  pe care nu le mai f cuse înainte, dar apoi fata îşiă  
îndreptase afec iunea c tre  un b iat  care cânta la  clapeţ ă ă  
într-o forma ie rock din Glasgow. Şi mai erau şi alte câtevaţ  
fete pe care le s rutase o dat  sau de dou  ori.ă ă ă

Dar acum sim ea ceva diferit.  De când o cunoscuse peţ  
Sophie,  la  petrecerea organizat  de ziua mamei  sale,  seă  
gândise la ea în fiecare zi, timp de patru luni. Desc rcaseă  
una  dintre  fotografiile  pe  care  le  f cuse  tat l  s u  laă ă ă  
petrecere,  în  care  Craig  gesticula,  iar  Sophie  râdea.  O 
folosea ca imagine de fundal pe computerul s u. Tot se maiă  
uita la alte fete, dar le compara cu Sophie, gândindu-se c ,ă  
în compara ie cu ea, aceasta era prea palid , cealalt  preaţ ă ă  
gras , o alta ar ta prea banal, iar toate erau obositor deă ă  
conven ionale. Nu-l deranja c  era o persoan  dificil  – eraţ ă ă ă  
obişnuit  cu femeile  dificile:  mama lui  era  una dintre  ele. 
Sophie avea ceva ce-i str pungea inima.ă

La  ora  18.00,  trântit  pe  canapeaua  din  hambar,  Craig 
hot rî c  se uitase suficient la MTV pentru o singur  zi.ă ă ă

— Vrei s  mergem în cas ? întreb  el.ă ă ă
— Pentru ce?
— Toat  lumea  o  s  fie  adunat  în  jurul  mesei  dină ă ă  

buc t rie.ă ă
— Şi ce dac ?ă
„Ei bine, îşi zise Craig, e destul de dr gu . În buc t rie eă ţ ă ă  

cald şi po i s  sim i mirosul mânc rii care urmeaz  s  fieţ ă ţ ă ă ă  
servit  la  cin ,  iar  tata  spune poveşti  amuzante,  m tuşaă ă ă  
Miranda toarn  vin şi pur şi simplu te sim i bine.”Dar ştia că ţ ă 
aşa ceva nu avea s-o impresioneze pe Sophie, aşa c  zise:ă

— S-ar putea s  fie de b ut.ă ă
Sophie se ridic  în picioare.ă
— Bine. Eu vreau un cocktail.
„În visele tale”, îşi zise Craig în sinea lui. Bunicul n-o să 



dea  b uturi  puternice  unei  fete  de  14  ani.  Dac  se  beaă ă  
şampanie, era posibil  s  primeasc  o jum tate de pahar.ă ă ă  
Dar  Craig  nu-i  spulber  visurile.  Îşi  puser  jachetele  şiă ă  
ieşir .ă

Acum  era  complet  întuneric,  dar  curtea  era  luminată 
puternic  de  becurile  montate  pe  pere ii  cl dirilor  care  oţ ă  
înconjurau.  Fulgii  deşi  de z pad  se învârteau în aer,  iară ă  
solul  devenise  alunecos.  Traversar  curtea  pân  la  casaă ă  
mare şi se apropiar  de uşa din spate. Chiar înainte de aă  
intra,  Craig  arunc  o  privire  împrejur  şi  v zu  maşinaă ă  
bunicului,  parcat  tot  în  fa a  intr rii,  cu  z pad  de  cinciă ţ ă ă ă  
centimetri  aşezat  pe spoilerul  frumos arcuit.  Probabil  că ă 
Luke fusese prea ocupat s-o bage în garaj.

— Data trecut  când am fost aici, bunicul m-a l sat s -iă ă ă  
conduc maşina din curte în garaj, spuse Craig.

— Nu ştii s  conduci, replic  Sophie, sceptic .ă ă ă
— Nu am permis,  dar  asta  nu înseamn  c  nu pot  să ă ă 

st pânesc o maşin .ă ă
Exagera. Condusese Mercedesul break al tat lui s u deă ă  

dou  ori, prima dat  pe o plaj  şi a doua oar  pe o pist  deă ă ă ă ă  
avioane p r sit , dar niciodat  pe un drum obişnuit.ă ă ă ă

— Foarte bine atunci. Parcheaz-o acum, îi ceru Sophie.
Craig ştia c  ar fi trebuit s  cear  voie. Dar, dac  spuneaă ă ă ă  

acest  lucru,  Sophie  ar  fi  crezut  c  încerca  s  bat  înă ă ă  
retragere. Oricum, bunicul ar fi putut refuza, şi atunci Craig 
ar fi pierdut şansa de a-i demonstra lui Sophie cât de matur 
era. Aşa c  spuse:ă

— Bine.
Maşina era neîncuiat , iar cheia se afla în contact.ă
Sophie se sprijini cu spatele de zidul casei, lâng  uşa dină  

spate,  cu  bra ele  încrucişate,  într-o  pozi ie  care  spuneaţ ţ  
„Bine, arat -mi!”Craig nu avea de gând s-o lase s  scapeă ă  
aşa de uşor.

— De ce nu vii cu mine? spuse el. Sau i-e fric ?ţ ă
Urcar  amândoi în maşin .ă ă



Nu  era  deloc  uşor.  Scaunele  erau  joase,  aproape  la 
acelaşi nivel cu pragurile portierelor, iar Craig trebui s -şiă  
bage un picior în untru, iar apoi s -şi strecoare spatele peă ă  
lâng  cotiera plat . Trânti uşa.ă ă

Schimb torul de viteze era un obiect strict practic, o bară ă 
vertical  de aluminiu cu un mâner rotund în cap t. Craigă ă  
verific  s  nu  fie  b gat  în  vitez ,  apoi  r suci  cheia  înă ă ă ă ă  
contact. Maşina porni, cu un zgomot asurzitor, ca şi cum ar 
fi fost un Boeing 747.

Craig  spera pe de o parte  ca  zgomotul  s -l  scoat  peă ă  
Luke  din  cas ,  alergând  cu  mâinile  ridicate,  în  semn deă  
protest. Cu toate acestea, Ferrariul era parcat în fa a uşiiţ  
din fa , iar toat  familia era în buc t rie, în spatele casei,ţă ă ă ă  
de  unde  se  putea  vedea  curtea.  Zarva  pe  care  o  f ceaă  
maşina nu putea p trunde prin pere ii groşi ai fermei.ă ţ

Maşina p rea s  tremure cu totul,  ca şi  cum ar fi  fostă ă  
cutremur, în timp ce motorul mare nu era turat suficient. 
Craig  sim i  vibra iile  motorului  prin  scaunul  din  piele  peţ ţ  
care st tea.ă

— E marf ! spuse Sophie încântat .ă ă
Craig aprinse farurile. Dou  conuri de lumin  se întinseră ă ă 

în  fa a  maşinii,  pe  suprafa a  gr dinii  pline  de  fulgi  deţ ţ ă  
z pad .  Îşi  aşez  mâna  pe  mânerul  schimb torului  deă ă ă ă  
viteze, puse piciorul pe pedala de ambreiaj şi apoi privi în 
spate. Aleea mergea drept c tre garaj înainte de a face oă  
curb  pân  în vârful stâncii.ă ă

— Hai odat ! spuse Sophie. D -i drumul!ă ă  
Craig  arbor  un  aer  de  detaşare  pentru  a-şi  ascundeă  

şov iala.ă
— Linişteşte-te, spuse el. D du drumul frânei de mân .ă ă  

Bucur -te de plimbare!ă
Ridic  piciorul  de  pe  ambreiaj,  iar  apoi  mişcă ă 

schimb torul  în  pozi ia  de  marşarier.  Atinse  pedala  deă ţ  
accelera ie  cât  putu  de  uşor.  Motorul  porni  amenin tor.ţ ţă  
D du drumul ambreiajului câte un milimetru. Maşina începuă  



s  se mişte încet înapoi.ă
inea  volanul  uşor,  f r  s -l  mişte  într-o  parte  şi  înŢ ă ă ă  

cealalt , iar maşina merse în linie dreapt . Cu ambreiajulă ă  
ridicat, atinse din nou accelera ia. Maşina porni cu o vitezţ ă 
ame itoare, trecând de garaj. Sophie ip  de fric . Craig îşiţ ţ ă ă  
trecu piciorul de pe accelera ie pe frân . Maşina derap  peţ ă ă  
z pad ,  dar,  spre  uşurarea  lui  Craig,  nu  se  ab tu  de  laă ă ă  
traiectoria  sa  dreapt .  Pe  când  oprea  maşina,  îşi  aduseă  
aminte s  apese pe ambreiaj pentru a evita o oprire brusc .ă ă

Era încântat de el însuşi. Reuşise s  p streze controlul.ă ă  
Şi, mai bine, Sophie se speriase, în timp ce el p ruse calm.ă  
Poate c  acum n-avea s  se mai cread  superioar .ă ă ă ă

Garajul se afla în unghi drept fa  de cas , iar acum uşileţă ă  
erau fix în fa , la stânga fa  de maşin . Maşina lui Kit, unţă ţă ă  
Peugeot  coupé negru,  era  parcat  în  fa a garajului,  spreă ţ  
cel lalt  cap t.  Craig  g si  telecomanda  sub  bordulă ă ă  
Ferrariului  şi  ap s  pe  buton.  Uşa  cea  mai  dep rtat  aă ă ă ă  
garajului se deschise.

Bucata de beton din fa a garajului  era acoperit  cu unţ ă  
strat  moale  de  z pad .  Lâng  col ul  cel  mai  apropiat  ală ă ă ţ  
cl dirii se afla un pâlc de tufişuri, iar în partea dep rtat  aă ă ă  
buc ii de beton era un copac. Craig trebuia pur şi simpluăţ  
s  evite aceste obstacole şi s  bage maşina la locul ei.ă ă

Mai încrez tor, b g  în viteza întâi, ap s  accelera ia şiă ă ă ă ă ţ  
apoi  d du  drumul  pedalei  de  ambreiaj.  Maşina  se  mişcă ă 
înainte. Întoarse de volan, ceea ce, la vitez  mic , era greu,ă ă  
nefiind  ajutat  de  for a  maşinii.  Ascult toare,  maşina  virţ ă ă 
spre  stânga.  Ap s  înc  un milimetru  pe  accelera ie,  iară ă ă ţ  
maşina prinse vitez , suficient pentru a fi incitant. Întoarseă  
volanul spre dreapta, vrând s  intre prin uşa deschis , dară ă  
mergea prea repede. Ap s  pe frân .ă ă ă

Aceasta fu greşeala lui.
Maşina  se  mişca  repede  pe  z pad ,  cu  ro ile  din  faă ă ţ ţă 

întoarse  spre  dreapta.  Imediat  ce  Craig  atinsese  frâna, 
ro ile  din  spate  pierdur  trac iunea.  În  loc  s  continueţ ă ţ ă  



virajul  la  dreapt  spre  uşa  deschis  a  garajului,  maşinaă ă  
alunec  lateral pe z pad . Craig ştia ce se întâmpl , dar nuă ă ă ă  
avea nici cea mai mic  idee ce ar fi trebuit s  fac . Întoarseă ă ă  
volanul  spre  dreapta,  dar  maşina  patina  şi  mai  r u,  iară  
autovehiculul se mişca pe suprafa a lunecoas  ca o barcţ ă ă 
împins  de un vânt puternic. Craig c lc  frâna şi ambreiajulă ă ă  
în acelaşi timp, dar f r  nici un rezultat.ă ă

Garajul disp ru spre dreapta. Craig crezu c  avea s  intreă ă ă  
în  Peugeotul  lui  Kit,  dar,  spre uşurarea lui,  Ferrariul  rată 
cealalt  maşin  cu  câ iva  centimetri.  Pierzând  for aă ă ţ ţ  
motrice, maşina încetini.  Pentru un moment, Kit crezu că 
sc pase. Dar, chiar înainte de a se opri de tot, partea dină  
fa  atinse copacul.ţă

— A fost minunat! spuse Sophie.
— Ba nu, la naiba, n-a fost deloc minunat!
Craig  scoase  maşina  din  vitez  şi  lu  piciorul  de  peă ă  

ambreiaj,  dup  care  âşni  din  maşin .  Se  duse  în  fa aă ţ ă ţ  
autovehiculului. Sim ise impactul uşor, dar, spre disperareaţ  
lui,  la  lumina  becurilor  de  pe  peretele  garajului,  v zu  oă  
adâncitur  mare, imposibil de confundat, în aripa albastră ă 
lucioas .ă

Drace! spuse el nefericit.
Sophie coborî din maşin  şi se uit  şi ea.ă ă
— Nu e o lovitur  prea serioas , zise ea.ă ă
— Nu vorbi tâmpenii. 
Nu conta c  pagubele erau neînsemnate. Caroseria eraă  

lovit , iar Craig era vinovatul. Îşi sim i stomacul întorcându-ă ţ
i-se pe dos. Halal cadou de Cr ciun pentru bunicul!ă

— S-ar putea s  nu observe, spuse Sophie.ă
— Bineîn eles c  o s  observe, ce naiba! spuse el furios.ţ ă ă  

Bunicul o s  observe imediat ce se va uita la maşin .ă ă
— Ei bine, s-ar putea s  mai dureze pân  atunci. Nu preaă ă  

sunt şanse s  ias  pe vremea aceasta.ă ă
— Şi  ce  conteaz ?  spuse  Craig  pierzându-şi  r bdarea.ă ă  

Ştia c  vocea sa p rea irascibil , dar nu-i p sa. Va trebuiă ă ă ă  



s -mi recunosc vina.ă
— Ar fi  mai bine s  nu fi  aici  când are s  ias  totul laă ă ă  

iveal .ă
— Nu în eleg…ţ
Se opri. Ba în elegea. Dac  m rturisea acum, Cr ciunulţ ă ă ă  

avea s  fie stricat. Mama Marta ar fi folosit expresia  ă Va fi 
bordello,  adic  scandal.  Dac  nu  zicea  nimic  acum,  dară ă  
m rturisea  totuşi,  mai  târziu,  poate  c  avea  s  fie  maiă ă ă  
pu in  agita ie. Oricum, ideea de a amâna descoperirea cuţ ă ţ  
câteva zile era tentant .ă

— Va trebui s-o bag în garaj, spuse el gândind cu voce 
tare.

— Parcheaz-o  cu  partea  lovit  lâng  perete,  îi  sugeră ă ă 
Sophie.  Aşa,  cei  care  or  s  treac  pe  lâng  ea  nu  voră ă ă  
observa lovitura.

„Ideea lui Sophie este logic ”, se gândi Craig. În garaj seă  
mai aflau alte dou  maşini: o Toyota Land Cruiser Amazonă  
masiv , de teren, cu trac iune integral , pe care bunicul oă ţ ă  
folosea pe vreme rea, şi vechiul Ford Mondeo al lui Luke, pe 
care-l conduceau el şi Lori între casa aceasta şi c su a lor,ă ţ  
aflat  la  vreo  doi  kilometri  distan .  În  mod  sigur,  Lukeă ţă  
avea s  intre în garaj în seara aceea pentru a-şi lua maşinaă  
s  plece  acas .  Dac  vremea  se  înr ut ea,  putea  să ă ă ă ăţ ă 
împrumute marele Land Cruiser şi s -şi lase ă Fordul aici. În 
orice caz, trebuia s  intre în garaj. Dar, dac  Ferrariul eraă ă  
parcat chiar lâng  perete, zgârietura nu se putea vedea.ă

Motorul  înc  mai  mergea.  Craig  se  aşez  pe  loculă ă  
şoferului. B g  în viteza întâi şi merse încet înainte. Sophieă ă  
fugi  în  garaj  şi  se  plas  în  raza  farurilor.  Pe  m sur  ceă ă ă  
maşina intra în garaj, Sophie îi f cea semne lui Craig pentruă  
a-i spune cât de aproape era de perete.

La prima încercare, fu cam la o jum tate de metru deă  
perete. Nu era suficient de aproape. Trebuia s  încerce dină  
nou. Se uit  emo ionat în oglinda retrovizoare, dar nu maiă ţ  
era nimeni prin preajm . Era recunosc tor c  vremea rece îiă ă ă  



inea pe to i în cas , la c ldur .ţ ţ ă ă ă
La a treia încercare, reuşi s  parcheze maşina la numaiă  

10-15 centimetri  de perete. Coborî  din maşin  şi  se uit .ă ă  
Era imposibil s  vezi lovitura, din orice unghi.ă

Închise uşa, dup  care el şi Sophie se îndreptar  c treă ă ă  
buc t rie. Craig se sim ea ab tut şi vinovat, dar Sophie eraă ă ţ ă  
într-o dispozi ie de zile mari.ţ

— A fost grozav, spuse ea.
Craig  îşi  d du  seama  c ,  în  sfârşit,  reuşise  s-oă ă  

impresioneze.



7 P.M.

Kit îşi instal  computerul în cabin , o camer  mic  în careă ă ă ă  
se  putea  intra  numai  trecând  prin  dormitorul  s u.  Îşiă  
conect  laptopul, un aparat de scanat amprenta digital  şiă ă  
un  aparat  de  citit-inscrip ionat  carduri  smart  pe  care-lţ  
cump rase de pe ebay la mâna a doua, cu 270 de lire.ă

Camera aceasta fusese întotdeauna bârlogul  s u. Cândă  
era  mic,  aveau  numai  trei  dormitoare:  mama  şi  tati  în 
dormitorul principal, Olga şi Miranda în a doua camer , iară  
Kit într-un p tu  din aceast  c m ru  aflat  lâng  cameraă ţ ă ă ă ţă ă ă  
fetelor.  Dup  construirea  anexei  şi  plecarea  Olg i  laă ă  
universitate, Kit avusese la dispozi ie atât dormitorul, cât şiţ  
cabina, dar aceasta r m sese vizuina sa.ă ă

Înc  mai era mobilat  ca un birou de şcolar, cu o masă ă ă 
de studiu ieftin , o bibliotec , un televizor mic şi un fotoliu-ă ă
pat,  care  se  desf cea  într-un  pat  mic,  pentru  o  singură ă 
persoan ,  şi  fusese  adesea  folosit  de  c tre  colegii  careă ă  
veneau în vizit . Stând la birou, Kit se gândea melancolic laă  
orele  obositoare  pe  care  le  petrecuse  f cându-şi  temeleă  
aici:  geografie  şi  biologie,  regi  medievali  şi  verbe 
neregulate, Ave, Caesar! Înv ase foarte multe, şi le uitaseăţ  
pe toate.

Lu  permisul  pe  care-l  furase  de  la  tat l  s u  şi  îlă ă ă  
introduse în aparatul de citire şi inscrip ionare. Marginea saţ  
ieşea  din  fant ,  l sând  la  vedere  inscrip ia  „Oxenfordă ă ţ  
Medical”. Spera s  nu intre nimeni în camer . To i erau înă ă ţ  
buc t rie. Lori preg tea ă ă ă osso bucco dup  faimoasa re et  aă ţ ă  
Mamei Marta – Kit sim ea mirosul de oregano de aici. Tatiţ  
deschisese o sticl  de şampanie.  Pân  acum probabil  că ă ă 
începuser  s  spun  poveşti care începeau cu „Mai ii minteă ă ă ţ  
când…?”

Cipul din card con inea detalii legate de amprenta tat luiţ ă  



s u. Nu era o simpl  imagine, pentru c  aceasta era preaă ă ă  
simplu  de  falsificat  –  o  fotografie  a  degetului  putea  să 
p c leasc  un scanner simplu. În loc de asta, Kit construiseă ă ă  
un aparat care m sura 25 de puncte ale amprentei digitale,ă  
folosind diferen ele  electrice minu ioase dintre crestele şiţ ţ  
v ile amprentei. De asemenea, scrisese şi un program careă  
stoca aceste detalii  într-un cod.  În apartamentul  lui  avea 
mai  multe  prototipuri  ale  scannerului  de  amprent  şi,ă  
normal, p strase o copie a programului pe care îl crease.ă

Acum  îşi  set  laptopul  s  citeasc  informa iile  de  peă ă ă ţ  
cardul  smart.  Singurul  pericol  era ca la Oxenford Medical 
cineva – poate Toni Gallo – s  fi modificat programul astfelă  
încât  softul  lui  Kit  s  nu  mai  mearg ;  de  exemplu,  prină ă  
solicitarea unui cod de acces înainte de citirea informa ieiţ  
de pe card. Era pu in probabil s  fi muncit cineva şi s  fiţ ă ă  
cheltuit atât pentru a se feri de o eventual  cale de atacă  
de-a dreptul fantezist  – dar posibil .  Şi nu îi  spusese luiă ă  
Nigel despre acest posibil obstacol.

Aştept  plin de team  câteva secunde, urm rind ecranul.ă ă ă
În sfârşit, acesta luci şi afiş  o pagin  de coduri: detaliileă ă  

amprentei lui Stanley. Kit oft  uşurat şi memor  fişierul.ă ă
Nepoata sa, Caroline, intr  în camer , ducând cu ea ună ă  

hamster.
Era îmbr cat  în haine prea copil reşti pentru vârsta ei –ă ă ă  

rochie cu model floral şi ciorapi albi. Hamsterul avea blană 
alb  şi  ochii  roz.  Caroline  se  aşez  pe  fotoliul-pat,ă ă  
mângâindu-şi anim lu ul. ă ţ

Kit îşi reprim  o înjur tur . Nu putea s -i spun  c  f ceaă ă ă ă ă ă ă  
ceva secret şi  c  ar fi  preferat s  fie  singur.  Dar nici  nuă ă  
putea s  continue cât timp ea st tea acolo.ă ă

Caroline  fusese  întotdeauna  o  pacoste.  Înc  de  la  oă  
vârst  fraged , îl  venerase ca pe un erou pe unchiul  Kit.ă ă  
B iat  pe  atunci,  se  s turase  repede  de  asta  şi  deveniseă ă  
iritat de felul în care îl urm rea peste tot. Dar era greu să ă 
scape de ea. Încerc  s  fie amabil.ă ă



— Ce mai face hamsterul? întreb  el.ă
— Numele lui  este Leonard,  r spunse ea pe un ton deă  

uşor reproş.
— Leonard. De unde l-ai luat?
— De la magazinul Paradise Pets din Sauchiehall Street.
L s  animalul s  se mişte liber, iar acesta fugi şi se aă ă ă găţă 

de um rul ei.ă
Kit îşi zise c  fata era nebun  dac  inea un hamster înă ă ă ţ  

bra e ca şi cum ar fi un bebeluş. Caroline sem na cu mamaţ ă  
ei,  Olga,  cu  p rul  lung,  de  culoare  închis ,  şi  sprânceneă ă  
groase,  negre,  dar  dac  Olga  era  cu  des vârşire  seac ,ă ă ă  
Caroline  era  ca  un  februarie  ploios.  Avea  numai  17  ani; 
poate c  era doar o faz  pe care avea s-o dep şeasc .ă ă ă ă

Kit spera c  fata era prea absorbit  de propria persoană ă ă 
şi de anim lu ul ei pentru a observa cardul care ieşea dină ţ  
aparatul  de  citit  şi  cuvintele  „Oxenford  Medical” 
inscrip ionate  pe el.  Chiar şi  ea şi-ar da seama c  el  nuţ ă  
avea cum s  aib , în mod normal, un permis de intrare laă ă  
Kremlin la nou  luni dup  ce fusese concediat.ă ă

— Ce faci? îl întreb  ea.ă
— Lucrez.  Trebuie  s  termin  asta  ast zi.  Ar  fi  vrut  să ă ă 

smulg  cardul  din  aparatul  de  citire,  dar  se  temea  că ă 
tocmai acest gest i-ar atrage aten ia asupra lui.ţ

— N-o s  te deranjez, continu .ă ă
— Nu se întâmpl  nimic pe jos?ă
— Mami şi m tuşa Miranda umplu ciorapii  din salon cuă  

cadouri, aşa c  am fost dat  afar .ă ă ă
— Aha.
Se întoarse c tre computer şi activ  op iunea „Citire” aă ă ţ  

programului.  Urm torul  pas  ar  fi  s -şi  scaneze  propriaă ă  
amprent , dar nu putea s-o lase s  vad  acest lucru. Eraă ă ă  
posibil s  nu-şi dea seama despre ce era vorba, dar puteaă  
s  vorbeasc  despre acest lucru cu cineva. Se pref cea aă ă ă  
urm ri  atent  ecranul,  storcându-şi  creierii  s  g seasc  oă ă ă ă  
modalitate de a sc pa de ea. Dup  câteva momente, îi veniă ă  



o idee. Se pref cu a str nuta.ă ă
— S n tate, spuse ea.ă ă
— Mersi. Str nut  din nou. Ştii ceva, cred c  dr gu ul deă ă ă ă ţ  

Leonard îmi face asta.
— Dar cum ar putea? spuse ea indignat .ă
— Sunt un pic alergic, iar înc perea asta e prea mic .ă ă
Caroline se ridic .ă
— Noi nu vrem s  facem oamenii s  str nute, nu-i aşa,ă ă ă  

Lennie?
Ieşi.
Mul umit, Kit închise uşa în urma ei, dup  care se aşezţ ă ă 

şi  ap s  degetul  ar t tor  de  la  mâna  dreapt  pe  sticlaă ă ă ă ă  
aparatului  de  scanat.  Programul  îi  cercet  amprent  şiă ă  
codific  detaliile. Kit stoc  fişierul.ă ă

În  final,  înc rc  detaliile  propriei  amprente  în  cardulă ă  
smart,  înlocuind informa iile despre amprenta tat lui  s u.ţ ă ă  
Nimeni altcineva nu putea s  fi f cut acest lucru decât dacă ă ă 
ar fi  avut copii  ale programului  creat de el, plus un card 
smart bun în care s  fie codul de loca ie corect. Dac  era să ţ ă ă 
proiecteze  din  nou  sistemul  de  securitate,  tot  nu  s-ar 
deranja s  foloseasc  numai carduri ce nu pot fi rescrise.ă ă  
Cu toate acestea, era posibil ca Toni Gallo s-o fi f cut. Seă  
uit  tem tor la ecranul calculatorului, aproape aşteptându-ă ă
se s  primeasc  un mesaj de eroare – „ACCESUL INTERZIS”.ă ă

Nu ap ru nici un astfel de mesaj. Toni nu-l întrecuse înă  
iste ime de data aceasta. Citi din nou informa iile de pe cip,ţ ţ  
pentru a se asigura c  procedura fusese un succes. Şi aşaă  
era: cardul avea acum detaliile amprentei lui Kit, nu ale lui 
Stanley.

— Da!  spuse  el  tare,  triumf tor,  dar  neputând  s  seă ă  
exprime.

Scoase cardul din aparat şi îl puse în buzunar. Acest card 
avea  s -i  permit  acum  accesul  în  BSL4.  Când  avea  să ă ă 
apropie cardul de dispozitivul de citire şi s  apese degetulă  
pe  ecranul  sensibil  la  atingere,  computerul  urma  să 



citeasc  informa iile de pe card, s  le compare cu amprentaă ţ ă  
şi, descoperind c  se potrivesc, avea s  deschid  uşa.ă ă ă

Dup  ce  se  va  întoarce  de  la  laborator,  va  parcurgeă  
procesul  în  sens  invers,  ştergând  informa iile  despreţ  
propria amprent  de pe cip şi punându-le în loc pe cele aleă  
lui  Stanley,  înainte  de  a  pune la  loc  cardul  în  portofelul 
tat lui s u, cândva în cursul zilei de mâine. Computerul deă ă  
la Kremlin va înregistra c  Stanley Oxenford intrase în BSL4ă  
în  primele  ore  ale  zilei  de  25  decembrie.  Stanley  va 
protest  şi va spune c , la ora aceea, el era acas , în pat,ă ă ă  
iar Toni Gallo le va spune poli iştilor c  nimeni altcineva nuţ ă  
putuse folosi cardul lui Stanley deoarece trebuia s  treacă ă 
de verificarea amprentei.

— Dr gu , spuse el cu voce tare.ă ţ
Îi  pl cea  la  nebunie  s -şi  închipuie  cât  de  nedumeri iă ă ţ  

aveau s  fie cu to ii.ă ţ
Unele  sisteme  de  securitate  biometrice  comparau 

informa iile despre amprent  cu informa iile stocate într-unţ ă ţ  
computer  central.  Dac  la  Kremlin  s-ar  fi  folosit  această ă 
configura ie, Kit ar fi avut nevoie de acces la baza de date.ţ  
Dar angaja ii se opuneau ideii ca detaliile lor personale sţ ă 
fie stocate în computerele companiei.  Oamenii  de ştiin ,ţă  
mai  ales,  citeau de obicei  Guardian şi  deveneau cusurgii 
când venea vorba despre drepturile lor civile. Kit alesese să 
stocheze informa iile despre amprente pe cardurile smart înţ  
loc s  le înregistreze în baza central  de date pentru a faceă ă  
noul  sistem de securitate mai uşor  de acceptat de c treă  
personal. Nu anticipase c , într-o zi, va încerca s -şi învingă ă ă 
propriul plan.

Se sim ea mul umit. Prima etap  era terminat . Avea unţ ţ ă ă  
permis de intrare func ional pentru BSL4. Dar, înainte de a-lţ  
folosi, trebuia s  intre în Kremlin.ă

Îşi scoase telefonul din buzunar. Form  num rul de mobilă ă  
al  lui  Hamish  McKinnon,  unul  dintre  agen ii  de  paz  deţ ă  
serviciu la Kremlin în acea sear . Hamish era traficantul deă  



droguri  din  companie,  cel  care  le  furniza  marijuana 
cercet torilor  mai  tineri  şi  ecstasy  secretarelor,  pentruă  
weekenduri. Nu vindea heroin  sau cocain , ştiind c  un omă ă ă  
devenit  dependent  l-ar  fi  tr dat  mai  devreme  sau  maiă  
târziu. Kit îi ceruse lui Hamish s  fie omul lui din interior înă  
acea  sear ,  fiind  convins  c  acesta  n-avea  s -l  dea  înă ă ă  
vileag, având propriile secrete de ascuns.

— Eu  sunt,  spuse  Kit  când  Hamish  r spunse.  Po i  să ţ ă 
vorbeşti?

— Cr ciun fericit şi ie, Ian, tic los b trân ce eşti, spuseă ţ ă ă  
Hamish vesel. Numai o secund , o s  ies afar … Acum eă ă ă  
mai bine.

— E totul în regul ?ă
Vocea lui Hamish deveni serioas .ă
— Da,  dar  a  dublat  g rzile,  aşa  c  îl  am  pe  Willieă ă  

Crawford cu mine.
— În ce post eşti?
— În ghereta de la poart .ă
— Perfect. E linişte?
— Ca-ntr-un cimitir. 
— Câ i agen i sunt, în total?ţ ţ
— Şase.  Doi  aici,  doi  la  recep ie  şi  doi  în  camera  deţ  

control.
— În regul .  Putem s  ne descurc m cu ei.  Anun -mă ă ă ţă ă 

dac  e s  se întâmple ceva neobişnuit.ă ă
— Bine.
Kit  închise  şi  form  un  num r  care-i  oferea  acces  laă ă  

computerul pe care era stocat sistemul de telefonie de la 
Kremlin.  Num rul  era  folosit  de  Hibernian  Telecom,ă  
compania care instalase telefoanele, pentru diagnosticarea 
eventualelor  nereguli  de  la  distan .  Kit  lucraseţă  
îndeaproape cu Hibernian, pentru c  sistemele de alarmă ă 
pe care le instalase foloseau liniile telefonice. Ştia num rulă  
şi  codul  de  acces,  înc  o  dat ,  avu  un  moment  deă ă  
încordare, temându-se c  num rul sau codul se schimbaseă ă  



în cele nou  luni care se scurseser  de la plecarea lui. Dară ă  
nu era aşa.

Telefonul  s u  mobil  era  conectat  la  laptop  printr-oă  
leg tur  f r  fir  care  func iona  la  distan e  de  pân  laă ă ă ă ţ ţ ă  
aproximativ 15 metri – chiar şi prin pere i, ceea ce putea fiţ  
folositor mai târziu.

Acum folosi laptopul pentru a accesa unitatea central  deă  
procesare a sistemului de telefonie de la Kremlin. Sistemul 
avea detectori de interven ie neautorizat  – dar aceştia nuţ ă  
înregistrau nici un semnal de alarm  dac  erau folosite liniaă ă  
telefonic  şi codul companiei.ă

În primul rând, închise toate telefoanele din cl dire, cuă  
excep ia celui de pe biroul din recep ie.ţ ţ

Apoi,  redirec ion  toate  apelurile  c tre  şi  din  Kremlinţ ă ă  
c tre  mobilul  s u.  Îşi  programase  dinainte  laptopul  să ă ă 
recunoasc  numerele de pe care era cel mai probabil s  seă ă  
telefoneze, cum ar fi cel al lui Toni Gallo. Astfel, putea să 
r spund  el însuşi la telefoane, s  ofere apelan ilor mesajeă ă ă ţ  
înregistrate dinainte sau chiar s  redirec ioneze apeluri şiă ţ  
s  trag  cu urechea la conversa iile purtate.ă ă ţ

În  cele  din  urm ,  f cu  astfel  încât  fiecare  telefon  dină ă  
cl dire s  sune timp de cinci secunde. Aceasta nu era decâtă ă  
o metod  de a atrage aten ia agen ilor de paz .ă ţ ţ ă

Apoi  întrerupse  conexiunea  şi  se  aşez  pe  margineaă  
scaunului, aşteptând.

Era destul de sigur în leg tur  cu ce avea s  se întâmpleă ă ă  
în continuare. Gardienii aveau o list  de persoane pe careă  
trebuiau s  le sune în caz c  intervenea ceva.ă ă

Primul lucru pe care-l f ceau era s  sune la compania deă ă  
telefonie.

Nu trebui  s  aştepte mult.  Mobilul  începu s  sune. Nuă ă  
r spunse, ci r mase privind ecranul laptopului.ă ă

Dup  o secund , pe ecran ap ru un mesaj:  „Kremlin oă ă ă  
apeleaz  pe Toni”.ă

Nu se  aşteptase  la  aşa  ceva.  Ar  fi  trebuit  s  sune  laă  



Hibernian mai întâi. Cu toate acestea, era preg tit. Repede,ă  
activ  un  mesaj  înregistrat.  Agentul  de  securitate  careă  
încerca s  o contacteze pe Toni Gallo auzi o voce de femeieă  
care îl anun a c  telefonul mobil pe care îl apela era închisţ ă  
sau în afara ariei de acoperire şi îl sf tuia s  încerce maiă ă  
târziu. Gardianul închise.

Telefonul lui Kit sun  din nou, aproape imediat. Kit speraă  
c  agen ii sunau acum la compania de telefonie, dar, înc  oă ţ ă  
dat , fu dezam git. Pe ecran era afişat „Kremlin apelează ă ă 
RPHQ12”. Gardienii telefonau la sediul regional al poli iei dinţ  
Inverburn. Kit era încântat c  poli ia avea s  fie la curent.ă ţ ă  
Redirec ion  apelul  c tre  num rul  corect  şi  ascultţ ă ă ă ă 
convorbirea.

— Aici  Steven  Tremlett,  supraveghetorul  agen ilor  deţ  
securitate de la Oxenford Medical, v  sun s  raportez ună ă  
incident neobişnuit.

— Ce incident?
— Nu e nici  o urgen ,  dar avem o problem  cu liniileţă ă  

telefonice şi nu sunt sigur dac  mai func ioneaz  alarmele.ă ţ ă
— Voi men iona în registru. Are s  se remedieze situa ia?ţ ă ţ
— O s  chem o echip ,  dar  Dumnezeu ştie  când o  să ă ă 

ajung  aici, dat fiind c  e Ajunul Cr ciunului.ă ă ă
— Vrei s  trimit o patrul  s  verifice situa ia?ă ă ă ţ
— N-ar strica, dac  nu au prea multe pe cap.ă
Kit spera c  poli ia avea s  vin  la Kremlin. Asta i-ar fiă ţ ă ă  

f cut acoperirea mai conving toare.ă ă
— O s  fie ocupa i mai târziu, când se închid cârciumile,ă ţ  

dar deocamdat  e linişte.ă
— Bine. Spune-le c  le dau o ceaşc  de ceai.ă ă
Cei doi închiser . Mobilul lui Kit sun  a treia oar , iar peă ă ă  

ecran ap ru: „Kremlin apeleaz  Hibernian”. „În sfârşit”, îşiă ă  
zise  el,  uşurat.  Acesta  era  telefonul  pe  care  îl  aştepta. 
Ap s  pe o tast  şi rosti:ă ă ă

— Hibernian Telecom, cu ce v  pot fi de ajutor?ă

12 RPHQ – Regional Police Headquarters, sediul regional al poli iei.ţ



— Aici Oxenford Medical. Avem o problem  cu sistemulă  
de telefonie, se auzi vocea lui Steve.

Kit îşi exager  accentul sco ian ca nu cumva Steve s -iă ţ ă  
recunoasc  vocea.ă

— Adic  pe Greenmantle Road, Inverburn?ă
— Da.
— Care este problema?
— Nu func ioneaz  nici un telefon, cu excep ia acestuia.ţ ă ţ  

Nu  e  nimeni  în  cl dire,  bineîn eles,  dar  ideea  este  că ţ ă 
sistemele de alarm  sunt conectate la liniile  telefonice şiă  
trebuie s  ne asigur m c  totul func ioneaz  în parametriă ă ă ţ ă  
normali.

În acel moment, tat l lui Kit intr  în camer .ă ă ă
Kit înghe , paralizat de fric  şi de groaz , de parc  ar fiţă ă ă ă  

fost din nou copil. Stanley se uit  la computer şi la telefonulă  
mobil  şi  ridic  din  sprâncene.  Kit  f cu  un  efort  şi  îşiă ă  
recap t  calmul. Nu mai era un copil c ruia s -i fie fric  dă ă ă ă ă e 
o mustrare.  Încercând s  p streze un ton calm, spuse înă ă  
receptor:

— O s  sun eu înapoi în dou  minute. Ap s  pe o tast ,ă ă ă ă ă  
iar ecranul se întunec .ă

— Lucrezi? întreb  tat l s u.ă ă ă
— Trebuie s  termin ceva.ă
— De Cr ciun?ă
— Am promis c  o s  livrez programul aceasta pân  peă ă ă  

24 decembrie.
— Pân  la ora aceasta, clientul t u probabil  c  s-a dusă ă ă  

acas , ca to i oamenii normali.ă ţ
— Dar  pe  computerul  s u  va  ap rea  c  i-am  trimisă ă ă  

programul  prin  e-mail  pân  în  miezul  nop ii,  în  Ajunulă ţ  
Cr ciunului, aşa c  nu va putea s  spun  c  am întârziat.ă ă ă ă ă

Stanley zâmbi şi d du aprobator din cap.ă
— Ei bine, m  bucur c  eşti conştiincios.ă ă
R mase lâng  el pentru câteva secunde f r  s  spună ă ă ă ă ă 

nimic,  având,  în  mod evident,  şi  altceva de spus.  Ca un 



adev rat om de ştiin  ce era, nu acord  aten ie pauzeloră ţă ă ţ  
lungi  care  ap reau  în  conversa ii.  Pentru  el,  cel  maiă ţ  
important lucru era precizia.

Kit aştept , încercând s -şi ascund  ner bdarea. Mobilulă ă ă ă  
începu iar şi s  sune.ă ă

— Drace!  exclam  el.  Îmi  pare  r u,  zise  uitându-se  laă ă  
tat l s u. Verific  ecranul laptopului. Acesta nu era un apelă ă ă  
redirec ionat,  ci  unul  direct,  din  partea  lui  Hamishţ  
McKinnon, agentul de paz . Nu putea s  nu-l ia în seam .ă ă ă  
Lipi telefonul de ureche, astfel încât vocea interlocutorului 
s  nu poat  fi auzit  de tat l s u.ă ă ă ă ă

— Da!
— Toate  telefoanele  de  aici  au  murit,  zise  Hamish 

precipitat.
— În regul , era de aşteptat. Era totul stabilit.ă
— Mi-ai zis s - i spun dac  se întâmpl  ceva neobişnuit…ă ţ ă ă
— Da, şi ai f cut bine c  m-ai sunat, dar acum trebuie să ă ă 

închid. Mul umesc.ţ
Puse cap t convorbirii.ă
— Am  trecut,  într-adev r,  peste  cearta  dintre  noi?  îlă  

întreb  tat l s u.ă ă ă
Kit  nu  suporta  genul  acesta  de  conversa ie,  pentru  cţ ă 

sugera c  ambii erau la fel de vinova i. Dar era disperat să ţ ă 
poat  vorbi din nou la telefon, aşa c  zise:ă ă

— Da, cred c  da.ă
— Ştiu c  tu crezi c  ai fost tratat nedrept, spuse tat lă ă ă  

s u, citindu-i gândurile. Eu nu în eleg cum po i s  gândeştiă ţ ţ ă  
aşa,  dar  accept  faptul  c  tu  chiar  crezi  asta.  Şi  eu,  deă  
asemenea, simt c  mi s-a f cut o nedreptate. Dar trebuieă ă  
s  încerc m s  uit m asta şi s  fim prieteni din nou.ă ă ă ă ă

— Aşa spune Miranda.
— Iar eu nu sunt chiar sigur c  tu ai trecut peste asta.ă  

Simt c  îmi ascunzi ceva.ă
Kit încerc  s  p streze o expresie impenetrabil ,  astfelă ă ă ă  

încât sentimentul de vinov ie care-l încerca s  nu ias  laăţ ă ă  



iveal .ă
— M  str duiesc, spuse el. Nu este uşor.ă ă
Stanley p ru satisf cut de acest r spuns.ă ă ă
— Ei bine, nu pot s - i cer mai mult de atât, spuse el. Îşiă ţ  

puse  mâna  pe  um rul  lui  Kit,  se  aplec  şi  îl  s rut  peă ă ă ă  
creştet. Am venit s - i spun c  cina e gata imediat.ă ţ ă

— Aproape c  am terminat. Cobor în cinci minute.ă
— Bine, zise Stanley şi ieşi.
Kit se pr buşi în scaun. Tremura din cauza unui amestecă  

de ruşine şi  uşurare.  Tat l  s u era  viclean şi  nu se l saă ă ă  
am git  –  şi,  cu  toate  acestea,  Kit  supravie uiseă ţ  
interogatoriului.  Dar,  cât  durase,  fusese  de-a  dreptul 
însp imânt tor.ă ă

Când  reuşi  s -şi  controleze  tremurul  mâinilor,  formă ă 
num rul de la Kremlin. R spunsul fu foarte prompt.ă ă

— Oxenford Medical, se auzi vocea lui Steve Tremlett.
— De la Hibernian Telecom.
Kit  îşi  aminti  c  trebuia  s -şi  schimbe  vocea.  Nu  îlă ă  

cunoscuse prea bine pe Tremlett, şi trecuser  nou  luni deă ă  
când  plecase  de  la  Oxenford  Medical,  aşa  c  era  pu ină ţ  
probabil ca Steve s -şi mai aduc  aminte vocea lui, dar nuă ă  
avea de gând s -şi asume acest risc.ă

— Nu pot s  accesez unitatea central  de procesare de laă ă  
voi.

— Nici nu m  mir. Probabil c  şi linia aceea a c zut. Vaă ă ă  
trebui s  trimite i pe cineva.ă ţ

Exact  asta  voia  şi  Kit,  dar  avu  grij  s  nu  par  preaă ă ă  
entuziasmat.

— O s  fie greu s  trimit o echip  la voi de Cr ciun.ă ă ă ă
— Nu m  lua i aşa! Vocea lui Steve îi tr da furia. Mi-a iă ţ ă ţ  

garantat c  v  ve i ocupa de orice problem  în interval deă ă ţ ă  
patru ore de la apari ie, în fiecare zi a anului. Acestea suntţ  
serviciile pentru care v  pl tim. Acum este 7.55 p.m., iar euă ă  
o s  trec în registru acest apel.ă

— Bine, nu te impacienta! O s  v  trimit un echipaj câtă ă  



de curând posibil.
— Da i-mi, v  rog, o or .ţ ă ă
— O s  fac tot posibilul s  i-i trimit pân  la miezul nop ii.ă ă ţ ă ţ
— Mul umesc, o s -i aştept m.ţ ă ă
Steve închise.
Kit  puse mobilul  pe mas .  Transpira.  Îşi  şterse fa a cuă ţ  

mâneca. Pân  acum, totul mersese perfect.ă



8.30 P.M.

Stanley deton  bomba în timpul cinei.ă
Miranda se sim ea uşor ame it . ţ ţ ă Osso bucco era hr nitoră  

şi gustos, iar tat l s u deschisese dou  sticle de Brunello diă ă ă  
Montepulciano pentru mas . Kit era agitat, âşnind pe sc riă ţ ă  
c tre  camera lui  ori  de câte ori  îi  suna mobilul,  dar  to iă ţ  
ceilal i erau relaxa i. Cei patru copii mâncar  repede, dupţ ţ ă ă 
care se retraser  în  hambar s  vad  ă ă ă Scream 2  pe DVD, 
l sând şase adul i în jurul mesei, în sufragerie: Miranda şiă ţ  
Ned, Olga şi Hugo, Stanley în capul mesei şi Kit în fa a sa.ţ  
Lori  servea  cafeaua,  în  timp  ce  Luke  punea  vasele  în 
maşina de sp lat din buc t rie. În momentul acela, Stanleyă ă ă  
spuse:

— Ce p rere a i avea dac  aş începe s  ies din nou cuă ţ ă ă  
cineva?

Toat  lumea amu i. Chiar şi Lori reac ion : se oprise dină ţ ţ ă  
turnatul cafelei şi st tea nemişcat , uitându-se şocat  la el.ă ă ă

Miranda  ghicise  inten iile  tat lui  s u,  dar,  oricum,  eraţ ă ă  
neliniştitor s  îl aud  spunând-o direct.ă ă

— Presupun c  vorbim despre Toni Gallo, zise ea.ă
El p ru speriat şi spuse:ă
— Nu.
— La naiba! exclam  Olga.ă
Nici Miranda nu-l credea, dar se ab inu s  îl contrazic .ţ ă ă
— În  orice  caz,  nu  vorbesc  despre  cineva  anume,  ci 

despre idee în general, continu  el. Mama Marta a murit deă  
un an şi jum tate, odihneasc -se în pace! Timp de aproapeă ă  
patru decenii, ea a fost singura femeie din via a mea. Darţ  
am şaizeci de ani şi probabil c  mai am al i dou zeci sauă ţ ă  
treizeci  de  ani  de  tr it.  Poate  c  nu  vreau  s  îi  petrecă ă ă  
singur.

Lori îl str fulgera cu o privire care l sa s  se vad  c  eraă ă ă ă ă  



uşor r nit . Nu era singur, asta voia s  spun : îi avea pe eaă ă ă ă  
şi pe Luke.

— Şi de ce ne întrebi pe noi? Nu ai nevoie de permisiunea 
noastr  pentru  a  te  culca  cu  secretara  sau  cu  oricineă  
altcineva! spuse Olga, prost dispus .ă

— Nu v  cer voie. Vreau s  ştiu ce p rere a i avea ă ă ă ţ dacă s-
ar  întâmpla.  Şi,  apropo,  nu  va  fi  vorba  despre  secretara 
mea. Dorothy are o c snicie foarte fericit .ă ă

Miranda lu  cuvântul, încercând astfel s-o împiedice peă  
Olga s  spun  ceva dur:ă ă

— Eu cred  c  ne-ar  fi  greu,  tati,  s  te  vedem cu  altă ă ă 
femeie în casa asta. Dar vrem s  fii fericit şi cred c  ne-amă ă  
str dui s  ne purt m frumos cu o persoan  pe care tu aiă ă ă ă  
iubi-o.

Stanley îi arunc  o privire crispat .ă ă
— Nu  e  chiar  un  sprijin  entuziast,  dar  mul umesc  cţ ă 

încerci s  ai o atitudine pozitiv .ă ă
— Nu o s  primeşti aşa ceva din partea mea, spuse Olga.ă  

Pentru numele lui Dumnezeu, ce ar trebui s - i spunem noi?ă ţ  
Te gândeşti s  te c s toreşti cu femeia asta? Vrei s  ai şiă ă ă ă  
al i copii?ţ

— Nu m  gândesc s  m  c s toresc cu nimeni, spuse elă ă ă ă ă  
âfnos. Olga îl enerva pentru c  refuza s  discute în limiteleţ ă ă  

trasate  de  el.  Mama  reuşise  mereu  s  se  bage  pe  subă  
pielea lui exact în acelaşi fel. Dar nu exclud nimic, ad ugă ă 
el.

— Este scandalos, începu Olga ca o furtun . Când eramă  
mic , abia dac  te vedeam. Erai mereu în laborator. Eu şiă ă  
mama eram acas  cu Mandy, care era doar un bebeluş, deă  
la şapte jum tate diminea a pân  seara la nou . Am fost oă ţ ă ă  
familie cu un singur p rinte, şi asta pentru cariera ta, ca să ă 
inventezi tu antibiotice cu spectru restrâns, un medicament 
pentru ulcer  şi  nişte pastile  împotriva  colesterolului  şi  să 
devii  faimos  şi  bogat.  Ei  bine,  eu  vreau  o  recompensă 
pentru sacrificiul pe care l-am f cut.ă



— Ai fost educat  în şcoli foarte scumpe, replic  Stanley.ă ă
— Nu e suficient. Vreau ca banii t i s  fie moşteni i deă ă ţ  

copiii mei, şi nu vreau ca ei s  trebuiasc  s -i împart  cuă ă ă ă  
plozii f cu i cu vreo târf  care nu ştie nimic în afar  de cumă ţ ă ă  
s  profite de un v duv.ă ă

Miranda strig , în semn de protest. Jenat, Hugo interveni:ă
— Nu te ascunde dup  deget, Olga drag ! Spune ce ai peă ă  

suflet!
Fa a lui Stanley se întunec .ţ ă
— Nu aveam de gând s -mi dau întâlniri cu ă vreo târfă.
Olga îşi d du seama c  mersese prea departe.ă ă
— Nu am vrut s  zic chiar asta, zise ea.ă
Pentru ea, aceast  afirma ie era o scuz .ă ţ ă
— N-o s  fie prea mare diferen , spuse Kit uşor obraznic.ă ţă  

Mama era înalt , atletic , nu avea preocup ri intelectuale şiă ă ă  
era  italianc .  Toni  e  înalt ,  atletic ,  nu  are  preocup riă ă ă ă  
intelectuale şi este spanioloaic . M  întreb dac  se pricepeă ă ă  
la g tit.ă

— Nu fi prost, s ri Olga. Diferen a este c , în ultimii 40 deă ţ ă  
ani, Toni nu a f cut parte din familia aceasta, aşa c  nu eă ă  
una dintre noi. Este o intrus .ă

Kit se dezl n ui.ă ţ
— Nu  m  face  prost,  Olga.  Cel  pu in,  eu  v d  ce  seă ţ ă  

petrece sub nasul meu.
Miranda sim i c  inima îi st  în loc. Despre ce vorbea?ţ ă ă
Aceeaşi întrebare r s ri şi în mintea Olg i.ă ă ă
— Ce e sub nasul meu şi eu nu v d?ă
Miranda arunc  o privire pe furiş c tre Ned. Se temea că ă ă 

avea s-o întrebe mai târziu la ce se referise Kit. De cele mai 
multe ori, se prindea de lucrurile de genul sta. Kit b tu înă ă  
retragere.

— Of, gata cu interogatoriul! Eşti o pacoste.
— Tu  nu- i  faci  probleme  în  leg tur  cu  viitorul  t uţ ă ă ă  

financiar? îl întreb  Olga pe Kit. Moştenirea ta e la fel deă  
amenin at  ca a mea. Ai atâ ia bani, încât pur şi simplu nu-ţ ă ţ



i pas ?ţ ă
Kit râse f r  nici o urm  de umor.ă ă ă
— Da, sigur c  da.ă
— Nu crezi  c  eşti  un pic mercantil ?  îi  spuse Mirandaă ă  

Olg i.ă
— P i tati ne-a întrebat.ă
— Am crezut  c  v  ve i  sim i  r u s-o vede i  pe mamaă ă ţ ţ ă ţ  

voastr  înlocuit  de cineva nou, spuse Stanley. Nici nu mi-aă ă  
trecut prin cap c  principala voastr  grij  va fi testamentulă ă ă  
meu.

Miranda se sim ea îndurerat  de dezam girea tat lui ei,ţ ă ă ă  
dar era mai îngrijorat  în privin a lui Kit şi a ceea ce puteaă ţ  
el  s  spun .  Când  era  mic,  Kit  nu  putea  niciodat  să ă ă ă 
p streze un secret. Ea şi Olga fuseser  mereu obligate să ă ă 
nu-i  spun  nimic.  Dac  aveau  încredere  în  el  cu  vreoă ă  
confiden ,  el  îi  spunea  totul  mamei  în  cinci  minute.  Iarţă  
acum Kit ştia cel mai întunecat secret al Mirandei. Nu mai 
era  un  copil,  dar,  pe  de  alt  parte,  nu  se  maturizaseă  
niciodat  cu adev rat. Era o situa ie periculoas . Inima îiă ă ţ ă  
b tea ca o tob . Poate c , dac  lua parte la conversa ie,ă ă ă ă ţ  
avea şansa s-o controleze. Se adres  Olg i:ă ă

— Cel  mai  important  lucru  este  s  men inem  familiaă ţ  
unit . Oricare ar fi decizia lui tati, noi nu o putem l sa s  neă ă ă  
dezbine.

— Nu-mi ine predici despre familie, spuse Olga furioas .ţ ă  
Vorbeşte cu fratele t u!ă  

— Las -m  în pace! s ri Kit.ă ă ă
— Nu vreau s  începem iar cu asta, spuse Stanley.ă
Olga insist .ă
— Dar  el  este  cel  care  a  fost  cât  pe-aci  s  distrugă ă 

familia.
— Du-te dracului, Olga, izbucni Kit.
— Uşurel, spuse ferm Stanley. Putem avea o discu ie înţ  

contradictoriu şi f r  s  recurgem la insulte şi obscenit i.ă ă ă ăţ
— Hai  s  fim  serioşi,  tati!  spuse  Olga.  Era  furioas  laă ă  



culme pentru c  fusese numit  mercantil  şi sim ea nevoiaă ă ă ţ  
s  contraatace.  Ce-ar  putea  fi  mai  amenin tor  pentruă ţă  
familie decât gestul unuia dintre noi de a fura de la o rud ?ă

Kit se înroşise de ruşine şi de furie.
— Î i spun eu ce, zise el.ţ
Miranda ştia ce urma. Îngrozit , îşi întinse bra ul spre Kită ţ  

cu palma ridicat , f cându-i semn s  se opreasc .ă ă ă ă
— Kit, calmeaz -te, te rog, spuse ea înnebunit .ă ă
El nu o asculta.
— Î i spun eu ce poate fi mai amenin tor pentru familie.ţ ţă
Miranda ip  la el:ţ ă
— Taci odat !ă
Stanley îşi d du seama c  în spatele acestor reac ii  seă ă ţ  

afla  ceva  ce  el  nu  ştia  şi  se  încrunt  pentru  a-şi  ar taă ă  
nedumerirea.

— Despre ce vorbi i voi doi acolo?ţ
— Vorbesc despre cineva…
Miranda se ridic .ă
— Nu!
— … Cineva care se culc …ă
Miranda lu  un pahar cu ap  şi i-l arunc  în fa a lui Kit.ă ă ă ţ  

Brusc, în înc pere se l s  liniştea.ă ă ă
Kit îşi şterse fa a cu şerve elul. Cu to i cei din înc pereţ ţ ţ ă  

urm rindu-l, amu i i de uimire, Kit spuse:ă ţ ţ
— … Se culc  cu so ul surorii ei.ă ţ
Olga era înm rmurit .ă ă
— N-are nici  un sens.  Eu nu m-am culcat  niciodat  cuă  

Jasper – sau cu Ned.
Miranda îşi cuprinse capul cu mâinile.
— Nu m-am referit la tine, spuse Kit.
Olga se uit  la Miranda. Aceasta îşi feri privirea.ă
Lori,  care  înc  mai  st tea  cu  cafetiera  în  mân ,  traseă ă ă  

adânc aer în piept, semn c  în elesese, uimit , situa ia.ă ţ ă ţ
— Dumnezeule mare! Nu mi-am închipuit  niciodat  aşaă  

ceva! spuse Stanley.



Miranda se uit  la Ned. Acesta era îngrozit.ă
— Tu i-ai închipuit? întreb  el.ţ ă
Ea nu-i r spunse.ă
Olga se întoarse c tre Hugo.ă
— Tu şi sora mea?
Hugo  arbor  rânjetul  s u  de  b iat  r u.  Olga  îşi  arcuiă ă ă ă  

bra ul şi îl p lmui peste obraz. Se auzi un zgomot puternic,ţ ă  
de parc  ar fi primit un pumn, nu o palm .ă ă

— Au! Strig  el şi se l s  pe sp tarul scaunului.ă ă ă ă
— Netrebnicule,  mincinosule,  izbucni  Olga.  Îşi  c ută ă 

cuvintele. Vierme, porc ce eşti. Tic los nenorocit, nemernică  
putred! Se întoarse c tre Miranda: Şi tu!ă

Miranda nu o putea privi în ochi. Se uita în jos, la mas .ă  
În fa a ei, se afla o ceaşc  mic  de cafea. Era o ceşcuţ ă ă ţă 
f cut  din por elan fin, alb, cu o dung  albastr . Serviciulă ă ţ ă ă  
favorit al mamei.

— Cum ai putut? îi spuse Olga. Cum ai putut?
Miranda va încerca, într-o zi, s -i explice; dar tot ce ar fă i 

spus acum ar fi fost luat ca un pretext. Aşa c  nu f cu nimică ă  
altceva decât s  clatine din cap, dintr-o parte în alta.ă

Olga se ridic  şi ieşi din înc pere. Hugo p rea sp şit.ă ă ă ă
— Ar fi bine s …ă
Se duse dup  ea.ă  
Brusc,  Stanley  îşi  d du  seama  c  Lori  era  tot  acolo,ă ă  

ascultând fiecare cuvin el.ţ
— Lori, ar fi bine s  te duci s -l aju i pe Luke în buc t rie,ă ă ţ ă ă  

zise el cu întârziere.
Ea tres ri, ca trezit  din somn.ă ă
— Da, profesore Oxenford.
Stanley îi arunc  o privire lui Kit.ă
— Ai fost crud.
Vocea îi tremura din cauza furiei.
— Da, sigur, d  vina pe mine, spuse Kit irascibil. Nu euă  

m-am culcat cu Hugo, nu-i aşa?
Îşi arunc  şerve elul pe jos şi plec .ă ţ ă



Ned era umilit.
— A , scuza i-m , spuse el şi ieşi.ăă ţ ă
În  camer ,  nu mai  r maser  decât  Miranda şi  tat l  ei.ă ă ă ă  

Stanley se ridic  şi veni lâng  ea. Îşi puse mâna pe um rulă ă ă  
ei.

— Se vor calma cu to ii, în cele din urm , spuse el. E r u,ţ ă ă  
dar o s  treac .ă ă

Ea se întoarse c tre el şi îşi lipi fa a de tweedul moale ală ţ  
vestei lui.

— O, tati, îmi pare r u, spuse ea şi începu s  plâng .ă ă ă



9.30 P.M.

Vremea se înr ut ea. Drumul lui Toni c tre azil fuseseă ăţ ă  
greu, dar cel de întoarcere era şi mai anevoios. Pe şosea 
era  un  strat  sub ire  de  z pad ,  înt rit  de  cauciucurileţ ă ă ă  
maşinilor şi prea înghe at pentru a se transforma în zloat .ţ ă  
Şoferii fricoşi mergeau cu viteza melcului, întârziindu-i şi pe 
ceilal i.  Porsche-ul  Boxter  roşu  al  lui  Toni  era  maşinaţ  
perfect  când venea vorba despre dep şirea leneşilor, dară ă  
nu  d dea  randament  maxim  în  condi ii  de  carosabilă ţ  
alunecos, iar Toni nu prea avea ce s  fac  pentru a scurtaă ă  
c l toria.ă ă

Mama st tea mul umit  lâng  ea, purtând o hain  verdeă ţ ă ă ă  
de lân  şi o p l rie de fetru. Nu era deloc sup rat  pe Bella.ă ă ă ă ă  
Toni era dezam git  de acest lucru dar, în acelaşi timp, îiă ă  
era ruşine c  sim ea aşa. Undeva în sinea ei, voia ca mamaă ţ  
s  fie înfuriat  la culme de comportamentul Bellei, aşa cumă ă  
fusese Toni.  S-ar fi  sim it r zbunat . Dar mama p rea sţ ă ă ă ă 
cread  c  fusese vina lui Toni c  aşteptase atât de mult.ă ă ă

— Î i dai seama c  Bella trebuia s  te ia cu ceva vreme înţ ă ă  
urm , spuse ea pe un ton iritat.ă

— Da, drag , dar sora ta are o familie de care trebuie să ă 
aib  grij .ă ă

— Şi eu am o slujb  cu multe responsabilit i.ă ăţ
— Ştiu. Este substitutul t u pentru copii.ă
— Deci e în regul  ca Bella s  te dezam geasc , dar euă ă ă ă  

nu am voie.
— Exact, drag .ă
Toni  încerc  s  urmeze  exemplul  mamei  şi  s  fieă ă ă  

m rinimoas , dar se gândea mereu la prietenii ei care seă ă  
aflau la spa, st teau în jacuzzi, jucau şarade sau beau cafeaă  
lâng  un foc de buşteni. Charles şi Damien ar fi devenit dină  
ce în ce mai caraghios de efemina i pe m sur  ce searaţ ă ă  



înainta  şi  ei  se  relaxau.  Michael  spunea  poveşti  despre 
mama lui, care era irlandez , o ca  renumit  în oraşul eiă ţă ă  
natal,  Liverpool.  Bonnie  îşi  aducea  aminte  de  zilele  de 
facultate, de situa iile grele prin care fuseser  nevoite sţ ă ă 
treac  ea şi Toni deoarece erau singurele dou  fete din treiă ă  
sute  de  studen i  înscrişi  la  Inginerie.  To i  se  distrau  deţ ţ  
minune, în timp ce Toni conducea prin z pad  cu mama eiă ă  
al turi.ă

Îşi porunci s  înceteze cu v ic reala de doi bani. „Suntă ă ă  
adult , se gândi ea, şi adul ii au responsabilit i. Mai mult,ă ţ ăţ  
mama s-ar putea s  nu mai tr iasc  mul i ani,  aşa c  ară ă ă ţ ă  
trebui s  m  bucur de compania ei atât cât pot.”ă ă

Îi  venea mai greu s  vad  jum tatea plin  a paharuluiă ă ă ă  
când se gândea la Stanley. Se sim ise atât de apropiat  deţ ă  
el în diminea a aceasta, iar acum ruptura dintre ei era maiţ  
mare decât Marele Canion. Se întreba mereu dac  insistaseă  
prea mult. Îl f cuse s  aleag  între familia lui şi ea? Poateă ă ă  
c , dac  l-ar fi luat mai blând, el nu s-ar mai fi sim it for ată ă ţ ţ  
s  ia  o  hot râre.  Dar  nu  se  aruncase  în  bra ele  lui,  iară ă ţ  
femeia trebuia s  încurajeze un pic b rbatul, altfel acestaă ă  
nu ar mai vorbi niciodat .ă

„N-are nici un rost s  ai regrete”, îşi spuse ea. Îl pierduse,ă  
asta era.

În fa  se z reau luminile unei benzin rii.ţă ă ă
— Ai nevoie la toalet , mama? întreb  ea.ă ă
— Da, te rog.
Toni încetini şi parc  maşina în fa a benzin riei. Îşi umpluă ţ ă  

rezervorul,  dup  care îşi  conduse mama în untru.  Mamaă ă  
merse la toalet  în timp ce Toni pl tea. Când se întorcea laă ă  
maşin , îi sun  telefonul mobil. Gândindu-se c  să ă ă -ar putea 
s  fie sunat  de la Kremlin, Toni înşf c  telefonul în grab .ă ă ă ă ă

— Toni Gallo.
— Stanley Oxenford la telefon.
— Aaa.
O luase prin surprindere. Nu se aşteptase s  o sune.ă



— Poate c  am nimerit într-un moment nepotrivit, spuseă  
el politicos.

— Nu, nu, nu, zise ea repede, strecurându-se în spatele 
volanului.  Am crezut c  m  sun  careva de la Kremlin şiă ă ă  
eram îngrijorat  s  nu se fi întâmplat ceva acolo.ă ă

Închise portiera.
— Totul e în regul , din câte ştiu. Cum e la spa?ă
— Nu sunt acolo.
Îi povesti ce se întâmplase.
— Ce dezam gire teribil , spuse el.ă ă
F r  nici un motiv întemeiat, inima ei b tea mai tare.ă ă ă
— Dar la tine – e totul în regul ?ă
Se  întreba  de  ce  o  sunase.  În  acelaşi  timp,  urm reaă  

cl direa puternic luminat  a benzin riei. Avea s  mai treacă ă ă ă ă 
ceva timp pân  s  ias  mama ei.ă ă ă

— Cina  în  familie  n-a  ieşit  prea  bine.  Nu  e  ceva 
nemaiîntâlnit – noi ne mai cert m uneori.ă

— Despre ce e vorba?
— Probabil c  nu ar trebui s - i spun.ă ă ţ
„Şi atunci de ce m-ai sunat?”, se întreb  în sinea ei Toni.ă  

Era ceva neobişnuit c  Stanley s  dea un telefon care s  nuă ă ă  
aib  un scop precis. De obicei, el era atât de ordonat, încâtă  
Toni avea impresia c  inea în fa  o list  de subiecte peă ţ ţă ă  
care trebuia s  le ating .ă ă

— Pe scurt,  Kit  ne-a dezv luit  c  Miranda s-a culcat cuă ă  
Hugo – so ul surorii ei.ţ

Dumnezeule mare! Toni şi-i închipui pe fiecare: chipeşul 
şi  r ut ciosul  Kit;  dolofana şi  dr gu a  Miranda;  Hugo,  ună ă ă ţ  
casanova de dimensiuni reduse, şi formidabila  Olga. Era o 
poveste interesant , dar mai surprinz tor era c  Stanley îiă ă ă  
vorbea despre asta. Înc  o dat  el o trata de parc  ar fi fostă ă ă  
prieteni intimi. Dar nu avea încredere în aceast  impresie.ă  
Dac -şi  l sa  speran ele  s  prind  aripi,  avea  s  seă ă ţ ă ă ă  
pr buşeasc  din  nou.  Oricum,  nu  voia  s  încheieă ă ă  
conversa ia.ţ



— Şi tu ce p rere ai despre toate acestea? întreb  ea.ă ă
— Ei  bine,  Hugo  a  fost  întotdeauna  un  uşuratic.  După 

aproape dou zeci de ani de c snicie, Olga îi cunoaşte firea.ă ă  
Se simte umilit  şi  e  furioas  la  culme –  de fapt,  o  audă ă  
ipând chiar în momentul de fa  –, dar cred c  o s -l ierte.ţ ţă ă ă  

Miranda mi-a explicat cum s-a întâmplat. Nu a avut o rela ieţ  
extraconjugal  cu Hugo, ci doar s-a culcat cu el o singură ă 
dat ,  când  era  deprimat  în  urma  destr m rii  c snicieiă ă ă ă ă  
sale; şi îi e ruşine de propria persoan  de atunci încoace.ă  
Cred c , în cele din urm , Olga o va ierta şi pe ea. Dar celă ă  
care  m  îngrijoreaz  este  Kit.  Tonul  s u  deveni  trist.ă ă ă  
Întotdeauna am vrut ca fiul meu s  fie un om curajos, cuă  
principii, s  devin  o persoan  cu coloan  vertical , pe careă ă ă ă ă  
toat  lumea s-o respecte; dar el e viclean şi slab.ă

Dintr-odat , Toni îşi d du seama c  Stanley vorbea cu eaă ă ă  
aşa cum ar fi f cut-o cu Marta. Dup  un astfel de scandal,ă ă  
ei doi s-ar fi  dus la culcare şi ar fi  discutat rolul  avut de 
fiecare copil. Îi era dor de so ia lui şi c uta un substitut înţ ă  
persoana lui Toni. Dar aceast  idee nu o mai încânt  deloc,ă ă  
din contr :  chiar o nemul umea. Stanley nu avea nici  ună ţ  
drept s  se foloseasc  aşa de ea. Se sim ea exploatat . Înă ă ţ ă  
plus,  chiar  trebuia  s  intre  în  toaleta  sta iei  de  benzină ţ ă 
pentru  a  se  asigura  c  mama  ei  era  bine.  Tocmai  seă  
preg tea s -i spun  acest lucru, când el îi zise:ă ă ă

— Dar nu ar trebui s  te împov rez cu toate acestea. Te-ă ă
am sunat  s - i  spun  altceva.  „Acesta-i  Stanley  pe  care-lă ţ  
cunosc, îşi zise Toni. Iar mama nu va p i nimic dac  maiăţ ă  
st  câteva minute.”Stanley continu : Dup  Cr ciun, vrei să ă ă ă ă 
iei cina cu mine într-o sear ?ă

„Poftim?”se întreb  Toni în sinea ei.ă
— Bineîn eles,  r spunse  ea.  „Ce  înseamn  aceastţ ă ă ă 

invita ie?” ţ
— Ştii  bine  c  nu  sunt  de  acord  cu  b rba ii  care  facă ă ţ  

avansuri angajatelor pentru c  acestea din urm  sunt puseă ă  
într-o pozi ie dificil  – ele simt c , dac  refuz , s-ar putea sţ ă ă ă ă ă 



aib  de suferit din punct de vedere profesional.ă
— Eu nu am asemenea temeri, spuse ea, uşor în epat .ţ ă  

Oare voia s -i spun  c  aceast  invita ie nu era un avansă ă ă ă ţ  
romantic, aşa c  nu avea de ce s -şi fac  griji? Se trezi că ă ă ă 
nu  mai  putea  s  respire  şi  f cu  un  efort  s -şi  p strezeă ă ă ă  
timbrul vocal normal. Aş fi încântat  s  iau cina cu tine.ă ă

— M-am  gândit  la  conversa ia  pe  care  am  avut-o  deţ  
diminea , pe stânc . „Şi eu”, se gândi ea. El continu :ţă ă ă

— i-am spus ceva ce regret de-atunci încoace.Ţ
— Ce… Abia dac  mai putea respira. Ce anume?ă
— C  nu aş putea pune bazele altei familii.ă
— Nu ai vorbit serios?
— Am spus-o pentru c  eram… speriat.  Ciudat,  nu? Laă  

vârsta mea, s  fiu speriat.ă
— Speriat de ce?
Pentru câteva momente, între cei doi se l s  t cerea.ă ă ă
— De sentimentele mele.
Toni aproape c  sc p  telefonul din mân . Sim i cum ună ă ă ă ţ  

val de roşea  urca dinspre gât spre fa a ei.ţă ţ
— Sentimente, repet  ea.ă
— Dac  aceast  conversa ie te face s  te sim i îngrozitoră ă ţ ă ţ  

de stânjenit , trebuie doar s -mi spui şi nu o s  mai deschidă ă ă  
subiectul niciodat .ă

— Continu !ă
— Când mi-ai spus c  Osborne te-a invitat în oraş, mi-amă  

dat  seama  c  nu  vei  fi  singur  pentru  totdeauna  şi  c ,ă ă ă  
probabil, î i vei g si pe cineva în curând. Dac  m  fac deţ ă ă ă  
râs, te rog s -mi spui imediat şi s -mi curmi suferin a!ă ă ţ  

Nu… Toni înghi i în sec. Îşi d du seama c , pentru el, eraţ ă ă  
extraordinar de dificil  s  spun  aceste lucruri.  Probabil că ă ă 
trecuser  patruzeci de ani de când nu mai vorbise aşa cu oă  
femeie. Trebuia s -l ajute. Trebuia s -i spun  clar c  nu seă ă ă ă  
sim ea deloc ofensat . Nu, nu te faci de râs, chiar deloc.ţ ă

— Azi-diminea  am crezut c  ai putea sim i ceva pentruţă ă ţ  
mine,  iar  asta  m-a  speriat.  Greşesc  c - i  spun  toateă ţ  



acestea? Mi-aş dori s - i pot vedea fa a.ă ţ ţ
— Sunt  foarte  bucuroas ,  spuse  ea  şoptit.  Sunt  foarteă  

fericit .ă
— Cu adev rat?ă
— Da.
— Când pot s  te v d? Vreau s  mai vorbim.ă ă ă
— Sunt cu mama. Suntem la o benzin rie, iar ea tocmaiă  

iese  de  la  toalet ,  o  v d  acum.  Toni  coborî  din  maşin ,ă ă ă  
inând  înc  telefonul  la  ureche.  Hai  s  vorbim  mâine-ţ ă ă

diminea .ţă
— Nu închide înc ! Sunt atâtea lucruri de spus…ă
Toni îi f cu cu mâna mamei sale şi strig :ă ă
— Aici!  Mama  o  v zu  şi  se  întoarse.  Toni  deschiseă  

portiera din stânga şi o ajut  s  urce în maşin , spunând:ă ă ă  
Tocmai terminam de vorbit.

— Unde eşti? întreb  Stanley.ă
Toni închise uşa pe partea mamei.
— La mai pu in de dou zeci  de kilometri  de Inverburn,ţ ă  

dar înaintez dureros de încet.
— Vreau s  ne vedem mâine. Amândoi avem obliga ii deă ţ  

familie, dar avem dreptul la ceva timp şi pentru noi.
— O  s  aranj m  ceva.  Deschise  uşa  din  dreapta,  peă ă  

partea şoferului. Trebuie s  închid – mamei i se face frig.ă
— La revedere.
Toni închise clapa telefonului şi urc  în maşin .ă ă
— Ce zâmbet larg, spuse mama. Te-ai înveselit. Cine era 

la telefon – cineva dr gu ?ă ţ
— Da, r spunse Toni. Cineva foarte dr gu , într-adev r.ă ă ţ ă



10.30 P.M.

Kit aştepta ner bd tor în camera lui ca toat  lumea s  seă ă ă ă  
culce. Trebuia s  plece cât mai curând posibil, dar totul s-ară  
fi dus pe apa sâmbetei dac  l-ar fi auzit cineva plecând, aşaă  
c  se for  s  r mân  pe loc.ă ţă ă ă ă

St tea  la  biroul  vechi  din  cabin .  Laptopul  era  înă ă  
continuare  b gat  în  priz ,  pentru  a  nu consuma bateria:ă ă  
urma s  aib  nevoie de ea mai târziu. Telefonul mobil era înă ă  
buzunar.

Se ocupase de trei apeluri de la şi c tre Kremlin. Două ă 
dintre  ele  fuseser  apeluri  personale  inofensive  c treă ă  
agen ii de paz , aşa c  le l s  s  ajung  la destina ie. Alţ ă ă ă ă ă ă ţ  
treilea fusese un apel  de la  Kremlin pentru Steepfall.  Kit 
presupuse c  Steve Tremlett, având în vedere c  nu reuşiseă ă  
s  ia  leg tura cu Toni  Gallo,  ar fi  vrut  s -l  informeze peă ă ă  
Stanley despre problema cu telefoanele. Pusese un mesaj 
înregistrat  în  care  Steve  era  informat  c  era  ună  
deranjament pe linie.

În  timp  ce  aştepta,  asculta  ner bd tor  zgomotele  dină ă  
cas .  Îi  putea  auzi  pe  Olga  şi  pe  Hugo  certându-se  înă  
dormitorul  de  al turi,  Olga  punând  întreb ri  şi  lansândă ă  
afirma ii  ca  o  mitralier ,  iar  Hugo  abject,  rug tor,ţ ă ă  
conving tor,  glume  şi  din  nou  abject.  De  la  parter,  dină ţ  
buc t rie,  Luke  şi  Lori  aranjau  vesel ,  şi  se  tot  auziră ă ă ă 
zgomotele f cute de oale şi farfurii timp de vreo jum tateă ă  
de or ; apoi uşa de la intrare fu trântit , semn c  plecauă ă ă  
c tre c su a lor. Copiii erau în hambar şi se presupunea că ă ţ ă 
Miranda şi Ned se duseser  în casa de oaspe i. Stanley eraă ţ  
ultimul  care  nu  se  retr sese  înc .  Se  dusese  în  birou,ă ă  
închisese uşa şi sun  pe cineva – se ştia dac  cineva vorbeaă ă  
la  telefon,  deoarece  pe  toate  aparatele  ap rea  scrisă  
„ocupat”.  Dup  o  vreme,  Kit  îl  auzi  urcând  sc rile  şiă ă  



închizând  uşa  dormitorului  s u.  Olga  şi  Hugo  se  duseră ă 
amândoi la baie, dup  care nu se mai auzi nimic – fie seă  
împ caser , fie erau prea obosi i.  Câinele, Nellie, avea să ă ţ ă 
fie  în  buc t rie,  culcat  lâng  maşina  de  g tit,  cel  maiă ă ă ă  
c lduros loc din toat  casa.ă ă

Kit  mai  aştept  un  pic,  l sându-le  tuturor  r gaz  să ă ă ă 
adoarm .ă

Se  sim ise  r zbunat  de  cearta  ap rut  în  familie  maiţ ă ă ă  
devreme.  Greşeala  Mirandei  le  dovedise  c  el  nu  eraă  
singurul  p c tos  din  familie.  Ei  îl  condamnau  c  f cuseă ă ă ă  
public un secret, dar era mai bine ca problemele de genul 
acesta s  fie cunoscute. De ce s  fie exagerate greşelile lui,ă ă  
iar  ale  ei  ascunse  cu  discre ie?  Las -i  s  fie  furioşi.  Îiţ ă ă  
pl cuse s  o vad  pe Olga lovindu-l pe Hugo. „Sora meaă ă ă  
mai mare are un pumn straşnic”, se gândi el amuzat.

Se întreba dac  era cazul s  îndr zneasc  s  plece. Eraă ă ă ă ă  
preg tit. Îşi scosese inelul cu sigiliu care l-ar fi putut da deă  
gol  şi  îşi  înlocuise  ceasul  elegant  Armani  cu  un  Swatch 
obişnuit.  Era  îmbr cat  în  jeanşi  şi  un  pulover  negru,ă  
c lduros; avea s -şi duc  bocancii în mân  şi s  îi încal eă ă ă ă ă ţ  
abia când ajungea la parter.

Kit se ridic  – dup  care auzi uşa din spate trântindu-se.ă ă  
Înjur  enervat.  Intrase  cineva –  probabil  c  unul  sau doiă ă  
dintre copii, ca s  dea iama în frigider. Aştept  s  aud  dină ă ă ă  
nou  uşa,  dar,  în  loc  de  asta,  auzi  paşii  cuiva  care  urca 
sc rile.ă

Un  moment  mai  târziu,  auzi  uşa  dormitorului  s uă  
deschizându-se. Paşii traversar  camera şi, câteva secundeă  
mai târziu, Miranda intr  în cabin . Purta cizme Wellington,ă ă  
un  halat  peste  c maşa  de  noapte  şi  avea  în  mân  ună ă  
cearceaf şi o p tur . F r  s  scoat  un cuvânt, se duse laă ă ă ă ă ă  
fotoliul-pat şi începu s -l desfac . Kit era înnebunit.ă ă

— Pentru numele lui Dumnezeu, ce vrei?
— Dorm aici, îi r spunse ea calm.ă
— Nu po i! spuse el panicat.ţ



— Nu v d de ce nu.ă
— Ar trebui s  fii în casa de oaspe i.ă ţ
— M-am certat cu Ned, gra ie dezv luirii tale din timpulţ ă  

cinei, rahat viclean ce eşti!
— Nu vreau s  stai aici!ă
— Nu dau nici doi bani pe ce vrei tu.
Kit încerc  s -şi p streze calmul. Privi dezn d jduit cumă ă ă ă ă  

Miranda îşi preg tea patul pentru noapte. Cum avea s  seă ă  
strecoare din dormitor, cu ea aici, riscând s  aud  tot? Eraă ă  
sup rat ,  era  posibil  s  nu  adoarm  prea  uşor.  Iar  apoi,ă ă ă ă  
diminea a, era mai mult ca sigur c  avea s  se trezeascţ ă ă ă 
înainte ca el s  se fi întors şi s -i observe absen a. Alibiul luiă ă ţ  
nu mai func iona.ţ

Trebuia s  plece acum, pref cându-se şi mai furios decâtă ă  
era în realitate.

— Du-te dracului! spuse el. Îşi scoase laptopul din priz  şiă  
închise capacul. Eu nu stau aici cu tine.

Se duse în dormitor.
— Unde te duci?
Odat  ieşit din raza ei vizual , îşi lu  bocancii.ă ă ă
— M  duc s  m  uit la televizor în salon.ă ă ă
— S  nu-l dai tare.ă
Miranda trânti uşa dintre cele dou  camere.ă
Kit ieşi.
Merse  tiptil  pe  holul  întunecos  şi  pe  sc ri.  Lemn riaă ă  

scâr âia, dar asta era firesc în casa aceasta, aşa c  nimeniţ ă  
nu lua în seam  zgomotele ciudate. O lumin  slab , venită ă ă ă 
de la becul din verand , intra pe o fereastr  mic , aflată ă ă ă 
lâng  uşa  din  fa ,  şi  delimita  zone  mai  luminate  peă ţă  
suportul de p l rii, pe stâlpul de la baza sc rii şi pe teanculă ă ă  
de  agende  de  pe  m su a  telefonului.  Nellie  ieşi  dină ţ  
buc t rie şi se post  lâng  uş  dând din coad , sperând, cuă ă ă ă ă ă  
un optimism canin imposibil  de reprimat,  c  urma s  fieă ă  
scoas  la plimbare.ă

Kit se aşez  pe o treapt  şi îşi puse bocancii, ascultândă ă  



atent s  nu se deschid  vreo uş  la etaj. Îşi d dea seama că ă ă ă ă 
risca  şi  se  trezi  str b tut  de  un fior  de  fric  în  timp ceă ă ă  
bâjbâia  cu  şireturile.  Oamenii  ieşeau mereu din  dormitor 
noaptea: poate c  Olga o s  vrea s  bea o gur  de ap ,ă ă ă ă ă  
Caroline ar putea veni  din hambar s  ia o pastil  pentruă ă  
dureri de cap, Stanley ar putea fi lovit de inspira ie şi s  seţ ă  
duc  la computer.ă

Îşi  leg  şireturile  şi  îmbr c  jacheta  sa  neagr  Puffa.ă ă ă ă  
Aproape c  ieşise.ă

Dac  l-ar  vedea  cineva  acum,  ar  pleca  pur  şi  simplu.ă  
Nimeni nu l-ar opri. Problema s-ar ivi a doua zi. Ştiind de 
plecarea lui, ar putea ghici unde se dusese, iar planul s uă  
se  baza  pe  ideea  c  nimeni  n-avea  s  în eleag  ce  seă ă ţ ă  
întâmplase.

O împinse pe Nellie din fa a uşii şi ap s  pe clan . Uşaţ ă ă ţă  
de la intrare nu era încuiat  niciodat : Stanley credea că ă ă 
era pu in probabil c  ho ii s  vin  într-un loc atât de retrasţ ă ţ ă ă  
şi, oricum, câinele era cea mai bun  alarm  antifurt.ă ă

Kit ieşi din cas . Era extrem de frig, iar z pada c dea înă ă ă  
continuare.  Împinse  nasul  lui  Nellie  înapoi  în untru  şiă  
închise uşa în urma sa cât putu de uşor.

Luminile din exterior erau l sate aprinse pe tot parcursulă  
nop ii, dar, în ciuda acestui fapt, abia dac  putea s  vadţ ă ă ă 
garajul.  Z pada  forma  un  covor  de  câ iva  centimetriă ţ  
grosime. Într-un minut, ciorapii şi partea de jos a jeanşilor 
se udaser  leoarc . Îşi dorea s -şi fi pus cizme Wellington.ă ă ă

Maşina sa se afla lâng  partea îndep rtat  a garajului, cuă ă ă  
o p tur  de z pad  pe plafon. Spera c  motorul  avea să ă ă ă ă ă 
porneasc . Se urc  în maşin , punându-şi laptopul pe loculă ă ă  
pasagerului,  astfel  încât  s  se  poat  ocupa  rapid  deă ă  
apelurile  c tre  şi  de  la  Kremlin.  R suci  cheia  în  contact.ă ă  
Maşina tuşi şi împroşc , dar, dup  câteva secunde, motorulă ă  
porni.

Kit spera c  nimeni n-auzise zgomotul.ă
Ningea atât de tare, încât nu mai vedea aproape nimic. 



Merse încet înainte, atent s  nu fac  nici o mişcare bruscă ă ă 
din  volan.  Conduse  pân  la  alee,  trecu  atent  pe  lângă ă 
promontoriu şi prin p dure, dup  care urm  aleea pân  înă ă ă ă  
drumul principal.

Aici z pada nu mai era neatins . Erau urme de cauciucuriă ă  
în  ambele direc ii.  Întoarse  c tre  nord,  îndreptându-se înţ ă  
direc ia  opus  Kremlinului  şi  merse  pe  urmele  dejaţ ă  
conturate. Dup  zece minute, vir  pe un drum lateral careă ă  
şerpuia printre dealuri. Aici nu erau urme de cauciucuri, aşa 
c  încetini, dorindu-şi s  fi avut o maşin  4x4.ă ă ă

Dup  un moment de aşteptare, z ri în sfârşit un indicatoră ă  
pe care scria: „Şcoala de Avia ie Inverburn”. Vir  spre unaţ ă  
dintre intr ri. Por ile duble erau larg deschise, iar el trecuă ţ  
nestingherit. În lumina farurilor, z ri un hangar şi un turn deă  
control.

Locul p rea pustiu. Pre  de o secund , Kit sper  ca restulă ţ ă ă  
s  nu apar  şi s  poat  anula toat  afacerea. Gândul de aă ă ă ă ă  
putea  alunga  brusc  toat  aceast  tensiune  era  atât  deă ă  
atr g tor,  încât  aproape  c  îl  apuc  disperarea.ă ă ă ă  
„Mobilizeaz -te, îşi zise el în gând. În seara aceasta se voră  
termina toate necazurile tale.”

Uşa hangarului era întredeschis . Kit intr  cu maşina, înă ă  
interior, nu era nici un avion – aerodromul func iona numaiţ  
în lunile de var  –, dar v zu imediat un Bentley Continentală ă  
de culoare deschis  pe care-l recunoscu ca fiind maşina luiă  
Nigel  Buchanan.  Lâng  el,  se  afla  o dubi  inscrip ionată ţă ţ ă 
„Hibernian Telecom”.

Ceilal i  nu  erau  în  raza  lui  vizual ,  dar  z ri  venind  oţ ă ă  
lumin  slab  din casa sc rii. Luându-şi laptopul, Kit urc  peă ă ă ă  
sc ri pân  în turnul de control.ă ă

Nigel st tea la birou, purtând un pulover roz pe gât şi oă  
jachet  sport,  p rând foarte  liniştit,  cu telefonul  mobil  laă ă  
ureche. Elton st tea rezemat de zid, îmbr cat într-un trenciă ă  
bej cu gulerul ridicat. La picioarele sale, se afla o geantă 
mare  de  pânz .  Daisy  era  trântit  pe  scaun,  cu  cizmeleă ă  



grele pe pervaz. Purta m nuşi strâmte de piele întoars  bej-ă ă
deschis care p reau nepotrivit de elegante pentru ea.ă

Nigel  rosti  în  telefon,  cu  vocea  lui  suav  cu  accentă  
londonez:

— Ninge destul de tare aici, dar la meteo au anun at cţ ă 
totuşi  centrul  furtunii  ne  va  ocoli…  Da,  o  s  po i  zburaă ţ  
mâine-diminea ,  nici  o  problem …  Vom  fi  aici  cu  multţă ă  
înainte de zece… Voi fi în turnul de control, o s  vorbesc cuă  
tine imediat ce intri… Nu vor fi probleme atât timp cât ai 
banii, to i, în bancnote de cincizeci, aşa cum am convenit.ţ

Discu ia despre bani  îl  f cu pe Kit  s  simt  un fior  deţ ă ă ă  
încântare.  Trei  sute  de  mii  de  lire,  în  mâinile  lui,  în 
dou sprezece ore şi câteva minute. E drept c  trebuia s -iă ă ă  
dea în mare parte lui Daisy imediat, dar putea s  p strezeă ă  
cincizeci de mii. Se întreb  cât spa iu ocup  cincizeci de miiă ţ ă  
de  lire  în  bancnote  de  cincizeci.  Ar  putea  s -i  in  înă ţ ă  
buzunare? Trebuia s  fi luat o serviet …ă ă

— Eu  î i  mul umesc,  spunea  Nigel.  La  revedere.  Seţ ţ  
întoarse c tre Kit. Uau, Kit! Ai venit chiar la fix.ă

— Cine era la telefon – cump r torul nostru?ă ă
— Pilotul lui. O s  vin  cu elicopterul.ă ă
Kit se încrunt .ă
— Şi ce va scrie în planul lui de zbor?
— C  decoleaz  de la Aberdeen şi aterizeaz  în Londra.ă ă ă  

Nimeni nu va şti c  va face o oprire neprogramat  la Şcoalaă ă  
de Avia ie Inverburn.ţ

— Bine.
— M  bucur c  eşti de acord, spuse Nigel, sarcastic.ă ă
Kit  îl  întreba  mereu  despre  responsabilit ile  sale,ăţ  

temându-se c  Nigel,  deşi experimentat,  nu era la fel  deă  
educat  sau  de  inteligent  ca  el.  Nigel  îi  r spundea  laă  
întreb ri cu un aer amuzat, fiind de p rere, în mod evident,ă ă  
c  Kit, ca un amator ce era, trebuia s  aib  încredere în el.ă ă ă

— Hai s  ne echip m, spuse Elton.ă ă
Scoase din geant  patru salopete pe spatele c rora scriaă ă  



„Hibernian Telecom”. Se îmbr car  cu to ii.ă ă ţ
— M nuşile  arat  ciudat  cu  salopeta,  îi  spuse  Kit  luiă ă  

Daisy.
— Ce p cat, coment  ea.ă ă
Kit o privi fix câteva secunde, dup  care îşi l s  ochii înă ă ă  

jos. Daisy reprezenta un pericol, iar el îşi dorea ca ea s  nuă  
fi  fost  prezent  în  seara  aceea.  Îl  speria,  dar,  în  acelaşiă  
timp,  o  ura  şi  era  hot rât  s  se  impun  în  fa a  ei,  atâtă ă ă ţ  
pentru a-şi stabili  autoritatea, cât şi pentru a se r zbunaă  
pentru ceea ce-i f cuse în diminea a respectiv . În curând,ă ţ ă  
urma  s  aib  loc  o  înfruntare,  iar  el  se  şi  temea,  dară ă  
totodat  o şi aştepta cu ner bdare.ă ă

În  continuare,  Elton le  împ r i  legitima ii  false pe careă ţ ţ  
scria „Hibernian Telecom – echipa de între inere”. A lui Kitţ  
avea fotografia unui b rbat mai în vârst  care nu sem naă ă ă  
deloc cu el. B rbatul din fotografie avea p rul negru tuns laă ă  
jum tatea  lungimii  urechilor,  într-un  stil  care  nu  fuseseă  
niciodat  la mod  pe perioada vie ii lui Kit, plus o mustaă ă ţ ţă 
groas  şi ochelari.ă

Elton c ut  din nou în geant  şi îi d du lui Kit o peruc , oă ă ă ă ă  
musta  neagr  şi o pereche de ochelari cu rame groase şiţă ă  
lentile colorate. De asemenea, îi mai d du o oglind  mic  şiă ă ă  
un  tub  cu  adeziv.  Kit  îşi  lipi  musta a  deasupra  buzeiţ  
superioare şi îşi puse peruca. P rul lui era castaniu mediu şiă  
tuns scurt, la mod . Uitându-se în oglind , fu satisf cut deă ă ă  
faptul  c  deghizarea  îi  schimba  radical  înf işarea.  Eltonă ăţ  
f cuse o treab  excelent .ă ă ă

Kit avea încredere în Elton. Umorul de care d dea dovadă ă 
îi ascundea eficien a necru toare. „Ar face orice e necesarţ ţă  
pentru a duce afacerea la bun sfârşit”, îşi zise Kit.

Kit pl nuise ca în acea sear  s  evite to i gardienii careă ă ă ţ  
lucraser  la  Kremlin  când  fusese  şi  el  acolo.  Cu  toateă  
acestea,  dac  trebuia  totuşi  s  stea de vorb  cu oricareă ă ă  
dintre  ei,  era  convins  c  n-aveau  s -l  recunoasc .  Îşiă ă ă  
d duse jos bijuteriile care-l puteau da de gol şi avea s -şiă ă  



schimbe şi vocea.
Elton avea deghiz ri şi pentru Nigel, Daisy şi el însuşi. Eiă  

nu  erau  cunoscu i  angaja ilor  de  la  Kremlin,  aşa  c  nuţ ţ ă  
exista  riscul  de a fi  recunoscu i  imediat;  dar,  mai  târziu,ţ  
agen ii  de  paz  aveau  s  descrie  intruşii  poli iştilor,  iarţ ă ă ţ  
deghiz rile îi asigurau c  acele descrieri nu ar fi avut nici oă ă  
leg tur  cu înf işarea lor real .ă ă ăţ ă

Kit v zu c  şi Nigel avea peruc . P rul lui Nigel era deă ă ă ă  
culoarea nisipului, tuns scurt, dar peruca sa era grizonant ,ă  
cu  p rul  lung  pân  la  b rbie,  f cându-l  pe  londonezulă ă ă ă  
elegant  s  arate  ca  un  membru  îmb trânit  al  forma ieiă ă ţ  
Beatles. De asemenea, avea ochelari cu rame demodat de 
mari.

Peste capul chel,  Daisy îşi  pusese o peruc  blond , cuă ă  
p rul  lung.  Lentilele  de  contact  colorate  îi  transformară ă 
ochii din c prui în albastru intens. Era şi mai hidoas  decâtă ă  
de obicei. Kit se întrebase mereu cum era via a ei sexual ,ţ ă  
întâlnise odat  pe cineva care pretindea c  se culcase cuă ă  
ea, dar tot ce putuse acesta spune fusese: „Şi acum mai 
am vân t i”.ă ă

Sub  privirile  lui  Kit,  Daisy  îşi  scoase  cerceii  din 
sprâncean , nas şi buza inferioar . Ar ta numai un pic maiă ă ă  
pu in ciudat .ţ ă

Deghizarea lui Elton era cea mai subtil . Tot ce avea eraă  
un set de din i falşi care d deau impresia c  maxilarul s uţ ă ă ă  
era mai pronun at – dar ar ta complet diferit. Tipul ar tosţ ă ă  
disp ruse, iar în locul s u ap ruse un tocilar.ă ă ă

În  cele  din  urm ,  le  d du  tuturor  şepci  pe  care  scriaă ă  
„Hibernian Telecom”.

— Majoritatea camerelor de securitate sunt plasate sus, 
le explic  el. O şapc  cu cozoroc lung ne va garanta c  eiă ă ă  
nu vor avea o imagine clar  a fe elor noastre.ă ţ

Erau gata. Trecu un moment de t cere, în care se uitară ă 
unii la al ii. Apoi Nigel spuse:ţ

— S  înceap  spectacolul!ă ă



P r sir  turnul  de  control  şi  coborâr  sc rile  pentru  aă ă ă ă ă  
ajunge în hangar. Elton se urc  la volanul dubi ei. Daisy s riă ţ ă  
pe locul de lâng  el. Nigel se aşez  pe al treilea loc. Nu maiă ă  
era loc în fa : Kit trebuia s  stea pe podea, în spate, cuţă ă  
uneltele.

În timp ce se uita lung la ei, întrebându-se ce s  fac ,ă ă  
Daisy se trase mai aproape de Elton şi îi puse o mân  peă  
genunchi.

— Î i plac blondele? întreb  ea.ţ ă
El privea înainte, cu o expresie goal .ă
— Sunt însurat.
Daisy îşi mut  mâna mai sus, pe coapsa lui.ă
— Sunt convins  c  i-ar pl cea totuşi o fat  alb , pentruă ă ţ ă ă ă  

diversitate, nu-i aşa?
— Sunt însurat cu o fat  alb .ă ă
Îi prinse încheietura şi îi lu  mâna de pe piciorul lui.ă
Kit se hot rî c  acesta era momentul potrivit s  o pun  laă ă ă ă  

punct. Cu inima la gur , spuse:ă
— Daisy, treci în spatele camionetei. 
— Du-te dracului! r spunse ea.ă
— Nu te rog. Î i comand. Treci în spate!ţ
— Încearc  s  m  obligi.ă ă ă
— Foarte bine, o s-o fac.
— Te rog, spuse ea cu un rânjet. De-abia aştept.
— Afacerea a c zut,  spuse Kit.  Respira greu,  din cauzaă  

fricii,  dar se for  s  p streze un ton calm. Îmi pare r u,ţă ă ă ă  
Nigel.  Noapte  bun  tuturor!  Se  îndep rt  de  camionetă ă ă ă 
sim indu-şi picioarele tremurând.ţ

Se urc  în maşina lui,  porni  motorul,  aprinse farurile şiă  
aştept .ă

Putea  s  vad  ce  se  petrecea  pe  bancheta  din  fa  aă ă ţă  
camionetei. Cei trei se certau. Daisy d dea din mâini. După ă 
un minut, Nigel coborî din camionet  şi inu uşa deschis .ă ţ ă  
Daisy vorbea în continuare. Nigel se duse în spate, deschise 
uşile de acolo şi apoi se întoarse în fa .ţă



Într-un final, Daisy coborî din maşin . Se opri, uitându-seă  
cu r utate la Kit. Nigel vorbi din nou cu ea, dup  care, înă ă  
cele din urm , Daisy se urc  în spate şi trânti uşile.ă ă

Kit se întoarse la camionet  şi se urc  în fa . Elton porniă ă ţă  
motorul, ieşi din hangar şi opri. Nigel închise uşa mare şi el 
se urc  din nou în maşin .ă ă

— Sper c  nu s-au înşelat cu prognoza meteo,  morm iă ă  
Elton. Uit -te la nenorocita asta de z pad !ă ă ă

Ieşir  pe poart .ă ă
Mobilul  lui  Kit  sun .  Ridic  ecranul  laptopului,  pe  careă ă  

scria: „Toni apeleaz  Kremlinul”.ă



11.30 P.M.

Mama lui Toni adormise în momentul în care ieşiser  dină  
benzin rie. Toni oprise maşina, l sase scaunul pe spate şi îiă ă  
improvizase  o  pern  dintr-un  fular.  Mama dormea ca  ună  
prunc. Lui Toni i se p rea ciudat s -şi îngrijeasc  mama aşaă ă ă  
cum ar fi îngrijit un copil. O f cea s  se simt  b trân .ă ă ă ă ă

Dar nimic nu o putea întrista dup  conversa ia pe care oă ţ  
avusese cu Stanley. În stilul s u re inut, el îi m rturisise ceă ţ ă  
sim ea. În timp ce conducea prin ninsoare, kilometru dupţ ă 
kilometru, spre Inverburn, Toni se bucura tot mai mult de 
acest sentiment nou de siguran .ţă

Mama dormea adânc când ajunser  în suburbii. Pe str ziă ă  
se mai z reau înc  petrec re i.ă ă ă ţ

Traficul p stra şoseaua neacoperit  de z pad , iar Toniă ă ă ă  
reuşi  s  conduc  f r  a  se  teme  c ,  în  orice  moment,ă ă ă ă ă  
maşina putea s -i scape de sub control.ă

Profit  de ocazie pentru a suna la Kremlin,  doar ca să ă 
verifice c  totul era în regul .ă ă

Îi r spunse Steve Tremlett.ă
— Oxenford Medical.
— Sunt Toni. Cum merg lucrurile?
— Bun , Toni. Avem o mic  problem , dar o rezolv m.ă ă ă ă
Toni sim i un fior.ţ
— Ce problem ?ă
— Majoritatea  telefoanelor  nu  func ioneaz .  Numaiţ ă  

acesta merge, de la recep ie.ţ
— Cum s-a întâmplat aşa ceva? 
— N-am idee.  Probabil  c  ninsoarea este de vin .  Toniă ă  

d du dezaprobator din cap, uimit .ă ă
— Sistemul de telefonie cost  sute de mii  de lire.  N-ară  

trebui  s  cad  din  cauza vremii  nefavorabile.  Putem s -lă ă ă  
repar m?ă



— Da. Am chemat o echip  de la Hibernian Telecom. Ară  
trebui s  ajung  în urm toarele câteva minute.ă ă ă

— Cum st m cu sistemele de alarm ?ă ă
— Nu ştiu dac  func ioneaz  sau nu.ă ţ ă
— La naiba! Ai anun at poli ia?ţ ţ
— Da.  O  maşin  de  patrulare  ne-a  f cut  o  vizit  maiă ă ă  

devreme.  Poli iştii  s-au  uitat  un  pic  prin  preajm  şi  n-auţ ă  
observat  nimic  neobişnuit.  Acum  au  plecat  s  arestezeă  
be ivanii care bântuie de Cr ciun prin oraş.ţ ă

Un b rbat mergea cl tinându-se în fa a maşinii lui Toni,ă ă ţ  
iar aceasta trebui s  vireze pentru a-l evita.ă

— Îi în eleg perfect, spuse ea.ţ
— Unde eşti?
— La Inverburn.
— Credeam c  te duci la o sta iune de s n tate.ă ţ ă ă
— M  duceam,  dar  a  ap rut  o  problem  de  familie.ă ă ă  

Anun -m  ce g sesc cei de la repara ii, bine? Sun -m  peţă ă ă ţ ă ă  
mobil!

— Sigur.
Toni închise.
„La naiba! Îşi zise ea. Mai întâi mama, dup  care asta.”ă
Îşi croi drum prin re eaua de str zi m rginite de locuin eţ ă ă ţ  

elegante,  care  se  înşirau  pe  versantul  dealului  de  lângă 
port. Când ajunse în fa a cl dirii unde locuia, parc , dar nuţ ă ă  
coborî din maşin .ă

Trebuia s  se duc  la Kremlin.ă ă
Dac  ar fi fost la spa, nici nu s-ar fi pus problema s  seă ă  

întoarc  –  era  prea  departe.  Dar  era  aici,  în  Inverburn.ă  
Drumul i-ar lua ceva timp pe vremea asta – cel pu in o or ,ţ ă  
în loc de zece minute, un sfert de or , cât dura de obicei –,ă  
dar nu era mare lucru.

Singura problem  era mama.ă
Toni îşi închise ochii. Oare era necesar s  se duc ? Chiară ă  

dac  Michael  Ross  lucrase  cu  cei  de  la  Animalele  Suntă  
Libere, p rea pu in probabil  ca aceştia s  aib  ceva de-aă ţ ă ă  



face cu nefunc ionarea telefoanelor. Kremlinul nu putea fiţ  
sabotat cu uşurin . Pe de alt  parte, cu o zi în urm , ar fiţă ă ă  
spus c  era imposibil s  sco i pe ascuns un iepure din BSL4.ă ă ţ

Oft .  Nu  exista  decât  o  solu ie.  La  urma  urmei,ă ţ  
securitatea  laboratoarelor  era  responsabilitatea  ei  şi  nu 
putea s  se duc  acas  s  se culce în timp ce la Oxenfordă ă ă ă  
Medical se petrecea ceva ciudat.

Nu o putea l sa pe mama ei singur  şi nici nu-şi puteaă ă  
ruga vecinii s  aib  grij  de ea la o asemenea or , ceea ceă ă ă ă  
însemna c  mama trebuia s  mearg  cu ea la Kremlin.ă ă ă

În timp ce mut  schimb torul în viteza întâi, un b rbată ă ă  
coborî dintr-un Jaguar sedan de culoare deschis  parcat de-ă
a  lungul  trotuarului,  la  câteva  maşini  distan .  „E  cevaţă  
familiar în felul cum arat ”, îşi zise ea şi ezit  s  ias  dină ă ă ă  
parcare. B rbatul mergea pe trotuar c tre ea. Dup  mers,ă ă ă  
Toni  îşi  d du seama c  era  un pic  ame it,  dar  se puteaă ă ţ  
controla. Veni la fereastra din dreptul ei, iar Toni îşi d duă  
seama c  era  Carl  Osborne,  reporterul  de  televiziune.  Înă  
mân , avea un obiect mic.ă

Toni scoase maşina din vitez  şi coborî geamul.ă
— Bun , Carl, spuse ea. Ce cau i aici?ă ţ
— Te aşteptam. Eram pe punctul de a renun a.ţ
Mama se trezi şi spuse:
— Bun . Acesta e iubitul t u?ă ă
— Acesta este Carl Osborne, şi nu e iubitul meu.
— Poate c  lui i-ar pl cea s  fie iubitul t u, spuse mamaă ă ă ă  

cu obişnuita ei nonşalan  şi lips  de tact.ţă ă
Toni se întoarse c tre Carl, care rânjea.ă
— Aceasta este mama mea, Kathleen Gallo.
— Este o onoare s  v  cunosc, doamn  Gallo.ă ă ă
— De ce m  aştep i? îl întreb  Toni.ă ţ ă
— i_am adus un cadou, spuse el şi îi  ar t  ce avea înŢ ă ă  

mân . Era un c eluş. Cr ciun fericit, ad ug  el şi îi aşeză ăţ ă ă ă ă 
c eluşul în poal .ăţ ă

Carl,  pentru numele lui  Dumnezeu, nu fi  ridicol!  Ridică 



anim lu ul pufos şi încerc  s  i-l dea înapoi.ă ţ ă ă
Carl f cu un pas în fa  şi ridic  mâinile.ă ţă ă
— E al t u!ă
C eluşul era cald şi moale în mâinile ei, iar o parte dinăţ  

ea îşi dorea s -l poat  ine la piept, dar ştia c  trebuia să ă ţ ă ă 
scape de el. Coborî din maşin .ă

— Nu vreau un animal de cas , spuse ea pe un ton ferm.ă  
Sunt o femeie singur , cu o slujb  solicitant  şi o mam  înă ă ă ă  
vârst . Nu pot s -i ofer unui câine îngrijirea şi aten ia deă ă ţ  
care are nevoie.

— G seşti  tu  o solu ie.  Ce nume o s -i  pui?  Carl  e ună ţ ă  
nume frumos.

Toni se uit  la c eluş. Era un ciob nesc englezesc, albă ăţ ă  
cu pete negre, în vârst  de aproximativ opt s pt mâni. Oă ă ă  
linse cu limba lui aspr  şi o privi înduioş tor. Toni încerc  să ă ă ă 
nu se lase impresionat .ă

Se duse la maşina lui şi puse uşor c elul pe banchet .ăţ ă
— Pune-i  tu un nume, spuse ea. Eu am prea multe pe 

cap.
— P i,  mai  gândeşte-te,  zise  el,  cu  o  expresieă  

dezam git . ÎI in eu în seara aceasta şi te sun mâine.ă ă ţ
Toni se întoarse la ea în maşin .ă
— Nu m  suna, te rog. B g  în viteza întâi.ă ă ă
— Eşti  o  femeie  dur ,  remarc  el  în  timp  ce  ea  seă ă  

îndep rta.ă
Din nu se ştie ce cauz , aceast  remarc  o afect . „Nuă ă ă ă  

sunt dur ”, îşi zise ea în gând. Ochii i se umplur  de lacrimi,ă ă  
lucru care o surprinse. „A trebuit s  m  ocup de mă ă oartea lui 
Michael  Ross,  s  înfrunt  o  hait  de  reporteri  turba i,  Kită ă ţ  
Oxenford m-a f cut c ea, sora mea m-a dezam git şi amă ăţ ă  
anulat  vacan a pe care de-abia  o aşteptam. Am grij  deţ ă  
mine, de mama şi de Kremlin, nu pot s  m  mai ocup şi deă ă  
un c eluş – asta este.”ăţ

Apoi îşi aduse aminte de Stanley şi îşi d du seama c  nuă ă  
d dea nici doi bani pe ce spusese Carl Osborne.ă



Se  frec  cu  mâna  la  ochi  şi  încerc  s  vad  înainte,ă ă ă ă  
printre  fulgii  de  z pad .  Ieşind  de  pe  strada  ei  în  stilă ă  
victorian,  intr  pe  drumul  principal  şi  se  îndrept  spreă ă  
ieşirea din oraş.

— Carl pare dr gu , spuse mama.ă ţ
— De fapt, nu e foarte dr gu , mam . E doar un individă ţ ă  

superficial şi necinstit.
— Nimeni  nu  e  perfect.  Cred  c  nu  sunt  mul i  b rba iă ţ ă ţ  

neînsura i de vârsta ta.ţ
— Aproape niciunul.
— Nu vrei s  r mâi singur .ă ă ă
Toni zâmbi pentru sine.
— Nu ştiu de ce, dar nu cred c  se va întâmpla aşa ceva.ă
Pe m sur  ce se îndep rta de centrul oraşului, traficul seă ă ă  

r rea,  iar  z pada  formase  un  strat  gros  pe  şosea.ă ă  
Manevrând cu grij  prin câteva sensuri giratorii, observ  că ă ă 
o  maşin  o  urm rea  îndeaproape.  Privind  în  oglindaă ă  
retrovizoare,  descoperi  c  era  Jaguarul  sedan de  culoareă  
deschis .ă

Carl Osborne o urm rea.ă
Trase pe dreapta, iar el opri chiar în spatele ei.
Toni coborî din maşin  şi se duse în dreptul portierei lui.ă
— Acum ce mai e?
— Sunt reporter, Toni, spuse el. E aproape miezul nop ii,ţ  

în Ajunul Cr ciunului,  tu ai grij  de mama ta şi,  cu toateă ă  
astea, eşti în maşin  şi se pare c  te îndrep i c tre Kremlină ă ţ ă  
Trebuie s  fie vorba despre un subiect pe cinste.ă

— Of, drace! Exclam  Toni.ă



Ziua de Cr ciună

MIEZUL NOP IIŢ

Kremlinul ar ta ca desprins din basme, cu z pada careă ă  
c dea  din  abunden  pe  acoperişurile  şi  turnurile  saleă ţă  
luminate de reflectoare. În timp ce camioneta cu „Hibernian 
Telecom” scris pe o parte se apropia de poarta principal ,ă  
Kit îşi închipui pentru un moment c  era Cavalerul Negruă  
care mergea în galop pentru a asedia Kremlinul.

Se sim i uşurat c  ajunsese. În ciuda prognozei meteo,ţ ă  
furtuna  se  transforma  într-un  viscol  în  toat  putereaă  
cuvântului,  iar  drumul  de  la  aerodrom  durase  mai  mult 
decât  se  aşteptaser .  Aceast  întârziere  îl  umplea  deă ă  
team . Cu fiecare minut care trecea, creştea probabilitateaă  
apari iei unor situa ii neprev zute care s -i pun  în pericolţ ţ ă ă ă  
planul s u elaborat.ă

Apelul  telefonic  din  partea  lui  Toni  Gallo  îl  îngrijora,  îi 
f cuse leg tura cu Steve Tremlett, temându-se c , dac  îiă ă ă ă  
punea un mesaj înregistrat, ar fi venit la Kremlin s  afle ceă  
se întâmpl . Dar, având în vedere c  ascultase conversa ia,ă ă ţ  
Kit se gândea c  putea veni oricum. Era un ghinion teribilă  
c  era  la  Inverburn,  în  loc  s  fie  la  un  salon,  la  zeci  deă ă  
kilometri dep rtare.ă

Prima din cele dou  bariere se ridic , iar Elton, care seă ă  
afla la volan, duse maşina în dreptul gheretei de la poart .ă  
Dup  cum se aştepta Kit, în untru erau doi gardieni. Eltonă ă  
coborî geamul. Un agent de paz  se aplec  spre ei şi spuse:ă ă

— Ne bucur m s  v  vedem, fl c i.ă ă ă ă ă
Kit nu îl cunoştea, dar, amintindu-şi de conversa ia avutţ ă 

cu Hamish,  îşi  d du seama c  acela trebuia  s  fie Willieă ă ă  



Crawford. Uitându-se în spatele lui, îl z ri pe Hamish însuşi.ă
— E bine c  veni i de Cr ciun, spuse Willie.ă ţ ă
— Asta e slujba noastr , replic  Elton.ă ă
— Sunte i trei, nu?ţ
— Plus Cosânzeana, în spate.
Aceasta scoase un mârâit slab.
— Ai grij  cum vorbeşti!ă
Kit îşi reprim  un oftat. Cum se puteau ciorov i chiar şiă ă  

într-un asemenea moment crucial?
— Potoli i-v , voi doi, murmur  Nigel.ţ ă ă
Willie nu p rea s  fi auzit schimbul de replici.ă ă
— Trebuie  s  v d  actele  de  identificare  pentru  toată ă ă 

lumea, v  rog, spuse el.ă
Scoaser  cu  to ii  legitima iile  false.  Elton  le  f cuse  peă ţ ţ ă  

baza  amintirilor  lui  Kit  în  ceea  ce  priveşte  aspectul 
legitima iilor de la Hibernian Telecom. Rar se întâmpla caţ  
sistemul de telefonie s  se strice, aşa c  Kit îşi închipuise că ă ă 
nici un gardian nu avea cum s -şi aduc  aminte cum ar taă ă ă  
o legitima ie adev rat . În vreme ce agentul de securitateţ ă ă  
cerceta legitima iile ca şi cum ar fi fost bancnote dubioaseţ  
de cincizeci de lire, Kit îşi inea respira ia.ţ ţ

Willie not  numele de pe fiecare legitima ie. Apoi le d duă ţ ă  
înapoi  f r  s  fac  vreun  comentariu.  Kit  se  uit  în  altă ă ă ă ă ă 
parte şi îşi permise s  respire din nou.ă

— Merge i  la  intrarea  principal ,  spuse  Willie.  O  s  vţ ă ă ă 
descurca i  dac  v  continua i  drumul  având  stâlpii  deţ ă ă ţ  
lumin  de o parte şi de alta a voastr . Din cauza stratuluiă ă  
de z pad , drumul din fa a lor nu se vedea. La recep ie, oă ă ţ ţ  
s -l g si i pe domnul Tremlett, care v  va spune unde să ă ţ ă ă 
merge i.ţ

Cea de-a doua barier  se ridic , iar maşina avans .ă ă ă
Erau în curtea Kremlinului.
Lui Kit aproape c  i se f cea r u de fric . Mai înc lcaseă ă ă ă ă  

legea  şi  înainte,  cu  escrocheria  din  cauza  c reia  fuseseă  
concediat,  dar  nu  percepuse  fapta  de  atunci  ca  pe  o 



infrac iune – sem na mai mult cu trişatul la c r i, ceea ceţ ă ă ţ  
f cuse înc  de la vârsta de unsprezece ani. Acesta era ună ă  
jaf propriu-zis şi putea s  fie trimis la închisoare. Înghi i cuă ţ  
greu şi încerc  s  se concentreze. Se gândi la suma enormă ă ă 
pe care i-o datora lui Harry Mac. Îşi aminti teroarea pe care 
o sim ise în diminea a respectiv , când Daisy îi inuse capulţ ţ ă ţ  
sub ap  şi crezuse c  avea s  moar . Trebuia s  meargă ă ă ă ă ă 
pân  la cap t.ă ă

— Încearc  s  nu o enervezi pe Daisy, îi spuse calm Nigelă ă  
lui Elton.

— N-a  fost  decât  o  glum ,  spuse  Elton  pe  un  tonă  
defensiv.

— Ea nu are deloc sim ul umorului.ţ
Fie c  auzise, fie c  nu acest schimb de replici, Daisy nuă ă  

avu nici o reac ie.ţ
Elton  parc  în  fa a  intr rii  principale,  iar  cei  patruă ţ ă  

coborâr  din maşin . Kit îşi lu  şi laptopul.  Nigel şi Daisyă ă ă  
luar  dou  truse  de  scule  din  spatele  camionetei.  Eltonă ă  
avea o serviet  de piele vişinie care p rea s  fi fost foarteă ă ă  
scump , foarte sub ire şi cu o închiz toare de alam  – tipică ţ ă ă ă 
pentru gusturile lui, dar lui Kit i se p ru un pic cam ciudată ă 
pentru un angajat dintr-o echip  de interven ii.ă ţ

Trecur  printre leii de piatr  de pe verand  şi intrar  înă ă ă ă  
Sala  Mare.  Luminile  slabe  de  securitate  accentuau 
atmosfera  bisericeasc  dat  de  arhitectura  victorian :ă ă ă  
ferestrele  cu  stâlpi  verticali,  arcadele  ascu ite  şi  grinzileţ  
dese  ale  acoperişului.  Lumina  slab  nu  afecta  delocă  
eficien a  camerelor  de  securitate,  care  –  Kit  ştia  –ţ  
func ionau pe baz  de lumin  infraroşie.ţ ă ă

La biroul modern din recep ia aflat  în mijlocul s lii,  seţ ă ă  
aflau al i doi agen i. Unul dintre ei era o femeie tân r  şiţ ţ ă ă  
atr g toare  pe  care  Kit  nu  o  recunoscu,  iar  cel lalt  eraă ă ă  
Steve Tremlett. Kit r mase mai în spate, evitând ca Steveă  
s -l priveasc  prea de aproape.ă ă

— O s  vre i s  accesa i unitatea central  de procesare,ă ţ ă ţ ă  



spuse Steve.
— De acolo trebuie s  începem.ă
Steve ridic  din sprâncene la auzul accentului londonez,ă  

dar nu f cu nici un comentariu.ă
— O s  v  conduc  Susan – eu trebuie s  r mân lângă ă ă ă ă ă 

telefon.
Susan avea p rul scurt şi un cercel în sprâncean . Purtaă ă  

o c maş  cu epole i, cravat , pantaloni de uniform  de serjă ă ţ ă ă  
închişi  la  culoare  şi  pantofi  negri  cu  şireturi.  Le  zâmbi 
prietenos  şi  îi  conduse  pe  un  coridor  lambrisat  cu  lemn 
închis la culoare.

Kit  se  sim i  cuprins  de  o  stare  ciudat  de  calm.  Eraţ ă  
în untru, escortat de un agent de securitate, şi se preg teaă ă  
s  jefuiasc  laboratorul.  Gata  s  accepte  orice  s-ar  fiă ă ă  
întâmplat. C r ile fuseser  împ r ite, iar el stabilise miza,ă ţ ă ă ţ  
aşa c  nu mai avea nimic de f cut decât s  joace această ă ă ă 
mân , fie c  avea s  piard  sau s  câştige.ă ă ă ă ă

Intrar  în camera de control.ă
Era mai curat  şi mai ordonat  decât îşi amintea Kit, cuă ă  

toate cablurile ascunse frumos şi cu registrele puse pe raft, 
la rând. Presupuse c  acestea erau rezultatele influen ei luiă ţ  
Toni. Şi aici erau doi gardieni în loc de unul singur. Aceştia 
st teau  la  biroul  lung  şi  urm reau  monitoarele.  Susan  îiă ă  
prezent  ca fiind Don şi Stu. Don era un b rbat cu pieleaă ă  
închis  la culoare, originar din sudul Indiei, care vorbea cuă  
un accent  de Glasgow,  iar  Stu  era  roşcat  şi  avea  pielea 
plin  de pistrui. Kit nu-l recunoscu pe niciunul. „Un agent înă  
plus  nu-i  mare  lucru,  îşi  spuse  Kit  în  sinea  lui;  înc  oă  
pereche de ochi  fa  de care s  ascunzi  lucrurile,  un altţă ă  
creier a c rui aten ie s  fie distras , înc  o persoan  careă ţ ă ă ă ă  
trebuie am git  pân  la apatie.”ă ă ă

Susan deschise uşa camerei pentru echipamente.
— CPU13-ul e aici.
Câteva  momente  mai  târziu,  Kit  era  în untrulă  

13 CPU, Central Processing Unit, unitatea central  de procesare.ă



sanctuarului.  „În  doi  timpi  şi  trei  mişc ri!”,  îşi  zise  el  înă  
gând,  deşi  avusese  nevoie  de  s pt mâni  întregi  deă ă  
preg tiri.  Aici se aflau computerele şi celelalte dispozitiveă  
care  controlau  func ionarea  nu  numai  a  sistemului  deţ  
telefonie, ci şi a celui de iluminat, a camerelor de securitate 
şi a alarmelor, îns şi faptul c  ajunsese atât de departe eraă ă  
o victorie.

— Mul umesc foarte mult – avem noi grij  de aici, îi spuseţ ă  
lui Susan.

— Dac  ave i  nevoie de ceva,  veni i  la  recep ie,  spuseă ţ ţ ţ  
ea, apoi plec .ă

Kit îşi puse laptopul pe un raft şi îl conect  la computerulă  
care  dirija  sistemul  de  securitate.  Trase  un  scaun  şi  îşi 
întoarse laptopul astfel încât ecranul s  nu poat  fi v zut deă ă ă  
cineva care ar fi stat în cadrul uşii. Sim i privirea lui Daisyţ  
a intit  asupra lui, plin  de suspiciune şi de rea-voin .ţ ă ă ţă

— Du-te în camera al turat , îi ceru Kit. Fii atent  la ceă ă ă  
fac agen ii!ţ

Daisy  îi  arunc  o  privire  plin  de  ciud ,  dar  apoi  seă ă ă  
conform .ă

Kit trase adânc aer în piept. Ştia exact ce trebuia s  fac .ă ă  
Avea nevoie s  lucreze repede, dar cu grij .ă ă

În primul rând, acces  programul care controla imaginileă  
video primite de cele 37 de camere ale circuitului închis de 
televiziune.  Privi  intrarea în BSL4, care p rea s  nu se fiă ă  
schimbat. Verific  ce se întâmpla la recep ie şi îl v zu peă ţ ă  
Steve acolo,  dar nu şi  pe Susan. Uitându-se pe imaginile 
primite de celelalte camere, o g si pe Susan patrulând înă  
alt  parte a cl dirii. Not  ora exact .ă ă ă ă

Memoria imens  a calculatorului stoca imaginile primiteă  
de  la  camere  timp  de  patru  s pt mâni  înainte  de  a  leă ă  
şterge. Kit ştia s  foloseasc  programul cu uşurin , pentruă ă ţă  
c  el fusese cel care îl  instalase. Localiz  imaginile videoă ă  
înregistrate de camere în BSL4 la aceeaşi or , dar cu o ziă  
înainte. Verific  ritmul de succesiune a cadrelor şi imaginiă  



alese la întâmplare pentru a se asigura c  nici un cercet toră ă  
nebun  nu  lucrase  în  laborator  în  toiul  nop ii;  dar  toateţ  
imaginile nu-i ar tau decât camere goale. Bine.ă

Nigel şi Elton îl priveau într-o t cere plin  de tensiune.ă ă
Kit transfer  imaginile filmate cu o sear  în urm  c treă ă ă ă  

monitoarele pe care le urm reau gardienii.ă
Acum, oricine putea s  intre în BSL4 şi s  fac  orice ar fiă ă ă  

vrut, f r  ca ei s  aib  habar.ă ă ă ă
Monitoarele  erau  dotate  cu  dispozitive  de  diferen iereţ  

care  ar  fi  detectat  substituirea  echipamentelor  dac ,  deă  
exemplu, imaginile ar fi fost furnizate de la un aparat video 
din  exteriorul  sistemului.  Cu  toate  acestea,  imaginile 
transferate de Kit nu proveneau dintr-o surs  exterioar , ciă ă  
direct  din  memoria  computerului  –  şi  tocmai  de  aceea 
alarma nu fu declanşat .ă

Kit intr  în camera principal  de control. Daisy se trântiseă ă  
pe  un  scaun,  cu  jacheta  ei  de  piele  peste  salopetă 
inscrip ionat  cu „Hibernian Telecom”. Kit studie imaginileţ ă  
de pe ecrane. Totul p rea normal. Agentul cu pielea închisă ă 
la culoare, Don, se uit  la el cu o expresie întreb toare.ă ă

— Func ioneaz  vreunul  dintre  telefoanele  de  aici?ţ ă  
întreb  Kit, pentru a-şi justifica prezen a.ă ţ

— Niciunul, spuse Don.
Pe marginea inferioar  a fiec rui ecran, era o band  deă ă ă  

text pe care ap reau ora şi data. Pe ecranele pe care rulauă  
imaginile din ziua precedent  era trecut  aceeaşi or  – Kită ă ă  
fusese foarte atent la acest aspect –, dar pe imaginile de 
ieri figura şi data corespunz toare.ă

Kit  putea  pune  pariu  c  nimeni  nu  avea  s  se  uiteă ă  
vreodat  la  dat .  Gardienii  urm reau  ecranele,  c utândă ă ă ă  
orice semn de activitate; nu citeau textul de jos, care le-ar 
fi spus ceea ce ei ştiau deja.

Spera s  aib  dreptate.ă ă
Don nu în elegea de ce specialistul de la compania deţ  

telefonie  era  atât  de  interesat  de  monitoarele  de 



televiziune.
— Putem s  te  ajut m cu  ceva?  întreb  el  pe  un  tonă ă ă  

provocator.
Daisy mârâi  şi  se foi  în scaun, ca un câine care simte 

tensiunea dintre oameni.
Telefonul mobil al lui Kit sun .ă
Acesta se retrase în camera de echipamente. Pe ecranul 

laptopului  ap rea:  „Kremlinul  o  apeleaz  pe  Toni”.ă ă  
Presupuse c  Steve voia s-o anun e pe Toni c  echipa deă ţ ă  
repara ii sosise. Se hot rî s  le fac  leg tura: era posibil s-oţ ă ă ă ă  
linişteasc  pe Toni şi s-o fac  s  nu mai vin . Ap s  pe oă ă ă ă ă ă  
tast , dup  care duse mobilul la ureche pentru a le ascultaă ă  
conversa ia.ţ

— Toni Gallo. Era în maşin  – Kit auzea sunetul motorului.ă
— Steve sunt, de la Kremlin. Echipa de interven ie de laţ  

Hibernian Telecom a sosit.
— Au rezolvat problema?
— Abia au început lucrul. Sper c  nu te-am trezit.ă
— Nu, nu sunt în pat. Sunt în drum spre voi.
Kit înjur . Tocmai de acest lucru îi fusese team .ă ă
— Nu e nevoie, îi spuse Steve lui Toni.
„Exact!”, îşi zise Kit în gând.
— Probabil c  nu, r spunse ea. Dar o s  m  simt eu maiă ă ă ă  

bine. 
„Când o s  ajungi aici?”, se întreb  Kit, Steve avu acelaşiă ă  

gând.
— Unde eşti acum?
— Mai am câ iva kilometri, dar drumul este îngrozitor şiţ  

nu pot s  merg cu mai mult de treizeci de kilometri pe or .ă ă
— Eşti cu Porsche-ul t u?ă
— Da.
— Suntem în Sco ia.  Trebuia  s - i  fi  cump rat un Landţ ă ţ ă  

Rover.
— Ar fi trebuit s -mi cump r un afurisit de tanc.ă ă
„Haide, i se adres  Kit în gând, în cât timp?”ă



Toni îi r spunse la întrebare.ă
— O s  ajung într-o jum tate de or , poate chiar o or .ă ă ă ă
Cei doi închiser , iar Kit înjur  în gând.ă ă
Îşi spuse c  vizita lui Toni nu era fatal . Nu exista nici ună ă  

indiciu care s -i dea de b nuit c  tocmai avea loc un jaf.ă ă ă  
Nimic nu va p rea în neregul  timp de mai multe zile. Se vaă ă  
şti doar c  fusese o problem  cu sistemul de telefonie şi că ă ă 
echipa de repara ii o rezolvase. Asta pân  ce, la întoarcereaţ ă  
la serviciu,  oamenii  de ştiin  aveau s  observe c  BSL4ţă ă ă  
fusese jefuit.

Principalul pericol era ca Toni s -l recunoasc  pe Kit, înă ă  
ciuda deghiz rii sale. Ar ta complet diferit, îşi l sase acasă ă ă ă 
bijuteriile  uşor  de  identificat  şi  putea  s -şi  schimbe  cuă  
uşurin  vocea, intensificând accentul sco ian; dar Toni eraţă ţ  
o c ea cu miros extrem de fin, şi nu-şi putea permite s -şiăţ ă  
asume nici un risc. Dac  ea venea, avea s  se fereasc  dină ă ă  
calea ei cât mai mult şi s -l lase pe Nigel s  vorbeasc . Cuă ă ă  
toate  acestea,  riscul  apari iei  unui  incident  neprev zutţ ă  
creştea de zece ori.

Dar nu avea ce s  fac  în privin a aceasta – decât s  seă ă ţ ă  
gr beasc .ă ă

Urm toarea  sa  misiune  era  s -l  introduc  pe  Nigel  înă ă ă  
laborator f r  ca vreunul dintre gardieni s  vad  ceva.ă ă ă ă

Principala  problem ,  în  aceast  privin ,  erau  cei  careă ă ţă  
patrulau. O dat  pe or , un agent de la recep ie f cea turulă ă ţ ă  
cl dirii. Patrularea urma un traseu prestabilit şi dura 20 deă  
minute. Dup  ce trecea de intrarea în BSL4, gardianul nuă  
avea s  se întoarc  acolo decât peste o or .ă ă ă

Kit  o  v zuse  pe  Susan  patrulând  în  urm  cu  câtevaă ă  
minute,  când  îşi  conectase  laptopul  la  programul  de 
supraveghere.  Acum  verific  imaginile  camerelor  de  laă  
recep ie şi o v zu stând la birou cu Steve, ceea ce însemnaţ ă  
c  îşi  terminase  circuitul.  Kit  se  uit  la  ceas.  Avea  laă ă  
dispozi ie cel pu in o jum tate de or  pân  ce Susan aveaţ ţ ă ă ă  
s  fac  un alt tur al cl dirii.ă ă ă



Kit  se  ocupase  de  camerele  din  laboratorul  de  înaltă 
securitate,  dar  mai  era  una  în  fa a  uşii,  care  urm reaţ ă  
intrarea în BSL4. Select  imaginile de ziua trecut  şi rulă ă ă 
cadrele la vitez  dubl  decât normal.  Avea nevoie de ună ă  
interval de o jum tate de or  în care s  nu fi trecut nimeniă ă ă  
prin  fa a  camerei.  Opri  imaginile  la  momentul  în  careţ  
ap rea  agentul  de  securitate.  Începând  cu  clipa  în  careă  
gardianul  ieşea  din  cadru,  Kit  transfer  imaginile  vechiă  
c tre monitoarele din camera de al turi. Pe ecran ap reauă ă ă  
atât ora greşit , cât şi data, dar, o dat  în plus, Kit miza peă ă  
faptul c  agen ii nu aveau s  observe.ă ţ ă

Se uit  la Nigel.ă
— Hai s  mergem!ă
Elton  r mase  în  camera  de  echipamente  pentru  a  seă  

asigura c  nimeni nu se atingea de laptopul lui Kit.ă
Trecând prin camera de control, Kit îi spuse lui Daisy:
— Mergem s  lu m nanometrul din maşin . Tu stai aici.ă ă ă
Nici nu exist  vreun aparat cu acest nume, dar Don şi ă Stu 

nu aveau de unde s  ştie acest lucru.ă
Daisy mârâi şi se uit  în alt  parte. Nu prea se pricepeaă ă  

s -şi  interpreteze  rolul.  Kit  spera  c  agen ii  aveau  să ă ţ ă 
presupun  pur şi simplu c  era prost dispus .ă ă ă

Kit  şi  Nigel  se îndreptar  gr bi i  c tre  BSL4.  Kit  postă ă ţ ă ă 
cardul smart al tat lui s u în fa a scannerului, iar apoi îşiă ă ţ  
ap s  ar t torul  mâinii  stângi  pe ecran. Aştept  pân  ceă ă ă ă ă ă  
computerul central compar  informa ia de pe ecran cu ceaă ţ  
de  pe  card.  Observ  c  Nigel  inea  în  mân  servietaă ă ţ ă  
elegant  din piele vişinie a lui Elton.ă

Lumina  de  deasupra  uşii  se  înc p âna  s -şi  p strezeă ăţ ă ă  
culoarea roşie. Nigel îi arunc  lui Kit o privire neliniştit . Kită ă  
îşi  spuse  în  gând  c  improviza ia  lui  trebuia  s  mearg .ă ţ ă ă  
Cipul  con inea  detaliile  codificate  ale  amprentei  sale  –ţ  
verificase. Ce ar putea s  nu mearg ?ă ă

— M  tem c  nu  pute i  intra  acolo,  se  auzi  din  spateă ă ţ  
vocea unei femei.



Kit  şi  Nigel  se  întoarser .  Susan  st tea  în  spatele  lor.ă ă  
P rea  prietenoas ,  dar  neliniştit .  „Ar  fi  trebuit  s  fie  laă ă ă ă  
recep ie, îşi zise Kit panicat. Nu-i venea rândul la patrulatţ  
decât peste 30 de minute…”

Asta dac  nu cumva Toni Gallo nu dublase şi num rul deă ă  
patrul ri, aşa cum f cuse cu num rul de gardieni.ă ă ă

Se auzi un sunet asem n tor cu cel f cut de o sonerie.ă ă ă  
To i trei se uitar  la lumina de deasupra uşii. Se f cu verde,ţ ă ă  
iar uşa grea se deschise încet din balamalele motorizate.

— Cum a i deschis uşa? întreb  Susan.ţ ă
Acum vocea ei tr da fric .ă ă
Involuntar, Kit se uit  la cardul furat din mâna lui. Privireaă  

lui Susan o urm ri pe a lui.ă
— N-ar trebui s  ave i permis de intrare! spuse ea pe ună ţ  

ton neîncrez tor.ă
Nigel se apropie de ea.
Susan se întoarse şi o rupse la fug .ă
Nigel porni dup  ea, dar Susan nu avea decât jum tateă ă  

din vârsta lui. „N-o s-o prind  niciodat ”, îşi zise Kit. L să ă ă ă 
s -i scape un strig t de furie: cum se putea ca lucrurile să ă ă 
se înr ut easc  într-o asemenea m sur , atât de repede?ă ăţ ă ă ă

Atunci îşi f cu apari ia Daisy, care veni prin coridorul careă ţ  
f cea leg tura cu camera de control.ă ă

Kit  nu şi-ar  fi  închipuit  niciodat  c  ar  fi  fost  vreodată ă ă 
bucuros s -i vad  fa a urât .ă ă ţ ă

Daisy nu p ru deloc surprins  de scena din fa a ei: Susană ă ţ  
alerga spre ea, Nigel o urm rea, iar Kit înghe ase pe loc. Kită ţ  
îşi d du seama c  Daisy urm rise monitoarele din cameraă ă ă  
de  control.  O  v zuse  pe  Susan  p r sind  recep ia  şiă ă ă ţ  
îndreptându-se c tre BSL4. Îşi d duse seama de pericol şiă ă  
venise pentru a rezolva problema.

Susan  o  v zu  pe  Daisy  şi  ezit ,  dar  apoi  continu  să ă ă ă 
alerge, p rând hot rât  s-o împing  şi s  treac  de ea.ă ă ă ă ă ă

Pe buzele lui  Daisy flutur  urma unui zâmbet. Îşi  traseă  
bra ul  înapoi  şi  îşi  împinse  cu  putere  pumnul  înm nuşatţ ă  



spre fa a lui Susan. Lovitura scoase un zgomot îngre oş tor,ţ ţ ă  
ca  acela  f cut  de un pepene sc pat  pe o pardoseal  cuă ă ă  
gresie. Susan se pr buşi, ca şi cum s-ar fi lovit de un zid. Cuă  
o expresie încântat , Daisy îşi freca încheieturile degetelor.ă

Susan se ridic  în genunchi. Din gur , prin sângele care-iă ă  
curgea  din  nas,  îi  ieşeau  suspine.  Daisy  scoase  din 
buzunarul  jachetei  un  baston  acoperit  cu  piele  de 
aproximativ dou zeci de centimetri şi alc tuit – b nuia Kit –ă ă ă  
din rulmen i de o el puşi într-un înveliş de piele. Îşi ridicţ ţ ă 
bra ul.ţ

— Nu! ip  Kit.ţ ă
Daisy  o  lovi  pe  Susan  cu  bastonul  în  cap.  Agenta  se 

pr buşi f r  s  mai scoat  vreun sunet.ă ă ă ă ă
— Las-o! url  Kit. O s  fim cu to ii vinova i de crim !ă ă ţ ţ ă
Daisy  îşi  privea  mânuşa  maro-deschis  care-i  îmbr caă  

mâna  dreapt .  Pe  locul  unde  se  aflau  încheieturileă  
degetelor, era sânge, pe care Daisy îl linse gânditoare.

Kit  se  uita  lung  la  femeia  inconştient  care  z cea  peă ă  
podea. Îi venea r u v zându-i corpul contorsionat.ă ă

Nu trebuia s  se întâmple aşa ceva! spuse el  alarmat.ă  
Acum, ce-o s  facem cu ea?ă

Daisy îşi aranja peruca blond .ă
— O leg m şi o ascundem pe undeva.ă
Creierul lui Kit începea s -şi revin  de pe urma şoculuiă ă  

provocat de actul neaşteptat de violen .ţă
— Bine, spuse el. O b g m în BSL4. Agen ii nu au voie să ă ţ ă 

intre acolo.
— Trage-o în untru, îi spuse Nigel lui Daisy. O s  g sescă ă ă  

eu ceva cu care s-o leg m.ă
Intr  într-un birou.ă
În  momentul  acela,  se  auzi  soneria  mobilului  lui  Kit. 

Acesta o ignor .ă
Kit îşi folosi cardul pentru a deschide uşa care, între timp, 

se închisese automat. Daisy lu  un extinctor roşu şi îl folosiă  
pentru a ine uşa deschis .ţ ă



— Nu po i  s  faci  asta,  spuse Kit.  O s  se declanşezeţ ă ă  
alarma.

Kit lu  extinctorul şi îl puse la loc. Pe fa a lui Daisy, seă ţ  
întip ri o expresie de scepticism.ă

— Dac  pui ceva într-o uş , se declanşeaz  alarma?ă ă ă
— Da!  spuse  Kit,  ajuns  la  cap tul  r bd rii.  Aici  suntă ă ă  

instalate sisteme de gestionare a aerului. Ştiu pentru c  euă  
am instalat sistemele de alarm . Acum, taci din gur  şi fă ă ă 
ce i se spune!ţ

Daisy îşi b g  bra ele pe sub pieptul lui Susan şi o traseă ă ţ  
pe  covor.  Nigel  ieşi  din  birou  cu  un  cablu  lung  de 
electricitate. Intrar  cu to ii în BSL4. Uşa se închise în urmaă ţ  
lor.

Se  aflau  într-un  hol  mic,  ce  ducea  c tre  camerele  deă  
schimbare. Daisy o propti pe Susan de peretele aflat sub o 
autoclav  care  permitea  ca  obiectele  sterilizate  s  fieă ă  
scoase din laborator.  Nigel îi  leg  mâinile şi picioarele cuă  
cablul electric.

Telefonul lui Kit se opri din sunat.
Cei trei ieşir  din laborator. Nu aveau nevoie de nici ună  

permis  pentru  a  ieşi:  uşa  se  deschidea  la  ap sareaă  
butonului verde care se afla pe perete.

Kit se str duia cu disperare s  se gândeasc  ce aveau să ă ă ă 
fac  în continuare. Întregul s u plan fusese distrus. Acumă ă  
era imposibil c  furtul s  r mân  nedescoperit.ă ă ă ă

— Vor observa lipsa lui Susan destul de curând, spuse el, 
for ându-se s  r mân  calm. Don şi Stu vor vedea c  nuţ ă ă ă ă  
mai apare pe nici unul dintre monitoare. Şi, chiar dac  nu oă  
fac, Steve va intra în stare de alert  când va vedea c  nu seă ă  
mai întoarce din patrulare. Oricum, nu avem timp s  intr mă ă  
în laborator şi s  şi ieşim înainte de declanşarea alarmei.ă  
Drace, a mers totul pe dos!

— Calmeaz -te,  spuse  Nigel.  Atât  timp  cât  nu  intri  înă  
panic , ne putem descurca. Trebuie doar s  ne ocup m deă ă ă  
ceilal i agen i aşa cum ne-am ocupat de ea.ţ ţ



Telefonul lui Kit sun  din nou. În absen a computerului,ă ţ  
nu avea cum s -şi dea seama cine era.ă

— Probabil c  e Toni Gallo, spuse el. Ce ne facem dacă ă 
apare? Nu putem s  pretindem c  nu-i nici o problem  dacă ă ă ă 
to i gardienii sunt lega i!ţ ţ

— Ne vom ocupa de ea când soseşte.
Telefonul lui Kit suna în continuare.



12.30 A.M.

Toni  conducea  cu  şaisprezece  kilometri  pe  or ,ă  
aplecându-se peste volan pentru a  putea vedea şoseaua 
printre fulgii de z pad  care acopereau aproape tot câmpulă ă  
vizual. Farurile nu f ceau altceva decât s  lumineze un noră ă  
de  fulgi  mari  şi  noi  care  p reau  s  umple  tot  universul.ă ă  
St tuse concentrat  atât de mult, încât o dureau ochii, ca şiă ă  
cum i-ar fi intrat s pun în ochi.ă

Punând mobilul într-un suport de pe bordul maşinii, îl fixă 
în  regim  hands-free.  Formase  num rul  Kremlinului,  iară  
acum ascult  cum suna f r  s  i se r spund .ă ă ă ă ă ă

— Nu cred c  e cineva acas , spuse mama.ă ă
„Echipa  de  interven ii  trebuie  s  fi  scos  din  func iuneţ ă ţ  

întregul  sistem”,  îşi  zise  Toni.  Func ionau  sistemele  deţ  
alarm ?  Dac  se  întâmplase  ceva  grav  în  timp ce  liniileă ă  
telefonice  nu  func ionau?  Îngrijorat  şi  uşor  nervoas ,ţ ă ă  
ap s  pe un buton pentru a încheia apelul.ă ă

— Unde suntem? întreb  mama.ă
— Bun  întrebare.ă
Toni cunoştea drumul acesta, dar de-abia dac -l vedea.ă
I se p rea c  mergea de-o eternitate. Din când în când,ă ă  

se uita prin geamul lateral, c utând puncte de reper. I seă  
p ru  c  recunoaşte  o  c su  de  piatr  cu  o  poartă ă ă ţă ă ă 
deosebit  din  fier  forjat.  Îşi  aminti  c  aceasta  se  afla  laă ă  
numai câ iva kilometri de Kremlin.ţ

— Ajungem într-un sfert de or , mama, spuse ea.ă
Arunc  o privire  în oglinda retrovizoare şi  v zu farurileă ă  

care  o  înso iser  înc  de  la  Inverburn:  pacostea  de  Carlţ ă ă  
Osborne în Jaguarul s u, care o urm rea neobosit, în acelaşiă ă  
ritm de melc. În orice alt  zi, i-ar fi f cut pl cere s -l lase înă ă ă ă  
urma Porscheului ei rapid.

Oare îşi irosea timpul? Nimic nu i-ar fi  pl cut mai multă  



decât  s  ajung  la  Kremlin  şi  s  nu  g seasc  nimic  înă ă ă ă ă  
neregul :  liniile  telefonice  reparate,  sistemele  de  alarmă ă 
func ionale,  gardienii  plictisi i  şi  somnoroşi.  Atunci  ar  fiţ ţ  
putut  s  se  duc  acas ,  s  se  bage  în  pat  şi  s  seă ă ă ă ă  
gândeasc  la întâlnirea cu Stanley de a doua zi.ă

Cel pu in s-ar fi bucurat s  vad  expresia de pe chipul luiţ ă ă  
Carl Osborne când avea s -şi dea seama c  mersese oreă ă  
întregi prin z pad , de Cr ciun, în miezul nop ii, pentru ună ă ă ţ  
subiect privind un deranjament telefonic.

P rea s  se afle pe o por iune dreapt  de drum, aşa c  îşiă ă ţ ă ă  
asum  riscul de a accelera. Dar drumul nu r mase dreptă ă  
pentru mult timp şi, aproape imediat, v zu c  se apropia oă ă  
curb  la  dreapta.  Nu putea folosi  frânele,  de fric  s  nuă ă ă  
derapeze, aşa c  schimb  într-o vitez  mai mic  pentru aă ă ă ă  
încetini  maşina,  apoi  îşi  inu piciorul  ferm pe ambreiaj  înţ  
timp  ce  lua  curba.  Partea  din  spate  a  Porscheului  avea 
tendin a de a asculta de for a centrifug  – sim ea asta –,ţ ţ ă ţ  
dar cauciucurile late din spate men inur  aderen a.ţ ă ţ

V zu perechile de faruri ale maşinii care venea din sensă  
opus  şi,  ca  o  schimbare  bine-venit ,  reuşi  s  z rească ă ă ă 
bucata  de  drum  de  aproximativ  treizeci  de  metri  dintre 
maşini. Nu era mare lucru de v zut: z pada se aşternuseă ă  
într-un strat de peste dou zeci de centimetri pe sol, un zidă  
de piatr  în stânga şi un deal alb în dreapta ei.ă

Nervoas , Toni observ  c  maşina care venea pe cel laltă ă ă ă  
sens avea vitez .ă

Îşi aminti cum era aceast  por iune de drum. Era o curbă ţ ă 
lung ,  larg  şi  care ajungea la  un unghi  de nou zeci  deă ă ă  
grade fa  de  direc ia  ini ial ,  pe lâng  deal.  Reuşi  s -şiţă ţ ţ ă ă ă  
men in  pe tot parcursul curbei banda pe care mergea.ţ ă

Dar cealalt  maşin  nu f cu acelaşi lucru.ă ă ă
O  v zu  derapând  pe  şosea  spre  centru  şi  îşi  zise:ă  

„Prostule, ai frânat în curb  şi i-a derapat spatele maşinii”.ă ţ
În secunda urm toare, Toni îşi d du seama cu oroare că ă ă 

maşina cealalt  se îndrepta direct spre ea.ă



Aceasta travers  mijlocul şoselei şi se apropie de maşinaă  
ei  dintr-o  parte.  Era  o  maşin  break elegant  în  care seă ă  
aflau patru b rba i. Aceştia râdeau, iar Toni, în frac iuneaă ţ ţ  
de secund  în care putu s -i vad , îşi d du seama c  erauă ă ă ă ă  
petrec re i foarte tineri şi prea be i pentru a-şi da seama înă ţ ţ  
ce pericol se aflau.

— Aten ie! ip  ea inutil.ţ Ţ ă
Capota  Porscheului  mai  avea  un  pic  şi  zdrobea  aripa 

breakului care derapa. Toni ac ion  din reflex. F r  s  seţ ă ă ă ă  
gândeasc , smuci de volan spre stânga. Partea din fa  aă ţă  
maşinii se întoarse. Aproape simultan, Toni ap s  pedala deă ă  
accelera ie.  Maşina  âşni  înainte  şi  derap .  Timp  de  oţ ţ ă  
secund ,  breakul  era  al turi  de  ea,  la  numai  câ ivaă ă ţ  
centimetri.

Porsche-ul era întors spre stânga şi alunec  înainte. Toniă  
întoarse volanul spre dreapta pentru a anula derapajul  şi 
ap s  extrem  de  uşor  pedala  de  ambreiaj.  Maşina  seă ă  
îndrept , iar cauciucurile reuşir  s  adere la şosea.ă ă ă

Se gândi c  breakul avea s -i loveasc  aripa din spate;ă ă ă  
apoi îşi zise c  avea s  o rateze la câ iva milimetri; apoi seă ă ţ  
auzi  un  zgomot  puternic,  dar  era  totuşi  rezultatul  unei 
lovituri  superficiale, şi Toni îşi d du seama c  bara ei deă ă  
protec ie fusese lovit .ţ ă

Nu era  o  lovitur  puternic ,  dar  reuşi  s  destabilizezeă ă ă  
Porsche-ul,  iar  partea  din  spate  se  deplas  spre  stânga,ă  
sc pând  din  nou  de  sub  control.  Toni  smuci  disperată ă 
volanul c tre stânga, virând în sensul derapajului; cu toateă  
acestea, maşina nu mai apuc  s  se redreseze şi lovi zidulă ă  
de piatr  de pe marginea şoselei. Se auzi un zgomot teribilă  
de fiare contorsionate şi sticl  spart ; apoi maşina se opri.ă ă

Toni  se uit  îngrijorat  la mama sa. Aceasta privea fixă ă  
înainte, n ucit , cu gura larg deschis  – dar nu p ise nimic.ă ă ă ăţ  
Timp de o secund ,  Toni  se sim i  cuprins  de un val  deă ţ ă  
uşurare – apoi se gândi la Osborne.

Se uit  tem toare în oglinda retrovizoare, gândindu-se că ă ă 



maşina break trebuia s  se fi izbit de Jaguarul lui Osborne.ă  
Putea vedea stopurile roşii ale breakului şi farurile albe ale 
Jaguarului.  Breakul  derap ;  Jaguarul  vir  puternic  c treă ă ă  
marginea drumului;  cealalt  maşin  îşi  reveni şi trecu peă ă  
lâng  Osborne.ă

Jaguarul  opri,  iar maşina plin  de b ie i be i disp ru înă ă ţ ţ ă  
noapte. Probabil c  râdeau şi acum.ă

— Am auzit o lovitur  – maşina aceea ne-a lovit? Întrebă ă 
mama cu voce tremurat .ă

— Da, spuse Toni. Am avut noroc c  am sc pat.ă ă
— Cred c  ar trebui s  conduci mai atent, spuse mama.ă ă



12.35 A.M.

Kit se lupta cu panica. Planul s u ingenios se pr buşise.ă ă  
Acum nu mai era nici o şans  c  jaful s  treac  neobservată ă ă ă  
pân  la întoarcerea personalului la munc , dup  s rb tori.ă ă ă ă ă  
Putea, cel mult, s  r mân  necunoscut pân  în diminea aă ă ă ă ţ  
urm toare, la ora şase, când urma s  soseasc  urm torulă ă ă ă  
schimb  de  agen i  de  paz .  Cu  toate  acestea,  dac  Toniţ ă ă  
Gallo era într-adev r în drum spre laborator, timpul r masă ă  
era chiar mai scurt de atât.

Dac  planul s u ar fi mers, nu ar fi avut loc nici un act deă ă  
violen .  „Şi  totuşi,  îşi  zise  el,  sim indu-se  frustrat  şiţă ţ  
neputincios,  nu trebuia  s  proced m aşa.”  Era  posibil  caă ă  
agenta Susan s  fi fost prins  şi legat  f r  a fi r nit . Dină ă ă ă ă ă ă  
p cate,  Daisy nu se putuse ab ine în  fa a unei  astfel  deă ţ ţ  
şanse de a fi  brutal .  Kit  spera din tot  sufletul  ca  restulă  
paznicilor s  poat  sc pa f r  v rsare de sânge.ă ă ă ă ă ă

Acum,  pe  când  se  îndreptau  în  fug  spre  camera  deă  
control, Nigel şi Daisy scoaser  armele. Kit era îngrozit.ă

— Am hot rât c  nu se vor folosi arme! protest  el.ă ă ă
— Ce bine c  nu te-am b gat în seam , r spunse Nigel.ă ă ă ă
Ajunser  la uş . Kit se uit  uluit la arme. Erau pistoaleă ă ă  

automate de mici dimensiuni, cu mânere groase.
— Î i dai seama c  astfel devine jaf armat.ţ ă
Numai dac  suntem prinşi. Nigel apuc  bine mânerul şiă ă  

lovi cu piciorul în uş  pentru a o deschide.ă
Daisy n v li în camer , strigând cât putea de tare:ă ă ă
— Pe podea! Acum! Amândoi!
Nu  exist  decât  un  moment  de  ezitare,  când  cei  doiă  

gardieni trecur  de la şoc şi uluire la team . Apoi cei doi seă ă  
aruncar  la p mânt.ă ă

Kit se sim ea neputincios. Inten ionase s  intre el primulţ ţ ă  
în camer  şi s  spun : „V  rog s  v  p stra i calmul şi să ă ă ă ă ă ă ţ ă 



face i  ce  vi  se  spune  c  s  nu  fi i  r ni i”.  Dar  pierduseţ ă ă ţ ă ţ  
controlul  asupra situa iei.  Nu putea s  fac  nimic altcevaţ ă ă  
decât s  se lase dus de val şi s  se asigure c  nimic altcevaă ă ă  
nu avea s  mai mearg  anapoda.ă ă

Elton ap ru în cadrul uşii camerei de echipamente, într-oă  
secund , se adapt  la noua turnur  a situa iei.ă ă ă ţ

— Fa a în jos, mâinile la ceaf , ochii închişi! Strig  Daisy.ţ ă ă  
Repede, repede sau v  împuşc în testicule!ă

Gardienii se supuser , dar, chiar şi aşa, Daisy îl lovi peă  
Don în fa  cu bocancul. Acesta ip  şi tres ri de durere,ţă ţ ă ă  
dar r mase în aceeaşi pozi ie. Kit se post  în fa a lui Daisy.ă ţ ă ţ

— De-ajuns! ip  el.ţ ă
Elton d du din cap uimit.ă
— Este nebun  de legat.ă
Expresia de pl cere sadic  de pe fa a lui Daisy îl înfricoşaă ă ţ  

pe Kit, dar f cu un efort s  se uit fix la ea. Erau prea multeă ă  
în joc pentru a o l sa s  distrug  tot.ă ă ă

— Ascult -m ! strig  el. Nu ai ajuns înc  în laborator şiă ă ă ă  
nici n-o s  ajungi acolo în ritmul sta. Dac  vrei s  mergemă ă ă ă  
cu mâna goal  la întâlnirea de la ora zece cu clientul, n-aiă  
decât s  continui aşa!ă

Daisy  se  îndep rt  de  degetul  pe  care  Kit  îl  întinseseă ă  
c tre ea, dar acesta o urm .ă ă

— Gata cu violen a!ţ
Nigel îl sus inu.ţ
— Uşurel, Daisy, zise el. F  cum spune el. Vezi dac  po iă ă ţ  

s -i legi pe ştia doi f r  s -i dai cap în cap.ă ă ă ă ă
— O s -i punem în acelaşi loc ca pe fat , spuse Kit.ă ă  
Daisy le leg  mâinile agen ilor cu cablu electric; apoi eaă ţ  

şi Nigel îi mânar  sub amenin area pistolului. Elton r maseă ţ ă  
în urm , urm rind monitoarele, inându-l sub observa ie peă ă ţ ţ  
Steve, agentul de la recep ie. Kit urm  prizonierii în BSL4 şiţ ă  
deschise uşa. Îi împinser  pe Don şi pe Stu pe podea lângă ă 
Susan şi le legar  picioarele. Susan p rea s -şi fi rec p tată ă ă ă ă  
cunoştin a, dar era în continuare ame it .ţ ţ ă



— A mai  r mas  unul,  spuse  Kit  în  timp  ce  ieşeau  dină  
laborator.  Steve,  din  sala  mare.  Şi  f r  acte  de  violenă ă ţă 
gratuit !ă

Daisy l s  s -i scape un morm it care tr da dezgustul.ă ă ă ă ă
— Kit,  încearc  s  nu  mai  vorbeşti  în  fa a  gardieniloră ă ţ  

despre clientul nostru şi întâlnirea de la ora zece. Dac  leă  
spui prea multe, s-ar putea s  fie nevoie s -i ucidem.ă ă

Uluit, Kit îşi d du seama ce f cuse. Se sim ea ca un idiot.ă ă ţ  
Telefonul începu s  sune.ă

— S-ar putea s  fie Toni, spuse el. Stai s  verific! Fugi dină ă  
nou în camera de echipamente. Pe ecranul laptopului s uă  
scria:  „Toni  apeleaz  Kremlinul”.  Transfer  apelul  c treă ă ă  
telefonul de la recep ie şi ascult  şi el convorbirea.ţ ă

— Bun , Steve, Toni la telefon. Ai ceva veşti?ă
— Echipa de repara ii n-a plecat înc .ţ ă
— Totul e bine, în rest?
Cu  telefonul  la  ureche,  Kit  intr  în  camera  de  controlă  

pentru a-l privi pe Steve pe monitor.
— Da,  cred c  da.  Susan Mackintosh ar  fi  trebuit  s -şiă ă  

termine turul pân  acum, dar poate c  s-a dus la toalet .ă ă ă
Kit înjur  în gând.ă
— Cât de mult a întârziat? întreb  Toni alarmat .ă ă
Pe monitor, în imaginea alb-negru, Steve arunc  o privireă  

la ceasul de la mân .ă
— Cinci minute.
— Mai  las-o  alte  cinci  minute,  dup  care  te  duci  s  oă ă  

cau i.ţ
— În regul . Tu unde eşti?ă
— Nu departe, dar am avut un accident. O maşin  plină ă 

de oameni be i mi-a atins partea din spate a Porscheului.ţ
„Ce bine ar fi fost s  te omoare”, îşi zise Kit în gând.ă
— Ai p it ceva? întreb  Steve.ăţ ă
— Sunt bine, dar maşina este avariat . Din fericire, eraă  

alt  maşin  în urma mea, iar şoferul m  aduce la laborator.ă ă ă
„Şi cine mai era şi sta?”ă



— Drace, spuse Kit cu voce tare. Ea şi înc  un tip.ă
— În cât timp ajungi aici?
— Dou zeci, poate treizeci de minute.ă
Kit sim i c  i se înmoaie genunchii. Se cl tina, aşa c  seţ ă ă ă  

aşez  pe  unul  dintre  scaunele  agen ilor.  Dou zeci  deă ţ ă  
minute – cel mult treizeci! Dura dou zeci de minute numaiă  
s - i pui costumul pentru BSL4!ă ţ

Toni îşi lu  r mas-bun şi închise telefonul.ă ă
Kit travers  camera de control în fug  şi ieşi pe coridor.ă ă
— O s  ajung  aici  în dou zeci  sau treizeci  de minute,ă ă ă  

spuse el. Şi mai e cineva cu ea. Nu ştiu cine. Trebuie s  neă  
mişc m repede.ă

O luar  la fug  pe coridor. Daisy, care era prima, n v li înă ă ă ă  
Sala Mare şi ip :ţ ă

— Pe podea – acum!
Kit şi Nigel alergau în urma ei; se oprir  brusc. Cameraă  

era goal .ă
— Drace! spuse Kit.
Acum dou zeci de secunde, Steve era la birou. Nu aveaă  

cum s  se  fi  dus  prea departe.  Kit  arunc  o  privire  prină ă  
înc perea  cufundat  în  semiîntuneric,  la  scaunele  pentruă ă  
vizitatorii care aşteptau s  fie primi i, la m su a de cafea cuă ţ ă ţ  
reviste ştiin ifice, la teancul de pliante cu informa ii despreţ ţ  
activitatea  companiei  Oxenford  Medical,  la  vitrin  deă  
prezentare cu modele de molecule complexe. Se uita lung 
la scheletul abia luminat al acoperişului de bârne, ca şi cum 
Steve s-ar fi putut ascunde printre grinzile de lemn. 

Nigel şi Daisy alergau pe coridoarele care plecau din Sala 
Mare, deschizând uşile birourilor.

Aten ia lui  Kit  fu captat  de dou  siluete stilizate,  unaţ ă ă  
masculin  şi  alta  feminin ,  care  se  vedeau  pe  o  uş :ă ă ă  
toaletele. Travers  în fug  sala. În untru, un coridor scurtă ă ă  
ducea la toaletele separate, pentru b rba i şi pentru femei.ă ţ  
Kit intr  în toaleta pentru b rba i. P rea s  nu fie nimeniă ă ţ ă ă  
în untru.ă



— Domnule Tremlett!
Împinse uşile cabinelor pentru a vedea dac  era cinevaă  

în untru. Nu era nimeni acolo.ă
În timp ce ieşea din toaleta b rba ilor, Kit îl z ri pe Steveă ţ ă  

cum  se  întorcea  la  biroul  de  la  recep ie.  Probabil  cţ ă 
gardianul  fusese  în  toaleta  pentru  femei  –  c utând-o  peă  
Susan, îşi d du seama Kit.ă

Steve se întoarse, auzindu-l pe Kit.
— M  c uta i pe mine?ă ă ţ
— Da.  Kit  îşi  d du  seama  c  nu  putea  s -l  prind  peă ă ă ă  

Steve f r  ajutor. Kit era mai tân r, avea o statur  atletic ,ă ă ă ă ă  
dar  Steve era  un b rbat  trecut  de  treizeci  de  ani  şi  eraă  
posibil s  nu se lase prins f r  lupt . Am nevoie s  v  întrebă ă ă ă ă ă  
ceva, spuse Kit, încercând s  câştige ceva timp. Îşi coloră ă 
vocea cu un accent mai sco ian decât era firesc, pentru aţ  
se asigura c  lui Steve vocea nu i se va p rea familiar .ă ă ă

Steve ridic  bucata de lemn mobil  a biroului şi intr  înă ă ă  
spa iul oval delimitat de acesta.ţ

— Şi ce anume vre i s  m  întreba i?ţ ă ă ţ
— Un moment.  Kit  se îndep rt  şi  strig  dup  Nigel  şiă ă ă ă  

Daisy. Hei! Veni i înapoi aici!ţ
Pe fa a lui Steve se întip ri o expresie îngrijorat .ţ ă ă
— Ce se întâmpl ? Voi n-ar trebui s  umbla i prin toată ă ţ ă 

incinta laboratorului.
— O s - i explic imediat.ă ţ
Steve se uit  fix la el şi se încrunt .ă ă
— Tu ai mai venit pe aici?
Kit înghi i cu greu.ţ
— Nu, niciodat .ă
— Îmi pari cunoscut.
Kit sim i c  i se usuc  gura şi îi veni greu s  vorbeasc .ţ ă ă ă ă
— Lucrez la echipa de urgen e.ţ
Unde erau ceilal i?ţ
— Nu-mi place deloc situa ia.ţ
Steve ridic  receptorul telefonului de pe birou.ă



Unde erau Nigel şi Daisy? Kit strig  din nou:ă
— Voi doi, veni i încoace!ţ
Steve form  un num r, iar mobilul din buzunarul lui Kită ă  

sun . Steve îl auzi. Se încrunt , gânditor; pe fa a lui ap ruă ă ţ ă  
brusc o expresie care tr da faptul c  în elesese.ă ă ţ

— Ai redirec ionat apelurile!ţ
— Stai calm şi nu o s  p eşti nimic, spuse Kit. Imediat ceă ăţ  

termin  de  rostit  aceste  cuvinte,  îşi  d du  seama  deă ă  
greşeala pe care o f cuse: îi confirmase b nuielile.ă ă

Steve ac ion  rapid. S ri agil peste birou şi se îndrept  înţ ă ă ă  
fug  c tre uş .ă ă ă

— Stai! ip  Kit.ţ ă
Steve se împiedic , se pr buşi,  dup  care se ridic  dină ă ă ă  

nou.
Daisy veni în fug  în sal , îl v zu pe Steve şi coti c treă ă ă ă  

uşa principal , încercând s -l intercepteze.ă ă
Steve îşi d du seama c  nu putea ajunge la uş  şi, în locă ă ă  

s  se îndrepte într-acolo,  se întoarse c tre coridorul  careă ă  
ducea la BSL4.

Daisy şi Kit fugir  dup  el.ă ă
Steve alerga cu vitez  maxim  pe coridorul lung. Kit îşiă ă  

aminti  c  spre spatele  cl dirii  se  afla  o  alt  ieşire.  Dacă ă ă ă 
Steve reuşea s  ajung  afar , era posibil s  nu-l mai prindă ă ă ă ă 
niciodat . ă

Daisy era cu mult înaintea lui Kit, mişcându-şi bra ele caţ  
un adev rat atlet, iar Kit îşi aminti de for a umerilor ei şi deă ţ  
incidentul din piscin ; dar Steve fugea ca un iepure şi seă  
îndep rta de ei. Avea s  scape.ă ă

Apoi, în timp ce Steve ajunse în dreptul uşii care ducea 
c tre camera de control,  Elton ieşi  pe coridor  în fa a lui.ă ţ  
Steve alerga prea repede pentru a-l evita. Elton îşi împinse 
un picior în fa  şi-i puse piedic  lui Steve, care f cu un saltţă ă ă  
prin aer şi se pr buşi.ă

B rbatul c zu cu fa a în jos, iar Elton se pr buşi peste el,ă ă ţ ă  
cu  ambii  genunchi  înfip i  în  spatele  lui,  şi  îi  puse  eavaţ ţ  



pistolului în obraz.
— Nu te mişca, iar eu n-o s  te împuşc în fa , spuse el.ă ţă  

Vorbea pe un ton calm, dar conving tor.ă
Steve st tea nemişcat.ă
Elton  r mase  lâng  el,  inând  pistolul  a intit  c treă ă ţ ţ ă  

b rbatul pr buşit pe podea.ă ă
— Aşa se face, îi spuse el lui Daisy. F r  sânge.ă ă
Pe fa a lui  Daisy se întip ri  o expresie de ciud .  Nigelţ ă ă  

veni în fug .ă
— Ce s-a întâmplat?
— Nu conteaz ! strig  Kit. Nu mai avem timp!ă ă
— Ce facem cu cei doi agen i de la poart ? întreb  Nigel.ţ ă ă
— Las -i! Nu ştiu ce s-a întâmplat aici, şi nici nu prea eă  

probabil  s  afle  –  stau  acolo  toat  noaptea.  Ar t  c treă ă ă ă ă  
Elton.  Ia-mi  laptopul  din  camera  de  echipamente  şi 
aşteapt -ne  în  dubi !  Se  întoarse  c tre  Daisy.  Ia-l  peă ţă ă  
Steve, leag -l  în BSL4 şi  apoi  urc  în maşin .  Trebuie să ă ă ă 
intr m în laborator – acum!ă



12.45 A.M.

Sophie reuşise s  fac  rost de o sticl  de votc , pe care oă ă ă ă  
adusese în hambar.

Mama lui Craig le ordonase s  se culce la miezul nop ii,ă ţ  
dar  nu  venise  s -i  verifice,  aşa  c  puştii  st teau  în  fa aă ă ă ţ  
televizorului,  urm rind  un  vechi  film  de  groaz .  Soraă ă  
n tâng  a lui Craig, Caroline, mângâia un hamster alb şi seă ă  
pref cea  c  filmul  i  se  pare  prostesc.  V rul  lui  mai  mic,ă ă ă  
Tom, se îndopa cu bomboane de ciocolat  şi se str duia să ă ă 
nu adoarm .  Sophie  cea sexy fuma şi  nu scotea nici  ună  
cuvânt. Craig oscila între îngrijorarea produs  de Ferrariulă  
lovit şi încercarea de a g si ocazia s-o s rute pe Sophie. Nuă ă  
ştia de ce, dar cadrul nu i se p rea suficient de romantic.ă  
Dar oare avea s  se schimbe ceva în aceast  privin ?ă ă ţă

Îl  luase prin surprindere cu sticla de votc . Crezuse că ă 
dorin a ei de a bea un cocktail nu fusese decât o încercareţ  
de a se da mare. Dar Sophie urcase pe scara ce ducea la 
dormitorul  de  la  mansard ,  unde  era  geanta  ei,  şi  seă  
întorsese cu o sticl  pe jum tate plin  de Smirnoff în mân .ă ă ă ă

— Cine vrea? Spusese ea.
To i acceptar .ţ ă
Nu aveau alte pahare decât unele din plastic, decorate 

cu  imagini  ale  ursule ului  Pooh,  cu  Tigger  şi  Eeyore.  Înţ  
frigider  aveau  r coritoare  şi  ghea .  Tom  şi  Caroline  îşiă ţă  
amestecar  votca cu Coca-Cola. Craig, care nu ştia exact ceă  
s  fac , o imit  pe Sophie şi b u votca simpl , cu ghea . ă ă ă ă ă ţă

Avea  un  gust  amar,  dar  îi  pl cea  c ldura  care  i  seă ă  
r spândea prin corp când sim ea b utura ducându-i-se peă ţ ă  
gât.

Filmul ajunsese la o por iune anost .ţ ă
— Ştii  ce o s  primeşti  de Cr ciun? O întreb  Craig peă ă ă  

Sophie.



— Dou  platane şi un aparat pentru mixat, ca s  pot fi DJ.ă ă  
Tu?

— O vacan  la snowboarding. Nişte tipi pe care-i cunoscţă  
se duc la Val D’Isère de Paşte, dar este scump. Eu am cerut 
s -mi dea banii. Şi… vrei s  fi DJ?ă ă

— Cred c  m-aş pricepe.ă
— Aceasta este – s  zicem – cariera la care visezi?ă
— Nu ştiu. Sophie p rea uşor ironic . Tu ce planuri i-aiă ă ţ  

f cut?ă
— Nu pot  s  m  hot r sc.  Mi-ar  pl cea  la  nebunie  să ă ă ă ă ă 

devin juc tor profesionist de fotbal. Dar aşa eşti terminată  
înainte  de  a  ajunge  la  patruzeci  de  ani.  Şi,  oricum,  s-ar 
putea s  nu fiu suficient de bun. Şi chiar mi-ar pl cea să ă ă 
ajung om de ştiin  ca bunicul.ţă

— Un pic cam plictisitor.
— Nu!  El  descoper  medicamente  noi  fantastice,  eă  

propriul şef, face o gr mad  de bani şi conduce un Ferrariă ă  
F50 – ce e plictisitor în toate acestea?

Sophie ridic  din umeri.ă
— Nu m-ar deranja s  am o astfel de maşin . Chicoti. Maiă ă  

pu in zgârietura.ţ
Gândul  la  stric ciunea  provocat  maşinii  bunicului  s uă ă ă  

nu-l mai deprima acum pe Craig. Avea o stare pl cut  deă ă  
relaxare şi nici o grij . Îşi închipuia, în joac , cum ar fi s-oă ă  
s rute  pe  Sophie  chiar  acum,  ignorându-i  pe  ceilal i.  Nuă ţ  
trecea totuşi la fapte de team  c  ea l-ar putea respinge înă ă  
fa a surorii sale, ceea ce ar fi fost umilitor.ţ

Îşi  dorea  s  poat  în elege  fetele.  Nimeni  nu-i  spuneaă ă ţ  
nimic care s -l mai lumineze în aceast  privin . Probabil că ă ţă ă 
tat l s u ştia tot ce era de ştiut. Femeile p reau a-l pl ceaă ă ă ă  
pe Hugo, dar Craig nu-şi  putea da seama de ce şi,  când 
întrebase acest lucru, tat l s u pur şi simplu izbucnise înă ă  
râs. Într-unul din pu inele momente de apropiere de mamaţ  
sa, Craig o întrebase ce anume le atr gea pe fete la ună  
b rbat.ă



— Bun tatea, spusese ea.ă
Evident, asta era o minciun . Chelneri ele şi vânz toareleă ţ ă  

reac ionau  la  prezen a  tat lui  s u  zâmbind,  roşind  şiţ ţ ă ă  
mergând  suspect  de  leg nat,  iar  asta  nu  pentru  c  seă ă  
gândeau  c  acesta  ar  fi  bun  cu  ele,  pentru  numele  luiă  
Dumnezeu!  Dar  ce  anume  le  atr gea?  To i  prietenii  luiă ţ  
Craig aveau teorii imbatabile despre atractivitate, dar toate 
erau diferite. Unul credea c  fetelor le pl cea ca b iatul să ă ă ă 
fie sigur pe el şi s  le spun  ce s  fac ; altul spunea c ,ă ă ă ă ă  
dac  le ignori, o s  se adune toate în jurul t u; al ii credeauă ă ă ţ  
c  fetele  sunt  interesate  numai  de  aspectul  atletic  ală  
corpului sau cât de chipeş era b iatul ori de bani. Craig eraă  
sigur  c  se  înşelau  cu  to ii,  dar  nu  avea  nici  o  ipoteză ţ ă 
proprie.

Sophie îşi goli paharul.
— Înc  unul?ă
Cu to ii, mai b ur  înc  un rând.ţ ă ă ă
Craig  începu  s -şi  dea  seama  c  filmul  era,  de  fapt,ă ă  

extrem de amuzant.
— Castelul acela este, evident, f cut din placaj, spuse elă  

râzând.
— Şi to i au ochii machia i şi p rul coafat în stilul anilorţ ţ ă  

1960,  deşi  ac iunea  este  plasat  în  Evul  Mediu,  spuseţ ă  
Sophie.

— O, Doamne, mi-e atât de somn, zise pe neaşteptate 
Caroline.  Se  ridic  în  picioare,  urc  scara  cu  oarecareă ă  
dificultate şi disp ru.ă

„Una eliminat , al doilea la rând”, îşi spuse Craig. Poateă  
c  acest cadru ar putea deveni romantic, pân  la urm !ă ă ă  

Vr jitoarea  b trân  din  film  trebuia  s  se  scalde  înă ă ă ă  
sângele unei fecioare pentru a-şi rec p ta tinere ea. Scenaă ă ţ  
îmb ierii  era  o  combina ie  hilar  de  înt râtare  şi  detaliiă ţ ă ă  
îngre oş toare, iar Craig şi Sophie nu se mai puteau opriţ ă  
din chicotit.

— Îmi vine s  vomit, spuse Tom.ă



— O,  nu!  Craig  se  ridic  repede  în  picioare.  Se  sim iă ţ  
ame it  timp de o secund , dup  care îşi  reveni.  La baie,ţ ă ă  
repede, spuse el.

Îl lu  de bra  pe Tom şi îl conduse.ă ţ
Tom începu s  vomite cu o nefericit  de secund  înainteă ă ă  

de a ajunge la toalet .ă
Craig ignor  mizeria de pe pardoseal  şi  îl  ghid  c treă ă ă ă  

vasul de WC. Tom vomita în continuare. Craig îl  inea peţ  
b iat  de  umeri  şi  încerca  s  nu  respire.  „S-a  dus  naibiiă ă  
atmosfera romantic !”, îşi zise el în gând. Sophie ap ru înă ă  
cadrul uşii.

— E bine?
— Da.  Craig  arbor  aerul  unui  profesor  nesuferit.  Oă  

combina ie nefericit  de bomboane de ciocolat ,  votc  şiţ ă ă ă  
sânge de fecioar .ă

Sophie izbucni în râs. Apoi,  spre surprinderea lui  Craig, 
lu  un sul de hârtie igienic , se aşez  în genunchi şi începuă ă ă  
s  cure e mizeria de pe gresie.ă ţ

Tom se îndrept .ă
— Gata? îl întreb  Craig.ă
Tom încuviin  cu o mişcare a capului.ţă
— Eşti sigur?
— Sigur.
Craig trase apa.
— Acum spal -te pe din i.ă ţ
— De ce?
— Ca s  nu mai miroşi aşa de urât.ă
Tom îşi lu  periu a şi începu s  se spele pe din i.ă ţ ă ţ
Sophie arunc  o gr mad  de hârtie igienic  în toalet  şiă ă ă ă ă  

mai lu  înc  un sul.ă ă
Craig îl conduse pe Tom afar  din baie, c tre patul s u deă ă ă  

campanie de pe podea.
— Dezbrac -te, spuse el.ă
Deschise valiza mic  pe care o adusese Tom şi g si oă ă  

pereche de pijamale cu Omul-P ianjen. Tom şi le puse şi seă  



b g  în pat. Craig îi împ turi hainele.ă ă ă
— Îmi pare r u, spuse Tom.ă
— Se întâmpl  şi celor mai buni dintre noi, spuse Craig.ă  

Nu-i  nimic.  Trase  p tura  pân  sub  b rbia  lui  Tom.  Viseă ă ă  
pl cute.ă

Se întoarse în baie. Sophie cur ase gresia cu o eficienăţ ţă 
uimitoare şi turna dezinfectant în vasul de la toalet . Craigă  
se sp l  pe mâini, iar ea se duse lâng  el şi f cu acelaşiă ă ă ă  
lucru. Se sim eau c  doi camarazi.ţ ă

— Când i-ai spus s  se spele pe din i, te-a întrebat de ce,ă ţ  
spuse Sophie încet, pe un ton amuzat.

Craig îi zâmbi în oglind .ă
— Adic , el nu avea de gând s  s rute pe nimeni în searaă ă ă  

asta, aşa c , de ce s-ar mai deranja, nu?ă
— Exact.
În timp ce îi zâmbea în oglind , cu ochii ei negri sclipindă  

de  amuzament,  Craig  se  gândea  c  acum  era  şi  maiă  
inimoas  decât fusese toat  ziua. Lu  un prosop şi îi d du şiă ă ă ă  
ei cel lalt cap t. Îşi şterser  mâinile. Craig trase de prosop,ă ă ă  
tr gând-o şi pe ea c tre el, şi o s rut  pe buze.ă ă ă ă

Sophie îi r spunse la s rut. Craig îi îndep rt  pu in buzeleă ă ă ă ţ  
şi  o  l s  s  simt  vârful  limbii  lui.  Sophie  p rea  a  fi  înă ă ă ă ă  
expectativ , nefiind sigur  cum s  r spund . Era posibil ca,ă ă ă ă ă  
în  ciuda  tuturor  laudelor,  s  nu  aib  mare  experien  laă ă ţă  
s rutat?ă

— Vrei s  ne întoarcem pe canapea? murmur  el. Nu-miă ă  
place s  m  s rut la toalet .ă ă ă ă  

Sophie chicoti şi ieşi prima din baie.
„Nu sunt atât de priceput la poante când sunt treaz”, îşi 

zise Craig.
Se  aşez  pe  canapea,  aproape  de  Sophie,  şi  îşi  puseă  

bra ul pe dup  umerii  ei.  Timp de un minut,  se uitar  laţ ă ă  
film; dup  aceea, Craig o s rut  din nou.ă ă ă



12.55 A.M.

Între camera de schimbat şi zona de pericol biologic se 
afla  o  uş  etanş ,  asemenea  celei  a  unui  submarin.  Kită ă  
întoarse roat  cu patru  spi e  şi  o  deschise.  El  intrase  înă ţ  
laborator înainte de a fi pus în func iune, când nu era niciţ  
un  virus  periculos  prin  apropiere,  dar  nu  p trunseseă  
niciodat  în vreo parte din BSL4 – nu era instruit. Risc  şiă ă  
intr  în  camera  duşurilor.  Nigel  îl  urma  îndeaproape,  cuă  
servieta de piele vişinie a lui Elton în mân . Elton şi Daisy îiă  
aşteptau în maşin .ă

Kit  închise uşa în  urma lor.  Uşile  erau legate între  ele 
astfel  încât  urm toarea nu se deschidea decât  dac  ceaă ă  
anterioar  fusese  închis .  Sim i  un  p c nit  în  urechi.ă ă ţ ă ă  
Presiunea aerului sc dea treptat pe m sur  ce înaintai înă ă ă  
BSL4, astfel încât orice scurgere de aer s  aib  loc din afară ă ă 
în untru, prevenind astfel ieşirea oric ror microorganismeă ă  
periculoase.

Trecur  de o alt  uş , intrând într-o camer  în care seă ă ă ă  
vedeau costume albastre ca acelea de cosmonaut atârnate 
de nişte cârlige. Kit îşi d du jos bocancii.ă

— G seşte unul m rimea ta şi îmbrac -te cu el, îi spuseă ă ă  
lui Nigel. Trebuie s  mai scurt m din m surile de siguran .ă ă ă ţă

— Nu-mi plac deloc vorbele tale.
Nici lui Kit nu-i pl ceau, dar nu aveau de ales.ă
— Procedura  normal  dureaz  prea  mult,  spuse  el.ă ă  

Trebuie s - i dai jos toate hainele, inclusiv lenjeria intim ,ă ţ ă  
ba chiar şi bijuteriile, şi s - i pui m nuşi chirurgicale înainteă ţ ă  
de a te costuma. Lu  un costum din cârlig şi începu s  şi-lă ă  
pun . Dezechiparea dureaz  şi mai mult. Trebuie s  faci ună ă ă  
duş  îmbr cat  în  costum,  întâi  cu  o  solu ie  deă ţ  
decontaminare,  apoi  cu  ap ,  într-un  ciclu  predeterminată  
care  dureaz  cinci  minute.  Apoi  î i  dai  jos  costumul  şiă ţ  



m nuşile  chirurgicale  şi  faci  duş  gol  timp  de  alte  cinciă  
minute. Î i  cure i unghiile, î i  sufli  nasul, î i  cure i gâtul şiţ ţ ţ ţ ţ  
scuipi. Apoi te îmbraci. Dac  facem toate acestea, jum tateă ă  
din  efectivul  poli iei  din  Inverburn  are  timp  s  soseascţ ă ă 
înainte s  ieşim noi din laborator. O s  s rim peste parteaă ă ă  
cu  duşurile,  ne  d m  jos  costumele  şi  fugim.  Nigel  eraă  
îngrozit.

— La ce pericol ne expunem?
— Este ca şi cum am conduce maşina cu 210 km/h – s-ar 

putea s  murim, dar, atât timp cât nu ne facem un obiceiă  
din asta, probabil c  nu se va întâmpla aşa ceva. Gr beşte-ă ă
te, pune- i afurisitul acela de costum!ţ

Kit închise casca de la costumul s u. Viziera de plastic îiă  
oferea o imagine pu in distorsionat . Închise fermoarul pusţ ă  
pe diagonal  p r ii din fa  a costumului, apoi îl ajut  şi peă ă ţ ţă ă  
Nigel.

Hot rî  c  se puteau dispensa de m nuşile chirurgicale.ă ă ă  
Folosi  nişte  band  adeziv  pentru  a  ataşa  m nuşile  deă ă ă  
protec ie  de  marginea  rigid ,  de  form  circular ,  aţ ă ă ă  
mânecilor costumului lui Nigel, apoi îl puse pe Nigel s  facă ă 
acelaşi lucru pentru el.

Din camera costumelor, trecur  în înc perea cu duşurileă ă  
de decontaminare, o înc pere unde se aflau dispozitive deă  
împroşcare a apei şi a solu iilor de decontaminare atât peţ  
pere i, cât şi pe tavan. Sim ir  o sc dere brusc  a presiuniiţ ţ ă ă ă  
aerului  –  dou zeci  şi  cinci  sau  cincizeci  de  pascali  laă  
trecerea  dintr-o  camer  în  cealalt ,  îşi  aminti  Kit.  Dină ă  
camera duşurilor, p trunser  în laboratorul propriu-zis.ă ă

Kit se sim i pentru un moment str fulgerat de fric .  Înţ ă ă  
aerul de aici se aflau organisme care l-ar putea ucide. Toate 
vorbele  sale  îndr zne e  despre  m surile  de  siguran  şiă ţ ă ţă  
condusul cu 210 km/h p reau acum nes buite. „Aş puteaă ă  
muri, îşi spuse el în gând. M-aş putea molipsi de o boal  şiă  
s  am o hemoragie atât de grav , încât sângele s -mi iasă ă ă ă 
prin urechi, prin ochi şi prin penis. Ce caut eu aici? Cum pot 



s  fiu atât de prost?”ă
Se for  s  respire încet şi reuşi s  se calmeze. „Nu eştiţă ă ă  

expus la aerul din laborator; o s  respiri aer curat din afar ,ă ă  
îşi  spuse.  Nici  un  virus  nu  poate  s  treac  prin  acestă ă  
costum. Eşti mai ap rat de virusuri aici decât ai fi la clasa aă  
III-a într-un zbor aglomerat c tre Orlando. Revino- i!”ă ţ

Lâng  uş , se afla un şir de cizme din piele, dar Kit leă ă  
ignor .  Principalul  lor  scop  era  s  protejeze  parteaă ă  
inferioar  a costumelor şi s  previn  uzarea acestora.ă ă ă

Privirea sa trecea în revist  laboratorul, încercând s  seă ă  
orienteze, încercând s  uite de pericol şi s  se concentrezeă ă  
asupra a ceea ce avea de f cut. Datorit  vopselei din r şină ă ă ă 
epoxidic  folosite la etanşarea pere ilor, laboratorul p reaă ţ ă  
foarte str lucitor. Pe bancurile din o el inoxidabil, se aflauă ţ  
microscoape  şi  computere.  Exista  şi  un  fax  pentru 
trimiterea  noti elor  în  exteriorul  laboratorului  –  hârtia  nuţ  
putea  fi  trecut  prin  duşurile  de  la  ieşire  şi  niciă  
decontaminat  la  autoclav .  Kit  observ  frigiderele  careă ă ă  
serveau la stocarea mostrelor, cabinetele de biosecuritate 
unde se lucra cu materiale periculoase şi un rând de cuşti 
pentru iepuri acoperite de o folie transparent  de plastic.ă  
Când sun  telefonul, lumina roşie de deasupra uşii începeaă  
s  pâlpâie, pentru c  era foarte greu s  auzi prin materialulă ă ă  
izolator  al  costumului.  Lumina  albastr  avertiza  când  seă  
ivea o  urgen .  Camerele  de televiziune cu circuit  închisţă  
supravegheau fiecare col işor al înc perii. Kit ar t  c tre oţ ă ă ă ă  
uş .ă

— Cred c  tezaurul e acolo.ă
Travers  înc perea, cu furtunul prin care p trundea aerulă ă ă  

întinzându-se dup  el. Deschise uşa şi v zu o înc pere la felă ă ă  
de mare ca o debara, în care se afla un frigider vertical cu o 
încuietoare  dotat  cu  tastatur .  Tastele  LED  erauă ă  
amestecate, astfel încât, de fiecare dat , ordinea numereloră  
era diferit . Dar Kit fusese cel care instalase încuietoarea,ă  
astfel încât ştia combina ia – asta dac  nu cumva fuseseţ ă  



schimbat .ă
Introduse numerele şi trase de mâner.
Uşa se deschise.
Nigel se uit  peste um rul lui.ă ă
Dozele  m surate  ale  pre iosului  medicament  antivirală ţ  

erau  p strate  în  seringi  de  unic  folosin ,  gata  de  a  fiă ă ţă  
folosite. Seringile erau ambalate în cutii mici de carton. Kit 
ar t  c tre raft. Vorbi mai tare, astfel încât Nigel s -l audă ă ă ă ă 
prin costum.

— Acesta este medicamentul.
— Nu vreau medicamentul, spuse Nigel.
Kit se întreb  dac  nu cumva auzise el greşit.ă ă
— Poftim? Strig  el.ă
— Nu vreau medicamentul.
Kit era uluit.
— Ce vrei s  spui? De ce suntem aici?ă
Nigel nu îi r spunse.ă
Pe cel de-al doilea raft, se aflau eşantioane din diverse 

virusuri, gata pentru a fi folosite în infectarea animalelor de 
laborator.  Nigel  se uit  cu aten ie  la  etichete,  dup  careă ţ ă  
alese un eşantion de Madoba-2.

— La ce naiba ai nevoie de sta?ă
F r  s  scoat  un  cuvânt,  Nigel  lu  toate  celelalteă ă ă ă ă  

eşantioane ale aceluiaşi virus, în total, dou sprezece cutii.ă
Una  era  suficient  pentru  uciderea  unei  persoane.ă  

Dou sprezece  ar  fi  putut  cauza  o  epidemie.  Chiar  şiă  
îmbr cat în costumul de protec ie, lui Kit nu prea-i venea să ţ ă 
ating  o astfel de cutie. Dar ce f cea Nigel?ă ă

— Am  crezut  c  lucrezi  pentru  unul  dintre  magna iiă ţ  
farmaceuticelor, spuse Kit.

— Ştiu.
Nigel îşi putea permite s -i pl teasc  lui Kit trei sute deă ă ă  

mii  de  lire  pentru  munca din  seara asta.  Kit  nu  ştia  cât 
primeau Elton  sau  Daisy,  dar,  chiar  dac  era  mai  pu in,ă ţ  
Nigel trebuia s  cheltuiasc  undeva în jurul a jum tate deă ă ă  



milion.  Pentru a  merita  efortul,  probabil  c  el  primea ună  
milion, poate chiar dou  de la client. Dar cine ar pl ti  ună ă  
milion de lire pentru un eşantion dintr-un virus mortal?

Imediat ce-şi puse întrebarea, Kit ştiu şi r spunsul.ă
Nigel  duse  cutiile  cu  eşantioane  de  cealalt  parte  aă  

laboratorului şi le puse într-un cabinet de biosecuritate.
Un cabinet  de  biosecuritate  era  o  cutie  de sticl  cu  oă  

fant  în  fa  prin  care  cercet torii  îşi  puteau  introduceă ţă ă  
mâinile  pentru  a  face  experimente.  O  pomp  asiguraă  
unidirec ionalitatea  fluxului  de  aer,  de  la  exterior  spreţ  
interior.  Nu  se  considera  necesar  etanşeizarea  totală ă 
atunci când omul de ştiin  purta costum de biosecuritate.ţă

Dup  aceea,  Nigel  deschise  servieta  de  piele  vişinie.ă  
Partea de sus era c ptuşit  cu unit i albastre de plastic, cuă ă ăţ  
rol de r cire. Kit ştia c  eşantioanele de virusuri  trebuiauă ă  
inute la o temperatur  sc zut . Partea inferioar  era plinţ ă ă ă ă ă 

cu fulgi  albi  de polistiren,  din  aceia folosi i  la  ambalareaţ  
obiectelor fragile. Deasupra lor, ca o bijuterie pre ioas , seţ ă  
afla o sticl  obişnuit  de parfum cu vaporizator, goal . Kită ă ă  
recunoscu sticla. Diablerie. Sora sa, Olga, folosea parfumul 
acesta.

Nigel puse sticla în cabinetul de biosecuritate. Aceasta fu 
acoperit  de condens.ă

— Mi-au spus s  dau drumul la extractorul de aer, spuseă  
el. Unde e comutatorul?

— Stai! spuse Kit. Ce faci? Trebuie s -mi spui!ă
Nigel g si comutatorul şi porni extractorul.ă
— Clientul vrea produsul în form  final , spuse el p rândă ă ă  

blând  şi  r bd tor.  Transfer  eşantioanele  în  sticla  astaă ă  
pentru c  e periculos s  fac acest lucru în alt  parte.ă ă ă  

Scoase capacul sticlei de parfum, dup  care deschise oă  
cutie  de  eşantioane.  În untru  se  afla  o  fiol  Pyrexă ă  
transparent ,  gradat  cu  alb  pe  o  parte.  Mişcându-şiă ă  
neîndemânatic mâinile înm nuşate, Nigel deşurub  capaculă ă  
fiolei  şi  turn  lichidul  în sticla de Diablerie.  Puse capaculă  



fiolei la loc şi lu  alta.ă
— Oamenii  c rora  le  vinzi  virusul  –  ştii  pentru  ce  auă  

nevoie de el?
— Pot s  ghicesc.ă
— Or s  ucid  oameni – sute, poate chiar mii!ă ă
— Ştiu.
Sticla de parfum era mecanismul perfect de livrare. Era 

un mijloc simplu de creare a aerosolilor. Umplut  cu lichidulă  
incolor  în  care  se  afla  virusul,  avea  un  aspect  perfect 
inocent  şi  putea  s  treac  neobservat  prin  toateă ă ă  
controalele  de securitate.  O femeie putea s-o scoat  dină  
poşet  în orice loc public şi s  par  destul de nevinovat  înă ă ă ă  
timp ce pulveriza în aer vaporii care ar fi fost fatali oricui i-
ar fi inhalat. S-ar ucide şi pe ea – aşa cum f ceau de obiceiă  
teroriştii.  Avea  s  m cel reasc  mai  mul i  oameni  decâtă ă ă ă ţ  
orice terorist sinucigaş care declanşeaz  o bomb .ă ă

— Vorbeşti despre ucidere în mas ! spuse Kit îngrozit.ă
— Da. Nigel se întoarse pentru a-l privi  pe Kit. Chiar şi 

prin cele dou  viziere, ochii lui albaştri îl intimidau pe Kit.ă  
Acum eşti implicat şi tu, şi la fel de vinovat ca to i ceilal i,ţ ţ  
aşa c  taci din gur  şi las -m  s  m  concentrez!ă ă ă ă ă ă

Kit  gemu.  Nigel  avea  dreptate.  Kit  nu  se  gândise 
niciodat  c  ar fi implicat în altceva decât un furt. Fuseseă ă  
îngrozit când Daisy o lovise cu bastonul pe Susan. Asta era 
de o mie de ori mai r u – şi el nu putea face nimic. Dac  ară ă  
încerca s  opreasc  jaful acum, Nigel l-ar omorî,  iar dacă ă ă 
lucrurile nu mergeau bine şi virusul nu era livrat clientului, 
Harry  McGarry  l-ar fi  ucis  pentru c  nu-şi  pl tea datoria.ă ă  
Trebuia s  mearg  pân  la cap t şi s -şi ia banii, altfel eraă ă ă ă ă  
mort.

De asemenea, trebuia s  se asigure c  Nigel manipulaă ă  
virusul într-un mod corect; în caz contrar, era oricum mort.

Cu bra ele în interiorul cabinetului de biosecuritate, Nigelţ  
goli con inutul tuturor fiolelor de virus în sticla de parfum,ţ  
apoi puse la loc capacul acesteia. Kit nu avea nici o îndoială 



c  exteriorul sticlei era contaminat – dar se p rea c  cinevaă ă ă  
îi spusese acest lucru lui Nigel, pentru c  acesta puse sticlaă  
în  recipientul  plin  cu  lichid  de  decontaminare  şi  scoase 
sticla  pe  partea  cealalt .  O  şterse,  apoi  lu  din  servietă ă ă 
dou  pungi alimentare care se puteau sigila. Puse sticla deă  
parfum într-una, o sigil ,  iar apoi o introduse în cea de-aă  
doua pung . În final, puse sticla învelit  în cele dou  pungiă ă ă  
în serviet  şi închise capacul.ă

— Am terminat, spuse el.
Cei doi – Nigel cu serviet  în mân  – p r sir  laboratorul.ă ă ă ă ă  

Trecur  prin camera duşurilor de decontaminare f r  s  leă ă ă ă  
foloseasc  – nu era timp. În camera de echipare, îşi d dură ă ă 
jos  costumele  de  plastic  care  le  îngreunaser  mişc rileă ă  
pân  acum şi îşi puser  înc l rile. Kit se inu cât putu deă ă ă ţă ţ  
departe  de  costumul  lui  Nigel  –  era  sigur  c  m nuşileă ă  
fuseser  contaminate cu cantit i infime de virus.ă ăţ

Trecur  prin  duşurile  normale,  din  nou  f r  s  leă ă ă ă  
foloseasc , prin camera în care trebuiau s  se schimbe şiă ă  
prin  antreu.  Cei  patru agen i  de securitate erau lega i  şiţ ţ  
sprijini i de perete.ţ

Kit se uit  la ceasul de la mân . Trecuse o jum tate deă ă ă  
or  de când tr sese cu urechea la conversa ia lui Toni Galloă ă ţ  
cu Steve.

— Sper c  Toni nu e aici.ă
— Dac  e, o vom anihila.ă
— A fost poli ist  – nu va fi la fel de uşor de eliminat caţ ă  

aceşti  gardieni.  Şi  s-ar  putea s  m  recunoasc ,  chiar  şiă ă ă  
aşa, deghizat.

Kit ap s  butonul verde pentru a deschide uşa. El şi Nigelă ă  
parcurser  coridorul în fug  şi ajunser  în Sala  ă ă ă Mare. Spre 
imens  uşurare a lui Kit, nu era nimeni acolo: Toni Gallo nuă  
sosise înc . „Am reuşit, îşi zise el în gând. Dar ar putea să ă 
soseasc  în orice moment.”ă

Dubi a era în fa a intr rii  principale,  cu motorul  pornit.ţ ţ ă  
Nigel urc  repede, iar Kit îl urm  strigând:ă ă



— Hai! Hai! Hai!
Elton porni înainte ca portiera s  fie închis .ă ă
Z pada se aşternuse într-un strat gros. Imediat,  dubi aă ţ  

derap  şi  alunec  în  lateral,  dar  Elton  reuşi  s  recapeteă ă ă  
controlul volanului. Se oprir  la poart . Willie Crawford seă ă  
aplec  în afara gheretei.ă

— Le-a i reparat? întreb  el.ţ ă
Elton coborî geamul portierei sale.
— Nu chiar,  spuse el.  Avem nevoie  de nişte  piese.  Ne 

întoarcem.
— O  s  v  ia  ceva  timp,  pe  vremea  aceasta,  spuseă ă  

agentul, care avea chef de vorb .ă
Kit îşi în buşi un morm it de ner bdare.ă ă ă
— S -l împuşc pe tic los? Se auzi, încet, vocea lui Daisyă ă  

din spatele maşinii.
— O s  ne  mişc m cât  de  repede putem,  spuse Eltonă ă  

p strându-şi calmul, apoi ridic  geamul.ă ă
Dup  o  secund ,  bariera  se  ridic  şi  ieşir  din  incintaă ă ă ă  

Kremlinului.
Imediat, v zur  o pereche de faruri în fa . O maşin  seă ă ţă ă  

apropia dinspre sud. Kit v zu c  era vorba despre un Jaguară ă  
sedan de culoare deschis .ă

Elton întoarse maşina şi demar  în vitez .ă ă
Kit  se  uit  în  oglinda  retrovizoare  şi  urm ri  farurileă ă  

maşinii. Acestea luminau acum poart  Kremlinului.ă
„Toni Gallo”, se gândi Kit. Cu un minut prea târziu.



1.15 A.M.

Toni  se  afla  pe  locul  pasagerului,  lâng  Carl  Osborne,ă  
atunci  când acesta opri  maşina în fa a por ii  Kremlinului.ţ ţ  
Mama ei era în spate.

Îi d du lui Carl legitima ia şi buletinul mamei sale.ă ţ
— D -i-le agentului de la poart , împreun  cu legitima iaă ă ă ţ  

ta de ziarist.
To i vizitatorii trebuiau s  se legitimeze.ţ ă
Carl  coborî  geamul  şi  îi  înmân  gardianului  actele.ă  

Uitându-se peste el, Toni îl z ri pe Hamish McKinnon.ă
— Bun , Hamish, eu sunt, strig  ea. Am doi vizitatori cuă ă  

mine.
— Bun  seara, domnişoar  Gallo, spuse agentul. Doamnaă ă  

aceea din spate are un câine?
— Nu întreba, spuse ea.
Hamish  copie  numele  şi  le  d du  înapoi  buletinul  şiă  

legitima ia de pres .ţ ă
— O s -l g si i pe Steve la recep ie.ă ă ţ ţ
— Telefoanele merg?
— Nu înc .  Echipa de repara ii  tocmai a plecat s  ia oă ţ ă  

pies  de schimb. Ridic  bariera, iar Jaguarul intr  în curteaă ă ă  
Kremlinului.

Toni  îşi  reprim  un val  de iritare la  adresa celor  de laă  
Hibernian Telecom. Într-o noapte ca aceasta, ar fi trebuit să 
aib  la ei orice pies  de care ar fi fost nevoie. Vremea se tă ă ot 
înr ut ea,  iar  drumurile  puteau  deveni  necirculabile.  Seă ăţ  
îndoia c  aveau s  se întoarc  înainte de ivirea zorilor.ă ă ă

Acest  incident  îi  cam stric  planul.  Sperase  s -l  poată ă ă 
suna  pe  Stanley  diminea  s -i  spun  c  fusese  o  micţă ă ă ă ă 
problem  la Kremlin şi  c  o rezolvase – apoi  s  aranjezeă ă ă  
când s  se întâlneasc  în  cursul  zilei.  Acum se p rea că ă ă ă 
raportul  ei  nu  avea  s  fie  atât  de  satisf c tor  pe  câtă ă ă  



sperase.
Carl opri maşina în fa a intr rii principale.ţ ă
— Aşteapt  aici, spuse Toni şi coborî din maşin  înainteă ă  

ca el s  poat  spune ceva.ă ă
Ar fi preferat ca el s  nu intre în cl dire. Urc  treptele înă ă ă  

fug , trecu printre leii de piatr  şi împinse uşa. Fu surprinsă ă ă 
s  vad  c  nu era nimeni la recep ie.ă ă ă ţ

Timp de o secund , ezit . Unul dintre agen i putea s  fieă ă ţ ă  
în  misiune  de  patrulare,  dar  nu  trebuia  s  se  fi  dusă  
amândoi. Puteau s  fie oriunde în cl dire – iar intrarea eraă ă  
nep zit .ă ă

Se  îndrept  spre  camera  de  control.  Pe  monitoare,ă  
trebuia s  se vad  unde erau agen ii.ă ă ţ

Uluit , v zu c  nici în camera de control nu era nimeni.ă ă ă
Sim i  c -i  st  inima-n  loc.  Situa ia  era  grav .  Lipseauţ ă ă ţ ă  

patru gardieni – aici nu era vorba numai despre o deviere 
de la procedur . Ceva nu era în regul .ă ă

Se uit  din nou la monitoare.  Nu vedea decât înc periă ă  
goale. Dac  patru agen i patrulau prin cl dire, unul dintre eiă ţ ă  
trebuia s  apar  pe monitoare în doar câteva secunde. Dară ă  
nic ieri nu se vedea nici o mişcare.ă

Apoi  observ  ceva.  Se  uit  mai  atent  la  imaginile  dină ă  
BSL4.

Data afişat  era 24 decembrie. Se uit  la ceas. Era trecută ă  
de 1 diminea a. Azi era Cr ciunul, 25 decembrie. Avea înţ ă  
fa  imagini vechi. Cineva umblase la sistemul de furnizareţă  
a imaginilor.

Se aşez  la birou şi acces  programul. În trei minute, află ă ă 
c  toate monitoarele pe care era inut sub observa ie BSL4ă ţ ţ  
primeau  imaginile  înregistrate  cu  o  zi  în  urm .  Rezolvă ă 
problema şi privi din nou ecranele.

În antreul din fa a camerelor de schimbare, patru oameniţ  
st teau pe podea. Îngrozit , Toni se uita lung la monitoare.ă ă  
„Te rog, Doamne, îşi spuse ea în gând, s  nu fie mor i!”ă ţ

Unul dintre ei mişc .ă



Toni se uit  mai de aproape. Erau gardieni,  to i purtauă ţ  
uniforme închise la  culoare,  iar  mâinile  le  erau legate la 
spate, ca şi cum cineva i-ar fi imobilizat.

— Nu, nu! spuse ea cu glas tare.
Dar  acum  nu  mai  trase  decât  o  singur  concluzie:ă  

laboratorul fusese jefuit.
Se sim ea blestemat . Întâi Michael Ross, dup  care asta.ţ ă ă  

Unde greşise?  F cuse tot  ce putuse pentru a  transformaă  
laboratorul  într-un  loc  sigur  –  şi  eşuase  lamentabil,  îl 
dezam gise pe Stanley.ă

Se întoarse  şi  se  îndrept  c tre  uş ,  primul  ei  instinctă ă ă  
spunându-i s  se gr beasc  s  ajung  în BSL4 şi s  dezlegeă ă ă ă ă ă  
prizonierii.  Apoi  intervenir  reflexele  dobândite  în  poli ie.ă ţ  
„Opreşte-te,  evalueaz  situa ia,  f - i  un plan de reac ie!”ă ţ ă ţ ţ  
Oricine f cuse acest lucru putea s  fie înc  în cl dire, deşiă ă ă ă  
ea b nuia c  vinova i erau fix cei din echipa de repara ii deă ă ţ ţ  
la Hibernian, care tocmai plecaser . Care era sarcina ei ceaă  
mai important ? S  se asigure c  nu era singura persoană ă ă ă 
care ştia despre acest incident.

Ridic  receptorul  telefonului  de pe birou.  Nu avea ton,ă  
evident.  Probabil  c  defec iunea  sistemului  de  telefonieă ţ  
f cea parte din planul intruşilor. Scoase telefonul mobil dină  
buzunar şi sun  la poli ie.ă ţ

— Aici Toni Gallo, directorul de securitate de la Oxenford 
Medical. A avut loc un incident. Patru dintre agen ii mei deţ  
securitate au fost ataca i.ţ  

— Atacatorii se afl  înc  în incint ?ă ă ă
— Nu cred, dar nu pot fi sigur .ă
— E cineva r nit?ă
— Nu ştiu. Imediat ce închid telefonul, m  duc s  verific –ă ă  

dar voiam s  v  anun  întâi pe voi.ă ă ţ
— Vom  încerca  s  trimitem  o  maşin  la  voi,  deşiă ă  

drumurile sunt într-o stare groaznic .ă
Vocea p rea a fi a unui comisar tân r şi nesigur.ă ă
Toni  încerc  s -l  impresioneze  accentuând  cât  deă ă  



urgent  era situa ia.ă ţ
— Acesta  ar  putea  fi  un  incident  de  biosecuritate.  Un 

tân r  a  murit  ieri  din  cauza  unui  virus  provenit  dină  
laboratorul acesta.

— O s  facem tot ce putem.ă
— Cred  c  Frank  Hackett  este  de  serviciu  în  searaă  

aceasta. Este cumva la sediu?
— Este acas , poate fi sunat în caz de urgen .ă ţă
— Te sf tuiesc s -l suni acas  şi s -i spui ce s-a întâmplată ă ă ă  

aici.
— Am luat în considera ie sugestia dumneavoastr .ţ ă
— Avem o  defec iune  la  sistemul  de  telefonie  de  aici,ţ  

probabil din vina intruşilor. V  rog s  nota i num rul meuă ă ţ ă  
de mobil.  Îi  dict  num rul.  Ruga i-l  pe Frank s  m  suneă ă ţ ă ă  
imediat.

— Am preluat mesajul.
— Pot s  ştiu cu cine am vorbit?ă
— Comisarul de poli ie David Reid.ţ
— Mul umesc, comisare Reid. O s  aştept m maşina deţ ă ă  

patrulare.  Toni  închise.  Era  sigur  c  tân rul  comisar  cuă ă ă  
care vorbise nu percepuse importan a apelului ei, dar ştiaţ  
c  avea  s  transmit  informa ia  vreunui  ofi er  superior.ă ă ă ţ ţ  
Oricum,  nu avea  timp de discu ii  în  contradictoriu.  Plecţ ă 
gr bit  din camera de control şi travers  în fug  coridorulă ă ă ă  
ce ducea la BSL4. Îşi trecu permisul prin fa a cititorului deţ  
carduri, îşi puse degetul pe scannerul de amprent  şi intr .ă ă

În untru îi  g si pe Steve, Susan, Don şi Stu, aşeza i înă ă ţ  
rând cu spatele la perete, cu mâinile şi picioarele legate. 
Susan ar ta de parc  s-ar fi  izbit cu toat  puterea de ună ă ă  
copac:  nasul  umflat  şi  sânge pe  b rbie  şi  pe  piept.  Donă  
avea o  zgârietur  urât  pe-frunte.ă ă

Toni îngenunche şi începu s -i dezlege.ă
— Ce naiba s-a întâmplat aici? îi întreb  ea.ă



1.30 A.M.

Dubi a inscrip ionat  Hibernian Telecom îşi croia cu greuţ ţ ă  
drum prin stratul de z pad  de treizeci de centimetri. Eltonă ă  
conducea cu 16 km/h într-o treapt  superioar  de viteză ă ă 
pentru a evita derapajele. Vehiculul era bombardat de fulgi 
mari  de  z pad .  Z pada  se  adunase  la  margineaă ă ă  
parbrizului, iar stratul se îngroşa cu repeziciune, astfel încât 
şterg toarele descriau un arc din ce în ce mai mic, până ă 
când Elton nu mai  putu s  vad  nimic  afar  şi  trebui  să ă ă ă 
opreasc  dubi a pentru a cur a z pada.ă ţ ăţ ă

Kit era ab tut. Crezuse c  se implic  într-un jaf care nuă ă ă  
avea s  provoace r u. Tat l lui ar fi pierdut nişte bani, dar,ă ă ă  
pe de alt  parte, el i-ar fi putut pl ti datoria lui Harry Mac, oă ă  
datorie  pe  care,  oricum,  tot  tat l  s u  ar  fi  trebuit  s-oă ă  
pl teasc , astfel încât nu se producea nici o nedreptate înă ă  
adev ratul sens al cuvântului.  Dar realitatea era alta. Nuă  
putea s  existe decât un singur motiv pentru a cump raă ă  
Madoba-2. Cineva voia s  omoare foarte mul i oameni. Kită ţ  
nu-şi  putuse imagina c  avea s  se fac  vinovat  de aşaă ă ă  
ceva.

Se  întreba  pe  cine  reprezenta  clientul  lui  Nigel:  pe 
fanaticii  japonezi,  pe  fundamentaliştii  islamici,  o  fac iuneţ  
IRA, pe teroriştii  palestinieni sinucigaşi sau vreun grup de 
americani paranoici cu puşti de calibru mare care tr iau înă  
cabane izolate din Montana? Nici nu conta. Oricine primea 
virusul avea de gând s -l foloseasc , iar mul imi întregi deă ă ţ  
oameni urmau s  moar  sângerând din orbite.ă ă

Dar ce putea face? Dac  ar încerca s  opreasc  jaful şi să ă ă ă 
duc  mostrele de virus înapoi în laborator, Nigel l-ar omorîă  
sau  ar  l sa-o  pe  Daisy  s  o  fac .  Îi  trecu  prin  cap  să ă ă ă 
deschid  portiera maşinii şi s  sar . Mergea destul de încet.ă ă ă  
Ar disp rea în vijelia de afar  înainte ca ei s -l poat  prinde.ă ă ă ă  



Dar ei ar avea oricum virusul, iar el i-ar datora în continuare 
un sfert de milion de lire sterline lui Harry.

Trebuia s  mearg  pân  la cap t. Poate c , atunci cândă ă ă ă ă  
se va termina totul, va putea trimite un mesaj anonim la 
poli ie, dând numele lui Nigel şi al lui Daisy, în speran a cţ ţ ă 
virusul avea s  fie g sit înainte s  fie folosit. Sau poate că ă ă ă 
ar fi mai în elept s  se in  de planul lui ini ial şi s  disparţ ă ţ ă ţ ă ă 
pur şi simplu. Nimeni nu ar vrea s  porneasc  o epidemie înă ă  
Lucca.

Poate c  virusul  va fi  pulverizat  în  timpul  zborului  s uă ă  
spre Italia şi va pl ti chiar el pedeapsa. S-ar face dreptate.ă

Uitându-se în  fa ,  prin  z pada care  c dea necontenit,ţă ă ă  
z ri o firm  luminat  pe care scria: „Motel”. Elton ieşi de peă ă ă  
drum. Deasupra uşii, era o lumin  aprins , iar în parcare seă ă  
aflau  opt  sau  nou  maşini.  Motelul  era  deschis.  Kit  seă  
întreb  cine şi-ar  petrece Cr ciunul  la  un motel.  Hinduşiiă ă  
poate, oamenii  de afaceri  care n-au mai reuşit s  ajungă ă 
acas  şi aman ii clandestini.ă ţ

Elton opri lâng  o maşin  break Vauxhall Astra.ă ă
— Planul era s  l s m maşina aici,  spuse el.  Este preaă ă ă  

uşor  de  recunoscut.  Trebuia  s  ne  ducem  înapoi  laă  
aerodrom  cu  Astra.  Dar  nu  ştiu  dac  vom  putea  să ă 
ajungem.

— Idiotule, de ce nu ai luat un Land Rover? Se auzi din 
spate vocea lui Daisy.

— Pentru c  Astra este una dintre cele mai populare şiă  
mai pu in ieşite din comun maşini din Anglia, iar cei de laţ  
meteo au spus c  n-o s  ning , vac  urât  ce eşti!ă ă ă ă ă

Potoli i-v ,  spuse  calm  Nigel.  Îşi  scoase  peruca  şiţ ă  
ochelarii. Sc pa i de deghizare! Nu ştim cât de curând neă ţ  
vor descrie gardienii celor de la poli ie.ţ

Ceilal i îi urmar  exemplul.ţ ă
— Am putea s  st m aici,  s  lu m câte-o camer  şi să ă ă ă ă ă 

aştept m.ă
— Periculos,  r spunde  Nigel.  Suntem  la  numai  câ ivaă ţ  



kilometri de laborator.
— Dac  noi  nu  ne  putem mişca,  atunci  nici  cei  de  laă  

poli ie nu pot. Imediat ce se mai potoleşte vremea, o lu mţ ă  
la picior.

— Avem o întâlnire clar stabilit  cu clientul.ă
— N-are cum s  vin  cu elicopterul pe vijelia asta.ă ă
— Corect.
Mobilul lui Kit începu s  sune. Îşi verific  laptopul. Era ună ă  

apel  obişnuit,  nu unul  deviat  din sistemul de telefonie al 
Kremlinului. R spunse.ă

— Da!
— Eu  sunt.  Kit  recunoscu  vocea  lui  Hamish  McKinnon. 

Vorbesc de pe mobil. Pe scurt, cât e Willie la toalet .ă
— Ce se întâmpl ?ă
— Ea a venit imediat ce a i plecat voi.ţ
— Am v zut maşina.ă
— A g sit agen ii lega i şi a sunat la poli ie.ă ţ ţ ţ
— Pot s  vin  poli iştii pe o asemenea vreme?ă ă ţ
— Au spus c  or s  încerce. Tocmai a venit la poart  şiă ă ă  

ne-a spus s -i aştept m. Când o s  vin  aici… Scuze tre’ să ă ă ă ă 
închid.

Apelul lu  sfârşit.ă
Kit b g  telefonul în buzunar.ă ă
— Toni  Gallo  a  g sit  gardienii,  anun  el.  A  sunat  laă ţă  

poli ie, iar aceştia trebuie s  soseasc .ţ ă ă
— E clar atunci, spuse Nigel. Haide i s  urc m în Astra!ţ ă ă



1.45 A.M.

În  timp  ce  Craig  îşi  strecura  mâna  sub  marginea 
puloverului  lui  Sophie, auzi paşi în preajm . Se rupse dină  
îmbr işare şi arunc  o privire în jur.ăţ ă

Sora lui cobora de la mansard  în c maş  de noapte.ă ă ă
— M  simt cam ciudat, spuse ea şi travers  înc perea,ă ă ă  

îndreptându-se c tre baie.ă
Indispus, Craig îşi îndrept  aten ia asupra filmului de laă ţ  

televizor.  Vr jitoarea b trân ,  care se transformase într-oă ă ă  
tân r  frumoas , seducea un cavaler chipeş. Caroline ieşiă ă ă  
din baie spunând:

— Baia miroase a vom .ă
Urc  din nou scara şi se culc  la loc.ă ă
— Aici nu exist  pic de intimitate, spuse Sophie încet.ă
— E ca şi cum ai încerca s  faci dragoste în Gara Centrală ă 

din Glasgow, spuse Craig, dar o s rut  din nou.ă ă
De data aceasta, Sophie îşi deschise gura, iar limba ei o 

atinse pe a lui. Craig era atât de încântat, încât gemu de 
fericire.

Îşi b g  mâna pe sub puloverul ei şi îi atinse sânul. Eraă ă  
mic  şi  cald.  Sophie  purta  un  sutien  sub ire  din  bumbac.ţ  
Craig îl strânse uşor, iar Sophie l s  s -i scape un geam tă ă ă ă  
involuntar de pl cere. Atunci se auzi vocea lui Tom:ă

— V  opri i odat  din gemut? Nu pot s  dorm!ă ţ ă ă  
Se  oprir  din  s rutat.  Craig  îşi  scoase  mâna  de  subă ă  

puloverul ei. Era atât de frustrat, încât sim ea c  mai aveaţ ă  
un pic şi exploda.

— Îmi pare r u pentru toate acestea, murmur  el.ă ă
— De ce nu mergem în alt  parte? spuse Sophie.ă
— Adic  unde?ă
— Ce-ai  zice  de  mansarda  pe  care  mi-ai  ar tat-o  maiă  

devreme?



Craig era încântat. Ar fi complet singuri, şi nimeni nu i-ar 
deranja.

— Excelent, spuse el şi se ridic .ă
Îşi puser  hainele şi cizmele, iar Sophie îşi lu  o c ciuliă ă ă ţă 

roz  de  lân  cu  un  ciucuraş.  Îi  d dea  un  aer  adorabil  şiă ă  
nevinovat.

— Fericirea întruchipat .ă
— Ce e?
— Tu eşti.
Sophie  zâmbi.  Mai  devreme,  dac  i-ar  fi  spus ceva deă  

genul acesta, Sophie ar fi spus c  este „atât de plictisitor!”ă  
Rela ia lor se schimbase. Poate c  votca era responsabilţ ă ă 
de  aceast  schimbare,  dar  Craig  credea  c  lucrurile  seă ă  
schimbaser  în baie, când se ocupaser  împreun  de Tom.ă ă ă  
Poate c  Tom, fiind un copil lipsit de ap rare, îi for ase să ă ţ ă 
se comporte ca doi adul i. Dup  aşa ceva, era greu s  fi dinţ ă ă  
nou ursuz şi rece.

Craig nu şi-ar fi închipuit niciodat  c  drumul c tre inimaă ă ă  
unei fete începea prin cur area vomei.ăţ

Deschise uşa hambarului. O rafal  rece de vânt aruncă ă 
asupra lor un val de fulgi de z pad , ca nişte confetti. Craigă ă  
ieşi repede, îi inu uşa lui Sophie, dup  care o închise.ţ ă

Steepfall ar ta incredibil de romantic. Z pada acopereaă ă  
acoperişul uguiat, se aşezase în strat gros pe pervazuri şiţ  
tapi ase curtea cu un strat gros de aproximativ treizeci deţ  
centimetri. Becurile de pe pere ii cl dirilor erau înconjurateţ ă  
de halouri de lumin  aurie, în care dansau fulgi de z pad .ă ă ă  
Z pada se aşternuse peste o roab , o stiv  de lemne de focă ă ă  
şi  un furtun de gr din ,  transformându-le  în  sculpturi  deă ă  
ghea . Sophie f cu ochii mari.ţă ă

— E ca o felicitare de Cr ciun! spuse ea.ă
Craig o lu  de mân . Traversar  curtea cu paşi mari, caă ă ă  

nişte  p s ri  de  balt .  Trecur  pe  lâng  col ul  casei  şiă ă ă ă ă ţ  
ajunser  la uşa din spate. Craig scutur  z pada aşezat  peă ă ă ă  
o pubel . Se urc  pe ea şi se coco  pe acoperişul jos ală ă ţă  



antreului unde se ineau cizmele.ţ
Se uit  în urma sa. Sophie ezita.ă
— Uite! Şuier  vocea lui.ă
Îi întinse mâna.
Sophie îl apuc  strâns de mân  şi se ridic  pe containerulă ă ă  

de gunoi. Pentru a-şi men ine echilibrul, cu cealalt  mân ,ţ ă ă  
Craig apuc  marginea acoperişului, apoi o ajut  şi pe ea să ă ă 
ajung  lâng  el.  Pentru un moment,  cei  doi  st tur  unulă ă ă ă  
lâng  cel lalt în z pad , ca doi aman i în pat. Apoi Craig seă ă ă ă ţ  
ridic  în picioare.ă

Merse  pe  pervazul  care  ajungea  sub  uşa  mansardei, 
cur  mare parte din stratul de z pad  şi deschise uşa ceaăţă ă ă  
mare, dup  care se întoarse lâng  Sophie.ă ă

Aceasta se ridic  în genunchi, sprijinindu-se în mâini, dar,ă  
când încerc  s  se ridice, cizmele ei de cauciuc alunecar  şiă ă ă  
c zu. P rea speriat .ă ă ă

— ine-te de mine, spuse Craig şi o ridic  în picioare.Ţ ă
Nu era foarte periculos, iar ea f cea prea mare caz dină  

asta, dar pe Craig nu-l deranja, pentru c -i d dea ocazia să ă ă 
fie puternic şi s  o protejeze.ă

inând-o în continuare de mân , Craig înaint  un pic peŢ ă ă  
marginea de piatr . Sophie veni lâng  el şi îl prinse de talie.ă ă  
I-ar fi pl cut s  mai r mân  acolo, cu ea strângându-l atâtă ă ă ă  
de  tare  în  bra e,  dar  merse  mai  departe,  înaintând  peţ  
pervaz pân  la uşa deschis , dup  care o ajut  s  intre. ă ă ă ă ă

Închise  uşa  în  urma  lor  şi  apoi  aprinse  lumina.  „E 
perfect”, îşi spuse Craig încântat. Erau singuri, în mijlocul 
nop ii, şi nimeni nu avea s  vin  s  îi deranjeze. Puteau sţ ă ă ă ă 
fac  orice voiau.ă

Craig se întinse pe podea şi se uit  prin gaura ce f ceaă ă  
leg tura cu buc t ria. Nu era aprins decât un singur bec,ă ă ă  
deasupra  uşii  care  f cea  leg tura  cu  antreul  unde  seă ă  
puneau cizmele. Nellie era lâng  maşina de g tit, cu capulă ă  
ridicat şi cu urechile ciulite; ascult : ştia c  erau acolo.ă ă

— Culc -te la loc, murmur  el.ă ă



Fie c -l auzise, fie c  nu, câinele îşi puse capul pe podeaă ă  
şi închise ochii.

Sophie st tea pe canapea tremurând.ă
— Mi-au înghe at picioarele.ţ
— Ai z pad  în cizme.ă ă
Îngenunche în fa a ei şi îi  d du jos cizmele Wellington.ţ ă  

Şosetele  ei  erau  ude  leoarc .  Le  scoase  şi  pe  acestea.ă  
Picioruşele ei albe parc  tocmai ieşiser  din frigider, încercă ă ă 
s  i le înc lzeasc  inându-le în mâinile sale. Apoi, într-ună ă ă ţ  
moment de inspira ie,  îşi  desf cu nasturii  de la hain , îşiţ ă ă  
ridic  puloverul şi îi ap s  t lpile de pieptul lui gol.ă ă ă ă

— O, Doamne, ce bine e, spuse ea.
Sophie îi spusese de multe ori acest lucru în visele lui, se 

gândi Craig, dar nu chiar în aceleaşi împrejur ri.ă



2 A.M.

Toni st tea în camera de control şi urm rea monitoarele.ă ă
Steve  şi  ceilal i  gardieni  îi  povestiser  tot  ce  seţ ă  

întâmplase,  din  momentul  în  care  „echipa  de  repara ii”ţ  
intrase în Sala Mare pân  când doi  dintre  ei  ieşiser  dină ă  
laboratorul BSL4, trecuser  prin holul micu  şi disp ruser  –ă ţ ă ă  
unul dintre ei având în mân  o serviet  sub ire din pieleă ă ţ  
vişinie. Don îi  spusese, în timp ce Steve îi  acorda primul 
ajutor, cum unul dintre b rba i încercase s  opreasc  acteleă ţ ă ă  
de violen . Cuvintele pe care le strigase r m seser  adâncţă ă ă ă  
întip rite în mintea lui Toni:ă

„Dac  vrei s  mergem cu mâna goal  la întâlnirea de laă ă ă  
zece cu clientul, n-ai decât s  continui aşa”.ă

În mod clar, veniser  s  fure ceva din laborator şi luaseră ă ă 
ce  c utaser  în  servieta  aceea.  Toni  avea  sentimentulă ă  
îngrozitor c  ştia deja despre ce era vorba.ă

Se  uita  la  imaginile  înregistrate  în  BSL4  în  intervalul 
12.55-1.15. Deşi monitoarele nu afişaser  aceste imagini înă  
momentul  respectiv,  computerul  le  stocase.  Acum  Toni 
privea  doi  b rba i  afla i  în  incinta  laboratorului,  purtândă ţ ţ  
costume de biosecuritate.

Aproape c  r mase f r  aer  când  v zu c  unul  dintreă ă ă ă ă ă  
b rba i  deschidea  uşa  care  f cea  leg tura  cu  cameraă ţ ă ă  
micu  în  care  se  afla  tezaurul.  F cea  o  combina ie  peţă ă ţ  
tastatur  – ştia codul! Deschise uşa frigiderului, iar cel laltă ă  
b rbat începu s  ia mostre.ă ă

Toni derul  imaginile înapoi şi d du stop-cadru.ă ă
Camera de luat vederi era plasat  deasupra uşii, iar cineă  

urm rea imaginile putea privi  peste um rul b rbatului,  înă ă ă  
frigider.  Avea mâinile pline cu cutii mici, de culoare alb .ă  
Degetele lui Toni ap sar  câteva taste şi imaginea în alb-ă ă
negru fu m rit . Putea s  vad  semnul interna ional pentruă ă ă ă ţ  



pericol biologic inscrip ionat pe cutii. Fura mostre de virus.ţ  
M ri  şi  mai  mult  imaginea  şi  porni  programul  deă  
îmbun t ire a calit ii  imaginii.  Încet,  literele de pe cutiiă ăţ ăţ  
devenir  clare: „Madoba-2”.ă

Era exact lucrul  de care se temuse, dar confirmarea o 
lovi ca o rafal  rece de vânt al mor ii. Se uita fix la ecran,ă ţ  
înghe at  de spaim , cu inima b tându-i cu putere în piept.ţ ă ă ă  
Madoba-2  era  cel  mai  letal  virus  cu  putin ,  un  agentţă  
infec ios atât de puternic, încât trebuia p zit de mai multeţ ă  
bariere  de  securitate  şi  care  nu  putea  fi  atins  decât  de 
persoane atent instruite, îmbr cate în haine izolatoare. Iară  
acum se afla în mâinile unei bande de ho i care îl inea într-ţ ţ
o blestemat  de valiz .ă ă

Maşina se putea r sturna; puteau s  intre în panic  şi să ă ă ă 
arunce valiza;  virusul  ar  fi  ajuns  în  posesia  unor  oameni 
care nu ştiau ce este – riscurile erau enorme. Şi, chiar dacă 
nu îl eliberau în atmosfer  accidental, „clientul” lor avea s-oă  
fac  inten ionat.  Cineva  pl nuia  s  foloseasc  virusulă ţ ă ă ă  
pentru a ucide mii de oameni, poate chiar pentru a stârni o 
epidemie care s  elimine popula ii întregi.ă ţ

Şi ob inuser  arma crimei de la ea.ţ ă
Disperat ,  d du  din  nou  drumul  la  imagini  şi  priviă ă  

îngrozit  cum unul  dintre  intruşi  golea  con inutul  fioleloră ţ  
într-o sticl  de parfum pe care scria: „Diablerie”. Evident,ă  
acela  era  recipientul  de  livrare.  Sticlu a  de  parfum,  cuţ  
înf işarea  ei  atât  de  obişnuit ,  era  acum  o  arm  deăţ ă ă  
distrugere în mas . Îl  urm ri cum punea sticla cu grij  înă ă ă  
dou  pungi sigilate şi cum o introducea în serviet , aşezată ă ă 
pe un strat de fulgi de polistiren.

V zuse suficient. Ştia ce era de f cut. Poli ia trebuia s  seă ă ţ ă  
preg teasc  pentru o  opera iune la  scar  larg  –  şi  astaă ă ţ ă ă  
repede. Dac  se mişcau rapid, înc  puteau s  prind  ho ii,ă ă ă ă ţ  
înainte c  virusul s  fie predat cump r torului.ă ă ă ă

L s  monitoarele în modul lor de operare normal şi ieşiă ă  
din camera de control.



Agen ii  de  securitate  erau  în  Sala  Mare,  st teau  peţ ă  
canapelele  care,  în  mod  obişnuit,  erau  rezervate 
vizitatorilor  şi  beau ceai,  gândindu-se c  situa ia de criză ţ ă 
luase sfârşit.  Toni  se opri  câteva secunde pentru a pune 
lucrurile la punct.

— Avem lucruri importante de f cut, spuse ea. Stu, du-teă  
în  camera de control  şi  reia- i  îndatoririle,  te rog!  Steve,ţ  
treci la birou! Don, stai acolo unde eşti acum!

Don avea un pansament improvizat deasupra t ieturii deă  
pe frunte.

Susan Mackintosh, care fusese b tut  cu bastonul, st teaă ă ă  
întins  pe una dintre canapelele pentru oaspe i. Sângele deă ţ  
pe  fa  fusese  cur at,  dar  avea  multe  vân t i.  Toniţă ăţ ă ă  
îngenunche lâng  ea şi o s rut  pe frunte.ă ă ă

— Biata de tine, spuse ea. Cum te sim i?ţ
— Destul de ame it .ţ ă
— Îmi pare r u c  s-a întâmplat asta.ă ă
Susan îi arunc  un zâmbet slab.ă
— S rutul a f cut s  merite totul.ă ă ă
Toni o b tu uşurel pe um r.ă ă
— Deja ai început s - i revii.ă ţ
Mama ei st tea lâng  Don.ă ă
— B iatul  acela  dr gu ,  Steve,  mi-a  f cut  o  ceaşc  deă ă ţ ă ă  

ceai, spuse ea.
C elul st tea pe nişte foi de ziar, la picioarele ei. Mamaăţ ă  

lui Toni îi d du şi lui o buc ic  de biscuit.ă ăţ ă  
— Mul umesc, Steve, zise Toni.ţ
— Ar fi un iubit grozav pentru tine.
— E însurat, r spunse Toni.ă
— În  ziua  de  azi,  asta  nu prea  mai  are  atât  de  multă 

importan .ţă
— Pentru mine are. Toni se întoarse c tre Steve. Unde eă  

Carl Osborne?
— La toalet .ă
Toni d du aprobator din cap şi îşi scoase telefonul. Eraă  



timpul s  sune la poli ie.ă ţ
Îşi  aduse  aminte  ce-i  spusese  Steve  Tremlett  despre 

personalul aflat de serviciu în seara aceea la sediul poli ieiţ  
din  Inverburn:  un  inspector,  doi  sergen i,  şase  comisari,ţ  
plus un ofi er care putea fi sunat la orice or . Nu era nici peţ ă  
departe  suficient  pentru  gestionarea  unei  crize  de  o 
asemenea amploare. Dac  ar fi avut autoritatea necesar ,ă ă  
ştia foarte bine ce ar fi f cut. Ar fi chemat la post dou zeciă ă  
sau  treizeci  de  ofi eri.  Ar  cere  punerea  în  func iune  aţ ţ  
plugurilor  de  z pad ,  ar  organiza  blocaje  rutiere  şi  ară ă  
preg ti o armat  de ofi eri pentru a face arestarea. Şi s-ară ă ţ  
mişca foarte repede.

Se sim ea revigorat . Concentrându-se asupra lucrurilorţ ă  
pe care trebuia s  le fac , oroarea celor întâmplate începuă ă  
s  i  ă se  ştearg  din  minte.  Ac iunea  o  mobilizaseă ţ  
dintotdeauna, iar munca poli ieneasc  era cel mai bun tipţ ă  
de ac iune.ţ

Îi r spunse tot David Reid. Când Toni se prezent , acestaă ă  
spuse:

— Am trimis o maşin , dar s-au întors. Vremea…ă
Toni era îngrozit . Crezuse c  echipajul de poli ie era pă ă ţ e 

drum.
— Vorbeşti serios? spuse ea ridicând tonul.
— A i  v zut  în  ce  stare  sunt  drumurile?  Sunt  maşiniţ ă  

abandonate  la  tot  pasul.  N-are  nici  un  rost  s  ne  l s mă ă ă  
maşina blocat  în z pad .ă ă ă

— Isuse  Hristoase!  Dar  ce  fel  de  p mp l i  angajează ă ă ă 
poli ia în ziua de azi?ţ

— Nu e nevoie s  folosi i asemenea cuvinte, doamn .ă ţ ă
Toni reuşi s  se controleze.ă
— Ai dreptate. Îmi pare r u. Îşi aminti, din vremea cândă  

se  preg tea  s  intre  în  poli ie,  c ,  atunci  când  poli iaă ă ţ ă ţ  
reac iona defectuos la o criz , de obicei cauza era proastţ ă ă 
identificare  a  pericolului  în  primele  câteva  minute,  când 
cineva  lipsit  de  experien ,  precum  comisarul  Reid,  seţă  



ocupa cu înregistrarea cazului. Prima ei sarcin  era s  seă ă  
asigure  c  el  avea  informa iile  principale  pe  care  s  leă ţ ă  
transmit  superiorilor s i. Iat  care este situa ia. Unu: ho iiă ă ă ţ ţ  
au furat o cantitate însemnat  dintr-un virus numit Madoba-ă
2, care este fatal pentru oameni, aşa c  e vorba despre oă  
urgen  de biosecuritate.ţă

— Biosecuritate, spuse el, semn clar c  îşi nota spuseleă  
lui Toni.

— Doi:  intruşii  sunt  trei  b rba i  –  doi  albi  şi  unul  deă ţ  
culoare – şi o femeie alb . Conduc o dubi  inscrip ionată ţă ţ ă 
cu „Hibernian Telecom”.

— Pute i s -mi oferi i descrieri mai am nun ite?ţ ă ţ ă ţ
— O s -l rog pe şeful gardienilor s  te sune într-un minută ă  

pentru a- i da aceste informa ii – el i-a v zut. Eu nu. Trei:ţ ţ ă  
avem doi oameni r ni i aici, o femeie care a fost b tut  cuă ţ ă ă  
bastonul şi un b rbat lovit în cap.ă

— Cât de grave a i spune c  sunt r nile lor?ţ ă ă
Se gândi c  tocmai îi spusese acest lucru, dar el p rea aă ă  

rosti întreb ri pe care le citea de pe o list .ă ă
— Agenta  care  a  fost  lovit  cu  bastonul  ar  trebuiă  

consultat  de un medic.ă
— Bine.
— Patru: intruşii erau înarma i.ţ
— Ce fel de arme? Toni se întoarse c tre Steve, care eraă  

pasionat de arme: Ai apucat s  te ui i la armele lor de foc?ă ţ  
Steve d du din cap în semn de confirmare.ă
— Pistoale Browning automate de nou  milimetri, to i treiă ţ  

– din cele care au magazie rotund  cu 13 gloan e. Mi s-aă ţ  
p rut c  erau din cele care se folosesc în armat .ă ă ă

Toni repet  descrierea lui Reid.ă
— Jaf armat deci, spuse el.
— Da – dar lucrul important aici este c  nu se poate s  fiă ă  

ajuns departe, iar dubi a este uşor de identificat. Dac  neţ ă  
mişc m rapid, îi putem prinde.ă

— Nimeni nu se poate mişca repede în seara aceasta.



— Evident, ave i nevoie de pluguri de z pad .ţ ă ă
— Poli ia nu are pluguri de z pad .ţ ă ă
— Trebuie  s  fie  mai  multe  astfel  de  utilaje  în  zon ;ă ă  

aproape  în  fiecare  iarn  e  nevoie  de  echipaje  deă  
desz pezire.ă

— Desz pezirea drumurilor nu intr  în atribu iile poli iei,ă ă ţ ţ  
este responsabilitatea autorit ilor locale.ăţ

Toni era gata s  ipe, dar îşi muşc  limba.ă ţ ă
— Frank Hackett e acolo?
— Ofi erul Frank Hackett nu este disponibil.ţ
Ştia c  Frank era de serviciu, aşteptând s  fie sunat – aşaă ă  

îi spusese Steve.
— Dac  tu n-ai de gând s -l scoli, atunci o voi face eu,ă ă  

spuse  ea.  Închise  telefonul  şi  form  num rul  lui  Frank.ă ă  
Acesta  era  un  poli ist  conştiincios;  probabil  c  dormeaţ ă  
lâng  telefon.ă

— Hackett, r spunse el.ă
— Toni.  Oxenford  Medical  a  fost  jefuit.  Ho ii  au  luat  oţ  

cantitate semnificativ  de Madoba-2,  virusul  care l-a ucisă  
pe Michael Ross.

— Cum ai permis s  se întâmple aşa ceva?ă
Exact aceeaşi întrebare şi-o punea şi ea, dar o duru şi 

mai tare când veni din partea lui.
— Dac  eşti atât de deştept, gândeşte-te tu cum s  prinziă ă  

ho ii înainte s  scape, r spunse ea pe un ton t ios.ţ ă ă ă
— Dar nu am trimis o maşin  spre voi cu o or  în urm ?ă ă ă
— N-a ajuns. Copoii  voştri duri au v zut z pada şi s-auă ă  

speriat.
— Ei  bine,  dac  noi  suntem  bloca i,  înseamn  că ţ ă ă 

suspec ii noştri sunt în aceeaşi situa ie.ţ ţ
— Nu sunte i bloca i, Frank. Pute i s  ajunge i aici cu unţ ţ ţ ă ţ  

plug de z pad .ă ă
— Nu am plug de z pad .ă ă
— Consiliul local are mai multe – d -le un telefon!ă
La cel lalt cap t al firului, se l s  t cerea timp de câtevaă ă ă ă ă  



secunde.
— Nu prea cred, spuse el, într-un sfârşit.
Lui Toni îi venea s -l omoare. Lui Frank îi f cea pl cereă ă ă  

s -şi foloseasc  autoritatea. În acest fel, se sim ea puternic.ă ă ţ  
Îi  pl cea  mai  ales  s  o  sfideze  –  ea  fusese  mereu  preaă ă  
impun toare pentru gustul lui. Cum putuser  tr i împreună ă ă ă 
atâta timp? Toni îşi reprim  r spunsul t ios pe care-l aveaă ă ă  
pe limb  şi spuse: La ce te gândeşti, Frank?ă

— Nu pot s  trimit oameni neînarma i s  urm reasc  oă ţ ă ă ă  
band  de r uf c tori cu arme. Va trebui s -i convoc m peă ă ă ă ă ă  
ofi erii noştri antrena i în uzul armelor de foc, s -i ducem laţ ţ ă  
depozitul  de  armament  şi  s -i  echip m cu  veste  Kevlar,ă ă  
arme şi muni ie. O s  dureze vreo dou  ore.ţ ă ă

— Între timp, ho ii scap  cu un virus care ar putea lua miiţ ă  
de vie i!ţ

— O s  dau dubi a în urm rire general .ă ţ ă ă
— E posibil s  schimbe maşina. Ar putea avea o maşină ă 

de teren parcat  oriunde.ă
— Tot nu au cum s  ajung  departe.ă ă
— Şi dac  au un elicopter?ă
— Toni,  ine- i  în  frâu  imagina ia!  Nu  exist  ho i  cuţ ţ ţ ă ţ  

elicoptere în Sco ia.ţ  
Aceştia nu erau nişte huligani care fugeau cu bijuterii sau 

cu bani  –  dar  Frank nu în elesese niciodat  cum st teauţ ă ă  
lucrurile cu pericolele biologice.

— Frank,  foloseşte- iţ  imagina ia! Oamenii aceştia vor sţ ă 
declanşeze o epidemie!

— Nu-mi  spune  cum  s -mi  fac  meseria!  Nu  mai  eştiă  
poli ist .ţ ă

— Frank…  Se  opri.  Frank  îi  închisese.  Frank,  eşti  un 
tic los prost, spuse ea în receptor, dup  care închise.ă ă

Fusese  mereu  aşa?  I  se  p rea  c ,  pe  când  locuiauă ă  
împreun ,  era  mai  rezonabil.  Poate  c  ea  avusese  oă ă  
influen  pozitiv  asupra lui. În mod sigur, el fusese dispusţă ă  
s  înve e  de  la  ea.  Îşi  aminti  cazul  lui  Dick  Buchan,  ună ţ  



violator în serie care, în ciuda orelor de intimidare, ipat şi aţ  
amenin rilor  cu  violen a,  refuzase  s -i  spun  unde erauţă ţ ă ă  
cadavrele. Toni vorbise liniştit  cu el despre mama lui şi îlă  
f cuse s  cedeze în numai dou zeci de minute. Dup  acestă ă ă ă  
caz, Frank îi ceruse sfatul la orice interogatoriu important. 
Dar se p rea c , de când se desp r iser , revenise la stareaă ă ă ţ ă  
dinainte.

Se  încrunt  la  telefon,  fr mântându-şi  creierii  să ă ă 
g seasc  o solu ie. Cum putea s -l stârneasc  pe Frank? îlă ă ţ ă ă  
avea cu ceva la mân  – povestea cu Johnny Kirk Fermierul.ă  
Dac  nu voia  şi  nu voia,  putea s  foloseasc  tot  ce ştiaă ă ă  
pentru a-l şantaja. Dar, înainte de asta, mai avea o solu ie.ţ  
C ut  în agenda telefonului mobil şi g si num rul de acasă ă ă ă ă 
al lui Odette Cressy, prietena ei care lucra la Scotland Yard.

I se r spunse dup  o aşteptare lung .ă ă ă
— Toni sunt, spuse ea. Îmi pare r u c  te-am trezit.ă ă
Odette vorbea cu altcineva:
— Îmi pare r u, iubitule, e de la serviciu.ă
Toni era surprins .ă
— Nu m  aşteptam s  fi cu cineva.ă ă
— Nu-i decât Moş Cr ciun. Ce-i nou?ă
Toni îi povesti ce se întâmplase.
— Isuse Hristoase, tocmai de asta ne temeam.
— Nu-mi vine s  cred c  am permis s  se întâmple aşaă ă ă  

ceva!
— Exist  vreo informa ie care s  ne dea un indiciu despreă ţ ă  

unde şi cum au de gând s -l foloseasc ?ă ă
— Dou  lucruri,  spuse Toni.  Unu: nu numai c  au furată ă  

mostrele  –  le-au  turnat  într-o  sticlu  de  parfum.  Esteţă  
preg tit pentru folosire. Virusul poate fi eliberat în orice locă  
aglomerat  –  la  cinematograf,  într-un  avion,  la  Harrod’s. 
Nimeni nu şi-ar da seama ce se întâmpl .ă

— O sticlu  de parfum?ţă
— Diablerie.
— Foarte bine – cel pu in ştim ce c ut m. Ce altceva?ţ ă ă



— Unul dintre agen i i-a auzit vorbind despre întâlnireaţ  
cu clientul la ora zece.

— La zece. Lucreaz  repede.ă
— Exact. Dac  livreaz  marfa clientului pân  la ora zece,ă ă ă  

ar  putea ajunge în Londra în seara aceasta.  Ar putea să 
elibereze virusul în Albert Hall mâine.

— Bine lucrat, Toni. Doamne, ce bine ar fi fost dac  nuă  
plecai din poli ie.ţ

Toni începu s  se simt  un pic mai vesel .ă ă ă
— Mersi.
— Altceva?
— Când au plecat de aici, s-au îndreptat spre nord – le-

am v zut  dubi a.  Dar  afar  e  viscol,  iar  drumurile  devină ţ ă  
impracticabile, aşa c  e foarte probabil c  ei s  nu se afle laă ă ă  
mare dep rtare.ă

— Asta înseamn  c  avem o şans  s -i prindem înainteă ă ă ă  
s  livreze marfa.ă

— Da  –  dar  nu  am reuşit  s  conving  poli ia  local  deă ţ ă  
urgen a situa iei.ţ ţ  

— M  ocup eu de asta. Terorismul se afl  sub jurisdic iaă ă ţ  
Biroului  Guvernamental.  B ie ii  din  oraşul  t u  de  baştină ţ ă ă 
vor primi un telefon din Downing Street, de la biroul prim-
ministrului.  De  ce  ai  nevoie  –  elicoptere?  HMS14 Gannet 
poate s  ajung  la voi într-o or .ă ă ă

— Nu cred c  e nevoie s  vin . Nu cred c  elicoptereleă ă ă ă  
pot zbura pe vijelia asta, şi, chiar dac  ar putea, echipajulă  
n-ar vedea ce e la sol. Am nevoie de un plug de z pad . Ară ă  
trebui s  cure e drumul de la Inverburn pân  aici, iar poli iaă ţ ă ţ  
s -şi  stabileasc  baza de opera iuni  aici.  Dup  aceea potă ă ţ ă  
începe s -i caute pe fugari.ă

— O s  m  asigur c  aşa se va întâmpla. Mai sun -m ,ă ă ă ă ă  
da?

— Mersi, Odette.
Toni închise.

14 HMS, Her Majesty’s Ship, Nava Maiest ii Sale.ăţ



Se întoarse. Carl Osborne st tea fix în spatele ei şi luaă  
noti e.ţ



2.30 A.M.

Elton conducea breakul  Astra Vauxhall  încet,  croindu-şi 
cu greu drum prin z pada proasp t c zut  într-un strat careă ă ă ă  
dep şea treizeci de centimetri. Nigel st tea lâng  el, inândă ă ă ţ  
strâns servieta de piele vişinie şi con inutul ei fatal. Kit eraţ  
în spate,  cu Daisy.  Se tot  uita peste um rul  lui  Nigel,  laă  
serviet , imaginându-şi un accident rutier în care servietaă  
ar fi fost strivit , sticla de parfum spart , iar lichidul din eaă ă  
s-ar fi vaporizat, ca o şampanie otr vit , iar ei to i ar muri.ă ă ţ

Nigel  sim ea c  înnebunea de  ner bdare,  în  vreme ceţ ă ă  
maşina înainta cu viteza unei biciclete. Voia s  ajung  laă ă  
aerodrom cât mai repede posibil şi s  pun  servieta într-ună ă  
loc sigur. Fiecare minut pe care-l petreceau pe drum era 
periculos.

Dar  nu  era  sigur  c  aveau  s  ajung  acolo.  De  cândă ă ă  
plecaser  din parcarea de la hanul Dew Drop, nu v zuseră ă ă 
nici un alt vehicul care s  circule. Cam la fiecare kilometru,ă  
treceau pe lâng  vreo maşin  p r sit  sau câte un camionă ă ă ă ă  
abandonat,  unele  la  marginea  drumului,  altele  chiar  în 
mijlocul  acestuia.  Una  dintre  ele  era  un  Range  Rover  al 
poli iei, r sturnat pe o parte.ţ ă

Dintr-odat , în lumina farurilor ap ru un om care-şi agitaă ă  
înnebunit  mâinile  deasupra  capului.  Purta  un  costum 
elegant şi cravat , neavând nici hain , nici p l rie. Elton îiă ă ă ă  
arunc  o privire lui Nigel. ă

— Nici  s  nu- i  treac  prin  minte  s  opreşti,  murmură ţ ă ă ă 
Nigel.

Elton îşi continu  drumul, exact în direc ia în care se aflaă ţ  
şi b rbatul, care reuşi s  se fereasc  din calea lui în ultimaă ă ă  
clip . Pe când treceau, Kit z ri o femeie într-o rochie sub ireă ă ţ  
de sear , cu un şal sub ire înf şurat în jurul umerilor, careă ţ ă  
st tea, cu un aer disperat, lâng  un Bentley mare.ă ă



Trecur  de intersec ia cu drumul care ducea la Steepfall,ă ţ  
iar Kit  îşi  dori  s  fi  fost tot  b iatul  de alt dat ,  culcat înă ă ă ă  
patul din casa tat lui s u, f r  s  ştie nimic despre virusuriă ă ă ă ă  
şi calculatoare sau despre şansele de a câştiga la blackjack.

Ninsoarea se înte i într-atât, încât prin parbriz nu se maiţ  
vedea aproape nimic în afar  de albea a fulgilor mari. Eltonă ţ  
nu  mai  putea  distinge  aproape  nimic,  aşa  c  acumă  
conducea folosindu-şi  intui ia,  optimismul şi  aruncând dinţ  
când în când câte o privire prin geamurile laterale. Viteza 
lor sc zu la cea a unei alerg ri,  dup  care la nivelul uneiă ă ă  
plimb ri  vioaie.  Kit  îşi  dorea  s  fi  avut  o  maşin  maiă ă ă  
potrivit  pentru  vremea  de  afar .  Dac  s-ar  fi  aflat  înă ă ă  
Toyota  Land  Cruiser  a  tat lui  s u,  care  era  parcat  laă ă ă  
tentanta distan  de numai câ iva kilometri, ar fi avut şanseţă ţ  
mai mari de a ajunge la destina ie.ţ

În  pant ,  cauciucurile  începur  s  alunece  pe  z pad .ă ă ă ă ă  
Încet-încet, maşina îşi pierdu for a motrice. Se opri şi, spreţ  
groaza lui Kit, începu s  alunece la vale. Elton încerc  s  oă ă ă  
opreasc  punând frân , dar nu reuşi decât s -i accelerezeă ă ă  
alunecarea.  Trase  de  volan,  iar  spatele  maşinii  coti  spre 
stânga. Elton întoarse volanul în sens opus, iar maşina se 
opri aproape de-a curmezişul drumului.

Nigel începu s  înjure. Daisy se aplec  spre Elton zicând:ă ă
— De ce ai f cut asta, tâmpitule?ă
— D -te jos şi împinge maşina, Daisy.ă
— Du-te naibii!
— Vorbesc serios, spuse el. Vârful dealului este la numai 

câ iva metri dep rtare. Aş putea s  ajung acolo dac  m-arţ ă ă ă  
împinge cineva.

— O s  împingem to i, spuse Nigel.ă ţ
Nigel,  Kit  şi  Daisy coborâr  din maşin . Era extrem deă ă  

frig, iar fulgii de z pad  îi intrau în ochi lui Kit. Ajunser  înă ă ă  
spatele maşinii şi începur  s  împing . Numai Daisy aveaă ă ă  
m nuşi.  Metalul  era  muşc tor  de  rece  la  contactul  cuă ă  
mâinile goale ale lui Kit. Elton d du uşor drumul frânei deă  



mân ,  iar  cei  trei  sus inur  maşina.  În  numai  câtevaă ţ ă  
secunde,  picioarele  lui  Kit  erau  ude  leoarc .  Dară  
cauciucurile  începur  s  aib  aderen .  Elton reuşi  s  seă ă ă ţă ă  
îndep rteze de ei şi conduse maşina pân  în vârful dealului.ă ă

Cei  trei  urcar  cu  greu  panta,  alunecând,  gâfâind  dină  
cauza efortului şi tremurând de frig. Era nevoie s  fac  astaă ă  
la fiecare deal, în urm torii aproape dou zeci de kilometri?ă ă

Nigel se gândea la acelaşi lucru. Când se urcar  înapoi înă  
maşin , acesta vorbi cu Elton:ă

— Este maşina asta în stare s  ne duc  la destina ie?ă ă ţ
— S-ar putea s  nu avem probleme pe drumul  acesta,ă  

spuse Elton. Dar,  ca s  ajungem la aerodrom, trebuie să ă 
mergem vreo cinci, şase kilometri pe drum de ar .ţ ă

Kit se decise.
— Ştiu unde se afl  o maşin  – o Toyota Land Cruiser,ă ă  

spuse el.
— Am putea r mâne bloca i cu ea – v  aminti i de Rangeă ţ ă ţ  

Roverul poli iei pe lâng  care am trecut?ţ ă
— Oricum, trebuie s  fie mai bine decât un Astra, spuseă  

Nigel. Unde este maşina aceasta?
— Acas  la  tat l  meu.  Mai  exact,  în  garaj,  iar  uşaă ă  

acestuia nu se prea vede din cas .ă
— Cât de departe e?
— La mai pu in de doi kilometri înapoi pe drumul acesta,ţ  

dup  care un alt kilometru şi jum tate pe un drum lateral.ă ă
— Ce propui?
— Parc m în p durea din apropierea casei, împrumut mă ă ă  

Land Cruiserul şi mergem cu el la aerodrom. Dup  aceea,ă  
Elton aduce Land Cruiserul înapoi şi se întoarce cu Astra.

— Pân  atunci se crap  de ziu . Ce facem dac -l  vedeă ă ă ă  
cineva b gând maşina înapoi în garajul tat lui t u?ă ă ă

— Nu ştiu.  Va trebui  s  inventez eu o poveste, dar nuă  
poate fi mai r u decât s  r mânem bloca i aici.ă ă ă ţ

— Are cineva o idee mai bun ? întreb  Nigel.ă ă
Nimeni nu r spunse.ă



Elton întoarse maşina şi  coborî  dealul într-o treapt  deă  
vitez  inferioar .ă ă

— Ia-o pe drumul acela, spuse Kit dup  câteva minute.ă
Elton opri.
— În nici un caz, spuse el. Uit -te cât de mare e z padaă ă  

pe drumul acesta – are aproape o jum tate de metru, şi nuă  
a trecut nici o maşin  de câteva ore bune. N-o s  înaint mă ă ă  
nici cincizeci de metri.

Kit se trezi cuprins de acelaşi sentiment de panic  ce-lă  
încerca atunci când pierdea la blackjack, ca şi cum o fiinţă 
superioar  îi d dea numai c r i proaste.ă ă ă ţ

— Cât mai este pân  la casa tat lui t u? întreb  Nigel.ă ă ă ă
— Un  pic…  Kit  înghi i  cu  greu.  Cam  un  kilometru  şiţ  

jum tate.ă
— E departe pe vremea aceast  afurisit , spuse Daisy.ă ă
— Alternativa,  spuse Nigel,  este s  aştept m aici  până ă ă 

apare vreo maşin  şi apoi s  o lu m cu for a.ă ă ă ţ
— O  s  avem  al  dracului  de  mult  de  aşteptat,  spuseă  

Elton. N-am v zut nici o maşin  care s  circule de când amă ă ă  
plecat de la laborator.

— Voi trei a i putea aştepta aici pân  m  duc eu s  iauţ ă ă ă  
Land Cruiserul, spuse Kit.

Nigel d du din cap în semn de refuz.ă
— S-ar  putea s  i  se întâmple ceva.  Ai  putea r mâneă ţ ă  

blocat în z pad , iar noi nu te-am putea g si. E mai bine să ă ă ă 
st m împreun .ă ă

Kit  ştia  c  mai  exista  un  motiv  pentru  care  Nigelă  
refuzase: nu avea încredere s -l lase singur. Probabil c  seă ă  
temea c  nu  cumva Kit  s  aib  remuşc ri  şi  s  sune laă ă ă ă ă  
poli ie. Acestea nu erau nici pe departe inten iile lui Kit –ţ ţ  
dar poate c  Nigel nu era sigur de asta.ă

În maşin , se l s  o t cere prelungit . Cei patru st teauă ă ă ă ă ă  
nemişca i, nesim ind nici o tragere de inim  s  p r seascţ ţ ă ă ă ă ă 
valurile de c ldur  care ieşeau din radiatorul maşinii. Eltonă ă  
opri motorul, iar ei coborâr  cu to ii.ă ţ



Nigel  inea strâns servieta. Ea era motivul  pentru careţ  
treceau cu to ii  prin asta. Kit inea în mân  laptopul s u.ţ ţ ă ă  
Era posibil s  fie înc  nevoie s  intercepteze apelurile de laă ă ă  
şi pentru Kremlin. Elton g si în torpedou o lantern  şi i-oă ă  
d du lui Kit.ă

— Tu mergi în fa , spuse el.ţă
F r  alte discu ii,  Kit porni înainte, croindu-şi drum prină ă ţ  

z pada care îi ajungea pân  la genunchi. Auzi mârâituri şiă ă  
înjur turi din partea celorlal i, dar nu arunc  nici o privire înă ţ ă  
urm . Dac  nu reuşeau s  in  pasul cu el, n-aveau decâtă ă ă ţ ă  
s  r mân  în urm .ă ă ă ă

Era dureros de frig. Nici unul dintre ei nu era îmbr cată  
potrivit.  Se  aşteptaser  s  fie  undeva  în untru  sau  înă ă ă  
maşini. Nigel purta o jachet  sport, Elton – un impermeabil,ă  
iar Daisy – o jachet  de piele. Cu jacheta lui Puffa, Kit eraă  
îmbr cat  cel  mai  gros.  Kit  purta  bocanci  Timberland,  iară  
Daisy avea bocanci de motociclist, dar Nigel şi Elton purtau 
pantofi obişnui i.ţ

Nu  peste  mult  timp,  Kit  începu  s  tremure.  Mâinile  îlă  
dureau, deşi încerca s  le in  b gate adânc în buzunareleă ţ ă ă  
hainei.  Z pada  îi  udase  jeanşii  pân  la  genunchi  şi  i  seă ă  
topise în bocanci. Urechile şi nasul p reau s -i fi înghe at.ă ă ţ

Drumul  familiar,  pe  care  se  plimbase  pe  jos  sau  cu 
bicicleta de mii de ori în copil rie, era îngropat în z pad  şiă ă ă  
nu putea fi  v zut, iar,  destul de curând, Kit începu s  seă ă  
simt  dezorientat. Erau într-un inut ml ştinos al Sco iei, iară ţ ă ţ  
marginile drumului nu erau marcate de garduri vii sau de 
ziduri, ca în alte p r i ale Marii Britanii. De ambele p r i aleă ţ ă ţ  
drumului, p mântul nu era cultivat şi nimeni nu se gândiseă  
vreodat  c  ar fi necesar s -l îngr deasc .ă ă ă ă ă

Era posibil  s  fi  deviat  de la  drum. Se opri  şi  s p  cuă ă ă  
mâinile goale în z pad .ă ă

— Ce mai e acum? spuse Nigel prost dispus.
— O secund .ă
Kit  g sise  turb  înghe at .  Asta  însemna  c  seă ă ţ ă ă  



îndep rtase de drumul pavat. Dar în ce parte se afla acumă  
drumul?  Sufl  în  mâinile  înghe ate,  încercând  s  leă ţ ă  
înc lzeasc . Terenul din dreapta sa p rea s  fie în pantă ă ă ă ă 
ascendent . Ghici  c  drumul se afla în direc ia aceea. Îşiă ă ţ  
târşâi picioarele câ iva metri  în direc ia aceea, apoi s pţ ţ ă ă 
din nou în z pad . De data aceasta, g si pietriş.  Pe aici,ă ă ă  
spuse el mai încrez tor decât se sim ea de fapt.ă ţ

În  timp,  z pada  topit  care-i  udase  jeanşii  şi  şoseteleă ă  
începu s  înghe e, astfel încât ajunse s  simt  ghea a lipită ţ ă ă ţ ă 
de pielea lui. Dup  o jum tate de or , avu sentimentul că ă ă ă 
mergeau în cerc. Îşi pierduse sim ul orient rii. Într-o noapteţ ă  
obişnuit , luminile din exteriorul casei ar fi fost vizibile de laă  
distan , dar, în seara aceea, nici o raz  nu str b tea prinţă ă ă ă  
ninsoare pentru a-i oferi un punct de reper. nici un miros 
sau sunet nu tr da în ce parte se afla marea: putea s  fie şiă ă  
la o sut  de kilometri dep rtare. Îşi d du seama c , dac  seă ă ă ă ă  
r t ceau,  aveau  s  moar  de  frig.  Se  sim ea  realmenteă ă ă ă ţ  
însp imântat.ă

Ceilal i  îl  urmau,  cufunda i  într-o  t cere  care  le  tr daţ ţ ă ă  
extenuarea. Chiar şi Daisy se oprise din v ic rit. Abia maiă ă  
puteau respira,  tremurau şi  nu  mai  aveau energie  s  seă  
plâng .ă

În  sfârşit,  Kit  sim i  c  ajunsese  într-o  zon  maiţ ă ă  
întunecat . Ninsoarea p rea c  se mai potolise. Aproape că ă ă ă 
se ciocni de trunchiul unui copac. Ajunsese în p durea dină  
apropierea casei.  Se sim ea atât de uşurat, încât voia sţ ă 
îngenuncheze şi  s -i  mul umeasc  lui  Dumnezeu.  De aiciă ţ ă  
încolo, putea s  g seasc  dramul.ă ă ă

În timp ce urm rea drumul şerpuitor printre copaci, auziă  
din ii  cuiva care cl n neau cu putere. Spera s  fie ai luiţ ă ţă ă  
Daisy.

Nu-şi mai sim ea degetele de la mâini şi de la picioare,ţ  
dar înc  putea înainta. Z pada nu era chiar atât de groasă ă ă 
aici, în ad postul format de copaci, şi putea s  mearg  maiă ă ă  
repede. Lucirea slab  pe care o vedea înainte însemna că ă 



se apropiau de luminile casei. În sfârşit, reuşi s  ias  dină ă  
p dure. Se îndrept  spre lumini şi ajunse la garaj.ă ă

Uşile erau închise, dar exista o uş  lateral  care nu seă ă  
încuia niciodat . Kit o g si şi intr . Ceilal i trei îl urmar .ă ă ă ţ ă

— Slav  Domnului,  spuse  Elton  pe  un  ton  mohorât.ă  
Credeam c  o s  mor în afurisita asta de Sco ie.ă ă ţ

Kit îşi aprinse lanterna. În untru, se afla Ferrariul albastruă  
al tat lui s u, cu rotunjimile lui voluptuoase, parcat foarteă ă  
aproape de perete. Lâng  el, se g sea Fordul Mondeo deă ă  
culoare  alb ,  dar  plin  de  noroi  al  lui  Luke.  Asta  era  oă  
surpriz : de obicei, Luke îl folosea pentru a se duce cu Loriă  
acas  la sfârşitul zilei. R m seser  peste noapte sau…?ă ă ă ă

Îşi  îndrept  lanterna  c tre  cel lalt  cap t  al  garajului,ă ă ă ă  
unde era parcat  de obicei Toyota Land Cruiser Amazon.ă

Locul era gol.
Lui Kit îi venea s  plâng .ă ă
Îşi  d du imediat  seama ce se întâmplase.  Luke şi  Loriă  

locuiau într-o c su  la mai mult de un kilometru jum tate,ă ţă ă  
la  care  se ajungea pe un drum dificil.  Din  cauza  vremii, 
Stanley îi l sase s  ia maşina de teren. L saser  Fordul aici,ă ă ă ă  
iar acesta nu era cu nimic mai bun decât Astra.

— Of, drace! exclam  Kit.ă
— Unde e Toyota? întreb  Nigel.ă
— Nu e aici, spuse Kit. Doamne, Dumnezeule, acum chiar 

c  am încurcat-o!ă



3.30 A.M.

Carl Osborne vorbea la telefonul mobil.
— A  sosit  cineva  de  la  biroul  de  ştiri?  Bun  –  f -miă  

leg tura!ă
Toni travers  Sala Mare şi ajunse lâng  Carl.ă ă
— Aşteapt , te rog.ă
Cari acoperi difuzorul telefonului cu mâna.
— Ce e?
— Te  rog,  închide  telefonul  şi  ascult -m .  Doar  oă ă  

secund .ă
Carl rosti în telefon:
— Preg teşte-te s  faci o înregistrare audio – o s  te sună ă ă  

eu înapoi în câteva minute.
Închise şi se uit  întreb tor la Toni.ă ă
Toni era disperat . Dac  f cea un reportaj panicard, Carlă ă ă  

putea s  strice totul. Nu suport  s  roage pe cineva, dară ă ă  
trebuia s  încerce s -l opreasc .ă ă ă

— Incidentul  acesta  ar  putea  însemna sfârşitul  carierei 
mele,  spuse  ea.  L-am l sat  pe  Michael  Ross  s  fure  ună ă  
iepure, iar acum am permis unei bande de ho i s  scape cuţ ă  
mostre ale virusului propriu-zis.

— Îmi pare r u, Toni, dar tr im într-o lume dur .ă ă ă
— Ar putea s  distrug  întreaga companie, insist  ea. Eraă ă ă  

mai sincer  decât şi-ar fi dorit, dar era nevoit . Publicitateaă ă  
negativ  i-ar putea speria pe… investitorii noştri.ă

Carl în elese imediat.ţ
— Americanii, vrei s  spui.ă
— Nu conteaz  cine sunt. Ideea este c  firma ar putea fiă ă  

distrus . „Şi la fel şi Stanley”, îşi spuse ea în gând, dar nuă  
mai  ad ug  nici  un  cuvânt.  Încerca  s  men in  un  tonă ă ă ţ ă  
ra ional şi lipsit de emo ii, dar vocea era pe punctul de-a oţ ţ  
tr da. Nu merit  asta!ă ă



— Vrei  s  spui  c  persoana  care  nu  merit  asta  esteă ă ă  
iubitul t u profesor Oxenford.ă

— Pentru numele lui Dumnezeu, el nu face altceva decât 
s  g seasc  leacuri pentru bolile care afecteaz  omenirea!ă ă ă ă

— Şi face şi bani între timp.
— Exact ca tine, când prezin i adev rul publicului sco ian.ţ ă ţ
Carl se uita fix la ea, neştiind sigur dac  era sarcastică ă 

sau nu, dup  care cl tin  din cap c  refuz .ă ă ă ă ă
— Un subiect e un subiect. În plus, sigur va ieşi la iveal .ă  

Dac  n-o fac eu, atunci o face altcineva.ă
— Ştiu. Toni  se uita pe fereastra S lii  Mari.  Vremea nuă  

d dea  nici  un  semn de  ameliorare.  În  cel  mai  bun  caz,ă  
vremea  s-ar  putea  linişti  odat  cu  ivirea  zorilor.  D -miă ă  
numai trei ore, spuse ea. Transmi i la şapte.ţ

— Care ar fi diferen a?ţ
„Posibil s  nu fie nici o diferen , îşi zise Toni în gând, dară ţă  

e singura mea şans .”ă
— Poate c , pân  atunci, vom putea spune c  poli ia aă ă ă ţ  

prins ho ii, sau cel pu in c  sunt pe urmele lor şi aştept mţ ţ ă ă  
vestea arest rii din moment în moment.ă

Poate c  Oxenford Medical, şi Stanley totodat , ar puteaă ă  
supravie ui acestei crize dac  era rezolvat  rapid.ţ ă ă

— Nu  facem  târgul.  Subiectul  ar  putea  fi  preluat  de 
altcineva între timp. Imediat ce ştie poli ia,  oricine poateţ  
afla. Nu-mi pot asuma acest risc.

Form  num rul redac iei.ă ă ţ
Toni îl privea fix. Adev rul era destul de grav. V zut dină ă  

perspectiva  deformatoare  a  unui  post  de  televiziune  de 
scandal, subiectul urma s  fie prezentat ca o catastrof .ă ă

— Înregistreaz ,  spuse  Carl  în  microfonul  telefonuluiă  
mobil. Po i s  difuzezi materialul cu o fotografie de-a mea înţ ă  
care am telefonul la ureche. Eşti gata?

Lui Toni îi venea s -l omoare.ă
— Vorbesc de la sediul firmei Oxenford Medical; această 

companie farmaceutic  sco ian  a fost  afectat  de un ală ţ ă ă  



doilea incident legat de biosecuritate în dou  zile.ă
Îl putea opri Toni? Trebuia s  încerce. Arunc  o privire înă ă  

jur.  Steve era la  birou.  Susan st tea întins  pe canapea,ă ă  
palid , dar Don era în picioare. Mama ei adormise, la fel şiă  
c eluşul. Avea doi b rba i care o puteau ajuta.ăţ ă ţ

— Scuz -m , îi spuse ea lui Carl.ă ă
Acesta încerc  s  o ignore.ă ă
— Mostre dintr-un virus fatal, Madoba-2…
Toni îi acoperi telefonul cu mâna.
— Îmi pare r u, nu po i folosi telefonul acesta aici.ă ţ
Carl se întoarse cu spatele şi încerc  s  continue.ă ă
— Mostre dintr-un virus…
Toni se apropie de el şi, din nou, îşi puse mâna între gura 

şi telefonul lui.
— Steve! Don! Aici, acum!
Carl vorbea în microfonul mobilului:
— Încearc  s  m  opreasc  s  fac  acest  reportaj.ă ă ă ă ă  

Înregistrezi?
Toni vorbi suficient de tare pentru ca spusele ei s  fieă  

preluate de microfonul mobilului:
— Telefoanele  mobile  pot  interfera  cu  echipamentele 

electronice sensibile cu care lucr m în laborator, aşa c  nuă ă  
pot fi folosite aici. Nu era adev rat, dar ca pretext mergea.ă  
Te rog s -l închizi!ă

Carl îndep rt  telefonul de ea şi spuse pe un ton ridicat:ă ă
— D -te la o parte de lâng  mine!ă ă
Toni  îi  f cu  un  semn cu  capul  lui  Steve,  care  înşf că ă ă 

telefonul din mâna lui Carl şi îl închise.
— Nu po i s  faci asta! spuse Carl.ţ ă
— Bineîn eles c  pot. Eşti oaspete aici, iar eu m  ocup deţ ă ă  

securitate.
— Prostii – securitatea n-are nici o leg tur  cu asta.ă ă
— Po i s  spui ce vrei. Eu fac regulile.ţ ă
— Atunci o s  merg afar .ă ă
— O s  mori înghe at.ă ţ



— Nu po i s  m  opreşti s  plec.ţ ă ă ă
Toni ridic  din umeri.ă
— Adev rat, dar nu î i dau telefonul înapoi.ă ţ
— Înseamn  c  mi l-ai furat.ă ă
— L-am  confiscat  din  motive  de  securitate.  O  s  i-lă ţ  

trimitem prin poşt .ă
— O s  g sesc un telefon public.ă ă
— Î i urez noroc. Nu exista nici un telefon public pe o razţ ă 

de opt kilometri.
Carl îşi puse furios haina şi ieşi. Toni şi Steve îl urm riră ă 

cu privirea pe fereastr . Acesta se urc  în maşin  şi porniă ă ă  
motorul. Ieşi din nou şi cur  stratul de câ iva centimetriăţă ţ  
de  z pad  de  pe  parbriz.  Abia  atunci  începur  să ă ă ă 
func ioneze şterg toarele. Carl urc  în maşin  şi porni.ţ ă ă ă

— A uitat s  ia c elul, spuse Steve.ă ăţ
Ninsoarea se potolise un pic. În timp ce respir  uşurat ,ă ă  

Toni l s  s -i scape o înjur tur . Doar nu avea vremea să ă ă ă ă ă 
se  îmbun t easc  tocmai  acum,  în  momentul  cel  maiă ăţ ă  
nepotrivit!?

Pe  când  Jaguarul  urca  pant  uşoar ,  în  fa a  sa  seă ă ţ  
acumula o gr mad  din ce în ce mai mare de z pad . Laă ă ă ă  
câteva zeci de metri de poart , se opri. Steve zâmbi.ă

— Nu credeam c  o s  ajung  prea departe.ă ă ă
Lumina din interiorul maşinii se aprinse. Îngrijorat , Toniă  

se încrunt .ă
— Poate  c  are  de  gând  s  stea  bosumflat  acolo,  cuă ă  

motorul  pornit,  c ldura  dat  la  maximum,  pân  r mâneă ă ă ă  
f r  benzin .ă ă ă

Toni privea prin furtun  de z pad , încercând s  distingă ă ă ă ă 
mai bine. Ce face? întreb  Steve. Pare c  vorbeşte singur.ă ă  

Toni îşi d du seama ce se întâmpla şi sim i c  inima îiă ţ ă  
st -n loc.ă

— Drace, spuse ea. Vorbeşte – dar nu singur.
— Poftim?
— Are alt telefon în maşin . E reporter, are echipamentă  



de rezerv . La naiba, nici nu m-am gândit la asta!ă
— Vrei s  m  duc s -l opresc?ă ă ă
— E prea târziu acum. Pân  ajungi tu acolo,  va fi  spusă  

suficient. Fir-ar s  fie! Nimic nu mergea aşa cum trebuia.ă  
Toni avea un chef nebun s  renun e la tot, s  plece şi să ţ ă ă 
g seasc  o  camer  întunecat ,  unde s  se  întind  şi  să ă ă ă ă ă ă 
închid  ochii. Dar, în loc de asta, încerc  s  se adune. Cândă ă ă  
se întoarce, s  ieşi f r  ca el s  observe şi s  vezi dac  nuă ă ă ă ă ă  
cumva a l sat cheile în contact. Dac  sunt acolo, ia-le – celă ă  
pu in, nu va mai putea telefona din nou.ţ

— În regul .ă
Telefonul lui Toni începu s  sune, iar ea r spunse.ă ă
— Toni Gallo.
— Odette la telefon.
Vocea ei tr da tulburare.ă
— Ce s-a întâmplat?
— Informa ii noi. Un grup terorist numit Scimitar caut  deţ ă  

ceva timp încoace s  cumpere Madoba-2.ă
— Scimitar? Un grup arab?
— Aşa se pare, deşi nu suntem siguri – alegerea numelui 

s-ar putea s  aib  rolul de a ne deruta, dar credem c  ho iiă ă ă ţ  
voştri ar putea lucra pentru ei.

— O, Doamne! Mai ai alte informa ii?ţ
— Scopul  lui  este  s -l  r spândeasc  mâine,  26ă ă ă  

decembrie, de Ziua Cadourilor, într-un loc public important, 
undeva în Marea Britanie.

Toni sim i c  nu mai avea aer. Ea şi Odette se gândiserţ ă ă 
c  aşa ar putea sta lucrurile, dar confirmarea b nuielilor loră ă  
era şocant . Oamenii st teau acas  în ziua de Cr ciun, dară ă ă ă  
de Ziua Cadourilor ieşeau în oraş. În toat  Marea Britanie,ă  
familiile mergeau s  vad  meciuri de fotbal, curse de cai,ă ă  
filme sau piese de teatru sau s  joace bowling. Mul i luauă ţ  
avionul  pentru  a  pleca  la  schi  sau  în  vreo  sta iune  dinţ  
Caraibe. Posibilit ile erau nenum rate.ăţ ă

— Dar unde? întreb  Toni. La ce eveniment?ă



— Nu ştim, aşa c  trebuie s -i oprim pe ho i. Poli ia locală ă ţ ţ ă 
e în drum spre voi cu un plug de z pad .ă ă

— Grozav!
Toni  se mai  însenin .  Dac  ho ii  ar  fi  prinşi,  totul  s-ară ă ţ  

schimba. Nu numai c  ar reuşi din nou s  pun  mâna peă ă ă  
mostrele  de  virus,  evitând  orice  pericol,  dar  şi  Oxenford 
Medical  n-ar  mai  avea  o  imagine  atât  de  proast ,  iară  
Stanley ar fi salvat. Odette continu :ă

— De  asemenea,  am alertat  şi  posturile  de  poli ie  dinţ  
localit ile învecinate, plus poli ia din Glasgow, dar eu credăţ ţ  
c  ac iunea se va desf şura la cote maxime în Inverburn.ă ţ ă  
Tipul  de  acolo  se  numeşte  Frank  Hackett.  Numele  îmi  e 
cunoscut – nu e cumva fostul t u iubit?ă

— Ba da. Asta era o parte a problemei.  Îi  place s  mă ă 
refuze.

— Ei bine, o s  descoperi c  s-a mai domolit. A primit ună ă  
telefon de la cancelarul ducatului Lancaster. Sun  amuzant,ă  
nu? Dar el se ocup  de camera de informare a guvernului,ă  
pe care noi  o numim COBRA.  Cu alte cuvinte,  este şeful 
suprem al luptei antiterorism. Fostul t u iubit trebuie s  fiă ă  
s rit din pat mai ceva decât dac  ar fi luat foc.ă ă

— Nu- i irosi compasiunea, nu merit .ţ ă
— De atunci, l-a mai sunat şi şeful meu, o alt  experienă ţă 

de neuitat. Bietul n t r u e în drum spre tine cu un plug deă ă ă  
z pad .ă ă

— Aş prefera plugul, f r  Frank.ă ă
— A trecut prin clipe grele, fii dr gu  cu el.ă ţă
— Da, sigur, coment  Toni.ă



3.45 A.M.

Daisy tremura atât de tare, încât de-abia putea s  ină ţ ă 
scara. Elton urca treptele, inând o foarfec  de gr din  într-ţ ă ă ă
una din mâinile înghe ate. Luminile de afar  str luceau prinţ ă ă  
filtrul z pezii care c dea necontenit. Kit urm rea scena dină ă ă  
uşa  garajului,  cu  din ii  cl n nind.  Nigel  era  în  garaj,  cuţ ă ţă  
bra ele petrecute pe dup  servieta de piele vişinie.ţ ă

Scara era sprijinit  de unul dintre pere ii laterali ai fermeiă ţ  
Steepfall.  Firele  de  telefonie  ieşeau  la  col ul  casei  şi  seţ  
întindeau, la nivelul acoperişului, pân  la garaj. Kit ştia că ă 
de acolo se f cea leg tura cu o re ea subteran  care duceaă ă ţ ă  
la drumul principal.  T ierea cablurilor de aici ar întrerupeă  
leg turile  telefonice  ale  fermei  cu  exteriorul.  Era  doar  oă  
m sur  de precau ie, dar Nigel insistase s  fie luat , iar Kită ă ţ ă ă  
g sise scara şi foarfeca în garaj.ă

Kit se sim ea ca şi cum ar fi fost în mijlocul unui coşmar.ţ  
Ştiuse c  treaba la care se b gase era periculoas , dar niciă ă ă  
în momentele sale cele mai pesimiste nu-şi imaginase că 
avea  s  stea  în  afara  casei  familiei  sale  în  timp  ce  ună  
infractor t ia firele de telefon, iar şeful opera iunii inea înă ţ ţ  
bra e o serviet  în  care se afla  un virus  care putea s -iţ ă ă  
ucid  pe to i.ă ţ

Elton îşi lu  mâna stâng  de pe scar , mişcându-se cuă ă ă  
pruden ,  ca  nu  cumva  s -şi  piard  echilibrul,  şi  inuţă ă ă ţ  
foarfeca  folosindu-şi  ambele  mâini.  Se  aplec ,  prinse  ună  
cablu între  lame,  apropie  mânerele  şi  sc p  foarfeca dină ă  
mân .ă

Foarfec  ateriz  cu  vârful  în  jos,  în  z pad ,  la  câ ivaă ă ă ă ţ  
centimetri de locul unde st tea Daisy, care l s  s -i scapeă ă ă ă  
un ip t de uimire.ţ ă

— Şşşt! spuse Kit în şoapt .ă
— Putea s  m  omoare! Protest  Daisy.ă ă ă



— O s -i trezeşti pe to i!ă ţ
Elton coborî  de pe scar ,  recuper  foarfeca şi  urc  dină ă ă  

nou.
Trebuiau s  se duc  la casa lui Lori şi a lui Luke şi s  iaă ă ă  

Toyota  Land  Cruiser,  dar  Kit  ştia  c  nu  puteau  mergeă  
imediat. Aproape c  nu se mai puteau ine pe picioare deă ţ  
obosi i  ce  erau.  Mai  r u,  Kit  nu  era  sigur  c  putea  sţ ă ă ă 
g seasc  locul.  Aproape  c  se  r t cise  şi  în  drum  spreă ă ă ă ă  
Steepfall. Ninsoarea c dea în continuare. Dac  încercau să ă ă 
plece acum, riscau s  se r t ceasc  sau s  moar  de frig,ă ă ă ă ă ă  
sau ambele. Trebuiau s  aştepte pân  se potolea viscolulă ă  
sau pân  ce lumina zilei le oferea şanse mai bune de a g siă ă  
drumul şi, ca s  fie absolut siguri c  nimeni nu avea s  afleă ă ă  
c  erau aici, t iau firele de telefon.ă ă

De  data  aceasta,  Elton  reuşi  opera iunea.  În  timp  ceţ  
cobora de pe scar , Kit lu  cablurile t iate, le f cu ghem şiă ă ă ă  
le aranj  lâng  peretele garajului, unde nu erau foarte uşoră ă  
de observat. Elton lu  scara, o duse în garaj şi o l s  să ă ă ă 
cad  pe pardoseala de beton.ă

— Încearc  s  nu mai faci atâta zgomot! spuse Kit.ă ă
Nigel privi pere ii goi de piatr  ai grajdului transformat îţ ă n 

garaj.
— Nu putem sta aici.
— E mai bine aici, în untru, decât afar .ă ă
— Ne e frig, suntem uzi şi nu e nici o surs  de c ldur .ă ă ă  

Am putea muri.
— C  bine zici, spuse Elton.ă  
— O s  pornim motoarele maşinilor, spuse Kit. Aşa o să ă 

se mai înc lzeasc .ă ă
— Nu fi  prost,  s ri  Elton.  Gazele de eşapament ne voră  

ucide cu mult înainte ca aerul s  se înc lzeasc .ă ă ă
— Am putea s  scoatem Fordul afar  şi s  st m în el.ă ă ă ă
— Pe dracu’! Vreau o ceaşc  de ceai, mâncare cald  şi oă ă  

duşc . Eu intru în cas .ă ă
— Nu!



Ideea c  aceşti trei indivizi aveau s  intre în casa familieiă ă  
lui îl umplea de groaz  pe Kit. Ar fi fost ca şi cum ar fi adusă  
acas  nişte câini turba i. Şi cum r mânea cu servieta şi cuă ţ ă  
con inutul ei? Cum i-ar putea l sa s  intre în buc t rie cuţ ă ă ă ă  
aşa ceva asupra lor?

— Sunt de acord cu ea, spuse Elton. Haide i s  intr m!ţ ă ă
Kit îşi dorea din tot sufletul s  nu le fi spus de unde să ă 

taie firele de telefon.
— Dar cum aş putea s  explic prezen a voastr ?ă ţ ă
— Toat  lumea doarme.ă
— Şi ce facem dac  ninsoarea nu se potoleşte pân  seă ă  

scoal  ei?ă
— Uite ce s  spui: nu ne cunoşti, zise Nigel. Ne-ai g sită ă  

pe marginea drumului. Maşina noastr  a r mas blocat  într-ă ă ă
un noian de z pad  la câ iva kilometri de aici, iar ie i s-aă ă ţ ţ ţ  
f cut mil  de noi şi ne-ai adus aici.ă ă

— Nu ştie nimeni c  am plecat din cas !ă ă
— Spui c  ai ieşit s  bei un pahar.ă ă
— Sau s  te întâlneşti cu o fat , propuse Elton.ă ă
— Oricum, câ i ani ai tu? Trebuie s -i ceri voie lui tati caţ ă  

s  po i ieşi seara din cas ?ă ţ ă
Kit se înfurie v zând c  era tratat cu condescenden  deă ă ţă  

o b t uş  ca Daisy.ă ă ă
— Problema e dac  o s  m  cread , meduz  f r  creieră ă ă ă ă ă ă  

ce eşti.  Cine ar fi  suficient de nebun s  ias  din cas  peă ă ă  
furtun  şi s  conduc  kilometri întregi ca s  bea un pahară ă ă ă  
când în cas  este, oricum, o groaz  de b utur ?ă ă ă ă

— Cineva suficient de nebun s  piard  un sfert de milionă ă  
de lire la blackjack.

— Te gândeşti tu la o poveste plauzibil , Kit, spuse Nigel.ă  
Haide i s  intr m, înainte s  ne înghe e de tot afurisitele deţ ă ă ă ţ  
picioare!

— V-a i  l sat deghiz rile  în dubi .  Rudele mele v  vorţ ă ă ţă ă  
vedea fe ele.ţ

— Nu conteaz . Nu suntem decât nişte c l tori lovi i deă ă ă ţ  



soart . Sunt sute de oameni în aceast  situa ie, or s  arateă ă ţ ă  
şi la ştiri.  Ai  t i  nu vor face leg tura cu oamenii  care auă ă  
jefuit laboratorul.

— Nu-mi place, spuse Kit. Îi era fric  s -i sfideze pe aceştiă ă  
trei infractori, dar era suficient de disperat ca s-o fac . Euă  
nu v  primesc în cas .ă ă

— Nu- i  cerem  permisiunea,  spuse  Nigel  pe  un  tonţ  
dispre uitor.  Dac  nu  ne  ar i  pe  unde  se  intr ,  neţ ă ăţ ă  
descurc m şi singuri.ă

„Ceea ce nu în eleg ei, îşi zicea Kit cu disperare, este cţ ă 
ai mei sunt foarte inteligen i.” Lui Nigel, Elton şi Daisy le-arţ  
fi fost greu s -i p c leasc .ă ă ă ă

— Nu  ar ta iă ţ  ca nişte oameni nevinova i care au r masţ ă  
înz pezi i.ă ţ

— Ce vrei s  spui? întreb  Nigel.ă ă
— Nu ar ta i ca o familie sco ian  din clasa de mijloc, îiă ţ ţ ă  

spuse Kit.  Tu eşti  londonez,  Elton e negru,  iar  Daisy e o 
afurisit  de  psihopat .  S-ar  putea  ca  surorile  mele  să ă ă 
observe aceste detalii.

— Atunci o s  fim politicoşi şi n-o s  vorbim prea mult.ă ă
— Cel mai bine ar fi s  nu vorbi i deloc. Dac  face i peă ţ ă ţ  

şmecherii, suntem descoperi i.ţ
— Bineîn eles. Vrem ca ei s  cread  c  suntem inofensivi.ţ ă ă ă  
— Mai ales Daisy. Kit se întoarse cu fa a c tre ea. Tu s - iţ ă ă ţ  

ii mâinile acas .ţ ă
Nigel îl sus inu.ţ
— Da, Daisy, încearc  s  nu ne dai naibii de gol. Poart -ă ă ă

te ca o fat , numai pentru câteva ore, bine?ă
— Da, da, spuse ea şi le întoarse spatele.
Kit  îşi  d du  seama  c ,  la  un  moment  dat  în  timpulă ă  

discu iei, cedase presiunilor celor trei.ţ
— Drace! spuse el. ine i minte c  ave i nevoie de mineŢ ţ ă ţ  

s  v  ar t unde este Land Cruiserul. Dac  le face i vreună ă ă ă ţ  
r u rudelor mele, pute i s  v  lua i gândul de la maşin .ă ţ ă ă ţ ă

Cuprins de sentimentul c  nu avea cum s  se oprească ă ă 



din drumul c tre dezastru, Kit îi conduse de cealalt  parte aă ă  
casei,  c tre  intrarea  din  spate.  Ca  întotdeauna,  eraă  
descuiat .ă

— E  în  ordine,  Nellie,  eu  sunt,  spuse  el  în  timp  ce 
deschidea uşa, c  nu cumva s  latre câinele.ă ă

Când intr  în  antreul  unde se ineau cizmele,  se sim iă ţ ţ  
înconjurat  de  un  val  de  aer  cald  care  veni  ca  o 
binecuvântare. Din spatele lui, auzi vocea lui Elton:

— O, Doamne, aşa e mai bine.
Kit se întoarse şi le spuse în şoapt :ă
— Vorbi i  încet,  v  rog!  Se sim ea ca un profesor  careţ ă ţ  

încerca  s  linişteasc  o  mul ime  de  copii  neastâmp ra iă ă ţ ă ţ  
într-un muzeu. Nu în elege i c , cu cât vor dormi mai mult,ţ ţ ă  
cu atât ne va fi mai uşor? îi conduse de-a lungul antreului şi 
intrar  în buc t rie. Fii cuminte, Nellie, spuse el încet. Suntă ă ă  
prieteni.

În  timp  ce  câinele  d dea  din  coad ,  Nigel  se  aplecă ă ă 
asupra lui şi îl mângâie. Cei patru îşi scoaser  hainele ude.ă  
Nigel aşez  servieta pe masa din buc t rie şi spuse:ă ă ă

— Pune ceainicul pe foc, Kit.
Kit  îşi  l s  laptopul  şi  aprinse  televizorul  mic  de  peă ă  

dulapul  din  buc t rie.  Schimb  programele  pân  g siă ă ă ă ă  
canalul  de  ştiri,  dup  care  umplu  ceainicul  cu  ap .  Oă ă  
crainic  dr gu  vorbea:ă ă ţă

— O  schimbare  brusc  a  direc iei  vântului  a  adus  oă ţ  
furtun  neaşteptat  asupra Sco iei.ă ă ţ

— Po i s  mai spui o dat  asta, zise Daisy.ţ ă ă
Ziarista avea un ton seduc tor, ca şi cum l-ar fi invitat peă  

telespectator la ea în apartament pentru un ultim pahar.
— În unele regiuni, s-au aşternut mai mult de treizeci de 

centimetri de z pad  în numai dou sprezece ore.ă ă ă
— Î i dau eu treizeci de centimetri undeva, spuse Elton.ţ
Kit observ , cu îngrijorare, c  to i cei trei se relaxau. El să ă ţ e 

sim ea chiar şi mai tensionat decât înainte.ţ
Crainica  vorbea  despre  accidente  rutiere,  drumuri 



blocate şi maşini abandonate.
— La dracu’ cu toate astea, spuse Kit scos din fire. Când 

o s  se termine?ă
— F  ceaiul, Kit, spuse Nigel.ă
Kit scoase c ni, o zaharni  şi o caraf  cu lapte. Nigel,ă ţă ă  

Elton  şi  Daisy st teau în  jurul  mesei  de pin finisat,  ca  oă  
familie. Apa din ceainic începu s  fiarb . Kit f cu un ibric deă ă ă  
ceai şi o cafetier  plin  cu cafea.ă ă

Imaginile de la televizor se schimbar , iar pe ecran ap ruă ă  
un  prezentator  meteo care  st tea  în  fa a  unei  h r i.  Ceiă ţ ă ţ  
patru se oprir  din vorbit.ă

— Mâine-diminea  furtuna de z pad  se va potoli la felţă ă ă  
de repede cum a ap rut, spuse el.ă

— Da! Exclam  Nigel pe un ton triumf tor.ă ă
— Pân  la prânz, va ap rea şi dezghe ul.ă ă ţ
— Vorbeşte clar! spuse Nigel exasperat. La ce or  înainteă  

de prânz?
— Putem  s  ajungem,  spuse  Elton.  Îşi  turn  ceai  şiă ă  

ad ug  lapte şi zah r.ă ă ă
Kit îi împ rt şea optimismul.ă ă
— Ar trebui s  plec m de cum se lumineaz , spuse el.ă ă ă
Gândul de a vedea drumul înaintea lui îl înveselea.
— Sper s  putem, spuse Nigel.ă
Elton sorbi din ceai.
— S  fiu al naibii dac  nu e mai bine aşa. Probabil c  şiă ă ă  

Laz r s-a sim it la fel când s-a sculat din mor i.ă ţ ţ
Daisy  se  ridic .  Deschise  uşa  care  f cea  leg tura  cuă ă ă  

sufrageria şi arunc  o privire în întuneric.ă
— Ce camer  este aceasta?ă
— Unde crezi c  te duci? s ri Kit.ă ă
— Am nevoie de o duşc  de alcool în ceaiul sta.ă ă
Aprinse  lumina  şi  intr .  Câteva  momente  mai  târziu,ă  

scoase  un  chicot  de  fericire,  iar  Kit  o  auzi  deschizând 
dulapul cu b uturi.ă

Tat l  lui  Kit  intr  în  buc t rie  din  hol,  îmbr cat  înă ă ă ă ă  



pijamale gri şi într-un halat negru din caşmir.
— Bun  diminea a, spuse el. Ce se petrece aici?ă ţ
— Bun , tati, spuse Kit. Stai s - i explic!ă ă ţ
Daisy  veni  din  sufragerie  cu  o  sticl  plin  deă ă  

Glenmorangie în mâna acoperit  de m nuş . Stanley ridică ă ă ă 
din sprâncene când o v zu.ă

— Vrei un pahar de whisky? întreb  el.ă
— Nu, mul umesc, r spunse ea. Am o sticl  întreag  aici.ţ ă ă ă



4.15 A.M.

Toni  îl  sun  pe  Stanley  acas  de  îndat  ce  avu  ună ă ă  
moment liber. El nu putea face nimic, dar probabil c  doreaă  
s  ştie ce se întâmpla, şi ea nu voia ca el s  afle despre jafă ă  
de la ştiri.

Se  temea  teribil  de  conversa ia  aceasta.  Trebuia  s -iţ ă  
spun  c  era  vinovat  de  o  catastrof  care  i-ar  puteaă ă ă ă  
distruge via a. Ce sentimente va mai avea pentru ea dupţ ă 
ce va afla totul?

Form  num rul  şi  auzi  tonul  caracteristic  numereloră ă  
deconectate. Probabil c  telefonul lui era deranjat. Poate că ă 
z pada rupsese firele.  Se sim ea uşurat  c  nu-i  d duseă ţ ă ă ă  
totuşi veştile îngrozitoare.

Stanley nu avea mobil, dar avea telefon în maşin . Formă ă 
num rul şi l s  un mesaj:ă ă ă

— Stanley,  aici  Toni.  Am veşti  proaste –  la  laborator  a 
avut loc o spargere. Te rog s  m  suni pe mobil cât maiă ă  
curând.

Era posibil  s  nu primeasc  mesajul  decât prea târziu,ă ă  
dar încercase, cel pu in.ţ

Ner bd toare, se uita pe fereastra din Sala Mare. Undeă ă  
erau poli iştii cu plugul de z pad ? Trebuiau s  vin  dinspreţ ă ă ă ă  
sud,  de  la  Inverburn,  pe  drumul  principal.  Se  gândi  că 
plugul  mergea  cu  aproximativ  24  km/h,  în  func ie  deţ  
grosimea stratului  de  z pad  care  trebuia  îndep rtat.  Ară ă ă  
trebui s  le ia maximum o jum tate de or . „Ar fi trebuit să ă ă ă 
ajung  pân  acum. Haide i, haide i!”ă ă ţ ţ

Spera  ca  plugul  s  plece  imediat  de  la  Kremlin  şi  să ă 
apuce pe drumul spre nord, pe care pornise dubi a de laţ  
Hibernian  Telecom.  Dubi a  era  uşor  de  localizat,  avândţ  
numele  companiei  inscrip ionat  cu  litere  mari,  albe  peţ  
fundal închis la culoare.



„Dar e posibil c  ho ii s  se fi gândit la asta, îşi d du eaă ţ ă ă  
seama  brusc.  Probabil  c  şi-au  f cut  planul  s  schimbeă ă ă  
maşinile la scurt timp dup  ce au plecat de la Kremlin.” Eaă  
aşa ar fi f cut. Ar fi ales o maşin  care s  nu bat  la ochi,ă ă ă ă  
ceva ca un Ford Fiesta care ar ta cât se poate de banal, şiă  
ar  fi  l sat  dubi a  într-o  parcare  din  fa a  vreunuiă ţ ţ  
supermarket  sau  a  unei  g ri.  Ho ii  ar  fi  intrat  direct  înă ţ  
parcare şi, la numai câteva minute dup  ce p r seau loculă ă ă  
infrac iunii, s-ar fi urcat în cu totul alt  maşin .ţ ă ă

Acest gând o îngrozea. Cum s-ar mai putea, în acest caz, 
ca  poli ia  s  identifice  ho ii?  Ar  trebui  s  verifice  fiecareţ ă ţ ă  
maşin  şi  s  vad  dac  nu  cumva  pasagerii  erau  treiă ă ă ă  
b rba i şi o femeie.ă ţ

Agitat , se întreba dac  putea face ceva pentru a gr biă ă ă  
cursul lucrurilor. Presupunând c  banda de ho i schimbaseă ţ  
maşina undeva în apropiere, care erau posibilit ile? Aveauăţ  
nevoie  de  un  loc  unde  o  maşin  putea  sta  parcat  maiă ă  
multe  ore  f r  s  atrag  aten ia.  În  zon  nu  existauă ă ă ă ţ ă  
supermarketuri sau g ri. Dar ce era? Se duse la biroul dină  
recep ie şi lu  un carne el şi un pix. F cu o list :ţ ă ţ ă ă

clubul de golf Inverburn 
hanul Dew Drop 
Happy Eater15

centrul de gr din rit Greenfingersă ă 16 
fabrica sco ian  de produse din peşte afumat ţ ă
editura şi tipografia Williams Press.

Nu voia ca Osborne s  afle ce f cea. Carl se întorsese dină ă  
maşin  în sal , la c ldur , şi era atent la orice se întâmpla.ă ă ă ă  
Nu ştia înc , dar nu mai putea s  dea telefon din maşin  –ă ă ă  
Steve se furişase afar  şi scosese cheile din contact –, îns ,ă ă  
oricum, Toni nu voia s -şi asume nici un risc.ă

— O s  facem nişte cercet ri, îi spuse ea încet lui Steve.ă ă  

15 Restaurantul Mânc ciosul Fericit.ă
16 Atingerea Verde.



Rupse foaia de hârtie în dou  şi îi d du jum tate lui Steve.ă ă ă  
Sun  aici.  E închis peste tot,  dar ar trebui s - i  r spundă ă ţ ă ă 
vreun  administrator  sau  gardian.  Spune-le  c  am  fostă  
jefui i, dar nu şi ce a fost luat, şi c  e posibil ca maşina cuţ ă  
care  au  fugit  ho ii  s  fi  fost  abandonat  pe  terenul  lor.ţ ă ă  
Întreab -i  dac  nu cumva au observat la  ei  în  parcare oă ă  
dubi  inscrip ionat  cu „Hibernian Telecom”.ţă ţ ă

Steve aprob  printr-o mişcare a capului.ă
— Bine gândit – poate reuşim s  d m de urma lor şi îiă ă  

scutim pe poli işti de piste false.ţ
— Exact. Dar nu folosi telefonul de la birou, nu vreau să 

te aud  Carl. Du-te în cap tul holului, unde el nu poate să ă ă 
trag  cu urechea. Foloseşte telefonul pe care l-ai luat de laă  
el.

Toni  se  îndep rt  de  locul  unde  st tea  Carl  şi  scoaseă ă ă  
propriul mobil. Sun  la serviciul de informa ii şi f cu rost deă ţ ă  
num rul clubului de golf. Form  şi aştept  s  i se r spund .ă ă ă ă ă ă  
Telefonul sun  mai bine de un minut, dup  care se auzi oă ă  
voce somnoroas :ă

— Da! Clubul de golf. Alo!
Toni se prezent  şi povesti ce se întâmplase.ă
— Încerc s  localizez o dubi  care are scris „Hiberniană ţă  

Telecom”  pe  laterale.  Este  cumva  în  parcarea 
dumneavoastr ?ă

— Da, în eleg, maşina cu care au fugit, da…ţ
Toni sim i c  inima i se oprise pentru o secund .ţ ă ă
— E acolo?
— Nu,  sau  cel  pu in  nu  era  aici  când  am venit  eu  laţ  

serviciu. Fii atent , sunt câteva maşini aici, l sate aici deă ă  
nişte domni care, pân  la sfârşitul prânzului, au descoperită  
c  nu prea mai aveau chef s  conduc  – ştii la ce m  refer?ă ă ă ă

— Când ai venit tu la serviciu?
— La şapte seara.
— E posibil  ca vreo dubi  s  fi  parcat acolo de-atunciţă ă  

pân  acum? Poate în jurul orei dou  noaptea?ă ă



— Ei bine, e posibil… n-am cum s -mi dau seama.ă
— Ai putea s  arunci o privire?ă
— Da,  aş  putea,  spuse  el,  ca  şi  cum  ideea  era  de-a 

dreptul genial . Stai pe fir. Nu dureaz  decât un minut.ă ă
Se auzi un p c nit, semn c  l sase receptorul pe birou.ă ă ă ă  

Toni aştept , auzind sunetul paşilor care se îndep rtau şiă ă  
apoi se întoarser .ă

— Nu, nu cred c  e nici o dubi  acolo.ă ţă
— Bine.
— Fii atent , maşinile sunt acoperite de z pad , aşa că ă ă ă 

nu le pot vedea foarte bine. Nu sunt sigur nici m car careă  
dintre ele e a mea!

— Da, mul umesc.ţ
— Dar  o  dubi ,  ştii  tu,  ar  fi  mai  înalt  decât  restulţă ă  

maşinilor, nu-i aşa? Aşa c  ar ieşi în eviden . Nu, nu e niciă ţă  
o dubi  acolo.ţă

— Mi-ai fost de mare ajutor. Mul umesc.ţ
— Ce au furat?
Toni se pref cu c  nu auzise întrebarea şi închise. Steveă ă  

vorbea la cel lalt telefon şi, în mod clar, nu tr sese lozulă ă  
câştig tor.  Form  num rul hanului  Dew Drop.  Îi  r spunseă ă ă ă  
un tân r vesel.ă

— Vincent la telefon, cu ce v  pot ajuta?ă
Toni se gândi c , dup  voce, p rea genul de angajat ală ă ă  

hotelului dornic s  fac  orice pentru a fi pe placul clientuluiă ă  
numai pân  i se cere s  fac  efectiv ceva. Repet  povesteaă ă ă ă  
spus  şi la clubul de golf.ă

— Avem o mul ime de vehicule în parcare – avem deschisţ  
de Cr ciun, îi spuse Vincent. Eu m  uit pe monitorul pă ă e care 
se v d imaginile înregistrate de camerele cu circuit închis,ă  
dar nu v d nici o dubi . Din p cate, camera nu acoperă ţă ă ă 
toat  suprafa a parc rii.ă ţ ă

— Vrei,  te rog,  s  te duci la fereastr  şi  s  te ui i  maiă ă ă ţ  
bine? E foarte important.

— Sunt destul de ocupat, de fapt.



„La ora  asta?”,  îşi  zise  Toni  în  gând,  dar  nu coment .ă  
Spuse pe un ton dulce şi în eleg tor:ţ ă

— Ştii, ar însemna s  îi scuteşti pe poli işti de un drumă ţ  
pân  la voi, s  te interogheze.ă ă

Trucul  lui  Toni  d du roade. Vincent nu voia c  tura luiă ă  
liniştit  de noapte s  fie deranjat  de maşini de poli ie şi deă ă ă ţ  
detectivi curioşi.

— Aşteapt  un pic! Plec  de lâng  telefon, dup  care seă ă ă ă  
întoarse. Da, e aici, spuse el.

— Sigur? Lui Toni  nu îi  venea s  cread . I  se p rea că ă ă ă 
trecuse o  veşnicie  de când nu mai  avusese un dram de 
noroc.

— O  dubi  Ford  Transit  albastr ,  iar  pe  lateral  scrieţă ă  
mare, cu litere albe „Hibernian Telecom”. Nu are cum s  fieă  
de mult aici, pentru c  pe ea nu s-a depus un strat la fel deă  
gros de z pad  ca pe celelalte maşini – tocmai de aceeaă ă  
pot vedea scrisul.

— Mi-ai fost de mare ajutor, mul umesc. Presupun c  nuţ ă  
ai  observat dac  lipseşte vreo alt  maşin  – î i  aminteştiă ă ă ţ  
cumva cu ce maşin  e posibil s  fi plecat?ă ă

— Nu, îmi pare r u.ă
— Bine, mul umesc înc  o dat ! Toni închise şi se uit  laţ ă ă ă  

Steve,  care  era  în  partea  opus  a  înc perii.  Am  g sită ă ă  
maşina cu care au plecat!

Steve îi f cu un semn cu capul în direc ia ferestrei.ă ţ
— Şi a sosit şi plugul de z pad .ă ă



4.30 A.M.

Daisy  îşi  goli  ceaşca  de  ceai  şi  o  umplu  din  nou  cu 
whisky.

Kit sim ea o tensiune insuportabil . Nigel şi Elton puteauţ ă  
s  joace rolul unor c l tori inocen i care r m seser  bloca iă ă ă ţ ă ă ă ţ  
în  z pad ,  dar  pentru  Daisy  era  imposibil.  Ar ta  ca  ună ă ă  
gangster şi se purta ca un huligan.

Când  aceasta  puse  sticla  de  whisky  pe  masa  de 
buc t rie, Stanley o lu .ă ă ă

— Nu te îmb ta! Aşa… Uite ce feti  cuminte! spuse el peă ţă  
un ton blând şi puse dopul la sticl .ă

Daisy nu era obişnuit  s  i se spun  ce s  fac . În celeă ă ă ă ă  
mai multe cazuri, ceilal i erau prea speria i de ea pentru aţ ţ  
face un asemenea lucru. Se uit  la Stanley de parc  era s -lă ă ă  
omoare. El era elegant şi vulnerabil, în pijamalele sale gri, 
cu halatul negru pe deasupra. Kit aştepta explozia.

— Un strop de whisky te face s  te sim i mai bine, dar ceă ţ  
e mult te face s  te sim i r u, spuse Stanley. Puse sticla înă ţ ă  
dulap. Asta-mi spunea mie tat l meu, şi el era un b utor deă ă  
whisky.

Daisy îşi inea furia sub control, iar Kit putea vedea clarţ  
ce efort f cea. Se temea de ce s-ar fi întâmplat dac  Daisyă ă  
şi-ar fi  pierdut controlul.  În momentul acela, tensiunea fu 
spulberat  de  sora  lui,  Miranda,  care  intr  în  buc t rie,ă ă ă ă  
îmbr cat  cu o c maş  de noapte roz cu imprimeu floral.ă ă ă ă

— Bun ,  draga  mea.  Ce  devreme  te-ai  trezit!  spuseă  
Stanley.

— N-am putut s  dorm. Am stat pe fotoliul-pat din vechiulă  
birou al lui Kit. Nici s  nu m  întrebi de ce. Arunc  o privireă ă ă  
în  direc ia  str inilor.  E  cam  devreme  pentru  oaspe i  deţ ă ţ  
Cr ciun.ă

— Aceasta  este  fiica  mea,  Miranda,  spuse  Stanley. 



Mandy, i-i prezint pe Nigel, Elton şi Daisy.ţ
Cu câteva minute în urm , Kit îi prezentase tat lui s u şi,ă ă ă  

înainte  de  a-şi  da  seama  ce  greşeal  f cuse,  le  d duă ă ă  
numele lor adev rate. Miranda d du din cap în direc ia lor.ă ă ţ

— V-a adus Moş Cr ciun? întreb  ea cu senin tate.ă ă ă
— Maşina lor s-a oprit pe drumul principal în apropierea 

celui care duce spre casa noastr , îi explic  fratele ei. L-amă ă  
luat eu,  a cedat  şi  maşina mea,  aşa c  am venit  pe josă  
restul  drumului  pân  aici.  Avea  s  cread  povesteaă ă ă  
aceasta?  Şi  va  întreba  oare  ce  era  în  servieta  de  piele 
vişinie,  care  st tea  pe  masa  din  buc t rie  ca  o  bomb ?ă ă ă ă  
Miranda îi puse întreb ri în leg tur  cu alt aspect.ă ă ă

— Nu ştiam c  ai plecat din cas  – unde, Doamne iart -ă ă ă
m , te-ai dus în toiul nop ii, pe o asemenea vreme?ă ţ

— O, ştii tu… Kit se gândise ce s  r spund  la această ă ă ă 
întrebare şi arbor  un rânjet sp şit. N-am putut s  dorm,ă ă ă  
m  sim eam singur şi voiam s  dau de o veche iubit  de-aă ţ ă ă  
mea din Inverburn.

— Care  dintre  ele?  Majoritatea  femeilor  din  Inverburn 
sunt foste iubite de-ale tale.

— Nu cred c  o cunoşti. Se gândi repede la un nume. Lisaă  
Freemont, spuse el, dup  care aproape c -şi muşc  limba.ă ă ă  
Era  numele  unui  personaj  dintr-un  film  al  lui  Hitchcook. 
Miranda nu reac ion  în nici un fel când auzi numele.ţ ă

— Şi a fost încântat  s  te vad ?ă ă ă
— Nu era acas .ă
Miranda se întoarse şi lu  cafetiera.ă  
Kit  se  întreba  dac  îl  crezuse.  Povestea  pe  care  oă  

inventase nu era deloc credibil . Cu toate acestea, Mirandaă  
nu avea cum s  ghiceasc  de ce min ea. Va presupune că ă ţ ă 
era  încurcat  cu  o  femeie  despre  care  nu voia  s  ştie  şiă  
ceilal i – probabil o femeie m ritat .ţ ă ă

În timp ce Miranda îşi turn  o ceaşc  de cafea, Stanley iă ă  
se adres  lui Nigel:ă

— De unde eşti? Nu vorbeşti ca un sco ian. P rea c  purţ ă ă  



şi simplu f cea conversa ie, dar Kit ştia c  tat l s u f ceaă ţ ă ă ă ă  
cercet ri.ă

Nigel r spunse pe acelaşi ton relaxat:ă
— Locuiesc  în  Surrey,  lucrez  în  Londra.  Am  biroul  în 

Canary Wharf.
— Lucrezi în finan e.ţ
— Furnizez sisteme de ultim  genera ie pentru rile dină ţ ţă  

lumea a treia,  în  principal  cele  din Orientul  Apropiat.  Un 
şeic tân r care a f cut bani de pe urma petrolului vrea să ă ă 
aib  propria  discotec ,  dar  nu  ştie  de  unde  s  cumpereă ă ă  
echipamentele,  aşa  c  vine  la  mine  şi  eu  îi  rezolvă  
problemele. P rea veridic.ă

Miranda îşi aduse ceaşca de cafea la mas  şi se aşeză ă 
fa  în fa  cu Daisy.ţă ţă

— Ce m nuşi  frumoase,  spuse ea.  Daisy  purta  m nuşiă ă  
maro-deschis  din  piele  întoars ,  care  p reau  scumpe  şiă ă  
erau, acum, ude leoarc . De ce nu le sco i s  se usuce?ă ţ ă

Kit era extrem de încordat. Orice discu ie cu Daisy era caţ  
un joc de noroc.

Daisy îi arunc  o privire ostil  Mirandei, dar aceasta nu oă ă  
observ  şi insist .ă ă

— Trebuie  s  le  pui  nişte  hârtie  în untru,  ca  s -şiă ă ă  
p streze forma.  Lu  un sul  de prosoape de hârtie de peă ă  
dulap. Uite, foloseşte asta.

— Nu, mul umesc, morm i Daisy furioas .ţ ă ă
Surprins , Miranda ridic  din sprâncene.ă ă
— Te-am jignit cu ceva?
„O,  Doamne,  uite  c  vine”,  îşi  zise Kit  în  gând.  Atunciă  

interveni Nigel.
— Nu  fi  nechibzuit ,  Daisy.  Doar  nu  vrei  s - i  striciă ă ţ  

m nuşile. În tonul s u se sim ea insisten a, ceea ce f ceaă ă ţ ţ ă  
ca vorbele sale s  par  mai mult un ordin decât o sugestie.ă ă  
Era la fel de îngrijorat ca Kit. F  cum î i spune doamna, ea eă ţ  
dr gu  cu tine.ă ţă

O dat  în plus, Kit aştepta s-o vad  explodând. Dar, spreă ă  



surprinderea lui, Daisy îşi scoase m nuşile. Kit fu uimit să ă 
vad  c  avea  nişte  mâini  mici  şi  îngrijite.  Nu  observaseă ă  
niciodat  acest lucru. Restul corpului ei amintea de o brut :ă ă  
machiajul  ochilor  în  culori  închise,  nasul  rupt,  jacheta cu 
fermoare,  bocancii.  Dar  mâinile  erau  frumoase  şi  era 
evident c  ea era conştient  de acest lucru, pentru c  leă ă ă  
îngrijea, având unghiile cur ate şi date cu un lac roz pal.ăţ  
Kit  era  uluit.  Îşi  d du seama c ,  undeva în untrul  aceluiă ă ă  
monstru, se afla o fat  obişnuit . Ce se întâmplase cu ea?ă ă  
Fusese crescut  de Harry Mac – iat  ce se întâmplase.ă ă

Miranda  o  ajut  s -şi  umple  m nuşile  cu  prosoape  deă ă ă  
hârtie.

— Ce rela ie e între voi? o întreb  ea pe Daisy.ţ ă
Tonul ei era politicos şi conven ional, ca şi cum ar fi f cutţ ă  

conversa ie  la  vreun  dineu,  dar,  de  fapt,  ea  încerca  sţ ă 
ob in  informa ii.  La fel ca Stanley, nu avea nici  cea maiţ ă ţ  
vag  idee cât de periculos era acest lucru.ă

Daisy p rea cuprins  de panic . Privind-o, lui Kit îi veni înă ă ă  
minte  imaginea  unei  şcol ri e  întrebate  despre  tem  peă ţ ă  
care  uitase  s-o  fac .  Kit  voia  s  pun  cap t  t ceriiă ă ă ă ă  
ap s toare  care  se l sase,  dar  ar  fi  fost  ciudat  ca  el  să ă ă ă 
r spund  în locul ei. Dup  un minut, cel care rupse t cereaă ă ă ă  
fu Nigel:

— Tat l lui Daisy este un vechi prieten de-al meu.ă  
„E  un  r spuns  bun”,  îşi  zise  Kit,  deşi  era  posibil  caă  

Miranda s  se întrebe de ce nu spusese chiar Daisy acestă  
lucru.

— Iar Elton lucreaz  pentru mine, ad ug  Nigel.ă ă ă
Miranda îi zâmbi lui Elton.
— Eşti mâna lui dreapt ?ă
— Şoferul, r spunse acesta brusc.ă
Kit se gândi c  era un lucru bun c  Nigel era agreabil –ă ă  

trebuia s  aib  farmec pentru to i trei la un loc.ă ă ţ
— Ei bine, îmi pare r u c , în Sco ia, vremea s-a nimerită ă ţ  

atât de rea de Cr ciun, spuse Stanley.ă



— Dac  voiam s  stau la plaj , m  duceam în Barbados,ă ă ă ă  
replic  Nigel.ă

— Tu şi tat l lui Daisy trebuie s  fi i prieteni foarte buniă ă ţ  
dac  v  petrece i Cr ciunul împreun .ă ă ţ ă ă

Nigel încuviin  cu o mişcare din cap.ţă
— Suntem prieteni de foarte mult timp
Pentru Kit, era evident c  Nigel min ea. Oare pentru că ţ ă 

ştia adev rul? Sau era la fel de vizibil şi pentru Stanley şiă  
Miranda? Kit nu mai putea s  stea nemişcat: tensiunea eraă  
de nesuportat. S ri în picioare.ă

— Mi-e foame, spuse el. Tat , pot s  fac omlet  pentruă ă ă  
toat  lumea?ă

— Bineîn eles.ţ
— Te ajut, spuse Miranda.
Puse pâine feliat  în pr jitor.ă ă
— Oricum,  sper  ca  vremea  s  se  îmbun t easc  înă ă ăţ ă  

curând. Când ave i de gând s  v  întoarce i la Londra?ţ ă ă ţ
Kit scoase o bucat  de costi  din frigider. Tat l lui eraă ţă ă  

suspicios sau pur şi simplu curios?
— Ne întoarcem de Ziua Cadourilor, spuse Nigel.
— O vizit  scurt  de Cr ciun, coment  Stanley, care încă ă ă ă ă 

mai încerca, discret, s -i trag  de limb .ă ă ă
Nigel ridic  din umeri.ă
— Avem treab , ştii tu.ă
— S-ar  putea  s  sta i  mai  mult  decât  pl nuiser i.  Nuă ţ ă ăţ  

prea cred c  o s  cure e cineva drumurile pân  mâine.ă ă ţ ă
Gândul acesta p rea s -l umple de îngrijorare pe Nigel.ă ă  

Îşi trase mâneca puloverului s u roz şi se uit  la ceas.ă ă
Kit îşi d du seama c  trebuia s  fac  rapid ceva care să ă ă ă ă 

arate c  nu avea nici o leg tur  cu Nigel şi cu ceilal i doi. Înă ă ă ţ  
timp ce începea s  preg teasc  micul dejun, se hot rî să ă ă ă ă 
nu-i apere şi nici s  nu le caute scuze str inilor. Dimpotriv ,ă ă ă  
trebuia s -l interogheze pe Nigel cu un aer sceptic,  ca şiă  
cum nu ar avea încredere în spusele lui. Pref cându-se elă  
însuşi  sceptic  în  privin a  str inilor,  putea  s  abatţ ă ă ă 



suspiciunile de la propria persoan .ă
Înainte de a-şi pune hot rârea în practic , Elton deveniă ă  

brusc vorb re .ă ţ
— Dar  dumneavoastr  cum  v  petrece i  Cr ciunul,ă ă ţ ă  

profesore? spuse el. Kit îl prezentase pe tat l s u ca fiindă ă  
profesorul Oxenford. Se pare c  v-a i adunat toat  familia înă ţ ă  
jurul dumneavoastr . Câ i copii ave i, doi?ă ţ ţ

— Trei.
— Cu so i şi so ii, bineîn eles.ţ ţ ţ
— Fetele mele au parteneri. Kit e singur.
— Şi nepo i?ţ
— Da.
— Câ i? Asta dac  nu v  deranjeaz  întrebarea mea.ţ ă ă ă
— Nu m  deranjeaz  câtuşi de pu in. Am trei nepo i.ă ă ţ ţ
— Sunt to i nepo ii aici?ţ ţ
— Da, şi înc  o tân r .ă ă ă
— Ce frumos  pentru  dumneavoastr  şi  pentru  doamnaă  

Oxenford!
— Din p cate, so ia mea a murit în urm  cu optsprezeceă ţ ă  

luni.
— Îmi pare r u s  aud asta.ă ă
— Mul umesc.ţ  
„Ce e  cu  interogatoriul  sta?”,  se  întreb  Kit  în  gând.ă ă  

Elton zâmbea şi se apleca peste mas , ca şi cum întreb rileă ă  
sale nu erau motivate de ceva mai mult decât o curiozitate 
prieteneasc ,  dar  Kit  putea  s  vad  c  era  mai  mult  oă ă ă ă  
şarad  şi se întreb  îngrijorat dac  acest lucru era la fel deă ă ă  
evident şi pentru tat l s u.ă ă

Elton nu terminase.
— Ave i o cas  mare în care dormi i, câ i, zece?ţ ă ţ ţ
— Avem nişte anexe.
— Aha, foarte convenabil. Se uit  pe fereastr , deşi, prină ă  

ninsoarea de afar , era greu s  distingi ceva. Ca nişte caseă ă  
de oaspe i.ţ

— O c su  şi un hambar.ă ţă



— Foarte util. Şi camere pentru angaja i, presupun.ţ
— Angaja ii  noştri  au  o  c su  la  mai  pu in  de  doiţ ă ţă ţ  

kilometri dep rtare. M  îndoiesc c  o s -i vedem ast zi.ă ă ă ă ă
— O, ce p cat!ă
Dup  ce stabilise cu grij  exact  câte persoane erau laă ă  

ferm , Elton se cufund  iar şi în t cere.ă ă ă ă
Kit  se  întreba  dac  mai  observase  şi  altcineva  acestă  

lucru.



5 A.M.

Plugul  de  z pad  era  un  camion  Mercedes  cu  o  lamă ă ă 
ataşat  de  bara  din  fa .  Pe  laterale  era  inscrip ionată ţă ţ  
„Inverburn  Plant  Hire”,  iar  pe  acoperiş  avea  girofaruri 
portocalii,  dar pentru Toni p rea un car înaripat venit dină  
ceruri.

Lama era înclinat  astfel încât s  împing  z pada spreă ă ă ă  
marginea drumului. Plugul cur  z pada de pe aleea careăţă ă  
se întindea între ghereta de la poart  şi intrarea principală ă 
în  Kremlin,  lama  ridicându-se  automat  pentru  a  evita 
denivel rile  drumului.  Pân  când  se  opri  la  intrareaă ă  
principal ,  Toni  avea  haina  pe  ea  şi  era  preg tit  deă ă ă  
plecare. Trecuser  patru ore de când plecaser  ho ii – dar,ă ă ţ  
dac  r m seser  bloca i în z pad , înc  puteau fi prinşi.ă ă ă ă ţ ă ă ă

Plugul  era  urmat  de  trei  maşini  de  poli ie  şi  de  oţ  
ambulan . Echipajul ambulan ei intr  primul în cl dire. Oţă ţ ă ă  
scoaser  pe Susan pe o targ , deşi ea le spusese c  puteaă ă ă  
merge. Don refuz  s  plece.ă ă

— Dac  un sco ian s-ar duce la spital ori de câte ori ar fiă ţ  
lovit în cap, doctorii n-ar mai putea face fa , spuse el.ţă

Frank  intr  şi  el,  purtând un costum închis  la  culoare,ă  
c maş  alb  şi  cravat .  Îşi  f cuse  timp  chiar  şi  s  seă ă ă ă ă ă  
b rbiereasc ,  probabil  în  maşin .  Toni  v zu  expresia  luiă ă ă ă  
mohorât  şi, tem toare, îşi d du seama c  se preg tea deă ă ă ă ă  
înfruntare. F r  nici o îndoial , nu-i pl cea deloc faptul că ă ă ă ă 
fusese for at de superiorii s i s  fac  întocmai ce voia ţ ă ă ă Toni. 
Ea îşi  impuse s -şi  p streze calmul şi  s  evite o ciocnireă ă ă  
direct .ă

Mama lui Toni  îşi  ridic  ochii  de la c eluşul pe care îlă ăţ  
mângâia şi spuse:

— Bun , Frank! Ce surpriz ! Tu şi Toni ave i de gând să ă ţ ă 
v  împ ca i?ă ă ţ



— Nu ast zi, bolborosi el.ă
— P cat.ă
În  spatele lui  Frank,  îşi  f cur  apari ia  doi  detectivi  cuă ă ţ  

nişte serviete mari în mân  – echipa pentru lucru la loculă  
faptei,  presupuse  Toni.  Frank  o  salut  pe  Toni  printr-oă  
mişcare din cap şi  d du mâna cu Carl  Osborne,  dar i  seă  
adres  lui Steve.ă

— Tu eşti şeful gardienilor?
— Da. Steve Tremlett. Tu eşti Frank Hackett, ne-am mai 

întâlnit o dat .ă
— Am în eles c  gardienii au fost agresa i.ţ ă ţ
— Eu şi al i trei agen i, da.ţ ţ
— Toate cele patru atacuri au avut loc în acelaşi loc?
Ner bd toare, Toni se întreba ce anume f cea Frank.ă ă ă
De ce punea întreb ri lipsite de importan  când trebuiaă ţă  

s  plece imediat pe urma ho ilor?ă ţ
— Susan a fost  atacat  pe coridor,  r spunse Steve.  Euă ă  

am  fost  doborât  cam  în  acelaşi  loc.  Don  şi  Stu  au  fost 
amenin a i cu arma şi lega i în camera de control.ţ ţ ţ

— Arat -mi ambele locuri, te rog.ă
Toni era uluit .ă
— Trebuie s  plec m în urm rirea lor,  Frank. De ce nuă ă ă  

laşi cercet rile acestea pe seama echipei tale?ă
— Nu-mi spune tu cum s -mi fac meseria, r spunse el.ă ă
P rea  încântat  c  Toni  îi  d duse  ocazia  s  o  pun  laă ă ă ă ă  

punct.  Toni  nu  mai  putea  de  nervi.  Nu  era  momentul 
potrivit pentru a reîncepe conflictul lor personal. Frank se 
întoarse din nou c tre Steve şi spuse:ă

— Condu-m !ă
Toni îşi reprim  o înjur tur  şi îi urm . Carl Osborne f cuă ă ă ă ă  

la fel.
Detectivii puneau band  galben  pentru a demarca loculă ă  

infrac iunii  în  coridorul  unde  Steve  fusese  doborât,  iarţ  
Susan  b tut .  Dup  ce  aruncar  o  privire,  merser  înă ă ă ă ă  
camera  de  control,  unde  Stu  urm rea  imaginile  de  peă  



monitoare. Frank puse band  galben  de-a curmezişul uşii.ă ă
— To i am fost lega i şi duşi în incinta BSL4, spuse Steve.ţ ţ  

Nu în laboratorul propriu-zis, ci în antreu.
— Unde i-am şi g sit, ad ug  Toni. Dar asta s-a întâmplată ă ă  

acum patru ore – iar infractorii se îndep rteaz  din ce în ceă ă  
mai mult cu fiecare minut.

— O s  arunc m o privire şi în înc perea aceea.ă ă ă
— Ba nu, spuse Toni. Este o zon  cu acces restric ionat.ă ţ  

Po i s-o vezi pe monitorul 19.ţ
— Dac  nu e în laboratorul propriu-zis, presupun c  nu eă ă  

nici un pericol.
Avea dreptate, dar Toni nu avea de gând s -l mai lase să ă 

iroseasc  timpul.ă
— Nimeni nu are voie s  treac  de acea uş  f r  s  fi fostă ă ă ă ă ă  

mai întâi instruit în probleme de biosecuritate. Acesta este 
protocolul.

— La naiba cu protocolul vostru! Eu fac regulile aici.
Toni îşi d du seama c  f cuse ceea ce îşi jurase s  evite:ă ă ă ă
Îl  înfruntase deschis  pe Frank.  Încerc  s  treac  pesteă ă ă  

aceast  situa ie delicat .ă ţ ă
— Te conduc eu la uş .ă
Merser  la intrare.  Frank se uit  la cititorul  de carduri,ă ă  

apoi îi spuse lui Steve:
— Î i ordon s -mi dai permisul t u.ţ ă ă
— Nu am permis, spuse Steve. Agen ii de securitate nuţ  

au voie s  intre în laborator.ă
Frank se întoarse c tre Toni.ă  
— Tu ai permis?
— Am fost instruit  în probleme de biosecuritate.ă
— D -mi permisul t u!ă ă
Toni i-l înmân . Frank îl flutur  în fa a scannerului, apoiă ă ţ  

împinse uşa. Aceasta nu se clinti.  Frank ar t  cu degetulă ă  
c tre un mic ecran încastrat în perete.ă

— Acesta ce este?
— Un cititor de amprent . Permisul nu va merge dac  nuă ă  



e înso it de amprenta corect . Este un sistem pe care l-amţ ă  
instalat pentru a preveni situa ia în care oameni nechibzui iţ ţ  
ar încerca s  intre cu permise furate.ă

— Pe ho ii din seara aceasta nu i-a oprit, nu-i aşa?ţ
Conştient c  mai înscrisese un punct, Frank se întoarseă  

pe c lcâie.ă
Toni  îl  urm .  Ajunşi  înapoi  în  Sala  Mare,  v zur  doiă ă ă  

b rba i  îmbr ca i  cu  jachete  galbene  fosforescente  şi  cuă ţ ă ţ  
cizme de cauciuc în picioare care fumau. În primul moment, 
Toni crezu c  erau cei care lucrau pe plugul de z pad , dar,ă ă ă  
când Frank începu s -i pun  la curent cu cele întâmplate, îşiă ă  
d du seama c  erau poli işti.ă ă ţ

— Verifica i fiecare maşin  pe lâng  care trece i, spuseţ ă ă ţ  
el. Transmite i prin radio num rul de talon şi noi vom aflaţ ă  
dac  nu cumva e furat  sau închiriat . Ne anun a i dac  eă ă ă ţ ţ ă  
cineva în  maşini.  Şti i  pe cine c ut m –  trei  b rba i  şi  oţ ă ă ă ţ  
femeie.  Orice  a i  face,  nu  v  apropia i  de  ei.  Fl c iaşiiţ ă ţ ă ă  
aceştia  au  arme,  iar  voi  nu,  aşa  c  sunte i  numai  într-oă ţ  
misiune de recunoaştere. Avem o echip  înarmat  pe drum.ă ă  
Dac  putem localiza intruşii, îi trimitem dup  voi. E clar?ă ă

Cei doi b rba i încuviin ar  printr-o mişcare din cap.ă ţ ţ ă
Merge i  spre  nord  şi  intra i  pe  primul  drum  care  seţ ţ  

desprinde din cel principal. Cred c  au luat-o spre est.ă
Toni  ştia  c  nu  se  întâmplase  aşa.  Nu  sim ea  nici  oă ţ  

tragere de inim  s  aib  o nou  confruntare cu Frank, dară ă ă ă  
nu  putea  l sa  echipa  de  recunoaştere  s  mearg  într-oă ă ă  
direc ie greşit . Frank s-ar fi înfuriat la culme, dar trebuiaţ ă  
s  o fac .ă ă

— Ho ii nu au luat-o spre est, spuse ea.ţ
Frank nu o b g  în seam .ă ă ă
— Aşa ajunge i pe drumul principal c tre Glasgow.ţ ă
— Infractorii nu au luat-o în direc ia aceea, repet  Toni.ţ ă
Cei doi poli işti urm reau schimbul de replici cu interes,ţ ă  

uitându-se  când  la  Toni,  când  la  Frank,  ca  şi  cum ar  fi 
urm rit un meci de tenis. Frank se înroşise.ă



— Nimeni nu i-a cerut p rerea, Toni.ţ ă
— Nu  au  luat-o  pe  drumul  acela,  insist  ea.  Şi-auă  

continuat drumul c tre nord.ă
— Şi presupun c  ai ajuns la aceast  concluzie cu ajutorulă ă  

intui iei feminine, nu?ţ
Unul din poli işti izbucni în râs.ţ
„De ce nu te gândeşti la consecin e?”, se întreb  Toni.ţ ă
— Maşina  cu  care  au  plecat  de  aici  este  în  parcarea 

hanului  Dew Drop, spuse ea calm , pe drumul acesta, laă  
opt kilometri spre nord.

Frank se înroşi  şi  mai tare, jenat c  ea ştia mai multeă  
decât el.

— Şi cum ai f cut rost de aceast  informa ie?ă ă ţ
— Munc  de  cercetare.  „Am  fost  o  poli ist  mai  bună ţ ă ă 

decât  tine,  şi  înc  sunt,  îşi  spuse  ea,  dar  nu  d du  glasă ă  
gândurilor  sale.  Am  dat  telefon  în  diverse  locuri.  E  mai 
eficient  decât  s  te  bazezi  pe  intui ie.  Ai  c utat-o  cuă ţ ă  
lumânarea, tic losule.”ă

Poli istul râse din nou, dar încerc  s  se ab in  când v zuţ ă ă ţ ă ă  
privirea fioroas  pe care i-o arunc  Frank.ă ă

— Ho ii ar putea fi la motel, continu  Toni, dar cel maiţ ă  
probabil au luat alt  maşin  şi au pornit mai departe.ă ă

Frank îşi reprim  furia.ă  
— Duce i-v  la motel, le spuse el celor doi. O s  v  dauţ ă ă ă  

eu ordine ce s  face i mai departe, când o s  fi i pe drum.ă ţ ă ţ  
Preg ti i-v  de plecare!ă ţ ă

Cei doi se îndep rtar  în grab . „În sfârşit”, îşi spuse Toniă ă ă  
în gând.

Frank chem  un detectiv în civil dintr-una dintre maşini şiă  
îi  ordon  s  urmeze plugul  de z pad  pân  la motel,  să ă ă ă ă ă 
verifice dubi a şi s  întrebe dac  nu cumva cineva de acoloţ ă ă  
observase vreo mişcare neobişnuit .ă

Toni  se concentr  asupra urm torului  pas. Voia s  ştieă ă ă  
cum avea  s  se  desf şoare  întreaga  opera iune,  dar  nuă ă ţ  
avea maşin . Mai mult, mama ei era în continuare cu ea.ă



Îl v zu pe Carl Osborne vorbind încet cu Frank. Carl f cuă ă  
semn  c tre  Jaguarul  s u,  care  era  şi  acum  blocat  laă ă  
jum tatea aleii. Frank d du din cap în semn de încuviin are,ă ă ţ  
dup  care îi  spuse ceva unui poli ist în uniform , care seă ţ ă  
duse afar  şi  vorbi  cu şoferul  plugului  de z pad . „Îi  voră ă ă  
debloca maşina lui Carl”, presupuse Toni.

— Mergi cu plugul de z pad , i se adres  Toni lui Carl.ă ă ă
Acesta o privi cu îngâmfare.
— E o ar  liber .ţ ă ă
— Nu uita s  iei c elul.ă ăţ
— Voiam s -l las la tine.ă
— Vin şi eu cu tine.
— Eşti nebun .ă
— Trebuie  s  ajung  acas  la  Stanley.  Este  în  drumulă ă  

vostru, la opt kilometri de hanul Dew Drop. Po i s  ne laşiţ ă  
pe mine şi pe mama acolo.

Dup  ce-l  va  fi  pus  la  curent  pe  Stanley,  putea  să ă 
împrumute  o  maşin  de  la  el,  s-o  lase  pe  mam -sa  laă ă  
Steepfall şi s  mearg  pe urmele plugului de z pad .ă ă ă ă

— Vrei s-o iau şi pe mama ta? spuse Carl neîncrez tor.ă
— Da.
— Nici s  nu te gândeşti.ă
Toni d du din cap în semn de acceptare.ă
— S  m  anun i dac  te r zgândeşti.ă ă ţ ă ă
Suspicios  în  fa a  uşurin ei  cu  care  ea  acceptase  dejaţ ţ  

refuzul, Carl se încrunt , dar nu mai scoase nici un cuvântă  
şi îşi puse haina.

Gata  s  vorbeasc ,  Steve  Tremlett  deschise  gura,  dară ă  
Toni îi f cu un semn discret cu mâna s  tac .ă ă ă

Carl se duse la uş .ă
— Nu uita s  iei c elul, spuse Toni.ă ăţ
Carl lu  c elul în bra e şi se duse la maşin .ă ăţ ţ ă
Toni  urm rea  pe  fereastr  convoiul  care  se  punea  înă ă  

mişcare. Plugul cur  gr mada de z pad  din fa a maşiniiăţă ă ă ă ţ  
lui Carl, dup  care urc  pant  care ducea spre ghereta deă ă ă  



la  poart .  În  urma lui,  mergea  o  maşin  de  poli ie.  Carlă ă ţ  
st tu  în  maşin  câteva  secunde,  dup  care  coborî  şi  seă ă ă  
întoarse în Sala Mare.

— Unde sunt cheile mele? spuse el furios.
Toni îi zâmbi dulce.
— Te-ai r zgândit în privin a accept rii  mele ca tovar şă ţ ă ă  

de drum?
Steve îşi b g  mâna în buzunar şi începu s  zorn ie nişteă ă ă ă  

chei. Carl se încrunt .ă
— Urc  în afurisita aia de maşin , spuse el.ă ă



5.30 A.M.

Miranda avea un sentiment straniu în leg tur  cu cei treiă ă  
indivizi  ciuda i  pe care-i  g sise în buc t rie.  Erau ei  cineţ ă ă ă  
pretindeau a fi? Era ceva la ei care o f cea s -şi dorească ă ă 
s  nu fi fost îmbr cat  în c maş  de noapte.ă ă ă ă ă

Avusese  o  noapte  proast .  Întins  într-o  pozi ieă ă ţ  
inconfortabil  pe  fotoliul-pat  din  vechiul  birou  al  lui  Kit,ă  
adormise  şi  se  trezise  de  mai  multe  ori,  visând  despre 
aventura ei stupid  şi ruşinoas  cu Hugo, şi, de câte ori seă ă  
trezea, îi revenea ciuda pe Ned, care o dat  în plus nu seă  
ar tase în stare s -i ia ap rarea. Acesta ar fi trebuit s  seă ă ă ă  
supere pe Kit c  deconspirase secretul, dar, în loc de asta, îiă  
spusese c  secretele ies mereu la iveal , mai devreme sauă ă  
mai târziu. Reluaser  scena certei pe care o avuseser  maiă ă  
devreme în  maşin .  Miranda sperase c  aceast  vacană ă ă ţă 
reprezenta ocazia pentru ca familia s  îl  accepte pe Ned,ă  
dar acum credea c  ar putea fi de fapt momentul în care eaă  
începea s -l resping . Era pur şi simplu prea slab.ă ă

Când auzise voci la parter, se sim ise uşurat , pentru cţ ă ă 
asta însemna c  se putea scula şi ea. Acum era neliniştit .ă ă  
Oare Nigel nu avea o so ie, o familie sau m car o iubitţ ă ă 
care s  vrea s -l  aib  al turi  de Cr ciun? Dar Elton? Eraă ă ă ă ă  
destul  de  sigur  c  Elton  şi  Nigel  nu  erau  un  cuplu  deă ă  
homosexuali:  Nigel  îi  privise c maşa de noapte cu ochiulă  
speculativ al unui b rbat care şi-ar dori s  vad  ce se aflaă ă ă  
sub ea.

Daisy ar fi p rut ciudat  în orice companie. Avea vârstaă ă  
potrivit  pentru a fi prietena lui Elton, dar cei doi p reau să ă ă 
se antipatizeze. Şi atunci ce c uta în compania lui Nigel şi aă  
şoferului acestuia?

Miranda d du verdictul: Nigel nu era prieten cu familia luiă  
Daisy.  Nu  exista  nici  un  pic  de  c ldur  între  ei.  Seă ă  



comportau  ca  doi  oameni  care  trebuiau  s  lucrezeă  
împreun  chiar dac  nu se în elegeau foarte bine. Dar, dacă ă ţ ă 
erau colegi, de ce s  fi min it?ă ţ

Şi  tat l  ei  p rea  încordat.  Miranda se  întreba  dac  nuă ă ă  
cumva era şi el suspicios.

Buc t ria se umplu de mirosuri apetisante: costi , cafeaă ă ţă  
proasp t  f cut  şi  pâine  pr jit .  Miranda  se  gândea  că ă ă ă ă ă 
g titul era un lucru la care Kit se pricepea: mâncarea f cută ă ă 
de el era mereu prezentat  într-un mod atractiv. Putea să ă 
fac  nişte simple spaghete s  arate ca un festin  regesc.ă ă  
Aparen ele  erau  foarte  importante  pentru  fratele  ei.  Nuţ  
putea s  p streze o slujb  sau s  aib  mult timp ceva înă ă ă ă ă  
cont,  dar era mereu bine îmbr cat şi conducea o maşină ă 
tr snet, indiferent cât de îndatorat ar fi fost. În ochii tat luiă ă  
s u,  Kit  era  o combina ie  de realiz ri  frivole  şi  sl biciuniă ţ ă ă  
grave.  Singur  perioad  în  care  Stanley  fusese  fericit  înă ă  
privin a  fiului  s u  fusese  când  acesta  participase  laţ ă  
Olimpiada de iarn .ă

Acum,  Kit  d du  fiec ruia  câte  o  farfurie  cu  costiă ă ţă 
crocant , felii de roşie proasp t , omlet  cu ierburi tocateă ă ă ă  
pe  deasupra  şi  triunghiuri  de  pâine  pr jit  uns  cu  unt.ă ă ă  
Tensiunea din camer  sl bi pu in. „Poate, se gândi Miranda,ă ă ţ  
tocmai asta este şi inten ia lui Kit.” Mirandei nu prea îi eraţ  
foame, dar lu  o îmbuc tur  de omlet . Kit ad ugase un pică ă ă ă ă  
de parmezan în omlet , iar aceasta avea un gust picant-ă
acrişor încânt tor.ă

Kit f cea conversa ie.ă ţ
— Şi, Daisy, tu cu ce te ocupi?
Îi  arunc  zâmbetul  s u  cuceritor.  Miranda  ştia  c ,  înă ă ă  

spatele acelui zâmbet, nu se ascundea nimic altceva decât 
polite e. Lui Kit îi pl ceau fetele dr gu e, iar Daisy nu eraţ ă ă ţ  
nici pe departe atr g toare.ă ă

Daisy r spunse dup  o bun  bucat  de timp.ă ă ă ă
— Lucrez cu tat l meu, spuse ea.ă
— În ce domeniu lucreaz  tat l t u?ă ă ă



— Domeniu?
— Ce tip de afaceri face?
Daisy p rea încurcat  de întrebarea lui. Nigel izbucni înă ă  

râs şi spuse:
— Vechiul meu prieten, Harry, are atâtea afaceri, încât e 

greu s  spui în ce domeniu lucreaz .ă ă
Kit  o  surprinse  pe  Miranda  prin  insisten .  Pe  un  tonţă  

provocator, îi spuse lui Daisy:
— Ei bine, atunci d -ne un exemplu de o afacere de careă  

se ocup .ă
Daisy se însenin  şi, ca şi cum ar fi avut un moment deă  

genialitate, spuse:
— Se ocup  de propriet i.ă ăţ
P rea s  repete ceva ce auzise mai demult.ă ă
— Se pare c -i place s  de in  lucruri.ă ă ţ ă
— Dezvoltarea propriet ilor.ăţ
— N-am  în eles  niciodat  ce  înseamn  asta  –ţ ă ă  

„dezvoltarea propriet ilor”!ăţ
Miranda  ştia  c  lui  Kit  nu-i  st tea  deloc  în  fire  să ă ă 

interogheze oamenii într-un stil atât de agresiv. Poate c  şiă  
lui  i  se p reau neverosimile poveştile oaspe ilor.  Se sim iă ţ ţ  
uşurat .  Acest  fapt,  asta  dovedea  c  nu  se  cunoşteau.ă ă  
Undeva în subconştient, Miranda se temuse c  nu cumvaă  
Kit s  fie implicat în vreo afacere dubioas  cu ei. Cu el, nuă ă  
se ştia niciodat .ă

În  vocea  lui  Nigel  se  putea  detecta  o  nuan  deţă  
ner bdare:ă

— Harry cump r  vreun depozit  vechi de tutun,  face oă ă  
cerere de autoriza ie pentru a-l transforma într-un complexţ  
de apartamente de lux, apoi îl vinde vreunei companii de 
construc ii şi scoate profit.ţ

Miranda  îşi  d du  seama  c ,  o  dat  în  plus,  Nigelă ă ă  
r spundea în  locul  lui  Daisy.  Se  p rea  c  şi  Kit  avuseseă ă ă  
acelaşi gând, pentru c  spuse:ă

— Şi  cum  anume  îl  aju i  pe  tat l  t u  în  afacerile  lui,ţ ă ă  



Daisy? M  gândesc c  ai fi foarte bun  la vânz ri.ă ă ă ă
Daisy ar ta de parc  s-ar fi priceput mai bine la a evacuaă ă  

chiriaşii r u-platnici. Îi arunc  lui Kit o privire ostil .ă ă ă
— Fac  diverse  lucruri,  spuse  ea,  dup  care  îşi  ridică ă 

b rbia, ca şi cum l-ar fi sfidat s  g seasc  ceva în neregulă ă ă ă ă 
în r spunsul ei.ă

— Şi  sunt convins  c  le  faci  într-un mod fermec tor  şiă ă  
eficient, spuse Kit.

Îngrijorat , Miranda îşi d du seama c  linguşeala lui Kită ă ă  
c p tase accente de sarcasm. Poate c  Daisy nu era delocă ă ă  
o fiin  subtil , dar putea s -şi dea foarte bine seama cândţă ă ă  
era insultat .ă

Tensiunea care plutea în înc pere îi stric  Mirandei miculă ă  
dejun.  Trebuia  s  discute  cu  tat l  ei  despre  această ă ă 
situa ie.  Înghi i,  începu  s  tuşeasc ,  pref cându-se  c  îiţ ţ ă ă ă ă  
r m sese ceva în gât. Tuşind în continuare, se ridic  de laă ă ă  
mas .ă

— Scuze, bolborosi ea.
Tat l  ei  lu  repede un pahar şi  îl  umplu cu ap  de laă ă ă  

robinet.
Tuşind  mereu,  Miranda  ieşi  din  buc t rie.  Dup  cumă ă ă  

voise,  tat l  ei  o  urm  în  hol.  Miranda  închise  uşa  de  laă ă  
buc t rie şi îi f cu tat lui s u semn s  mearg  în biroul lui.ă ă ă ă ă ă ă  
În  timp  ce  intrau  amândoi,  Miranda  tuşi  din  nou, 
pref cându-se şi de aceast  dat .ă ă ă

Stanley  îi  întinse  paharul  cu  ap ,  pe  care  Miranda  îlă  
respinse cu un gest.

— M  pref ceam, spuse ea. Voiam s  vorbesc cu tine. Ceă ă ă  
p rere ai despre oaspe ii noştri?ă ţ

Tat l ei puse paharul pe blatul acoperit cu piele verde ală  
biroului. 

— O adun tur  ciudat . M  gândeam c  ar putea fi nişteă ă ă ă ă  
prieteni dubioşi de-ai lui Kit – asta pân  a început s -i pună ă ă 
întreb ri fetei.ă

— Şi eu la fel. Oricum, ascund ceva.



— Dar ce? Dac  au de gând s  ne jefuiasc , atunci seă ă ă  
urnesc cam greu.

— Nu ştiu, dar m  simt amenin at .ă ţ ă
— Vrei s  sun eu la poli ie?ă ţ
— Asta  ar  putea  fi  o  exagerare.  Dar  aş  vrea  s  ştieă  

cineva c  oamenii aceştia sunt la noi în cas .ă ă
— P i, hai s  ne gândim – pe cine putem suna?ă ă
— Ce-ai  spune  de  unchiul  Norman?  Fratele  tat lui  ei,ă  

bibliotecar  la  universitate,  tr ia  în  Edinburgh.  Cei  doi  seă  
iubeau într-o manier  distant , mul umi i s  se vad  cam oă ă ţ ţ ă ă  
dat  pe an.ă

— Da. Norman ar în elege. O s -i spun ce s-a întâmplat şiţ ă  
o s -l rog s  m  sune într-o or , s  se asigure c  suntemă ă ă ă ă ă  
bine.

— Perfect.
Stanley ridic  receptorul telefonului aflat pe biroul s u şiă ă  

îl duse la ureche. Se încrunt , îl puse din nou în furc , după ă ă 
care îl ridic  iar şi.ă ă

— Nu e ton, spuse el.
Miranda sim i un junghi de fric .ţ ă
— Acum chiar c  vreau s  sun m pe cineva.ă ă ă
Stanley ap sa tastele computerului s u.ă ă
— Nu avem nici leg tur  prin internet. Probabil din cauzaă ă  

vremii. Uneori, ninsoarea abundent  duce la ruperea firelor.ă
— Oricum…
— Unde e telefonul t u mobil?ă
— În casa de oaspe i. Tu nu ai telefon?ţ
— Numai în Ferrari.
— Olga trebuie s  aib .ă ă
— Nu-i  nevoie  s  o  trezim  şi  pe  ea.  Stanley  arunc  oă ă  

privire pe fereastr . O s -mi pun o hain  peste pijamale şiă ă ă  
m  duc eu în garaj.ă

— Unde sunt cheile?
— În dulapul pentru chei.
Dulapul pentru chei se afla pe perete, în holul unde se 



ineau cizmele.ţ
— i le aduc eu.Ţ
Cei doi trecur  în hol. Stanley se duse la uş  şi îşi g siă ă ă  

cizmele. Miranda puse mâna pe clan a uşii de la buc t rie,ţ ă ă  
dar ezit . Din buc t rie putea auzi vocea Olg i. Miranda nuă ă ă ă  
mai vorbise cu sora ei de seara trecut , când tr d torul deă ă ă  
Kit îi dezv luise secretul. Ce aveau s -şi spun ?ă ă ă

Deschise uşa. Olga se sprijinea de un dulap, purtând un 
halat negru de m tase care-i amintea Mirandei de o robă ă 
de avocat. Nigel, Elton şi Daisy st teau la mas , ca şi cumă ă  
ar  fi  fost  membrii  juriului.  În  spatele  lor  st tea  Kit,  careă  
privea neliniştit  în jur. Olga îşi intrase din plin în rolul de 
avocat pledant, interogându-i pe str ini peste mas .ă ă

— Ce naiba f cea i atât de târziu? îl întreb  ea pe Nigel,ă ţ ă  
ca şi cum acesta ar fi fost un adolescent delincvent.

Miranda observ  o umfl tur  dreptunghiular  în dreptulă ă ă ă  
buzunarului halatului de m tase: Olga avea mereu telefonulă  
mobil la ea. Miranda avea de gând s  se întoarc  pentru a-iă ă  
spune tat lui ei s  nu se mai deranjeze s  se încal e, dar fuă ă ă ţ  
captivat  de spectacolul oferit de sora sa.ă

Nigel se încrunt  dezaprobator, dar r spunse totuşi:ă ă
— Mergeam c tre Glasgow.ă
— Dar unde fuseser i? Nu prea e mare lucru la nord deăţ  

noi. 
— La o cas  mare de vacan .ă ţă
— Probabil c  îi cunoaştem pe proprietari. Cine sunt?ă
— Familia Robinson.
— Nu-mi  sun  cunoscut,  e  un  nume aproape la  fel  deă  

comun c  Smith sau Brown. Cu ce ocazie?ă
— O petrecere.
Olga ridic  din sprâncenele sale închise la culoare.ă
— Vii în Sco ia s - i petreci Cr ciunul cu vechiul şi dragulţ ă ţ ă  

t u prieten, dup  care tu şi fiica lui pleca i la o petrecere şiă ă ţ  
îl l sa i pe bietul om singur?ă ţ

— Nu se sim ea prea bine.ţ



Olga îşi îndrept  aten ia asupra lui Daisy.ă ţ
— Ce fel de fiic  eşti tu s - i laşi tat l bolnav singur acasă ă ţ ă ă 

în Ajunul Cr ciunului?ă
Daisy îi  r spunse cu o privire  înc rcat  de furie  mut .ă ă ă ă  

Miranda se temu c  Daisy ar putea deveni violent . Kit p ruă ă ă  
a avea acelaşi gând, pentru c  interveni.ă

— Ia-o uşurel, Olga.
Aceasta nu-l b g  în seam .ă ă ă
— Ei bine? o întreb  ea pe Daisy. Nu ai nimic de spus înă  

ap rarea ta?ă
Daisy  îşi  lu  m nuşile.  Din  nu  ştiu  ce  motiv,  Mirandeiă ă  

gestul i se p ru amenin tor. Daisy îşi puse m nuşile, după ţă ă ă 
care r spunse:ă

— Nu sunt obligat  s - i r spund la întreb ri.ă ă ţ ă ă
— Ba cred c  da. Olga îşi îndrept  din nou privirea c treă ă ă  

Nigel. Sunte i trei str ini,  sta i în buc t ria tat lui meu, îiţ ă ţ ă ă ă  
mânca i  mâncarea,  iar  povestea  voastr  este  extrem deţ ă  
pu in plauzibil . Cred c  trebuie s  da i nişte explica ii.ţ ă ă ă ţ ţ

— Olga,  chiar  sunt  necesare  toate  astea?  întreb  Kit,ă  
neliniştit. Sunt doar nişte oameni care au r mas bloca i…ă ţ

— Eşti sigur? spuse ea.
Îşi a inti din nou privirile asupra lui Nigel.ţ
Acesta p ruse relaxat înainte, dar acum furia i se sim eaă ţ  

în voce:
— Nu-mi place s  fiu interogat.ă
— Dac  nu- i place, po i s  pleci, spuse Olga. Dar, dacă ţ ţ ă ă 

vrei s  stai în casa tat lui meu, trebuie s -mi spui o povesteă ă ă  
mai credibil  decât talmeş-balmeşul sta.ă ă

— Nu putem s  plec m, spuse Elton indignat. Uit -te peă ă ă  
fereastr ! E un rahat de furtun  de z pad  afar .ă ă ă ă ă

— Te  rog  s  nu  foloseşti  un  asemenea  limbaj  în  casaă  
noastr .  Mama mea a interzis dintotdeauna obscenit ile,ă ăţ  
cu  excep ia  celor  în  limbi  str ine,  iar  noi  am  respectatţ ă  
regulile  ei  de  când  a  murit.  Olga  întinse  mâna  spre 
cafetier ,  apoi  ar t  cu degetul  la  servieta  vişinie  de peă ă ă  



mas . Asta ce e?ă
— Ea mea, spuse Nigel.
— Ei bine, noi nu ne inem bagajele pe mas . Se întinseţ ă  

şi o ridic . Nu e prea mare lucru în ea – auuu! ipase pentruă Ţ  
c  Nigel o apucase de bra . M  doare! Url  ea.ă ţ ă ă

Masca de polite e  pe care  o arborase Nigel  disp ruse.ţ ă  
Vorbi încet, dar foarte clar:

— Pune servieta jos. Acum.
Stanley ap ru lâng  Miranda purtând o hain , m nuşi şiă ă ă ă  

cizme.
— Ce naiba crezi c  faci? îi spuse el lui Nigel. Ia- i mâinileă ţ  

de pe fiica mea!
Nellie începu s  latre tare. Cu o mişcare rapid , Elton seă ă  

aplec  şi apuc  zgarda câinelui.ă ă
Înc p ânat , Olga înc  mai inea mânerul servietei.ă ăţ ă ă ţ
— Pune servieta jos, Olga, îi spuse Kit.
Daisy apuc  servieta. Olga încerc  s  o in  lâng  ea şi,ă ă ă ţ ă ă  

nu se ştie cum, servieta se deschise. Fulgii de polistiren se 
împr ştiar  pe  pardoseala  buc t riei.  Kit  ip  îngrozit  şi,ă ă ă ă ţ ă  
pentru o secund , Miranda se întreb  de ce îi era atât deă ă  
fric . Din serviet  c zu şi o sticl  de parfum aflat  în două ă ă ă ă ă 
pungi sigilate.

Cu cealalt  mân , Olga îl plesni pe Nigel peste fa .ă ă ţă
Nigel o plesni şi el.  Cu to ii,  începur  s  ipe în acelaşiţ ă ă ţ  

timp. Stanley url  de furie,  trecu pe lâng  Miranda şi  seă ă  
îndrepta hot rât c tre Nigel.ă ă

— Nuuu… ip  Miranda.ţ ă
Daisy se post  în calea lui Stanley. Acesta încerc  s  oă ă ă  

împing  la  o  parte.  Lucrurile  se  precipitar ,  iar  Stanleyă ă  
strig  şi c zu pe spate, cu gura însângerat .ă ă ă

Apoi,  dintr-odat ,  atât  Nigel,  cât  şi  Daisy  scoaseră ă 
armele.

Toat  lumea  t cea,  cu  excep ia  lui  Nellie,  care  l traă ă ţ ă  
înnebunit .  Elton  îi  r suci  zgarda,  sufocând-o  pân  cândă ă ă  
t cu. Înc perea era cufundat  în t cere.ă ă ă ă



— Cine naiba sunte i voi? spuse Olga.ţ
Stanley se uit  la sticla de parfum de pe mas  şi spuse,ă ă  

pe un ton tem tor:ă
— De ce e sticla aceea în dou  pungi?ă
Miranda se strecur  pe uş  afar .ă ă ă



5.45 A.M.

Plin de team , Kit privea fix sticla de Diablerie care seă  
afla  pe masa din buc t rie.  Dar aceasta nu se sp rsese;ă ă ă  
capacul  nu  i  se  desf cuse;  cele  dou  pungi  r m seseră ă ă ă ă 
intacte. Lichidul letal era în siguran , în interiorul fragiluluiţă  
recipient.

Dar acum, c  Nigel şi Daisy îşi scoseser  pistoalele, nuă ă  
mai  puteau  s  se  prefac  a  fi  victime  nevinovate  aleă ă  
furtunii. Imediat ce vor ap rea veştile de la laborator, se vaă  
face leg tura între ei şi furtul virusului.ă

Nigel, Daisy şi Elton ar putea sc pa, dar situa ia lui Kită ţ  
era diferit .  Nu era nici  o îndoial  asupra identit ii  sale.ă ă ăţ  
Chiar dac  sc pa azi, avea s  fie un fugar pentru tot restulă ă ă  
vie ii.ţ

Mintea  lui  lucra  cu  o  repeziciune  specific  furiei,ă  
încercând s  g seasc  o cale de sc pare.ă ă ă ă

Apoi, în timp ce toat  lumea st tea nemişcat , uitându-ă ă ă
se  la  micile  şi  periculoasele  pistoale  gri-închis,  Nigel  îşi 
mişc  arma  o  sutime  de  centimetru,  îndreptând-oă  
neîncrez tor spre Kit, îns  acestuia îi veni brusc o idee.ă ă

Îşi d du seama c  familia sa nu avea nici un motiv s -lă ă ă  
suspecteze  pe el.  Era posibil  s  fi  fost  înşelat de cei treiă  
fugari. Povestea lui, cum c  nu-i cunoştea, putea s  stea înă ă  
picioare.

Dar cum putea clarifica lucrurile în avantajul s u?ă
Încet, îşi ridic  mâinile în semn de predare. ă
To i  îl  priveau.  Pentru  o  clip ,  Kit  crezu  c  ho ii  înşişiţ ă ă ţ  

aveau s -l tr deze. Pe fa a lui Nigel, se întip ri o expresieă ă ţ ă  
încruntat ,  care îns  trecu rapid.  Elton ar ta în mod clară ă ă  
surprins. Daisy zâmbi dispre uitor.ţ

— Tat ,  îmi  pare  foarte  r u  c  i-am adus  pe  oameniiă ă ă  
aceştia în cas . Nici nu mi-a trecut prin cap…ă



Tat l s u se uit  lung la el, dup  care încuviin  printr-oă ă ă ă ţă  
mişcare a capului.

— Nu e vina ta, spuse el. Nu po i s  refuzi str inii care- iţ ă ă ţ  
cer g zduire pe timpul unei furtuni. Nu aveai cum s  ştii –ă ă  
se întoarse şi îi adres  lui Nigel o privire de dispre  absolută ţ  
– exact ce gen de oameni sunt.

Nigel  în elese  imediat  şi  interveni  pentru  a  sus ineţ ţ  
minciuna lui Kit.

— Îmi pare r u c  trebuie s  î i  r spl tesc ospitalitateaă ă ă ţ ă ă  
astfel… Kit, nu-i aşa? Da… ne-ai salvat vie ile. Iar acum noiţ  
v  amenin m  cu  arma.  Lumea  asta  n-a  fost  niciodată ţă ă 
dreapt .  Pe  m sur  ce  începea  s  în eleag  înşel toria,ă ă ă ă ţ ă ă  
chipul lui Elton se lumin . Nigel continu :ă ă

— Dac  sora ta autoritar  nu şi-ar fi b gat nasul, poateă ă ă  
c  am  fi  plecat  f r  nici  un  incident,  şi  nu  ai  fi  aflată ă ă  
niciodat  ce oameni r i suntem. Dar a insistat.ă ă

Daisy în elese şi ea, într-un final, şi se întoarse privind cuţ  
ciud .ă

Kit îşi d du seama c  Nigel şi ceilal i puteau s -i omoareă ă ţ ă  
pur şi simplu rudele. Erau dispuşi s  fure un virus care aveaă  
s  m cel reasc  mii de oameni, aşa c  de ce ar fi ezitat s -iă ă ă ă ă ă  
împuşte pe cei  din familia  Oxenford? Evident,  era diferit: 
ideea asasin rii miilor de oameni era un pic mai abstract ,ă ă  
în timp ce împuşcarea cu sânge-rece a adul ilor şi a copiilorţ  
ar fi mai greu de realizat. Dar era posibil ca ei s-o fac  dacă ă 
erau nevoi i. Îşi d du seama, înfiorat, c  l-ar fi putut omorîţ ă ă  
şi pe el. Din fericire, înc  aveau nevoie de el. Ştia drumulă  
c tre c su a lui Luke şi deci spre Toyota Land Cruiser. Nu l-ă ă ţ
ar fi g sit niciodat  f r  el. Se hot rî s -i aminteasc  acestă ă ă ă ă ă ă  
lucru lui Nigel cu prima ocazie.

— Vede i  voi,  con inutul  acelei  sticle  valoreaz  oţ ţ ă  
gr mad  de bani, termin  Nigel.ă ă ă

Pentru a-şi înt ri întreaga pref c torie, Kit întreb :ă ă ă ă
— Ce e?
— Nu-i treaba ta, spuse Nigel.



Mobilul lui Kit începu s  sune.ă
Nu ştia ce s  fac . Probabil c  îl suna Hamish. Probabil seă ă ă  

întâmplase ceva la Kremlin, iar omul lui din interior sim eaţ  
nevoia s -l anun e pe Kit. Dar cum putea s  vorbeasc  cuă ţ ă ă  
Hamish f r  s  se tr deze în fa a familiei? St tea paralizat,ă ă ă ă ţ ă  
în timp ce toat  lumea ascult  sunetul de apel al mobiluluiă ă  
– Simfonia a noua a lui Beethoven.

Nigel rezolv  problema.ă
— D -mi telefonul, spuse el.ă
Kit îi d du telefonul, iar Nigel r spunse:ă ă
— Da, Kit sunt, spuse el, imitând accentul sco ian destulţ  

de bine.
Se  p rea  c  persoana  de  la  cel lalt  cap t  al  firului  îlă ă ă ă  

crezuse, pentru c  se l s  t cerea, în timp ce Nigel ascultaă ă ă ă  
ce i se spunea.

— Am  în eles,  spuse  el.  Mul umesc.  Închise  şi  b gţ ţ ă ă 
telefonul în buzunar. Cineva voia s  te avertizeze în privin aă ţ  
a trei infractori care se afl  prin împrejurimi, spuse el. Seă  
pare c  poli ia vine dup  ei cu un plug de z pad .ă ţ ă ă ă

Craig nu o putea în elege pe Sophie. Acum era durerosţ  
de timid , dup  care aproape jenant de îndr znea . Îl l să ă ă ţă ă ă 
s -şi bage mâinile pe sub puloverul ei, şi chiar îşi desf cuă ă  
sutienul când el se încurc , iar el crezu c  avea s  moară ă ă ă 
de pl cere când îi cuprinse ambii sâni în palme – dar apoiă  
refuz  s -l  lase  s -i  priveasc  la  lumina  lumân rii.  Seă ă ă ă ă  
ar tase şi  mai  încântat  când îi  descheiase jeanşii,  ca şiă ă  
cum ar fi f cut aşa ceva de ani buni; dar nu ştia ce s  facă ă ă 
mai  departe.  Craig  se  întreba  dac  exista  vreun  cod  deă  
comportament de care el nu ştia. Sau era şi ea la fel de 
neexperimentat  ca  el?  Oricum,  începuse s  se priceapă ă ă 
mai  bine la  s rutat.  La  început,  fusese şov ielnic ,  ca  şiă ă ă  
cum nu era sigur  dac  voia cu adev rat s  o fac ; dar,ă ă ă ă ă  
dup  ce exersase timp de câteva ore, era mai entuziast .ă ă

Craig se sim ea ca un marinar în mijlocul furtunii. Toatţ ă 



noaptea plutise pe valuri de speran  şi disperare, dorinţă ţă 
şi  dezam gire,  nelinişte  şi  încântare.  La un moment dat,ă  
Sophie şoptise:

— Eşti  atât  de  dr gu … Eu  nu  sunt  atât  de  dr gu …ă ţ ă ţă  
Sunt o stricat .ă

Iar  apoi,  când el  o  s rut  din  nou,  fa a ei  era  ud  deă ă ţ ă  
lacrimi.  „Ce  ar  trebui  s  faci,  se  întreb  el,  când  o  fată ă ă 
începe  s  plâng  în  timp  ce  tu  ai  mâna  în  chilo ii  ei?”ă ă ţ  
Începu s  îşi retrag  mâna, sim ind c , probabil, acest lucruă ă ţ ă  
şi-l dorise ea, dar ea îl apuc  de încheietur  şi îi inu mânaă ă ţ  
acolo.

— Cred c  eşti dr gu , spuse el, dar i se p ru c  sună ă ţă ă ă ă 
cam sec, aşa c  ad ug : Cred c  eşti minunat .ă ă ă ă ă

Deşi  se  sim ea  uimit,  era,  de  asemenea,  extrem  deţ  
fericit. Nu se sim ise niciodat  atât de apropiat de o fat .ţ ă ă  
Era plin pân  la refuz cu iubire, tandre e şi bucurie. Când seă ţ  
auziser  zgomote din buc t rie, ei vorbeau despre cât deă ă ă  
departe s  mearg . Sophie spunea:ă ă

— Vrei s  mergem pân  la cap t?ă ă ă
— Tu vrei?
— Vreau dac  vrei şi tu.ă
Craig d du din cap în semn de încuviin are.ă ţ
— Chiar vreau.
— Ai prezervative?
— Da.
Craig  bâjbâi  prin  buzunarul  de  la  jeanşi  şi  scoase 

pache elul.ţ
— Deci ai pl nuit asta?ă
— Nu am pl nuit  nimic.  Era  pe  jum tate  adev rat:  nuă ă ă  

avusese cine ştie ce plan. Speram totuşi. Înc  de când te-ă
am cunoscut, m  gândeam la asta, ei bine, şi când te-amă  
v zut din nou… şi aşa mai departe. Şi azi toat  ziua…ă ă

— Ai fost foarte insistent.
— Voiam s  fiu cu tine aşa.ă
Nu era o mostr  de elocven , dar se p rea c  tocmaiă ţă ă ă  



asta voia Sophie s  aud .ă ă
— Bine, atunci. Hai s-o facem!
— Eşti sigur ?ă
— Da. Acum. Repede.
— Bine.
— O, Doamne, ce se aude?
Craig  fusese  conştient  de  prezen a  oamenilor  înţ  

buc t rie.  Auzise  vag  murmurul  vocilor.  Apoi,  cinevaă ă  
z ng nise o tigaie şi sim ise miros de costi . Nu era sigură ă ţ ţă  
ce or  era, dar i se p rea cam devreme pentru micul dejun.ă ă  
Cu  toate  acestea,  nu  fusese  foarte  atent,  încrez tor  că ă 
nimeni  nu  putea  s -i  întrerup  acolo,  în  pod.  Dar  acumă ă  
zgomotele nu mai puteau fi ignorate. Întâi îl auzi pe bunicul 
lui strigând – un lucru total neobişnuit. Nellie începu s  latreă  
ca un diavol; se auzi un ip t, iar vocea sem na foarte bineţ ă ă  
cu cea a mamei lui  Craig;  apoi  se auzir  mai multe vociă  
b rb teşti care strigar  în acelaşi timp.ă ă ă

— E ceva normal? întreb  Sophie cu voce tem toare.ă ă
— Nu,  r spunse  el.  Se  mai  ceart ,  dar  nu  ip  unii  laă ă ţ ă  

ceilal i.ţ
— Ce se întâmpl ?ă
Craig ezit . Pe de o parte, ar fi vrut s  ignore zgomotul şiă ă  

s  se poarte ca  şi  cum el  şi  Sophie erau într-un universă  
numai al lor, întinşi pe canapea. Ar fi putut s  ignore chiară  
şi un cutremur concentrându-se asupra pielii  ei catifelate, 
asupra respira iei fierbin i şi asupra buzelor umede. Pe deţ ţ  
alt  parte, sim ea c  întreruperea era chiar bine-venit : eraă ţ ă ă  
posibil s  fie chiar pl cut s  amâne ultimul pas, astfel încâtă ă ă  
s  r mân  ceva la care s  se gândeasc  cu pl cere.ă ă ă ă ă ă

Sub ei, buc t ria se cufund  în t cere la fel de brusc cumă ă ă ă  
ap ruser  zgomotele.ă ă

— Ciudat, spuse el.
— E înfricoş tor.ă
Vocea lui Sophie tr da team , iar acest lucru îl f cu peă ă ă  

Craig s  se hot rasc . O s rut  înc  o dat , dup  care seă ă ă ă ă ă ă ă  



ridic . Îşi trase jeanşii şi merse de cealalt  parte a podului,ă ă  
c tre locul unde se afla gaura în podea. Se întinse pe burtă ă 
şi se uit  prin fanta creat  între scânduri.ă ă

O v zu pe mama sa, care st tea cu gura deschis , cu oă ă ă  
expresie de uimire şi de spaim  întip rit  pe chip. Buniculă ă ă  
îşi ştergea o dâr  de sânge de pe b rbie. Unchiul Kit aveaă ă  
mâinile ridicate. În înc pere se aflau trei str ini. La începută ă  
crezuse c  erau to i b rba i; dup  un timp, îşi d du seamaă ţ ă ţ ă ă  
c  unul dintre ei era o fat  urât  şi ras  în cap. Tân rul deă ă ă ă ă  
culoare o inea pe Nellie de zgard , strângând-o cu putere.ţ ă  
B rbatul mai în vârst  şi femeia aveau arme.ă ă

— Dr cia naibii, ce se întâmpl  acolo jos? murmur  Craig.ă ă ă
Sophie  se  întinse  lâng  el.  Dup  câteva  momente,ă ă  

suspin  adânc.ă
— Acelea sunt arme? întreb  ea în şoapt .ă ă
— Da.
— O, Doamne, am dat de necaz.
— Trebuie s  sun m la poli ie. Unde e telefonul t u?ă ă ţ ă
— L-am l sat în hambar.ă
— La naiba!
— O, Doamne, ce am putea s  facem?ă
— Gândeşte! Gândeşte! Un telefon. Avem nevoie de un 

telefon.
Craig ezita.
Îi  era  fric .  Nu-şi  dorea  decât  s  stea  nemişcat  şi  să ă ă 

închid  strâns ochii. Dac  Sophie n-ar fi fost lâng  el, poateă ă ă  
c  exact asta ar fi f cut. Nu cunoştea el toate regulile, dară ă  
ştia c  un b rbat trebuia s  se arate curajos când o fat  eraă ă ă ă  
însp imântat , mai ales când erau iubi i, sau aproape iubi i.ă ă ţ ţ  
Iar dac  nu se sim ea curajos, trebuia s  se prefac .ă ţ ă ă

„Unde e cel mai apropiat telefon?”
— E un telefon fix lâng  patul bunicului.ă
— Nu pot s  fac nimic, sunt prea speriat , spuse Sophie.ă ă
— Mai bine r mâi aici.ă
— În regul .ă



Craig  se  ridic .  Îşi  încheie  nasturii  de  la  jeanşi  şi  îşiă  
închise cureaua,  dup  care se duse la  uşi a  joas .  Traseă ţ ă  
adânc aer în piept, dup  care o deschise. Se târî în dulapulă  
de costume al bunicului, împinse uşa şi ieşi în garderob .ă

Luminile erau aprinse. Pantofii maro-închis, stil bocanc, ai 
bunicului  erau  unul  lâng  altul  pe  covor,  iar  c maşaă ă  
albastr  pe care o purtase cu o zi în urm  st tea aruncată ă ă ă 
în  vârful  unei  gr mezi  de  haine,  în  coşul  de  rufe.  Craigă  
p trunse în dormitor. Patul era nef cut, ca şi cum buniculă ă  
tocmai s-ar fi dat jos. Pe noptier , se aflau un exemplar dină  
revista Scientific American, deschis, şi telefonul.

În toat  via a lui, Craig nu mai formase niciodat  num rulă ţ ă ă  
de urgen e. „Oare ce trebui s  spui?” V zuse la televizorţ ă ă  
oameni  sunând  la  poli ie.  „Trebuie  s - i  dai  numele  şiţ ă ţ  
adresa”,  îşi  spuse el  în  gând.  Şi  dup  aceea? „La noi  înă  
buc t rie,  se  afl  nişte  oameni  înarma i.”  Sunaă ă ă ţ  
melodramatic – dar probabil c  toate apelurile la Urgen eă ţ  
erau dramatice.

Ridic  receptorul. Nu avea ton.ă
Ap s  cu  un  deget  clapa  aparatului  şi  ap s  de  maiă ă ă ă  

multe ori pe ea, dup  care ascult  din nou. Nimic.ă ă
Puse receptorul la loc. De ce nu func ionau telefoanele?ţ  

Era doar o coinciden  – sau str inii ia t iaser  firele?ţă ă ă ă ă
„Oare bunicul are telefon mobil?”Craig deschise sertarul 

noptierei.  În untru g si o lantern  şi  o carte, dar nici  ună ă ă  
telefon. Apoi îşi aduse aminte. Bunicul avea un telefon în 
maşin , dar nu avea celular.ă

Auzi  zgomote  din  garderob .  Sophie  scoase  capul  dină  
dulapul cu costume, p rând de-a dreptul înfricoşat .ă ă

— Vine cineva! Şuier  ea.ă
O secund  mai târziu, Craig auzi paşi grei pe scar .ă ă
âşni  în  garderob .  Sophie  se  retrase  repede  în  pod.Ţ ă  

Craig se l s  în genunchi şi se târî prin dulapul de costumeă ă  
exact  în  momentul  în  care  auzi  uşa  dormitorului 
deschizându-se. Nu mai avu timp s  închid  uşa dulapului.ă ă  



Se strecur  prin uşi ,  dup  care se întoarse repede şi oă ţă ă  
închise încetişor în urma lui.

— B rbatul  mai  în  vârst  i-a  cerut  fetei  s  cercetezeă ă ă  
casa. I-a spus Daisy.

— I-am auzit bocancii pe sc ri.ă
— Ai reuşit s  iei leg tura cu poli ia?ă ă ţ
Craig cl tin  din cap.ă ă
— Nu e ton.
— Nu!
Auzir  paşii grei ai lui Daisy, care intrase în garderob .ă ă  

Avea s  vad  uşa dulapului, care r m sese deschis . Dară ă ă ă ă  
avea s  observe uşi a din spatele costumelor? Numai dacă ţ ă 
se uita cu aten ie.ţ

Craig asculta. „Oare în secunda aceasta se uit  în dulapulă  
deschis?” Sim ea c  începe s  tremure. Daisy nu era mareţ ă ă  
– cu vreo câ iva centimetri mai scund , presupuse el –, darţ ă  
ar ta absolut însp imânt tor.ă ă ă

T cerea se prelungea. I se p ru c  o aude intrând în baie.ă ă ă  
Dup  un moment, paşii ei grei traversar  garderoba şi seă ă  
îndep rtar . Uşa de la dormitor fu trântit .ă ă ă

— O, Doamne, sunt atât de speriat ! spuse Sophie.ă
— Şi eu, recunoscu Craig.

Miranda se afla în dormitorul Olg i, cu Hugo.ă
Când ieşise din buc t rie, nu ştiuse ce s  fac . Nu puteaă ă ă ă  

s  mearg  în  curte  –  era  în  c maş  de  noapte  şi  cuă ă ă ă  
picioarele goale. Fugise pe sc ri cu gândul s  se încuie înă ă  
baie, dar îşi d duse seama, aproape în acelaşi timp, c  nu i-ă ă
ar servi la nimic. Se oprise în cap tul superior al sc rilor,ă ă  
şov ind.  Îi  era  atât  de  fric ,  încât  sim ea  c  îi  vine  să ă ţ ă ă 
vomite. Trebuia s  sune la poli ie – aceasta era prioritatea.ă ţ

Olga  avea  telefonul  mobil  în  buzunarul  halatului  –  dar 
probabil c  Hugo avea şi el unul.ă

Deşi speriat , timp de o frac iune de secund , Mirandaă ţ ă  
ezitase în fa a uşii. Ultimul lucru pe care şi-l dorea era s  fieţ ă  



în acelaşi dormitor cu Hugo. Apoi auzi pe cineva ieşind din 
buc t rie.  Repede,  deschise  uşa  camerei  lui  Hugo,  seă ă  
strecur  în untru şi o închise f r  zgomot.ă ă ă ă

Hugo st tea lâng  fereastr , uitându-se afar . Era gol şiă ă ă ă  
st tea cu spatele la uş .ă ă

— Vezi  de ce vreme nenorocit  avem parte?  spuse el,ă  
crezând, în mod evident, c  so ia sa se întorsese.ă ţ

Pe  moment,  Miranda  fu  surprins  de  tonul  lui  firesc.ă  
Evident, Olga şi Hugo se împ caser , dup  ce ipaser  unulă ă ă ţ ă  
la cel lalt jum tate din noapte. Oare Olga îşi iertase dejaă ă  
so ul c  f cuse sex cu sora ei? Cam repede – dar poate cţ ă ă ă 
mai avuseser  acest gen de scandal şi înainte, în leg tură ă ă 
cu  alte  femei.  Miranda  se  întrebase  mereu  cum 
reac ioneaz  Olga la comportamentul  so ului  ei  afemeiat,ţ ă ţ  
dar sora ei nu deschisese niciodat  acest subiect. Poate că ă 
aveau un fel de scenariu: infidelitate, descoperire, ceart ,ă  
împ care şi apoi, din nou, infidelitate.ă

— Eu sunt, spuse Miranda.
Surprins, Hugo se întoarse, dar apoi zâmbi.
— Şi în déshabillé – ce surpriz  încânt toare! Hai în pat,ă ă  

repede!
Miranda  auzi  paşi  grei  pe  sc ri  şi,  în  acelaşi  moment,ă  

observ  c  burta lui Hugo era mult mai mare decât atunciă ă  
când se culcase cu el – ar ta ca un gnom mic şi rotund – şiă  
se întreb  cum de i se putuse p rea atr g tor.ă ă ă ă

— Trebuie s  suni chiar acum la poli ie, spuse ea. Unde eă ţ  
mobilul t u?ă

— Aici, zise el, ar tând c tre noptier . Dar ce naiba s-aă ă ă  
întâmplat?

— Sunt nişte oameni înarma i în buc t rie – Sun  rapid laţ ă ă ă  
poli ie!ţ

— Cine sunt?
— Nu conteaz !ă
Auzi  paşi  grei  în  cap tul  sc rilor.  St tea  înghe at ,ă ă ă ţ ă  

terorizat  de gândul c  uşa avea s  se deschid  brusc, dară ă ă ă  



paşii trecur  pe lâng  uşa lor. Vocea ei se transform  într-ă ă ă
un fel de ip t jos.ţ ă

— Probabil c  m  caut . F -o odat !ă ă ă ă ă
Hugo îşi  reveni  din  starea  de  şoc.  Înşfac  telefonul,  îlă  

sc p  pe podea, îl ridic  şi ap s  butonul de pornire.ă ă ă ă ă
— Afurisitul  acesta  are  nevoie  de  o  veşnicie  s  seă  

deschid ! spuse el enervat. Ai zis ă arme?
— Da!
— Cum au intrat oamenii aceştia?
— Spuneau  c  au  r mas  bloca i  –  ce  se  întâmpl  cuă ă ţ ă  

telefonul acela?
— Caut  re eaua, spuse el. Hai odat , hai odat !ă ţ ă ă
Miranda auzi din nou paşii pe hol. De data aceasta, era 

preg tit .  Se  arunc  pe  podea  şi  se  strecur  sub  patulă ă ă ă  
dublu  exact  în  momentul  în  care  uşa  se  deschise  cu 
rapiditate.

Închise ochii, încercând s  se fac  mic . Dându-şi seamaă ă ă  
c  se  comporta  prosteşte,  îi  deschise  din  nou.  Vedeaă  
picioarele goale ale lui  Hugo şi  o pereche de bocanci de 
motociclist,  cu  vârful  îmbr cat  în  o el.  Îl  auzi  pe  Hugoă ţ  
spunând:

— Bun , frumoaso, tu cine eşti?ă
Farmecul s u nu îşi f cu efectul şi cu Daisy.ă ă
— D -mi telefonul la, spuse ea.ă ă
— Eu doar…
— Acum, gr san prost ce eşti.ă
— Poftim, ia-l.
— Acum vino cu mine.
— Las -m  s -mi pun ceva pe mine.ă ă ă
— Nu- i face griji, nu am de gând s - i muşc cocoşelul.ţ ă ţ
Miranda  v zu  picioarele  lui  Hugo  îndep rtându-se  deă ă  

Daisy. Ea se mişc  repede în direc ia lui;  dup  aceea, seă ţ ă  
auzi  zgomotul  f cut  de o lovitur ,  iar  Hugo ip .  Ambeleă ă ţ ă  
perechi  de  picioare  se  mişcar  împreun  în  direc ia  uşii.ă ă ţ  
Ieşir  din câmpul vizual al Mirandei, iar, câteva momenteă  



mai târziu, îi auzi coborând sc rile.ă
— O,  Doamne,  ce  fac  acum?  Se  întreb  Miranda  înă  

şoapt .ă



6 A.M.

Craig  şi  Sophie  st teau  întinşi  unul  lâng  cel lalt  peă ă ă  
podeaua podului, uitându-se prin gaura care f cea leg turaă ă  
cu buc t ria exact în momentul în care tat l lui Craig eraă ă ă  
târât, gol, prin înc pere de c tre Daisy.ă ă

Craig fu şocat şi uşor jenat. Era o scen  desprins  dintr-ă ă
un coşmar, sau dintr-un tablou vechi în care p c toşii suntă ă  
târâ i în iad. Abia dac -şi putea da seama c  silueta aceeaţ ă ă  
umilit  şi neajutorat  era tat l s u, şeful familiei,  singuraă ă ă ă  
persoan  care  avea  curajul  de  a-i  face  fa  mamei  saleă ţă  
dominatoare, b rbatul care îi  condusese lui Craig via a înă ţ  
to i  cei  cincisprezece  ani  ai  s i.  Se  sim ea  dezorientat,ţ ă ţ  
parc  plutea, ca şi cum legea gravita iei ar fi fost anulat ,ă ţ ă  
iar el nu mai putea s -şi dea seama în ce direc ie se aflaă ţ  
p mântul.ă

Sophie începu s  plâng  încetişor.ă ă
— E îngrozitor, şopti ea. O s  fim ucişi cu to ii.ă ţ
Nevoia  de  a  o  linişti  îi  d du  lui  Craig  putere.  Îşi  puseă  

bra ele în jurul umerilor ei înguşti. Sophie tremura.ţ
— E îngrozitor, dar nu am murit înc , spuse el. Putem să ă 

chem m ajutoare.ă
— Cum?
— Unde e telefonul t u?ă
— L-am l sat  în  hambar,  sus,  lâng  pat.  Cred  c  l-amă ă ă  

sc pat în valiz  când m-am schimbat.ă ă
— Trebuie s  mergem acolo şi s -l folosim pentru a sunaă ă  

la poli ie.ţ
— Şi ce facem dac  oamenii aceia îngrozitori ne v d?ă ă
— O s  st m departe de ferestrele buc t riei.ă ă ă ă
— Nu  putem  –  uşa  hambarului  e  chiar  vizavi  de 

buc t rie!ă ă
Craig ştia c  ea avea dreptate, dar trebuiau s -şi asumeă ă  



acest risc.
— Probabil c  ei nu stau s  se uite pe fereastr .ă ă ă
— Dar ce facem dac  se întâmpl  s  ne z reasc ?ă ă ă ă ă
— Oricum, pe ninsoarea aceasta, de-abia se vede pân  înă  

cealalt  parte a cur ii.ă ţ
— Sigur ne vor vedea!
Craig nu mai ştia ce s -i spun .ă ă
— Trebuie s  încerc m.ă ă
— Nu pot! Hai s  r mânem aici.ă ă
Era tentant, dar Craig ştia c , dac  s-ar fi ascuns şi n-ar fiă ă  

f cut  nimic  s -şi  ajute  familia,  s-ar  fi  sim it  copleşit  deă ă ţ  
ruşine.

— Dac  vrei, în timp ce eu m  duc în hambar, tu po i să ă ţ ă 
r mâi aici.ă

— Nu – nu m  l sa singur !ă ă ă
Craig ştiuse c  avea s  spun  acest lucru.ă ă ă
— Atunci, va trebui s  vii cu mine.ă
— Nu vreau.
Craig o strânse de umeri şi o s rut  pe obraz.ă ă
— Hai, fii curajoas !ă
Sophie îşi şterse nasul cu mâneca şi spuse:
— Voi încerca.
Craig se ridic  şi îşi puse cizmele şi haina. Sophie st teaă ă  

nemişcat ,  privindu-l  în  lumina  lumân rii.  Încercând  să ă ă 
mearg  încet, de team  s  nu fie auzit de jos, din buc t rie,ă ă ă ă ă  
Craig îi g si cizmele de cauciuc, dup  care îngenunche şi iă ă  
le puse în picioruşe. Anesteziat  de şoc, Sophie că oopera din 
iner ie. Craig o trase uşor şi o ridic  în picioare, dup  care oţ ă ă  
ajut  s -şi  pun  hanoracul.  Îi  încheie  fermoarul,  îi  puseă ă ă  
gluga pe cap şi apoi îi aranj  cu mâna p rul pe spate. Glugaă ă  
îi d dea o înf işare şmechereasc  şi, pentru o frac iune deă ăţ ă ţ  
secund , Craig se minun  cât de dr gu  era.ă ă ă ţă

Deschise  uşa  mare  a  mansardei.  O  rafal  înghe ată ţ ă 
umplu podul cu o avalanş  de fulgi de z pad . Lampa deă ă ă  
deasupra uşii din spate form  un cerc restrâns de lumină ă 



deasupra stratului de z pad , mai gros ca oricând. Coşul deă ă  
gunoi ar ta precum turbanul lui Ali Baba.ă

În aceast  parte a casei, se aflau dou  ferestre, cea de laă ă  
c mar  şi cea de la holul unde se ineau cizmele. Str iniiă ă ţ ă  
cei ciuda i se aflau în buc t rie. Dac  Craig avea ghinion,ţ ă ă ă  
unul  dintre  ei  putea  intra  în  c mar  sau în  holul  pentruă ă  
cizme exact în momentul nepotrivit şi s -l z reasc  – dar seă ă ă  
gândi c  şansele erau de partea lui.ă

— Hai! spuse el.
Sophie st tea lâng  el şi se uita în jos.ă ă
— Tu primul.
Craig se aplec  în afar . În holul pentru cizme era aprinsă ă ă 

lumina,  dar  în  c mar  nu  era  nimeni.  Avea  s -l  vadă ă ă ă 
cineva? Dac  ar fi fost singur, ar fi fost speriat de moarte,ă  
dar  teama  lui  Sophie  îi  insufla  curaj.  M tur  cu  mânaă ă  
z pada de pe pervaz, dup  care merse de-a lungul lui c treă ă ă  
acoperişul înclinat al holului pentru cizme. Cur  o parteăţă  
din acoperiş, apoi se ridic  în picioare şi îi întinse mâna luiă  
Sophie.  O  inu  de  mân  în  timp  ce  ea  înainta  încet  peţ ă  
pervaz.

— Te descurci bine, spuse el încet.
Nu  era  greu  –  pervazul  era  lat  de  vreo  treizeci  de 

centimetri  –,  dar  Sophie  tremura.  Într-un  final,  Sophie 
coborî pe acoperişul înclinat.

— Bravo, spuse Craig.
Apoi ea alunec .ă
Picioarele îi fugir  de sub ea. Craig o inea în continuareă ţ  

de mân , dar nu putu s -i men in  pozi ia vertical , iar eaă ă ţ ă ţ ă  
c zu în fund cu un zgomot surd care se transmise, mai multă  
ca  sigur,  şi  sub  ei.  Sophie  c zuse  într-o  pozi ie  ciudat ,ă ţ ă  
înclinat  pe  spate,  şi  începu  s  alunece  pe  acoperişulă ă  
înghe at.ţ

Craig se aplec  spre ea şi o prinse de hanorac. Trase spreă  
el, încercând s -i opreasc  alunecarea, dar picioarele lui seă ă  
aflau pe aceeaşi suprafa  alunecoas , iar singurul rezultatţă ă  



fu c  îl trase dup  ea. Craig alunec  pe acoperiş pe urmeleă ă ă  
lui  Sophie,  încercând  din  r sputeri  s -şi  men in  pozi iaă ă ţ ă ţ  
vertical  şi s -i micşoreze viteza.ă ă

Când picioarele ei ajunser  la burlanul de pe margineaă  
acoperişului, se opri; dar fundul ei era pozi ionat lateral faţ ţă 
de burlan. Se înclin  lateral. Craig strânse şi trase mai tareă  
de hanoracul ei – dup  care alunec  din nou. D du drumulă ă ă  
hainei ei, agitându-şi mâinile pentru a r mâne în picioare.ă

Sophie ip  şi c zu de pe acoperiş, de la mai bine de treiţ ă ă  
metri, aterizând în stratul de z pad  proasp t  şi pufoasă ă ă ă ă 
de lâng  cazanul de gunoi.ă

Craig  se  aplec  peste  marginea  acoperişului.  Col ul  înă ţ  
care  c zuse  Sophie  era  foarte  pu in  luminat,  iar  el  abiaă ţ  
dac  o vedea.ă

— Eşti  bine? întreb  el. Nu primi nici  un r spuns. Oareă ă  
leşinase din cauza c z turii? Sophie! Strig  el.ă ă ă

— Sunt în regul , spuse ea cu triste e.ă ţ
Atunci se deschise uşa din spate.
Rapid, Craig se ghemui, pentru a nu fi observat.
Din cas  ieşi un b rbat. Craig nu v zu altceva decât ună ă ă  

cap cu p rul scurt, de culoare închis . Arunc  o privire înă ă ă  
lateral fa  de uş . Lumina care venea prin uşa deschisţă ă ă 
f cea ca Sophie s  fie cât de cât vizibil . Hanoracul ei roză ă ă  
se  confunda  cu  z pada,  dar  jeanşii  închişi  la  culoare  seă  
vedeau. St tea nemişcat . B rbatul nu-i putea vedea fa a.ă ă ă ţ

Se auzi o voce din interior:
— Elton! Cine e acolo?
Elton  cercet  zona  cu  o  lantern ,  dar  în  lumina  ei  nuă ă  

ap reau decât fulgi de z pad . Craig încerc  s  se fac  unaă ă ă ă ă ă  
cu acoperişul, stând culcat.

Elton se întoarse c tre dreapta, în direc ia opus  loculuiă ţ ă  
în  care  se  afla  Sophie,  şi  f cu  câ iva  paşi  în  furtun ,ă ţ ă  
luminându-şi calea cu lanterna.

Craig se lipi de acoperiş, sperând c  Elton n-avea s  seă ă  
uite în sus. Atunci îşi d du seama c  uşa de la pod era înă ă  



continuare  deschis .  Dac ,  din  întâmplare,  Elton  îşiă ă  
îndrepta  lanterna  în  direc ia  aceea,  nu  avea  cum s  nuţ ă  
observe  şi  s  cerceteze  –  ceea  ce  ar  fi  însemnat  ună  
dezastru.  Mişcându-se  încet,  Craig  se  târî  pe  acoperişul 
înclinat. Imediat ce putu ajunge la el, apuc  partea de jos aă  
uşii  şi  o  împinse uşor.  Aceasta se mişc  încet,  în  arc deă  
cerc. Craig o mai împinse o dat  şi îi  d du drumul,  după ă ă 
care  se  lipi  din  nou  de  acoperiş.  Uşa  se  închise  cu  un 
zgomot care putea fi auzit cu uşurin .ţă

Elton se întoarse. Craig st tea nemişcat. V zu fascicululă ă  
lanternei  plimbându-se  pe  frontoanele  casei  şi  pe  uşa 
podului.

Din nou se auzi vocea din interiorul casei.
— Elton!
Lumina lanternei se îndep rt .ă ă
— Nu pot s  v d nimic, r spunse tare Elton, iritat.ă ă ă
Craig  risc  s -şi  mişte  un  pic  capul  ca  s  vad  ce  seă ă ă ă  

întâmpla. Elton se îndrepta în direc ia opus , c tre Sophie.ţ ă ă  
Se opri  la cazanul de gunoi.  Dac  se uita pe dup  col ulă ă ţ  
holului şi îşi îndrepta lanterna spre col ul peretelui, o vedea.ţ  
Craig se hot rî ca, în momentul în care s-ar întâmpla acestă  
lucru,  s  se  arunce  de  pe  acoperiş  în  capul  lui  Elton.ă  
Probabil c  urma s  ia b taie, dar Sophie ar fi sc pat.ă ă ă ă

Dup  un minut interminabil, Elton se întoarse.ă
— Nu-i nimic aici decât nişte afurisit  de z pad , strig  elă ă ă ă  

şi intr  înapoi în cas , trântind uşa.ă ă
Craig  gemu  uşurat.  Abia  acum  îşi  d du  seama  că ă 

tremura. Încerc  s  se linişteasc . Gândul c  Sophie aveaă ă ă ă  
nevoie de el îl ajut . S ri de pe acoperiş şi ateriz  lâng  ea.ă ă ă ă  
Aplecându-se, zise:

— Te-ai lovit?
Sophie se ridic  în fund.ă
— Nu, dar sunt foarte speriat .ă
— Bine. Po i s  te ridici?ţ ă
— Eşti sigur c  a plecat?ă



— L-am v zut intrând şi închizând uşa. Probabil c  te-auă ă  
auzit ipând, sau poate au auzit bufnitura când ai alunecatţ  
pe acoperiş – dar, în furtuna aceasta, probabil c  nu şi-auă  
dat seama de unde a venit zgomotul.

— O, Doamne, sper c  aşa e.ă
Se chinui s  se ridice în picioare.ă
Craig se încrunt  în timp ce se gândea. În mod evident,ă  

banda era foarte atent . Dac  el şi Sophie se duceau directă ă  
în cealalt  parte a cur ii,  c tre hambar, ar fi  riscat s  fieă ţ ă ă  
v zu i de oricine s-ar fi uitat pe ferestrele din buc t rie. Eraă ţ ă ă  
mai bine s  ias  în gr din , s  treac  prin spatele casei deă ă ă ă ă ă  
oaspe i şi s  se apropie de hambar prin spate. Tot ar riscaţ ă  
s  fie v zu i intrând pe uş , dar pericolul era mai mic dacă ă ţ ă ă 
alegeau traseul.

— Pe aici, spuse el.
O lu  de mân , iar ea îl urm  de bun voie.ă ă ă ă
Cei  doi  sim ir  c  vântul  b tea  mai  puternic.  Furtunaţ ă ă ă  

p r sea marea şi se instala pe uscat. Departe de ad postulă ă ă  
casei,  z pada  nu  mai  c dea  în  vârtejuri  de  fulgi,  ci  seă ă  
ab tea asupra p mântului în rafale grele şi t ioase, care leă ă ă  
loveau fe ele şi le intrau în ochi.ţ

Când Craig v zu c  nu mai putea z ri casa, se întoarse laă ă ă  
nou zeci  de  grade.  Înaintau  încet.  Z pada  se  aşternuseă ă  
într-un  strat  mai  gros  de  o  jum tate  de  metru,  f cândă ă  
mersul  extrem  de  obositor.  Nu  putea  s  vad  casa  deă ă  
oaspe i.  M surându-şi  paşii,  Craig  merse  aproximativ  unţ ă  
metru. F r  s  mai vad  nimic, se gândi c  ajunseser  laă ă ă ă ă ă  
acelaşi  nivel  cu  hambarul,  aşa  c  se  întoarse  din  nou.ă  
Num r  paşii pe care trebuia s -i fac  pentru a ajunge laă ă ă ă  
peretele de lemn din spatele hambarului.

Dar nu vedea nimic în fa a ochilor.ţ
Era sigur c  nu greşise. Fusese atent. Mai merse al i cinciă ţ  

paşi. Se temea c  nu cumva s  se fi r t cit, dar nu voia caă ă ă ă  
Sophie  s  ştie  lucrul  acesta.  St pânindu-şi  panica,  seă ă  
întoarse din nou,  îndreptându-se înapoi  c tre  casa mare.ă  



Era atât de întuneric, c  Sophie nu-i putea vedea fa a, aşaă ţ  
c , din fericire, nu ştia cât de speriat era.ă

Erau afar  de mai pu in de cinci minute, dar deja mâinileă ţ  
şi picioarele le înghe aser . Craig îşi d du seama c  erauţ ă ă ă  
într-un real pericol. Dac  nu reuşeau s  g seasc  ad post,ă ă ă ă ă  
aveau s  moar  înghe a i.ă ă ţ ţ

Sophie nu era deloc proast .ă
— Unde suntem?
Craig p ru mult mai încrez tor decât era în realitate.ă ă
— Tocmai ajungem la hambar. Mai avem câ iva paşi deţ  

mers.
N-ar fi trebuit s  fac  o asemenea predic ie nechibzuit .ă ă ţ ă  

Dup  înc  zece paşi, erau în continuare în bezn .ă ă ă
Craig  se  gândi  c ,  probabil,  se  îndep rtase  mai  multă ă  

decât crezuse la început. Prin urmare, la întoarcere, paşii 
fuseser  prea  mici.  Din  nou,  se  întoarse  spre  dreapta.ă  
Acum, se întorsese de atâtea ori, încât nu mai era sigur de 
nici o direc ie. Mai merse cu greu înc  zece paşi şi se opri.ţ ă

— Ne-am r t cit? întreb  Sophie încet.ă ă ă
— N-avem cum s  fim departe de hambar! spuse Craigă  

furios. Am f cut numai câ iva paşi în gr din .ă ţ ă ă
Sophie îl îmbr iş .ăţ ă
— Nu e vina ta.
El  ştia  c  nu  era  adev rat,  dar  îi  era,  oricum,ă ă  

recunosc tor.ă
— Am putea s  ip m, suger  ea. Caroline şi Tom ne-ară ţ ă ă  

auzi şi ne-ar r spunde.ă
— Dar  s-ar  putea  s  ne  aud  şi  oamenii  aceia  dină ă  

buc t rie.ă ă
— Ar fi mai bine decât s  înghe m.ă ţă
Avea dreptate,  dar  Craig  nu voia  s  recunoasc  acestă ă  

lucru. Cum era posibil s  te pierzi la numai câ iva metri deă ţ  
cas ? Craig refuza s  cread  aşa ceva.ă ă ă

O  îmbr iş ,  dar  se  sim ea  cuprins  de  disperare.  Seăţ ă ţ  
crezuse superior lui Sophie pentru c  ea era mai speriată ă 



decât el, şi pentru câteva momente, se sim ise un adev ratţ ă  
b rbat  protejând-o;  dar  acum se  r t ciser  amândoi  dină ă ă ă  
cauza  lui.  „Halal  b rbat,  halal  protector!”,  îşi  zise  el.ă  
Prietenul ei, studentul la drept, s-ar fi descurcat mai bine – 
asta dac  într-adev r exista.ă ă

Cu coada ochiului, z ri o lumin .ă ă
Se întoarse în direc ia aceea, dar lumina disp ruse. Ochiiţ ă  

lui  nu  vedeau  nimic  decât  bezn  absolut .  Oare  v zuseă ă ă  
ceea ce şi-ar fi dorit de fapt?

Sophie sim i tensiunea.ţ
— Ce e? întreb  ea.ă
— Mi s-a p rut c  v d o lumin . Când se întoarse cu fa aă ă ă ă ţ  

spre  ea,  lumina  p ru  s  reapar  undeva  la  margineaă ă ă  
câmpului s u vizual. Dar, când se uit  din nou, disp ruse.ă ă ă

Îşi  aducea  vag  aminte  ceva  înv at  la  biologie  despreăţ  
vederea periferic , cum c  ar înregistra lucruri inaccesibileă ă  
privirii directe. Era şi o cauz , ceva legat de punctul orb deă  
pe retin .  Se întoarse iar şi  înspre Sophie.  Lumin  ap ruă ă ă ă  
din  nou.  De  data  aceasta,  nu  se  mai  uit  la  ea,  ci  seă  
concentra asupra a ceea ce putea distinge f r  s -şi mişteă ă ă  
ochii. Lumina pâlpâia, dar era acolo.

Se  întoarse  în  direc ia  luminii  şi,  din  nou,  aceastaţ  
disp ruse; dar ştia în ce direc ie se afla.ă ţ

— Pe aici!
Îşi croiau drum prin z pad . Lumina nu reap ru imediat,ă ă ă  

iar Craig se întreba dac  nu cumva avusese halucina ii, caă ţ  
mirajul  unei  oaze  v zut  în  deşert.  Dar  apoi  pâlpâirea  eiă  
deveni vizibil  şi, imediat, disp ru din nou.ă ă

— Am v zut-o! strig  Sophie.ă ă
Merser  mai departe, înaintând cu greu. Dou  secundeă ă  

mai târziu, lumina reveni în câmpul lor vizual şi,  de data 
aceasta, nu mai disp ru. Craig se sim i copleşit de un vală ţ  
de uşurare şi îşi d du seama c , pentru câteva momente,ă ă  
chiar crezuse c  avea s  moar  împreun  cu Sophie.ă ă ă ă

Când  ajunser  mai  aproape,  v zu  c  era  lumina  deă ă ă  



deasupra  uşii  din  spate.  Merseser  în  cerc,  iar  acum seă  
întorseser  de unde plecaser .ă ă



6.15 A.M.

Miranda st tu nemişcat  o bun  bucat  de vreme. Eraă ă ă ă  
îngrozit  c  Daisy se putea întoarce, dar incapabil  s  facă ă ă ă ă 
totuşi ceva în aceast  privin . În mintea ei, Daisy n v leaă ţă ă ă  
cu bocancii de motociclist, îngenunchea pe podea şi se uita 
sub pat. Miranda putea s -i vad  chiar şi chipul de brut  –ă ă ă  
craniul  ras,  nasul  spart  şi  ochii  întuneca i  care  p reauţ ă  
învine i i de dermatograful negru. Imaginea acestei fe e eraţ ţ ţ  
atât  de  însp imânt toare,  încât,  uneori,  Miranda  pur  şiă ă  
simplu îşi închidea ochii cât putea de strâns şi îi inea aşaţ  
pân  ce vedea stelu e în spatele pleoapelor.ă ţ

În final,  ceea ce o f cu s  se mişte fu gândul la Tom.ă ă  
Cumva,  trebuia  s -şi  protejeze  fiul  de  numai  unsprezeceă  
ani.  Dar  cum?  Nu putea  face  nimic  de  una  singur .  Eraă  
dispus  s  se interpun  între infractori şi copii, dar p rea ună ă ă ă  
gest inutil: ar fi fost dat  la o parte, ca un sac de cartofi.ă  
Oamenii civiliza i nu se pricepeau la violen  – tocmai acestţ ţă  
lucru îi f cea s  fie civiliza i.ă ă ţ

R spunsul  era  acelaşi  de mai  înainte.  Trebuia  s  pună ă ă 
mâna pe un telefon şi s  cheme ajutoare.ă

Acest  lucru  însemna  s  se  duc  în  casa  de  oaspe i.ă ă ţ  
Trebuia s  ias  de sub pat, s  p r seasc  dormitorul şi să ă ă ă ă ă ă 
se strecoare la parter sperând s  nu fie auzit  de banda dină ă  
buc t rie, rugându-se ca nici unul dintre ei s  nu ias  peă ă ă ă  
hol şi s-o vad . Trebuia s  pun  mâna pe o hain  şi pe oă ă ă ă  
pereche de cizme, pentru c  era descul  şi,  în afar  deă ţă ă  
c maşa de noapte din bumbac, nu mai avea nimic altcevaă  
pe  ea,  şi  ştia  c  nu  putea  s  înainteze  nici  trei  metriă ă  
îmbr cat  aşa.  Apoi,  trebuia  s  ocoleasc  toat  casaă ă ă ă ă  
inându-se  departe  de  ferestre  şi  s  ajung  la  casa  deţ ă ă  

oaspe i, de unde s  ia telefonul pe care-l l sase în poşetaţ ă ă  
ei, pe podea, lâng  uş .ă ă



Încerc  s -şi adune curajul. De ce îi era fric ? „Din cauzaă ă ă  
tensiunii”, îşi r spunse ea în gând: era extrem de încordat .ă ă  
Dar  nu  avea  s  dureze  mult.  O  jum tate  de  minut  să ă ă 
coboare sc rile; un minut pentru a-şi pune haina şi cizmele;ă  
dou  minute,  poate  trei  s  mearg  prin  z pad  pân  laă ă ă ă ă ă  
c su . Mai pu in de cinci minute, atâta tot.ă ţă ţ

Începu s  aib  resentimente la adresa atacatorilor. Cumă ă  
îndr zneau s-o  fac  s  se simt  speriat  la  gândul  de aă ă ă ă ă  
merge prin casa tat lui s u? Indignarea îi d du curaj.ă ă ă

Tremurând,  ieşi  de  sub  pat.  Uşa  dormitorului  era 
deschis . Trase cu ochiul pe hol, v zu c  nu era nimeni şiă ă ă  
ieşi în capul sc rilor. Din buc t rie, se auzeau voci. Se uită ă ă ă 
în jos.

La cap tul inferior al sc rilor, se afla un suport de p l rii.ă ă ă ă  
Majoritatea hainelor şi a cizmelor familiei erau inute într-unţ  
dulap în care se putea intra din holul pentru cizme, exact 
lâng  intrarea din spate, dar tati şi le l sa mereu pe ale luiă ă  
în  hol,  iar  Miranda putea s  vad  hanoracul  lui  vechi  deă ă  
culoare albastr , care atârna de suportul de p l rii, iar subă ă ă  
el, cizmele de cauciuc c ptuşite cu piele care-i ineau caldă ţ  
la picioare în timp ce o plimba pe Nellie. Suficient cât s  nuă  
înghe e de frig în timp ce-şi croia drum prin z pad  c treţ ă ă ă  
c su . I-ar trebui numai câteva secunde s  şi le pun  şi să ţă ă ă ă 
ias  pe uşa din fa .ă ţă

Asta dac  avea suficient curaj.ă
Începu s  coboare sc rile în vârful picioarelor.ă ă
Vocile din buc t rie crescur  în intensitate. Avea loc  oă ă ă  

ceart . Îl auzi pe Nigel spunând:ă
— Ei bine, la naiba, uit -te din nou, atunci!ă
Oare asta însemna c  avea s  vin  cineva s  caute prină ă ă ă  

cas ? Se întoarse şi  fugi  înapoi,  urcând câte dou  trepteă ă  
deodat . În momentul în care ajunse în cap tul superior ală ă  
sc rii, auzi paşi grei în hol – Daisy.ă

N-avea nici un rost s  se ascund  din nou sub pat. Dacă ă ă 
Daisy era trimis  înapoi s  caute înc  o dat , era clar că ă ă ă ă 



avea s  se uite mai atent de data aceasta. Miranda intr  înă ă  
dormitorul tat lui s u. Era un loc unde se putea ascunde:ă ă  
podul. Când avea zece ani, îşi stabilise bârlogul acolo. To iţ  
copiii f cuser  acest lucru, în epoci diferite.ă ă

Uşa dulapului de costume era deschis .ă
Auzi paşii lui Daisy în cap tul de sus al sc rii.ă ă
Se l s  în  genunchi,  se  târî  în untru  şi  deschise  uşi aă ă ă ţ  

care ducea în pod. Dup  aceea, se întoarse şi închise uşaă  
dulapului în spatele s u. Intr  cu spatele în pod şi închiseă ă  
uşi a.ţ

Îşi d du seama imediat c  f cuse o greşeal  care putea fiă ă ă ă  
fatal .  Daisy  cercetase  casa  în  urm  cu  aproximativ  ună ă  
sfert de or . Trebuia s  fi v zut uşa dulapului de costumeă ă ă  
deschis . Avea s -şi aduc  aminte acest lucru şi s -şi deaă ă ă ă  
seama c  ulterior cineva o închisese? Şi era oare suficientă  
de istea  pentru a-şi da seama de ce?ţă

Miranda  auzi  paşi  p trunzând  în  garderob .  Îşi  inuă ă ţ  
respira ia în timp ce Daisy merse pân  în baie şi  înapoi.ţ ă  
Auzi zgomotul uşilor de la dulapuri în timp ce erau deschise 
brusc. Îşi muşc  degetul mare pentru a nu ipa de fric . Seă ţ ă  
auzi un zgomot slab în timp ce Daisy c uta printre costumeă  
şi c m şi. Uşi a era greu de v zut, trebuia s  te aşezi înă ă ţ ă ă  
genunchi şi s  te ui i pe sub hainele care atârnau în dulap.ă ţ  
Avea Daisy s  fie atât de meticuloas ?ă ă

Timp de mai multe secunde, nu se mai auzi nimic.
Apoi, paşii lui Daisy r sunar  prin dormitor, dup  care nuă ă ă  

se mai auzir .ă
Miranda se  sim ea atât  de  uşurat ,  încât  aproape c -iţ ă ă  

venea s  plâng . Se opri îns : trebuia s  fie curajoas . Ceă ă ă ă ă  
se întâmpla în buc t rie? Îşi aminti de gaura din podea. Seă ă  
târî încet pentru a arunca o privire.

Hugo ar ta atât de jalnic, încât lui Kit aproape îi fu milă ă 
de el. Era un b rbat scund şi îndesat. Avea pieptul mare, cuă  
sfârcurile înconjurate de p r şi o burt  care-i atârna pesteă ă  



organele genitale.  Picioarele  sub iri  care se iveau de subţ  
pântecele  rotund  îl  f ceau  s  arate  ca  o  p puşă ă ă ă 
dispropor ionat . P rea de-a dreptul patetic în compara ieţ ă ă ţ  
cu imaginea pe care voia s-o aib . De obicei, Hugo era ună  
b rbat  charismatic  şi  sigur  pe  el,  îmbr cat  în  costumeă ă  
elegante ce-i ascundeau defectele, care flirta cu încrederea 
în sine a unui idol de matineu. Acum ar ta ridicol şi speriat.ă

Membrii familiei erau înghesui i într-o parte a buc t riei,ţ ă ă  
lâng  uşa de la c mar , departe de orice ieşire: Kit însuşi,ă ă ă  
sora sa Olga, îmbr cat  în halatul ei negru de m tase, tat lă ă ă ă  
lor, cu buzele umflate acolo unde îl lovise Daisy, şi Hugo, 
so ul gol al Olg i. Nigel şi Elton st teau de partea opus  aţ ă ă ă  
mesei, iar Daisy r scolea totul la etaj.ă

Hugo f cu un pas înainte.ă
— Sunt  prosoape  şi  haine  în  sp l torie,  spuse  el.ă ă  

Sp l toria  se  afla  lâng  buc t rie,  pe  aceeaşi  parte  cuă ă ă ă ă  
sufrageria. L sa i-m  s  iau ceva s -mi pun pe mine.ă ţ ă ă ă

Daisy,  care  tocmai  se  întorcea  din  cercetare,  îi  auzi 
vorbele. Lu  o cârp  pentru vesel .ă ă ă

— Încearc  asta, spuse şi îl lovi cu ea în zona inghinal .ă ă
Kit îşi aduse aminte – de la duşurile f cute în adolescenă ţă 

la şcoal  – cât de tare ustura o astfel de lovitur . Hugo l să ă ă ă 
s -i scape un ip t involuntar. Se întoarse, iar Daisy îl loviă ţ ă  
din  nou,  atingându-i  posteriorul  de  ast  dat .  Hugo  s riă ă ă  
departe de ea, spre col , iar Daisy izbucni în râs. Hugo eraţ  
extrem de umilit.

Era o privelişte nepl cut , iar Kit se sim i cuprins de ună ă ţ  
uşor val de grea .ţă

— Gata cu joaca, spuse Nigel furios. Vreau s  ştiu undeă  
este cealalt  sor  – Miranda. Trebuie s  se fi strecurat afară ă ă ă 
din buc t rie. Unde s-a dus?ă ă

— Am c utat  de  dou  ori  prin  toat  casa.  Nu  este  înă ă ă  
cl dire.ă

— S-ar putea s  se fi ascuns.ă
— Şi ar putea s  fie afurisita de femeie invizibil , dar euă ă  



nu pot s-o g sesc.ă
Kit ştia unde era. În urm  cu un minut, o observase peă  

Nellie ridicându-şi capul şi ciulind una din urechile ei negre. 
Cineva intrase în pod şi nu putea fi decât Miranda. Kit se 
întreb  dac  tat l s u observase reac ia lui Nellie. Mirandaă ă ă ă ţ  
nu prezenta o amenin are prea mare, acolo sus, f r  nici unţ ă ă  
telefon,  îmbr cat  numai  în c maşa de noapte.  Cu toateă ă ă  
acestea,  Kit  se  întreba  dac  exista  vreo  posibilitate  s -lă ă  
avertizeze pe Nigel.

— Poate a ieşit, spuse Elton. E posibil ca zgomotele pe 
care le-am auzit mai devreme s  fi fost produse de ea.ă

R spunsul lui Nigel tr da exasperarea:ă ă
— Şi atunci cum de nu ai v zut-o când te-ai dus s  teă ă  

ui i?ţ
— Pentru c  e al naibii de întuneric!ă
Elton începea s  fie iritat de tonul poruncitor al lui Nigel.ă
Kit presupuse c  zgomotele de afar  fuseser  cauzate deă ă ă  

copiii  care se jucau. Se auzise o bufnitur ,  dup  care ună ă  
ip t, ca şi cum o persoan  sau un animal s-ar fi lovit deţ ă ă  

uşa din spate. Era posibil ca vreo c prioar  s  se fi lovit deă ă ă  
uş , dar c prioarele nu ipau, ci mugeau asemenea vitelor.ă ă ţ  
La fel, era posibil ca o pas re mare s  fi fost împins  deă ă ă  
furtun  astfel încât s  se loveasc  de uş  şi s  fi scos ună ă ă ă ă  
sunet  asem n tor  cu  un  ip t.  Cu  toate  acestea,  Kit  seă ă ţ ă  
gândea  c  era  cel  mai  probabil  ca  vinovatul  s  fie  fiulă ă  
Mirandei,  micul  Tom.  Avea  unsprezece  ani,  exact  vârsta 
potrivit  pentru  ieşiri  nocturne  din  cas  şi  jocuri  de-aă ă  
echipele de comando.

Dac  Tom se uitase pe fereastr  şi v zuse armele, oareă ă ă  
ce  avea de gând s  fac ?  În  primul  rând,  ar  c uta-o peă ă ă  
mam -sa, dar nu ar putea s-o g seasc . Apoi se va duceă ă ă  
s -l trezeasc , poate, pe Ned. În orice caz, Nigel nu aveaă ă  
timp de pierdut. Trebuia s -i captureze pe ceilal i membri aiă ţ  
familiei înainte s  dea cineva vreun telefon la poli ie. Dară ţ  
Kit nu putea s  fac  nimic f r  s -şi pericliteze acoperirea,ă ă ă ă ă  



aşa c  st tu pe loc şi îşi inu gura.ă ă ţ
— Nu purta decât o c maş  de noapte, spuse Nigel. Nuă ă  

putea s  se fi dus departe.ă
— P i, ar trebui s  m  duc eu s  verific anexele, nu crezi?ă ă ă ă  

spuse Elton.
— Stai  o  secund .  Nigel  se  încrunt ,  gândindu-se  ceă ă  

trebuia s  fac . Am verificat fiecare camer  a casei, da?ă ă ă
— Da, i-am spus, r spunse Daisy.ţ ă
— Am luat  telefoane  mobile  de  la  trei  dintre  ei  –  Kit, 

gnomul dezbr cat şi sora nesuferit . Şi suntem siguri c  nuă ă ă  
mai exist  alte telefoane în cas .ă ă

— Da. În c utarea ei, Daisy verificase s  nu mai fie şi alteă ă  
telefoane.

— Atunci, am face bine s  verific m şi celelalte cl diri.ă ă ă
— Exact, zise Elton. B trânul mi-a spus c  sunt o cas  deă ă ă  

oaspe i, un hambar şi un garaj.ţ
— Verifica i  mai  întâi  garajul  –  în  maşini  o  s  g si iţ ă ă ţ  

telefoane. Apoi c su a şi hambarul. Aduna i-i şi pe ceilal iă ţ ţ ţ  
membri ai familiei şi aduce i-i aici. Fi i atent s  le lua i toateţ ţ ă ţ  
telefoanele.  O s -i  p zim aici  timp de o or ,  dou .  După ă ă ă ă 
aceea, ne lu m t lp şi a.ă ă ă ţ

„Nu e un plan r u”, îşi zise Kit. Dac  toat  familia s-ară ă ă  
afla într-un singur loc, f r  telefoane, n-ar mai putea faceă ă  
nimic. Nimeni nu avea s  le sune la uş  în diminea a deă ă ţ  
Cr ciun – nici l ptarul, nici poştaşul, nici o maşin  de livă ă ă r riă  
de  la  Tesco  sau Majestic  Wine  –,  aşa  c  nu  era  nici  ună  
pericol ca vreun str in s  aib  vreo b nuial . Banda puteaă ă ă ă ă  
s  stea liniştit  şi s  aştepte ivirea zorilor.ă ă ă

Elton îşi puse haina şi se uit  pe fereastr , concentrându-ă ă
se s  vad  printre fulgii de z pad . Urmându-i privirea, Kită ă ă ă  
observ  c  hambarul  şi  c su a  care se aflau  de  cealaltă ă ă ţ ă 
parte a cur ii  abia dac  se mai vedeau din cauza ninsoriiţ ă  
abundente. Furtuna nu se potolise.

— Dac  Elton se duce la c su , verific eu garajul, ziseă ă ţă  
Daisy.



— Ar fi bine s  ne apuc m de treab , spuse Elton. Ceilal iă ă ă ţ  
ar putea s  sune la poli ie chiar în momentul acesta.ă ţ

Daisy îşi b g  arma în buzunar şi îşi  încheie fermoarulă ă  
jachetei de piele.

— Înainte s  pleca i, haide i s -i închidem pe cei de aiciă ţ ţ ă  
într-un loc de unde nu au cum s  ne fac  probleme, spuseă ă  
Nigel.

În momentul acela, Hugo se repezi la Nigel.
To i fur  lua i prin surprindere. Kit nu-l luase în seam  peţ ă ţ ă  

Hugo, aşa cum f cuser  şi ceilal i doi infractori. Dar acestaă ă ţ  
s ri înainte cu o energie izvorât  din furie, lovindu-l în modă ă  
repetat cu pumnii în fa  pe Nigel. Îşi alese bine momentul,ţă  
pentru c  Daisy tocmai îşi b gase pistolul în buzunar, iară ă  
Elton nici nu-l scosese pe al s u, aşa c  Nigel era singurulă ă  
care inea arma în mân , iar el era atât de ocupat s  seţ ă ă  
fereasc  de loviturile sale, încât nu o putea folosi.ă

Nigel începu s  se retrag  cl tinându-se, lovindu-se astfelă ă ă  
de dulapul din buc t rie. Hugo îl atac  precum un diavol,ă ă ă  
lovindu-i fa a şi corpul, ipând ceva de neîn eles. În numaiţ ţ ţ  
câteva secunde, îi  administrase o gr mad  de lovituri  luiă ă  
Nigel, dar acesta nu l sase arma din mân .ă ă

Elton reac ion  primul. Îl înşf c  pe Hugo şi încerc  s -lţ ă ă ă ă ă  
trag  înapoi.  Fiind  dezbr cat,  Hugo era  greu de prins  şi,ă ă  
pentru  o  secund ,  din  cauz  c  mâinile  îi  alunecau  peă ă ă  
umerii  afla i  în  mişcare  ai  lui  Hugo,  Elton  nu  reuşi  s -lţ ă  
apuce.

Stanley  o  eliber  pe  Nellie,  care  l tra  înnebunit ,  iară ă ă  
câinele se arunc  asupra lui Elton, muşcându-l de picioare.ă  
Era un câine b trân şi  nu mai avea for  s  muşte preaă ţă ă  
tare, dar m car le distr gea aten ia.ă ă ţ

Daisy întinse mâna dup  arm . Dar se pare c , în timp ceă ă ă  
ea încerca s -l scoat , mânerul i se prinsese în c ptuşealaă ă ă  
hainei. În momentul acela, Olga lu  o farfurie şi o arunc  înă ă  
ea. Daisy se feri, aşa c  farfuria o lovi uşor în um r.ă ă

Kit f cu un pas înainte pentru a-l  ajuta pe Hugo, după ă 



care se opri.
Ultimul  lucru  pe  care  şi-l  dorea  era  ca  familia  lui  s -iă  

înving  pe infractori. Deşi fusese şocat de adev rata int  aă ă ţ ă  
jafului pe care-l organizase, pentru el, cea mai importantă 
era propria supravie uire. Nu trecuser  nici  24 de ore deţ ă  
când Daisy aproape c -l omorâse în piscin , iar el ştia c ,ă ă ă  
dac  nu îşi pl tea datoria pe care o avea la tat l ei, ar fiă ă ă  
avut  parte  de  un  sfârşit  la  fel  de  dureros  ca  moartea 
provocat  de virusul care se afla în sticla de parfum. Dacă ă 
era nevoie, ar fi s rit s -l sus in  pe Nigel împotriva proprieiă ă ţ ă  
familii  –  dar  oare chiar  era  necesar?  Voia  s  men in  înă ţ ă  
continuare iluzia c  nu-l  mai întâlnise niciodat  pe Nigel.ă ă  
Tocmai de aceea st tea neajutorat privind ce se întâmpla,ă  
în timp ce în interiorul lui se d dea o lupt .ă ă

Elton  îşi  puse  bra ele  în  jurul  umerilor  lui  Hugo  într-oţ  
îmbr işare puternic . Hugo se zb tu vitejeşte, dar era maiăţ ă ă  
mic  şi  mai  pu in  puternic  şi  nu putu  s  se elibereze  dinţ ă  
strânsoarea lui Elton. Acesta îl ridic  pe Hugo de la p mântă ă  
şi f cu un pas înapoi, tr gându-l de lâng  Nigel.ă ă ă

Daisy o lovi pe Nellie cu precizie în coaste, cu bocancul ei 
greu,  iar  câinele  începu s  chel l ie  şi  se retrase într-ună ă ă  
col  al înc perii.ţ ă

Lui Nigel îi curgea sânge din nas şi din gur , iar în jurulă  
ochilor  s i  se  vedeau  urme roşii  de  la  lovituri.  Îi  adresă ă 
priviri furioase lui Hugo şi îşi ridic  mâna dreapt , în careă ă  
înc  mai avea pistolul.ă

Olga f cu un pas înainte, strigând:ă
— Nu!
Într-un moment, Nigel îşi roti bra ul şi îndrept  arma spreţ ă  

ea.
Stanley o înşf c  de um r şi o trase înapoi, spunând înă ă ă  

acelaşi timp:
— Nu trage! Te rog, nu trage!
Nigel îşi men inu arm  a intit  asupra Olg i şi spuse:ţ ă ţ ă ă
— Daisy, mai ai bastonul la?ă



Cu o expresie încântat , Daisy îşi scoase bastonul. Nigelă  
f cu un semn cu capul în direc ia lui Hugo.ă ţ

— Loveşte-l pe nenorocitul sta!ă
V zând ce urma s  se întâmple, Hugo începu s  se zbat ,ă ă ă ă  

dar Elton îl strânse mai tare.
Daisy  îşi  trase  bra ul  înapoi  şi  îi  lovi  fa a  lui  Hugo cuţ ţ  

bastonul. Când atinse pome ii lui Hugo, bastonul scoase unţ  
zgomot  îngre oş tor.  Hugo  scoase  un  sunet  ciudat,  oţ ă  
combina ie de urlet  şi  ip t.  Daisy îl  lovi  din nou, iar dinţ ţ ă  
gura lui Hugo âşni un şuvoi de sânge care i se scurse peţ  
pieptul gol. Cu un rânjet r ut cios, Daisy arunc  o privire înă ă ă  
direc ia organelor genitale ale lui Hugo, dup  care îl lovi cuţ ă  
piciorul în acea zon . Îl  izbi din nou cu bastonul, de dataă  
aceasta în creştet, iar Hugo leşin . Dar acest lucru nu o opriă  
pe Daisy. Îl lovi în nas, dup  care din nou cu piciorul.ă

Olga l s  s -i  scape un ip t  de durere şi  de furie,  seă ă ă ţ ă  
eliber  din mâinile tat lui s u şi se arunc  asupra lui Daisy. ă ă ă ă

Daisy îndrept  bastonul  în direc ia ei,  dar Olga se aflaă ţ  
prea aproape de ea, iar lovitura nimeri undeva în spatele 
capului ei.

Elton  îi  d du  drumul  lui  Hugo,  care  c zu  moale  peă ă  
pardoseala de gresie, şi o înşfac  pe Olga.ă

Olga  reuşi  s -şi  apropie  mâinile  de  fa a  lui  Daisy  şi  oă ţ  
zgârie.

Nigel  avea  arm  a intit  asupra  Olg i,  dar  şov ia  să ţ ă ă ă ă 
apese  pe  tr gaci,  temându-se,  f r  îndoial ,  s  nu-lă ă ă ă ă  
nimereasc  pe Elton sau pe Daisy, care se luptau amândoiă  
cu Olga.

Stanley se întoarse c tre plit  şi ridic  tigaia grea în careă ă ă  
Kit f cuse o omlet  de dou sprezece ou . O ridic  în aer,ă ă ă ă ă  
dup  care o l s  s  coboare asupra lui Nigel, inten ionândă ă ă ă ţ  
s -l loveasc  în cap. În ultimul moment, Nigel v zu tigaiaă ă ă  
venind spre el şi se feri. Tigaia îl lovi în um rul drept. ipă Ţ ă 
de durere, iar arm  îi zbur  din mân .ă ă ă

Stanley  încerc  s  prind  arma,  dar  nu  reuşi.  Aceastaă ă ă  



ateriz  pe masa din buc t rie, la numai doi centimetri deă ă ă  
sticla de parfum. Ricoş  pe scaunul de pin, se roti şi ateriză ă 
pe pardoseal , la picioarele lui Kit.ă

Kit se aplec  şi îl ridic .ă ă
Nigel  şi  Stanley  îşi  a intir  privirile  asupra  lui.  Sim indţ ă ţ  

aceast  schimbare dramatic , Olga, Daisy şi Elton se opriră ă ă 
din lupt  şi se întoarser  s  se uite la Kit, care inea arma înă ă ă ţ  
mân .ă

Kit ezita, sfâşiat de importan a hot rârii pe care trebuiaţ ă  
s-o ia.

Pre  de un minut, care p ru îns  o veşnicie, st tur  cuţ ă ă ă ă  
to ii nemişca i şi îl fixar  cu privirea.ţ ţ ă

Într-un final, Kit întoarse arma, inând-o de eav , şi i-oţ ţ ă  
înmân  lui Nigel.ă



6.30 A.M.

În sfârşit, Craig şi Sophie g sir  hambarul.ă ă
Aşteptaser  câteva minute lâng  uşa din spate ezitând,ă ă  

dup  care îşi  d dur  seama c , dac  ar mai fi  stat  multă ă ă ă ă  
acolo,  aveau  s  moar  înghe a i.  F cându-şi  curaj,ă ă ţ ţ ă  
traversaser  curtea în  linie  dreapt ,  cu capetele  plecate,ă ă  
rugându-se ca nimeni s  nu priveasc  pe fereastra de laă ă  
buc t rie. Prin stratul gros de z pad , cei dou zeci de paşiă ă ă ă ă  
pe care îi aveau de f cut pentru a ajunge dintr-o parte aă  
cur ii  în cealalt  p ruser  a dura o veşnicie. Apoi,  fuseseţ ă ă ă  
nevoie s  mearg  pe lâng  fa ada hambarului,  r mânândă ă ă ţ ă  
mereu  în  câmpul  vizual  al  celor  din  buc t rie.  Craig  nuă ă  
îndr znise s  se uite în direc ia aceea: era prea speriat deă ă ţ  
ce  ar  fi  putut  s  vad .  Când,  în  sfârşit,  ajunser  la  uş ,ă ă ă ă  
Craig arunc  o privire fugar  în direc ia aceea. În întuneric,ă ă ţ  
nu  putu  z ri  cl direa  propriu-zis ,  ci  doar  ferestreleă ă ă  
luminate. Z pada îi  limita vizibilitatea, iar el  nu putea să ă 
vad  decât siluete vagi care se mişcau prin buc t rie. Nuă ă ă  
era nici un semn c  se uitase cineva pe fereastr  cât timpă ă  
traversaser  ei curtea.ă

Craig deschise uşa hambarului.  Cei doi intrar , iar el oă  
închise, recunosc tor c  nu fuseser  descoperi i.  Se sim iă ă ă ţ ţ  
înv luit  de  un  val  de  aer  cald.  El  tremura,  iar  din ii  luiă ţ  
Sophie cl n neau ca nişte castaniete. Aceasta arunc  câtă ţă ă  
colo hanoracul ei roz, plin de z pad  şi se aşez  pe unul dină ă ă  
radiatoarele  mari,  asem n toare  cu  cele  din  spitale.  Luiă ă  
Craig i-ar fi pl cut s  stea un minut s  se înc lzeasc , dară ă ă ă ă  
nu  avea  timp  de  aşa  ceva  –  trebuia  s  cheme  urgentă  
ajutoare.

Hambarul era luminat slab de lumina de veghe de lângă 
patul de campanie în care dormea Tom. Craig se uit  atentă  
la b iat, întrebându-se dac  era cazul s -l trezeasc . P reaă ă ă ă ă  



s -şi  fi  revenit  de  pe  urma  b utei  de  seara  trecut  şiă ă ă  
dormea liniştit în pijamalele sale cu Omul-P ianjen.ă

Aten ia lui Craig fu atras  de un obiect aflat pe podea,ţ ă  
lâng  pern .  Era  o  fotografie.  Craig  o  ridic  şi  o  inu  înă ă ă ţ  
direc ia luminii. P rea s  fi fost f cut  la petrecerea de ziuaţ ă ă ă ă  
mamei sale şi  în ea ap reau Tom şi  Sophie,  aceasta dină  
urm  stând cu bra ele pe dup  umerii lui. Craig zâmbi. „N-ă ţ ă
am fost singurul fascinat de ea în dup -amiaza aceea”, îşiă  
zise. Puse fotografia la loc şi nu-i spuse nimic lui Sophie.

Decise c  nu avea nici un rost s -l scoale pe Tom. B iatulă ă ă  
nu putea face nimic, ci doar s  se sperie. Era mai bine să ă 
doarm  în continuare.ă

Craig  urc  repede  scara  ce  ducea  la  dormitorul  de  laă  
mansard . Pe unul din paturile înguste, putea s  distingă ă ă 
teancul  de  p turi  care  o  înveleau  pe  sora  sa,  Caroline.ă  
P rea s  doarm  dus . Şi ea era mai bine s  r mân  aici.ă ă ă ă ă ă ă  
Dac  o trezea şi ar fi aflat ce se întâmpl , ar fi f cut o criză ă ă ă 
de isterie. Avea s  încerce s  nu o trezeasc .ă ă ă

Al doilea pat era neatins. Pe podea, lâng  el, se vedeaă  
forma unei  valize.  Sophie  spusese c  l sase telefonul  să ă ă 
cad  peste  hainele  din  valiz .  Craig  travers  camera,ă ă ă  
mişcându-se precaut în întunericul aproape total. În timp ce 
înainta, auzi în apropierea sa fâsâitul şi chi itul unei fiin eţă ţ  
vii, iar Craig, speriat, morm i o înjur tur , inima b tându-iă ă ă ă  
cu putere în piept;  apoi  îşi  d du seama c  era vorba deă ă  
blestema ii  de hamsteri  ai  lui  Caroline care se mişcau înţ  
cuşc .  Împinse  cuşca  şi  începu  s  caute  prin  valiza  luiă ă  
Sophie.

Craig începu s  cotrob ie prin valiz . Deasupra, se afla oă ă ă  
pung  de plastic în care era un pachet înf şurat în hârtie deă ă  
cadouri.  În afar  de acesta, erau mai mult haine, frumosă  
împ turite: cineva o ajutase s -şi fac  bagajul, presupuseă ă ă  
el,  pentru c  el  nu o vedea pe Sophie  aşa de ordonat .ă ă  
Pentru câteva momente, fu distras de un sutien m t sos;ă ă  
dup  aceea, atinse un obiect de form  dreptunghiular  –ă ă ă  



telefonul  mobil.  Îi  deschise clapa, dar pe ecran nu ap ruă  
nici o lumin . Nu putea s  vad  suficient de bine pentru aă ă ă  
g si butonul de pornire.ă

Coborî  scara  în  grab  cu  telefonul  în  mân .  Lângă ă ă 
bibliotec , se afla o veioz . O aprinse şi inu telefonul luiă ă ţ  
Sophie  în  raza  de  lumin .  G si  butonul  de  pornire  şi  îlă ă  
ap s ,  dar  nu  se  întâmpl  nimic.  Îi  venea  s  plâng  deă ă ă ă ă  
ciud .ă

— Nu pot s  fac tâmpenia asta s  porneasc ! şopti el.ă ă ă
De  pe  radiator,  Sophie  întinse  mâna,  iar  el  îi  d duă  

telefonul. Sophie ap s  pe acelaşi buton, se încrunt , ap să ă ă ă ă 
din nou, dup  care mai repet  de câteva ori manevra.ă ă

— I s-a terminat bateria, spuse ea într-un final.
— La naiba! Unde e înc rc torul?ă ă
— Nu ştiu.
— În valiz ?ă
— Nu cred.
Craig era dezn d jduit.ă ă
— Cum  e  posibil s  nu  ştii  unde  e  înc rc torulă ă ă  

telefonului?
Vocea lui Sophie deveni o şoapt .ă
— Cred c  l-am uitat acas .ă ă
— Isuse Hristoase!
Craig f cu un efort  pentru a-şi  controla furia.  Voia s -iă ă  

spun  c  era o proast  şi o nes buit , dar nu l-ar fi ajutată ă ă ă ă  
cu  nimic.  T cu  pre  de  câteva  clipe.  Îi  veni  în  minteă ţ  
amintirea  s ruturilor,  şi  nu  mai  putu  fi  sup rat  pe  ea.  Îiă ă  
trecur  to i nervii şi o cuprinse în bra e.ă ţ ţ

— E în regul , spuse el. Nu conteaz .ă ă
Sophie îşi l s  capul pe pieptul lui.ă ă
— Îmi pare r u.ă
— Hai s  g sim alt  solu ie!ă ă ă ţ
— Trebuie  s  mai  fie  şi  alte  telefoane  sau  m car  ună ă  

înc rc tor pe care s -l folosim.ă ă ă
Craig d du dezaprobator din cap.ă



— Eu şi Caroline nu avem telefoane mobile – mama nu 
ne las . Ea nu se duce nici la toalet  f r  s -l aib  cu ea,ă ă ă ă ă ă  
dar spune c  noi nu avem nevoie de aşa ceva.ă

— Nici Tom nu are. Miranda crede c  e prea mic.ă
— La naiba!
— Stai pu in! Sophie se smulse din îmbr işarea lui. Nuţ ăţ  

era un telefon în maşina bunicului t u?ă
Craig pocni din degete.
— În Ferrari – exact! Iar eu am l sat cheile în contact. Totă  

ce  trebuie  s  facem e s  mergem în  garaj,  şi  putem să ă ă 
sun m la poli ie.ă ţ

— Vrei s  spui c  trebuie s  ieşim din nou afar ?ă ă ă ă
— Tu po i s  r mâi aici.ţ ă ă
— Nu. Vreau s  vin.ă
— Nu ai r mâne singur  – Tom şi Caroline sunt aici.ă ă
— Vreau s  fiu cu tine.ă
Craig nu l s  s  se vad  cât era de încântat.ă ă ă ă
— Atunci ai face bine s - i iei din nou haina pe tine.ă ţ
Sophie se ridic  de pe radiator. Craig îi lu  haina de peă ă  

podea şi o ajut  s  se îmbrace. Se uit  în sus la el, iar Craigă ă ă  
încerc  s  schi eze un zâmbet încurajator.ă ă ţ

— Eşti gata?
În  acel  moment,  ieşi  la  iveal  ceva  din  vechea  eiă  

atitudine.
— Da.  În  definitiv,  ce  se  poate  întâmpla?  Am putea  fi 

asasina i – atâta tot. Hai s  mergem!ţ ă
Cei doi tineri ieşir  în curte. Era înc  întuneric bezn , iară ă ă  

ninsoarea era puternic , alc tuit  mai degrab  din rafale deă ă ă ă  
fulgi  mari,  în ep tori  decât  din  roiuri  de  fulgi  uşori  caţ ă  
fluturii. Înc  o dat , Craig arunc  nervos o privire în parteaă ă ă  
cealalt  a cur ii,  c tre cas , dar nu putu vedea mai multă ţ ă ă  
decât  înainte,  ceea  ce însemna c  era  pu in  probabil  caă ţ  
str inii  din  buc t rie  s -l  poat  z ri.  O  lu  de  mân  peă ă ă ă ă ă ă ă  
Sophie. Evitând luminile din curte, o conduse c tre cap tulă ă  
hambarului,  în direc ia opus  casei,  dup  care traversarţ ă ă ă 



curtea pentru a ajunge la garaj.
Ca întotdeauna, uşa lateral  era descuiat . În untru eraă ă ă  

la fel de frig c  afar . Garajul nu avea ferestre, aşa încâtă ă  
Craig risc  şi aprinse lumina.ă

Ferrariul  bunicului  era  acolo.  Craig  îl  l sase  parcată  
aproape  de  perete  pentru  a  ascunde  lovitura.  Ca  o 
str fulgerare, amintirea fricii şi a ruşinii sim ite în urm  cuă ţ ă  
dou sprezece ore, dup  ce lovise maşina de copac, reveni.ă ă  
Acum i se p rea ciudat c  se sim ise neliniştit şi tem tor înă ă ţ ă  
leg tur  cu ceva atât de pu in important ca lovirea maşinii,ă ă ţ  
îşi aminti cât de dornic fusese s  o impresioneze pe Sophieă  
şi s  o fac  s -l plac . Nu trecuse mult timp, dar acum i seă ă ă ă  
p rea c  totul avusese loc cândva, demult.ă ă

De asemenea,  în  garaj  se afla  şi  Fordul  Mondeo al  lui 
Luke. Toyota Land Cruiser disp ruse. „Probabil  c  Luke aă ă  
împrumutat-o noaptea trecut ”, îşi spuse Craig.ă

Se  duse  lâng  Ferrari  şi  trase  de  mânerul  uşii.  Nu  seă  
deschise. Încerc  din nou, dar uşa era încuiat .ă ă

— La dracu’! spuse el sup rat.ă
— Ce s-a întâmplat?
— Maşina e încuiat .ă
— O, nu!
Craig arunc  o privire în interiorul maşinii.ă
— Iar cheile au disp rut.ă
— Cum s-a întâmplat asta?
Nervos, Craig lovi cu pumnii plafonul maşinii.
— Probabil c  Luke a observat asear , când a plecat, că ă ă 

maşina era descuiat , a scos cheile din contact, a încuiată  
maşina şi a dus cheile înapoi în cas  la bunicul.ă

— Dar cealalt  maşin ?ă ă
Craig deschise uşa Fordului şi arunc  o privire în untru.ă ă
— Nu are telefon.
— Putem s  recuper m cheile de la Ferrari?ă ă
Craig se strâmb .ă
— Poate.



— Unde e locul lor?
— În dulapul de chei, pe peretele holului pentru cizme.
— În spatele buc t riei? ă ă
Întristat, Craig încuviin  din cap.ţă
— La circ  doi metri de oamenii aceia înarma i.ă ţ



6.45 A.M.

Pe întuneric, plugul de z pad  se mişca încet pe drumulă ă  
cu  dou  benzi.  În  urma  lui,  mergea  Jaguarul  lui  Carlă  
Osborne. Toni se afla la volanul Jaguarului, str duindu-se să ă 
vad  în fa , în timp ce şterg toarele abia dac  reuşeau să ţă ă ă ă 
cure e  z pada  care  c dea  necontenit.  Priveliştea  vizibilţ ă ă ă 
prin parbriz nu se schimba deloc. Exact înainte, se vedeau 
girofarurile plugului; pe o parte, se afla gr mada de z padă ă ă 
care tocmai  fusese înl turat  de pe drum de c tre lamaă ă ă  
plugului;  de  cealalt  parte,  z pada  neatins  acopereaă ă ă  
drumul şi turb riile.ă

Mama adormise în  spate,  cu c eluşul  în  poal .  Lângăţ ă ă 
Toni, Carl t cea, adormit sau doar îmbufnat. Îi spusese luiă  
Toni c  nu suporta ca al i oameni s -i conduc  maşina, dară ţ ă ă  
ea  insistase,  iar  el  fusese  obligat  s  cedeze,  deoareceă  
cheile erau la ea.

— Nu dai niciodat  înapoi, nu-i aşa? Morm ise el, înainteă ă  
s  se afunde în t cere.ă ă

— Tocmai  de  aceea  am  fost  un  poli ist  atât  de  bun,ţ  
r spunsese ea.ă

Din spate, mama interveni:
— Tocmai de aceea nu ai un so .ţ
Acest schimb de replici avusese loc cu mai mult de o oră 

în urm . Acum, Toni se chinuia s  nu adoarm , for ându-seă ă ă ţ  
s  nu  ia  în  seam  leg natul  hipnotic  al  şterg toarelor,ă ă ă ă  
c ldura care venea de la radiator şi monotonia pă riveliştii. 
Aproape c -şi  dorea s -l  fi  l sat pe Carl  s  conduc .  Dară ă ă ă ă  
trebuia s  p streze totul sub control.ă ă

G siser  maşina  cu  care  plecaser  ho ii  în  parcareaă ă ă ţ  
hanului Dew Drop. În untru, se aflau peruci, must i false şiă ăţ  
ochelari cu lentile de sticl  – evident, deghiz ri; dar nici ună ă  
indiciu privind direc ia în care se îndreptase banda. Maşinaţ  



de poli ie r m sese acolo pentru interogatoriul lui Vincent,ţ ă ă  
tân rul angajat de la hotel cu care vorbise Toni la telefon.ă  
Conform  instruc iunilor  lui  Frank,  plugul  îşi  continuaseţ  
drumul spre nord.

Pentru prima dat , Toni era de acord cu Frank. Era logică  
ca  infractorii  s  fi  schimbat  maşinile  într-un  loc  aflat  peă  
traseul  lor,  decât  s -şi  întârzie  fuga  printr-o  diversiune.ă  
Bineîn eles, exista totuşi posibilitatea ca ei s  fi  prev zutţ ă ă  
cum aveau s  gândeasc  poli iştii şi s  fi ales inten ionat ună ă ţ ă ţ  
loc care s -i induc  în eroare pe urm ritori. Dar experien aă ă ă ţ  
îi  spunea lui  Toni  c  infractorii  nu erau niciodat  atât deă ă  
subtili. Odat  ce puneau mâna pe prad , voiau s  fug  câtă ă ă ă  
mai repede posibil.

Plugul  nu  se  oprea  când  trecea  pe  lâng  maşinileă  
sta ionate. În cabin , lâng  şofer, se aflau doi poli işti, darţ ă ă ţ  
aveau instruc iuni clare s  se limiteze la a observa ce seţ ă  
întâmpl , deoarece nu erau înarma i, iar infractorii  aveauă ţ  
pistoale. Unele dintre maşini erau abandonate, în altele se 
aflau unu sau doi oameni, dar, pân  acum, în niciuna nuă  
fuseser  trei  b rba i  şi  o  femeie.  Majoritatea  maşiniloră ă ţ  
ocupate porneau şi începeau s  circule în urma plugului, peă  
drumul cur at de z pad . Acum Jaguarul era urmat de unăţ ă ă  
mic convoi de maşini.

Toni  se  sim ea  cuprins  de  pesimism.  Sperase  s -iţ ă ă  
g seasc  pân  acum pe membrii bandei. În fond, pân  caă ă ă ă  
ho ii  s  plece  de la  hanul  Dew Drop,  circula ia  deveniseţ ă ţ  
impracticabil . Cât de departe ajunseser ?ă ă

Era  posibil  s  aib  vreun  fel  de  ascunz toare  prină ă ă  
împrejurimi? Pu in probabil. Ho ilor nu le pl cea s  stea prinţ ţ ă ă  
apropierea  locului  infrac iunii  –  ba  chiar  dimpotriv .  Peţ ă  
m sur  ce convoiul înainta spre nord, Toni începea s  seă ă ă  
team  c  ra ionamentul  ei  fusese  greşit  şi  c  ho ii  seă ă ţ ă ţ  
îndreptaser  spre sud.ă

Z ri un indicator cunoscut pe care scria „Spre plaj ”şi îşiă ă  
d du  seama  c  trebuia  s  fie  prin  apropierea  fermeiă ă ă  



Steepfall. Acum era momentul s  pun  în aplicare a douaă ă  
parte a planului ei. Trebuia s  se duc  la ferm  şi s -l pună ă ă ă ă 
la curent pe Stanley.

Gândul  în  sine  o  îngrozea.  Misiunea  ei  era  tocmai  să 
previn  apari ia unor asemenea incidente. Procedase bineă ţ  
în  multe  privin e:  vigilen a  ei  f cuse  c  jaful  s  fieţ ţ ă ă ă  
descoperit  mai  devreme,  îi  for ase  pe  poli işti  s  iaţ ţ ă  
problema  de  biosecuritate  în  serios  şi  s  porneasc  peă ă  
urma  ho ilor,  iar  Stanley  trebuia  s  fie  impresionat  deţ ă  
modul  în  care urma s  ajung  la el  în timpul  furtunii  deă ă  
z pad . Dar voia s -i poat  spune c  intruşii fuseser  prinşiă ă ă ă ă ă  
şi c  situa ia de criz  luase sfârşit. În loc de asta, avea să ţ ă ă 
raporteze propriul  eşec.  N-avea s  fie  întâlnirea plin  deă ă  
bucurii pe care şi-o imaginase ea cu câteva ore în urm .ă

Frank  era  la  Kremlin.  Folosind  telefonul  din  maşina  lui 
Osborne, Toni form  num rul lui de mobil.ă ă

Vocea lui Frank se f cu auzit  în difuzoarele maşinii.ă ă
— Ofi er Hackett.ţ
— Toni sunt. Plugul de z pad  se apropie de drumul careă ă  

duce la casa lui Stanley Oxenford. Aş dori s  merg s -l pună ă  
la curent cu ce s-a întâmplat.

— Nu ai nevoie de permisiunea mea pentru a face acest 
lucru.

— Nu pot s  iau leg tura cu el prin telefon, dar casa seă ă  
afl  la mai pu in de doi  kilometri  dep rtare,  pe un drumă ţ ă  
lateral…

— Nici s  nu te gândeşti. Am o echip  de interven ie aici,ă ă ţ  
ofi erii  sunt înarma i pân  în  din i  şi  de-abia aşteapt  sţ ţ ă ţ ă ă 
vin  spre  voi.  Nu  am  de  gând  s  întârzii  prindereaă ă  
infractorilor nici m car cu o secund .ă ă

— Plugului  n-o  s -i  ia  decât  cinci,  şase  minute  să ă 
desz pezeasc  drumeagul – şi scapi de mine. Şi de mama.ă ă

— Oricât de tentant  ar fi aceast  idee, n-am de gând să ă ă 
întârzii c utarea cu cinci minute.ă

— Stanley  ar  putea  fi  de  folos  în  vreun  fel  în  cursul 



anchetei. La urma urmelor, el e victima.
— R spunsul meu este nu, spuse Frank şi închise.ă
Osborne auzise întreaga conversa ie.ţ
— Aceasta e maşina mea, spuse el, iar eu nu am de gând 

s  merg la Steepfall – eu vreau s  stau pe urmele plugului.ă ă  
S-ar putea s  pierd ceva important.ă

— Po i  s  r mâi cu el.  Ne laşi  pe mine şi  pe mama laţ ă ă  
ferm  şi te întorci pe drumul principal, pe urmele plugului.ă  
Dup  ce îl pun la curent pe Stanley, împrumut o maşin  deă ă  
la el şi v  prind eu din urm .ă ă

— Ei bine, Frank a refuzat categoric.
— Înc  nu  am  scos  asul  din  mânec .  Form  din  nouă ă ă  

num rul lui Frank. De data aceasta, r spunsul fu repezit.ă ă
— Ce?
— Adu- i aminte de Johnny Fermierul.ţ
— Du-te dracului!
— Telefonul  e  pe  hands-free,  iar  Carl  Osborne  e lângă 

mine, ascultându-ne pe amândoi. Ia mai spune-mi o dat ,ă  
unde ai zis s  mergem?ă

— Foloseşte afurisitul acela de receptor!
Toni  scoase  telefonul  din  suport  şi  îl  duse  la  ureche, 

astfel încât Carl s  nu-l poat  auzi pe Frank.ă ă
— Sun -l pe şoferul plugului, Frank, te rog.ă
— Scorpie  ce  eşti,  mereu  m-ai  avut  la  mân  cu  cazulă  

Johnny Fermierul. Ştii bine c  era vinovat.ă
— Toat  lumea ştie acest lucru. Dar numai noi doi ştimă  

ce ai f cut pentru a ob ine o condamnare.ă ţ
— Nu i-ai spune lui Carl.
— Carl ascult  fiecare cuvânt pe care-l rostesc acum.ă
Tonul lui Frank c p t  un accent de ironie.ă ă ă
— Presupun c  nu are nici  un rost  s - i  vorbesc  acumă ă ţ  

despre loialitate.
— Nu,  având  în  vedere  c  tu  ai  vorbit  cu  Carl  despreă  

hamsterul Fluffy.
Lovitura îşi atinse inta. Tonul lui Frank deveni defensiv.ţ



— Carl nu ar difuza povestea cu Johnny Fermierul. Mi-e 
prieten.

— Încrederea ta în el este profund înduioş toare – avândă  
în vedere c  el e jurnalist.ă

Timp de mai multe secunde, la cel lalt cap t al firului seă ă  
l s  t cerea.ă ă ă

— Hot r şte-te, Frank, spuse Toni – intersec ia e foarteă ă ţ  
aproape.  Fie  plugul  o  ia  spre  Steepfall,  fie  îmi  petrec 
urm toarea or  punându-l la curent pe Carl despre Johnnyă ă  
Fermierul.

Se auzir  un p c nit şi un bâzâit; Frank închisese.ă ă ă
Toni puse telefonul înapoi în suportul hands-free.
— Despre ce era vorba? întreb  Carl.ă
— Dac  nu o lu m pe prima la stânga, o s - i spun.ă ă ă ţ
Câteva  secunde  mai  târziu,  plugul  de  z pad  coti  peă ă  

drumul lateral care ducea la Steepfall.



7 A.M.

Plin  de  sânge,  Hugo  z cea  pe  pardoseala  de  gresie,ă  
inconştient, dar înc  în via .ă ţă

Olga plângea. Pieptul  ei  cobora şi  se ridica,  afectat de 
suspine pe care ea nu le mai putea controla. Mai avea un 
pic şi f cea o criz  de isterie.ă ă

Fa a lui Stanley Oxenford era gri de uimire. Ar ta ca unţ ă  
om c ruia tocmai i se spusese c  era pe moarte. Se uitaă ă  
lung la Kit, cu o expresie care tr da disperare, uluire şi furieă  
reprimat . Fa a lui era o întrebare mut : „Cum ai putut să ţ ă ă 
ne faci aşa ceva?” Kit încerca s  nu se uite în direc ia lui.ă ţ

Kit  era  în  culmea  furiei.  Totul  mergea  pe  dos.  Acum 
familia sa ştia c  era în cârd şie cu ho ii, şi nu exista nici oă ă ţ  
posibilitate s -l acopere în fa a poli iştilor, ceea ce însemnaă ţ ţ  
c , în cele din urm , aceştia aveau s  afle tot adev rul. Eraă ă ă ă  
condamnat la o via  de fugar din fa a legii.  Era atât deţă ţ  
furios, încât abia dac  se mai putea st pâni.ă ă

De asemenea, îi era fric . Mostrele de virus din sticla deă  
parfum erau  pe  masa  din  buc t rie,  protejate  numai  deă ă  
dou  pungi transparente de plastic. Frica alimenta furia luiă  
Kit.

Amenin ându-i  cu  arma,  Nigel  le  ordon  lui  Stanley  şiţ ă  
Olg i s  se întind  pe podea, cu fa a în jos, lâng  Hugo. Eraă ă ă ţ ă  
atât  de  furios  din  cauza  b t ii  pe care  o  încasase  de laă ă  
Hugo, încât p rea posibil  s  nu aştepte decât un pretextă ă  
pentru  a  ap sa  pe  tr gaci.  Kit  nu  ar  fi  încercat  s -lă ă ă  
opreasc . La cum se sim ea, şi el era în stare s  omoare peă ţ ă  
cineva.

Elton  se  uita  dup  ceva  cu  care  s -i  lege  –  cablurileă ă  
electrocasnicelor, frânghie de rufe şi un ghem de sârm .ă

Daisy îi imobiliz  pe Olga, pe Hugo, care nu-şi rec p taseă ă ă  
cunoştin a,  şi  pe  Stanley,  legându-le  bine  picioarele  şiţ  



mâinile la spate. Strânse firele astfel încât s  p trund  înă ă ă  
carne şi trase şi de leg turi,  ca s  se asigure c  nu erauă ă ă  
slabe. Pe fa a ei, se întip rise zâmbetul acela urât, pe care-lţ ă  
schi a când le f cea r u celor din jur.ţ ă ă

— Am nevoie de telefonul meu, îi spuse Kit lui Nigel.
— De ce? îl întreb  Nigel.ă
— În caz c  apare vreun apel c tre Kremlin pe care s -lă ă ă  

interceptez, r spunse Kit.ă
Nigel şov ia.ă
— Pentru numele lui Dumnezeu, i-am dat arma! spuseţ  

Kit.
Nigel ridic  din umeri şi îi înmân  telefonul.ă ă
— Cum po i s  faci aşa ceva, Kit? spuse Olga, în timp ceţ ă  

Daisy îşi punea genunchiul pe spatele lui Stanley. Cum po iţ  
s  stai şi s  te ui i când familia ta este tratat  astfel?ă ă ţ ă

— Nu-i  vina mea! ripost  el  furios.  Dac  v-a i  fi  purtată ă ţ  
frumos  cu  mine,  nimic  din  toate  acestea  nu  s-ar  fi 
întâmplat.

— Nu-i vina ta? întreb  uimit tat l lui.ă ă
— Întâi m-ai concediat, dup  care ai refuzat s  m  aju iă ă ă ţ  

cu bani,  aşa c  am ajuns s  datorez o gr mad  de baniă ă ă ă  
unor gangsteri.

— Te-am concediat pentru c  furai!ă
— Sunt fiul t u – ar fi trebuit s  m  ier i!ă ă ă ţ
— Dar te-am iertat.
— Prea târziu.
— O, Doamne!
— Am fost for at s  fac asta!ţ ă
Stanley îi vorbi pe un ton plin de autoritate şi de dispre ,ţ  

pe care Kit îl ştia din copil rie:ă
— Nimeni nu poate fi for at s  fac  aşa ceva.ţ ă ă
Kit nu suporta acel ton: pe vremuri, era folosit când f ceaă  

ceva deosebit de prostesc.
— Nu în elegi.ţ
— M  tem c  în eleg prea bine.ă ă ţ



„Tipic pentru tata, îşi spuse Kit în gând. Mereu a crezut 
c  el  le  ştie  pe  toate.”  Ei  bine,  acum,  c  Daisy  îi  legaă ă  
mâinile, ar ta de-a dreptul uimit.ă

— Oricum,  despre  ce  este  vorba  aici,  de  fapt?  întrebă 
Stanley.

— Tac - i gura, spuse Daisy.ă ţ
El nu o lu  în seam .ă ă
— Ce Dumnezeu faci tu cu oamenii aceştia, Kit? Şi ce e în 

sticla aceea de parfum?
— Am spus s  taci!ă
Daisy îl lovi pe Stanley în fa .ţă
Acesta  gemu  de  durere  şi  din  gur  începu  s -i  curgă ă ă 

sânge.
„Aşa  te  înve i  tu  minte!”,  îşi  spuse  Kit  în  gând,  cu  oţ  

satisfac ie s lbatic .ţ ă ă
— Aprinde televizorul, Kit, îi ceru Nigel. Haide i s  vedemţ ă  

când se va opri afurisita asta de ninsoare!
Se  uitar  la  reclame:  reduceri  pentru  luna  ianuarie,ă  

vacan e exotice, împrumuturi cu dobând  mic . Elton o luţ ă ă ă 
de zgard  pe Nellie şi o închise în sufragerie. Hugo se mişcă ă 
pu in, şi p rea s -şi revin , iar Olga începu s -i vorbeascţ ă ă ă ă ă 
încet. Pe ecran, ap ru un crainic care purta o c ciul  roşieă ă ă  
de  Moş  Cr ciun.  Kit  se  gândi  cu  am r ciune  la  celelalteă ă ă  
familii care se trezeau şi începeau o zi normal  de Cr ciun.ă ă

— „O furtun  puternic  a  lovit  Sco ia  noaptea  trecut ,ă ă ţ ă  
aducându-ne,  în  mod  surprinz tor,  z pad  în  ziua  deă ă ă  
Cr ciun în cea mai mare parte a Sco iei”, spuse crainicul.ă ţ

— Drace!  Exclam  Nigel  cu  patos.  Cât  o  s  mai  fimă ă  
bloca i aici?ţ

— „Furtuna, care i-a f cut pe zeci  de şoferi  s  r mână ă ă ă 
bloca i pe drumuri noaptea trecut , se va mai linişti odatţ ă ă 
cu  ivirea  zorilor,  iar  temperatura  va  creşte  peste  limita 
înghe ului pe la jum tatea dimine ii.”ţ ă ţ

Kit se înveseli.  Înc  mai puteau ajunge la întâlnirea cuă  
clien ii.ţ



Nigel avu acelaşi gând.
— Cât de departe e maşina aceea 4x4, Kit?
— La vreo doi kilometri.
— Plec m de aici când se crap  de ziu . Ave i ziarul deă ă ă ţ  

ieri?
— Trebuie s  fie pe-aici pe undeva – de ce?ă
— Verific  la ce or  r sare soarele.ă ă ă
Kit se duse în biroul tat lui s u şi g si ă ă ă The Scotsman într-

un suport de reviste. Îl aduse în buc t rie.ă ă
— La 8.04, spuse el.
Nigel se uit  la ceasul de la mân .ă ă
— În mai pu in de o or . P rea îngrijorat. Dar trebuie sţ ă ă ă 

mergem pe jos  doi  kilometri  prin  z pad  şi  apoi  s  maiă ă ă  
conducem  al i  zece.  O  s  fie  greu  s  ajungem  la  timp.ţ ă ă  
Scoase  un  telefon  din  buzunar.  Începu  s  formeze  ună  
num r, dup  care se opri. S-a desc rcat bateria, spuse el.ă ă ă  
Elton,  d -mi  telefonul  t u.  Lu  telefonul  colegului  s u  şiă ă ă ă  
form . Da, eu sunt. Ce zici de vremea asta?ă

Kit presupuse c  vorbea cu pilotul clientului.ă
— Da,  ar  trebui  s  se  linişteasc  într-o  or ,  o  or  şiă ă ă ă  

ceva… Eu pot s  ajung acolo, dar tu? Nigel se pref cea maiă ă  
încrez tor  decât  era  în  realitate.  Odat  ce  ninsoarea  seă ă  
oprea, elicopterul putea s  decoleze şi s  zboare oriunde,ă ă  
dar pentru cei patru nu avea s  fie la fel de uşor, pentru că ă 
ei trebuiau s  mearg  pe şosea. Bun, deci ne vedem la oraă ă  
stabilit .ă

B g  telefonul în buzunar.ă ă
Crainicul vorbea în continuare:
— „În  toiul  furtunii,  nişte  ho i  au  jefuit  laboratoareleţ  

firmei Oxenford Medical, de lâng  Inverburn”.ă
În buc t rie se l s  t cerea. „Gata”, îşi zise Kit în sineaă ă ă ă ă  

sa. „Adev rul a ieşit la iveal .”ă ă
— Au fugit cu mostre dintr-un virus periculos.
Deşi avea buzele sparte, Stanley reuşi s  vorbeasc :ă ă
— Deci asta este în sticla de parfum… Sunte i nebuni?ţ



— „Carl Osborne transmite de la fa a locului.”ţ
Pe ecran, ap ru o fotografie a lui Osborne cu un telefonă  

la ureche şi se auzi vocea sa prin telefon.
— „Virusul fatal care, cu numai o zi în urm , l-a ucis peă  

tehnicianul  de  laborator  Michael  Ross  se  afl  acum  înă  
mâinile r uf c torilor.”ă ă ă

Stanley nu putea crede ce auzea.
— Dar de ce? V  închipui i c -l pute i vinde?ă ţ ă ţ
— Ştiu c  pot, spuse Nigel.ă
La televizor, Carl Osborne îşi continu  discursul:ă
— „Într-un jaf de Cr ciun pl nuit  cu meticulozitate,  treiă ă  

b rba i  şi  o  femeie  au  reuşit  s  p c leasc  sistemul  deă ţ ă ă ă ă  
securitate de ultim  genera ie al laboratorului şi au intrat înă ţ  
Biosafety  Level  Four,  unde,  într-un  frigider  încuiat,  sunt 
inute doze de virusuri incurabile.”ţ

— Dar, Kit, tu nu i-ai ajutat s  fac  asta, nu-i aşa? spuseă ă  
Stanley.

Olga interveni:
— Bineîn eles c  a f cut-o, spuse ea cu dezgust în voce.ţ ă ă
— „Banda armat  a imobilizat agen ii de paz , r nind doi,ă ţ ă ă  

dintre care unul grav. Dar mult mai mul i oameni vor muriţ  
dac  virusul Madoba-2 este eliberat în atmosfer .”ă ă

Cu un efort, Stanley se rostogoli şi se ridic  în fund. Aveaă  
fa a  lovit ,  unul  dintre  ochi  de-abia  se  mai  deschidea  şiţ ă  
partea din fa  a pijamalelor era plin  de sânge; cu toateţă ă  
acestea,  p rea în  continuare persoana cu cea mai multă ă 
autoritate din întreaga înc pere.ă

— Ascult -l pe b iatul acela de la televizor, spuse el.ă ă
Daisy se mişc  în  direc ia  lui  Stanley,  dar Nigel  o opriă ţ  

ridicându-şi mâna.
— O  s  v  omorâ i  singuri,  spuse  Stanley.  Dac ,  într-ă ă ţ ă

adev r, ave i Madoba-2 în sticla aceea de pe mas , s  şti iă ţ ă ă ţ  
c  nu exist  nici un antidot. Dac  o sc pa i şi se sparge, seă ă ă ă ţ  
evapor  şi sunte i mor i. Chiar dac  o vinde i unor persoaneă ţ ţ ă ţ  
şi  acestea  elibereaz  virusul  în  atmosfer  dup  ce  a iă ă ă ţ  



plecat, se r spândeşte atât de repede, încât pute i foarteă ţ  
uşor s  v  molipsi i şi voi şi s  muri i.ă ă ţ ă ţ

Pe ecran, Osborne spunea:
— „Se  spune  c  Madoba-2  este  mai  periculos  decâtă  

ciuma  neagr ,  care  a  devastat  Marea  Britanie  în…ă  
vechime”.

Stanley ridic  tonul pentru a acoperi vorbele ziaristului:ă
— Are dreptate, chiar dac  nu ştie despre ce secol esteă  

vorba. În 1348, în Marea Britanie, ciuma neagr  a omorât oă  
treime din popula ie. Acum, ar putea fi mai r u. Desigur,ţ ă  
nici o sum  de bani nu merit  asumarea acestui risc, nu-iă ă  
aşa?

— Eu nu voi  fi  în  Marea Britanie  când va fi  eliberat  în 
atmosfer , spuse Nigel.ă

Kit  era  şocat.  Nigel  nu  pomenise  nimic  despre  asta 
înainte.  Oare  şi  Elton  îşi  f cuse  planuri  s  plece  pesteă ă  
hotare? Dar Daisy şi Harry Mac? Kit însuşi voia s  plece înă  
Italia – dar acum se întreba dac  era suficient de departe.ă

Stanley se întoarse c tre Kit.ă
— Nu ai cum s  crezi aşa ceva.ă
„Are dreptate,  îşi  spuse Kit.  Toat  afacerea e aproapeă  

nebuneasc .  Dar,  dac  stai  s  te  gândeşti,  lumea  eă ă ă  
nebun .”ă

— Oricum mor dac  nu-mi pl tesc datoriile.ă ă
— Fii serios, n-o s  te omoare nimeni pentru o datorie.ă
— O, da, o s -l omorâm, spuse Daisy.ă
— Cât de mult le datorezi?
— Un sfert de milion de lire.
— Doamne, Dumnezeule!
— i-am spus acum trei luni c  sunt disperat, dar nici nuŢ ă  

ai vrut s  m  ascul i, tic losule.ă ă ţ ă
— Cum naiba ai reuşit s  faci o asemenea datorie – nu,ă  

las , uit  c  am zis ceva.ă ă ă
— Am jucat pe datorie. Am un sistem bun – dar, pur şi 

simplu, am avut un ghinion prelungit.



Olga interveni:
— Ghinion?  Kit,  trezeşte-te,  ai  fost  tras  pe  sfoar !ă  

Oamenii  aceştia  i-au  împrumutat  bani,  dup  care  s-auţ ă  
asigurat  c  ai  s  pierzi,  pentru  c  aveau nevoie  de  tineă ă ă  
pentru a jefui laboratorul!

Kit nu putea crede aşa ceva.
— De unde s  ştii tu aşa ceva? întreb  el batjocoritor.ă ă
— Sunt  avocat,  m  întâlnesc cu astfel  de oameni  şi  leă  

ascult pretextele patetice pe care le înşir  când sunt prinşi.ă  
Ştiu mai multe despre ei decât mi-aş dori.

Stanley interveni din nou:
— Uite ce e, Kit, sigur putem s  g sim o cale de a ieşi dină ă  

situa ia aceasta f r  s  moar  oameni nevinova i, nu-i aşa?ţ ă ă ă ă ţ
— E prea târziu  acum. Am luat  o  decizie  şi  trebuie  să 

merg pân  la cap t.ă ă
— Dar gândeşte-te ce faci, b iete. Câ i oameni o s  ucizi?ă ţ ă  

Zeci? Mii? Milioane?
— V d doar c  tu eşti dispus s  m  laşi pe mine s  fiuă ă ă ă ă  

ucis. Ai proteja o mul ime de str ini, dar nu m-ai salva peţ ă  
mine.

Stanley oft .ă
— Dumnezeu ştie cât de mult te iubesc şi c  nu vreau să ă 

mori, dar eşti sigur c  vrei s - i salvezi via a cu acest pre ?ă ă ţ ţ ţ
În momentul în care Kit deschise gura pentru a r spunde,ă  

telefonul lui mobil începu s  sune.ă
Sco ându-l  din  buzunar,  se  întreb  dac  Nigel  aveaţ ă ă  

suficient  încredere în el încât s -l lase s  r spund . Dară ă ă ă ă  
nimeni nu schi  nici o mişcare, iar el îşi puse telefonul laţă  
ureche. Auzi vocea lui Hamish McKinnon.

— Toni merge în urma plugului de z pad  şi i-a convinsă ă  
s -şi schimbe direc ia, aşa c  se îndreapt  c tre casa ta. Oă ţ ă ă ă  
s  ajung  din moment în moment. Şi sunt şi doi ofi eri deă ă ţ  
poli ie cu ea.ţ

Kit închise telefonul şi îşi a inti privirea asupra lui Nigel.ţ
— Poli ia vine înspre noi – acum.ţ



7.15 A.M.

Craig deschise uşa lateral  a garajului şi arunc  o privireă ă  
afar .  Pe partea cu acoperişul înclinat,  erau luminate treiă  
ferestre, dar perdelele erau trase, aşa c  nu l-ar fi  putută  
vedea cineva întâmpl tor.ă

Arunc  o privire înapoi, c tre locul unde st tea Sophie.ă ă ă  
Aceasta stinsese luminile din garaj, dar el ştia c  se afla peă  
scaunul din dreapta, în fa , în Fordul lui Luke, cu hanoraculţă  
ei roz strâns în jurul trupului  pentru a se proteja de frig. 
F cu cu mâna în direc ia respectiv , dup  care ieşi în curte.ă ţ ă ă

Mişcându-se cât putea de repede, ridicându-şi picioarele 
pân  la în l imea z pezii, merse de-a lungul peretelui lipsită ă ţ ă  
de  ferestre  al  garajului  pân  ajunse  în  dreptul  fa adeiă ţ  
cl dirii principale.ă

Se  ducea  s  ia  cheile  de  la  Ferrari.  Trebuia  s  seă ă  
strecoare  în  holul  din  spatele  buc t riei  şi  s  le  ia  dină ă ă  
dulapul  de chei.  Sophie  voise s  mearg  cu el,  dar  el  oă ă  
convinsese c  era mai periculos dac  erau doi decât dacă ă ă 
se ducea singur.

Îi era mai fric  f r  ea. De dragul ei, trebuise s  fac  peă ă ă ă ă  
curajosul, iar asta îl şi f cuse s  fie mai îndr zne , dar acumă ă ă ţ  
suferea  un  atac  de  panic .  Aflat  la  col ul  casei,  Craigă ţ  
şov ia, cu mâinile tremurânde, sim indu-şi picioarele ciudată ţ  
de fragile. Putea s  fie prins cu uşurin  de cei trei str ini, şiă ţă ă  
în cazul acesta, nu ştia ce s  mai fac . De la vârsta de optă ă  
ani,  nu  fusese  niciodat  implicat  într-o  lupt  adev rat .ă ă ă ă  
Cunoştea b ie i de vârsta lui care se b teau – de obicei, înă ţ ă  
fa a  vreunui  local,  sâmb t  noaptea  –  şi  to i,  f r  nici  oţ ă ă ţ ă ă  
excep ie, erau proşti. Nici unul dintre cei trei str ini nu eraţ ă  
cu mult mai înalt decât Craig, dar, indiferent de asta, lui îi 
era fric  de ei. I se p rea c  aceştia erau genul care ştiauă ă ă  
ce s  fac  într-o b taie, iar el nu avea nici cea mai vagă ă ă ă 



idee. Puteau s -l împuşte. Cât de tare l-ar durea dac  s-ară ă  
întâmpla aşa ceva?

Arunc  o  privire  de-a  lungul  fa adei  cl dirii  principale.ă ţ ă  
Trebuia  s  treac  pe  lâng  ferestrele  livingului  şi  aleă ă ă  
sufrageriei, unde nu erau trase draperiile. Ninsoarea nu mai 
era la fel de dens  ca înainte şi putea fi v zut cu uşurină ă ţă 
de oricine ar fi aruncat o privire afar .ă

Se for  s  mearg  înainte.ţă ă ă
Se opri la prima fereastr  şi privi în interiorul livingului.ă  

Luminile  din  brad  str luceau,  creionând  vag  conturulă  
familiar al canapelelor, al meselor, al televizorului şi patru 
ciorapi foarte mari afla i pe podea, în fa a c minului, pliniţ ţ ă  
cu cutii şi cu pachete.

Nu era nimeni acolo.
Merse mai departe. Z pada p rea s  fie mai adânc  aici,ă ă ă ă  

spulberat  de vântul care sufla dinspre mare. Înaintarea îiă  
era  surprinz tor  de  dificil ,  iar  Craig  aproape  c  sim iă ă ă ţ  
nevoia de a se culca la  p mânt ca s  se odihneasc .  Îşiă ă ă  
d du seama c  nu mai dormise de 24 de ore. Se scutur  şiă ă ă  
îşi continu  drumul. Trecând pe lâng  uşa din fa , aproapeă ă ţă  
c  se  aştepta  ca  aceasta  s  se  deschid  brusc,  iară ă ă  
londonezul îmbr cat în pulover roz s  sar  şi s -l înşface.ă ă ă ă  
Dar nu se întâmpl  nimic.ă

Când  ajunse  în  dreptul  ferestrelor  întunecate  de  la 
sufragerie,  Craig  fu  speriat  de  un  l trat  încet.  Pentru  oă  
secund , îşi sim i inima b tându-i s -i sparg  pieptul; după ţ ă ă ă ă 
aceea, îşi d du seama c  nu era decât Nellie. Probabil c  oă ă ă  
închiseser  acolo.  Câinele  recunoscu  silueta  lui  Craig  şiă  
scoase un scâncet încet de genul „scoate-m -de-aici”.ă

— O,  Nellie,  pentru  numele  lui  Dumnezeu,  murmură 
Craig.

Se îndoia  c  Nellie  l-ar  fi  putut  auzi,  dar  aceasta  t cuă ă  
oricum.

Trecu  pe  lâng  maşinile  parcate,  Toyota  Previa  aă  
Mirandei şi Mercedesul-Benz al lui Hugo. P r ile laterale şiă ţ  



plafoanele lor erau acoperite în întregime, aşa c  ar tau deă ă  
parc  ar fi fost din z pad , maşini de z pad  pentru oameniă ă ă ă ă  
de  z pad .  Craig  coti  pe  lâng  col ul  casei.  Fereastraă ă ă ţ  
holului pentru cizme era luminat . Prudent, trase cu ochiulă  
pe lâng  marginea ferestrei. Putea s  vad  dulapul în careă ă ă  
erau  p strate  hanoracele  şi  cizmele.  Pe  perete,  era  oă  
acuarel  care  înf işa  ferma  Steepfall,  probabil  operaă ăţ  
m tuşii  Miranda, o m tur  st tea rezemat  într-un col  şiă ă ă ă ă ţ  
dulapul din o el unde se ineau cheile era fixat cu şuruburiţ ţ  
în perete.

Uşa dintre hol şi buc t rie era închis . Craig avea noroc.ă ă ă
Trase cu urechea, dar nu auzi nici un zgomot din interior.
„Ce se întâmpl  când loveşti pe cineva cu pumnul?” Înă  

filme, oamenii cad numai, dar era destul de sigur c  nu s-ară  
întâmpla la fel şi în via a real . „Şi, mai important, ce seţ ă  
întâmpl  dac  te  loveşte cineva cu pumnul?  Cât de tareă ă  
doare? Ce se întâmpl  dac  te loveşte înc  o dat , şi înc  oă ă ă ă ă  
dat ?  Cum  e  s  te  împuşte  cineva?”  Auzise  undeva  că ă ă 
lucrul  cel  mai  dureros  din  lume  era  s  fii  împuşcat  înă  
stomac. Era absolut îngrozit,  dar se for  s  mearg  maiţă ă ă  
departe.

Apuc  mânerul uşii  din spatele casei, îl întoarse cât deă  
uşor putu şi apoi împinse. Uşa se deschise şi el intr . Holulă  
era  o  camer  mic ,  lung  de  aproape  doi  metri,  dară ă ă  
îngustat  de c r mizile din exteriorul coşului şi de dulapulă ă ă  
lat  de  lâng  acesta.  Dulapul  de  chei  era  suspendat  peă  
peretele  cu  coşul.  Craig  întinse  mâna  s -l  deschid .ă ă  
În untru, se aflau dou zeci de cârlige numerotate de careă ă  
atârnau câte o cheie sau chiar mai multe prinse pe un inel, 
dar el recunoscu imediat cheile de la Ferrari. Le apuc  şi leă  
ridic ,  dar brelocul se ag  de cârlig. Craig mişc  de el,ă ăţă ă  
încercând s  nu se lase cuprins de panic . Tocmai atunci,ă ă  
se auzi cum cineva zgâl âia mânerul uşii de la buc t rie.ţ ă ă

Craig sim i c -i sare inima din piept. Persoana respectivţ ă ă 
încerca s  deschid  uşa dintre hol şi buc t rie. El sau eaă ă ă ă  



ap sase  pe  clan ,  dar,  evident,  nu  cunoştea  casa  şiă ţă  
împingea  în  loc  s  trag  de  uş .  În  acest  moment  deă ă ă  
întârziere, Craig intr  în dulapul de haine şi închise uşa înă  
urma lui.

Ac ionase f r  s  se gândeasc , l sând cheile din mân .ţ ă ă ă ă ă ă  
Imediat ce se trezi în untru, îşi d du seama c  i-ar fi trebuită ă ă  
la  fel  de  pu in  timp  pentru  a  ieşi  pe  uşa  din  spate  înţ  
gr din . Nu-i trecuse prin minte. Şi oare r m seser  urmeă ă ă ă ă  
de z pad  proasp t  pe podea de la  cizmele lui?  S-ar  fiă ă ă ă  
v zut c  fusese cineva acolo de curând, pentru c , altfel, s-ă ă ă
ar fi topit. Şi l sase dulapul de chei deschis.ă

O persoan  cu spirit de observa ie ar fi v zut indiciile şiă ţ ă  
şi-ar fi dat seama de adev r într-o secund .ă ă

Îşi inu respira ia şi ciuli urechile la ce se întâmpla afar .ţ ţ ă

Nigel zgâl âi de clan  pân  ce-şi d du seama c  uşa seţ ţă ă ă ă  
deschidea  spre  interior,  nu  în  afar .  O  deschise  larg  şiă  
arunc  o privire în holul de cizme.ă

— Nu-i bine, spuse el. Are şi uş , şi fereastr . Traversă ă ă 
buc t ria şi deschise uşa de la c mar . Asta se potriveşte.ă ă ă ă  
Nu mai exist  alte uşi şi e o singur  fereastr  care d  spreă ă ă ă  
curte. Elton, bag -i aici!ă

— E frig acolo, protest  Olga.ă
În c mar , era un aparat de aer condi ionat.ă ă ţ  
— Gata, opreşte-te! O s  m  faci s  plâng! spuse Nigelă ă ă  

sarcastic.
— So ul meu are nevoie de un doctor.ţ
— Dup  ce m-a lovit, are noroc c  nu are nevoie de ună ă  

afurisit de antreprenor de pompe funebre. Nigel se întoarse 
din  nou c tre  Elton.  Bag -le  ceva în  gur  ca  s  nu  facă ă ă ă ă 
zgomot! Repede, nu avem prea mult timp!

Elton  g si  într-un  sertar  un  teanc  de  prosoape  deă  
buc t rie curate, pe care le transform  în c luşuri pentruă ă ă ă  
Stanley, Olga şi Hugo, care îşi rec p tase cunoştin a, dară ă ţ  
era  înc  ame it.  Dup  aceea,  îi  ridic  pe  prizonieri  înă ţ ă ă  



picioare şi îi împinse în c mar .ă ă
— Ascult -m ,  îi  spuse  Nigel  lui  Kit.  Nigel  era  aparentă ă  

calm,  pl nuind  ce  aveau  s  fac  mai  departe  şi  dândă ă ă  
ordine,  dar  era  palid,  iar  expresia  întip rit  pe  fa a  saă ă ţ  
îngust  şi cinic  era una sinistr . Kit v zu clar c , dincolo deă ă ă ă ă  
suprafa , era la fel de încordat ca strunele unei viori. Cândţă  
vine poli ia,  tu te duci la uş , continu  Nigel.  Le vorbeştiţ ă ă  
frumos, î i iei o înf işare relaxat , de cet ean corect. Leţ ăţ ă ăţ  
spui c  totul e în regul  aici şi c  toat  lumea doarme, cuă ă ă ă  
excep ia ta.ţ

Kit  nu  ştia  cum  se  va  putea  preface  relaxat  când  se 
sim ea de parc  ar fi  stat în fa a plutonului  de execu ie.ţ ă ţ ţ  
Apuc  sp tarul unui scaun de buc t rie pentru a se opri dină ă ă ă  
tremurat.

— Şi ce fac dac  vor s  intre?ă ă
— Le spui c  ai prefera s  nu-i deranjeze pe ceilal i. Dacă ă ţ ă 

insist , adu-i în buc t rie. Noi o s  fim în c m ru a aceeaă ă ă ă ă ă ţ  
mic  din spate, spuse el ar tând cu mâna c tre holul deă ă ă  
cizme. Pur şi simplu scap  de ei cât mai repede posibil.ă

— Toni  Gallo  vine  şi  ea  cu  poli iştii,  spuse  Kit.  E  şefaţ  
securit ii de la laborator.ăţ

— Ei bine, spune-i s  plece.ă
— O s  vrea s  vorbeasc  cu tat l meu.ă ă ă ă
— Spune-i c  e imposibil.ă
— S-ar putea s  nu accepte un refuz…ă
Nigel ridic  tonul:ă
— Pentru numele lui Dumnezeu, şi ce o s  fac  – o s  teă ă ă  

d râme la podea şi o s  treac  peste tine? Spune-i pur şiă ă ă  
simplu s  dispar .ă ă

— În ordine, zise Kit. Dar trebuie s  ne asigur m c  soraă ă ă  
mea Miranda o s  tac . Se ascunde în pod.ă ă

— În pod? Unde?
— Exact deasupra acestei camere. Uit -te în primul dulapă  

din  garderoba  tatei.  În  spatele  costumelor,  este  o  uşă 
micu  ce duce în pod.ţă



Nigel nu întreb  cum de ştia Kit c  Miranda era acolo. Seă ă  
uit  la Daisy.ă

— Ocup -te tu de asta!ă
Miranda îl v zu pe fratele s u vorbind cu Nigel şi îi auziă ă  

cuvintele care o d deau de gol.ă
În câteva secunde, travers  podul şi se târî prin uşa careă  

f cea leg tura  cu dulapul  de costume al  lui  tati.  Respiraă ă  
greu,  inima  îi  b tea  nebuneşte,  dar  nu  era  cuprins  deă ă  
panic , nu înc . Ieşi repede din dulap în garderob .ă ă ă

Îl auzise pe Kit zicând c  poli ia era pe drum şi, timp de oă ţ  
secund  plin  de bucurie, crezuse c  erau salva i. Tot ceă ă ă ţ  
voia  s  fac  era  s  stea  liniştit  pân  când  b rba ii  înă ă ă ă ă ă ţ  
uniforme  albastre  veneau şi  îi  arestau  pe  ho i.  Dar  apoiţ  
ascultase, îngrozit , cum Nigel pl nuise o cale de a sc paă ă ă  
de poli işti. Ce avea s  fac  dac  poli iştii se l sau convinşiţ ă ă ă ţ ă  
s  plece f r  s  aresteze pe nimeni? Se hot râse c  aveaă ă ă ă ă ă  
s  deschid  una  dintre  ferestrele  de  la  dormitoare  şi  să ă ă 
înceap  s  ipe.ă ă ţ

Iar acum Kit îi stricase planul.
Gândul unei noi întâlniri cu Daisy o îngrozea, dar reuşi s -ă

şi p streze calmul, deşi era la limit .ă ă
Putea  s  se  ascund  în  dormitorul  lui  Kit,  de  cealaltă ă ă 

parte a holului, în timp ce Daisy avea s  caute prin pod.ă
Aceast  manevr  n-ar p c li-o pe Daisy pentru mai multă ă ă ă  

de câteva secunde, dar i-ar putea oferi Mirandei suficient 
timp pentru a deschise fereastra şi a striga dup  ajutor.ă

O lu  la fug  prin dormitor.  În momentul  în care puseă ă  
mâna  pe  mânerul  uşii,  auzi  paşi  grei  pe  sc ri.  Era  preaă  
târziu.

Uşa se deschise rapid. Miranda se ascunse în spatele ei. 
Daisy intr  gr bit  în dormitor şi apoi în garderob , f r  să ă ă ă ă ă ă 
arunce nici m car o privire înapoi.ă

Miranda se strecur  afar  din camer . Travers  holul şiă ă ă ă  
intr  în  camera  lui  Kit.  Alerg  spre  fereastr  şi  traseă ă ă  
perdelele, sperând s  vad  maşini de poli ie cu girofaruri.ă ă ţ



Afar  nu era nimeni.ă
Îşi concentr  privirea în direc ia aleii. Se f cea lumin  şiă ţ ă ă  

putea  s  z reasc  arborii  acoperi i  de  z pad  de  laă ă ă ţ ă ă  
marginea p durii, dar nici o maşin . Sim i cum o cuprindeaă ă ţ  
disperarea. Daisy nu avea nevoie decât de câteva secunde 
pentru a se uita prin pod şi a vedea c  nu era nimeni acolo,ă  
dup  care urma s  caute prin restul camerelor de la etaj.ă ă  
Miranda  avea  nevoie  de  mai  mult  timp.  Cât  de  departe 
puteau fi poli iştii?ţ

Era vreo posibilitate s-o închid  pe Daisy în pod?ă
Nu-şi  îng dui  nici  m car  o  secund  pentru  a  cânt riă ă ă ă  

riscurile. Alerg  înapoi în camera tat lui s u. Putea s  vadă ă ă ă ă 
uşa dulapului de costume, care r m sese deschis . Daisyă ă ă  
trebuia s  fie în pod acum, uitându-se în jur cu ochii aceiaă  
care  p reau  învine i i,  întrebându-se  dac  existau  locuriă ţ ţ ă  
ascunse suficient de mari încât s  încap  în ele o femeieă ă  
adult  şi cam supraponderal .ă ă

F r  s  se gândeasc , Miranda închise uşa dulapului.ă ă ă ă
Aceasta  nu  avea  încuietoare,  dar  era  f cut  din  lemnă ă  

solid.  Dac  putea s  o în epeneasc , lui  Daisy i-ar fi  fostă ă ţ ă  
greu s-o deschid , mai ales c  nu avea prea mult loc deă ă  
manevr  în interiorul dulapului.ă

În josul uşii, se afla o cr p tur  îngust . Dac  ar fi înfiptă ă ă ă ă  
ceva  acolo,  uşa  s-ar  deschide  şi  mai  greu,  întârziind-o 
m car câteva secunde. Oare ce putea s  foloseasc ? Aveaă ă ă  
nevoie de o bucat  de lemn sau de carton sau chiar de oă  
foaie de hârtie. Deschise sertarul de la noptier  tat lui s uă ă ă  
şi g si un volum de Proust.ă

Începu s  rup  paginile.ă ă

Kit auzi câinele l trând în camera al turat .ă ă ă
Era un l trat  puternic,  agresiv,  genul  de l trat  cu careă ă  

anun a c  era un str in la uş . Venea cineva. Kit împinseţ ă ă ă  
uşa  batant  care  ducea  în  sufragerie.  Câinele  st tea  cuă ă  
labele din fa  pe pervaz.ţă



Kit se duse la fereastr . Ninsoarea se potolise, iar acumă  
nu mai c deau decât fulgi uşori,  care erau împr ştia i deă ă ţ  
vânt. Se uit  în direc ia p durii şi v zu ieşind dintre copaciă ţ ă ă  
un camion mare, cu girofaruri portocalii pe plafon şi o lamă 
de plug în fa .ţă

— Au venit! Strig  el.ă
Nigel se apropie. Câinele mârâi.
— Taci, îi ordon  Kit.ă
Nellie se retrase într-un col . Nigel se lipi de peretele deţ  

lâng  fereastr  şi începu s  scruteze priveliştea.ă ă ă
Plugul  de  z pad  cur a  o  band  de  aproximativ  treiă ă ăţ ă  

metri. Trecu pe lâng  intrarea principal  şi se apropie câtă ă  
putu de mult de maşinile parcate. În ultimul moment, se 
întoarse, cur ind z pada din fa a Mercedesului lui Hugo şiăţ ă ţ  
a Previei  Mirandei.  Dup  aceea, d du cu spatele pân  laă ă ă  
garaj, ieşi de pe alee şi desz pezi banda de beton din fa aă ţ  
uşilor de la garaj. În timpul acesta, fu dep şit de un Jaguară  
de culoare deschis , care folosi fâşia desz pezit  şi opri înă ă ă  
fa a uşii.ţ

Din maşin ,  îşi  f cu apari ia  o femeie înalt ,  supl ,  cuă ă ţ ă ă  
p rul tuns la nivelul b rbiei, care purta o jachet  de piele cuă ă ă  
c ptuşeal  din  blan  de  oaie.  În  lumina  reflectat  aă ă ă ă  
becurilor, Kit o recunoscu pe Toni Gallo.

— F -i vânt, spuse Nigel.ă
— Ce s-a întâmplat cu Daisy? A plecat de multişor…
— O s  se ocupe de sora ta.ă
— Bine-ar face.
— Am încredere, mai mult  încredere în Daisy decât înă  

tine. Acum, du-te la uş !ă
Nigel se retrase în holul pentru cizme împreun  cu Elton.ă
Kit se apropie de uş  şi o deschise.ă
Toni ajuta pe cineva s  coboare de pe bancheta maşinii.ă  

Kit se încrunt . Era o b trânic  îmbr cat  într-o hain  lungă ă ă ă ă ă ă 
de lân  şi cu o c ciul  de blan  pe cap.ă ă ă ă

— Ce naiba…? spuse el cu voce tare.



Toni lu  bra ul b trânei şi se întoarser  amândou . Cândă ţ ă ă ă  
v zu  cine  venise  la  uş ,  fa a  lui  Toni  de  întunec  deă ă ţ ă  
dezam gire.ă

— Bun , Kit, spuse ea.ă
O conduse pe b trân  spre cas .ă ă ă
— Ce vrei? întreb  Kit.ă
— Am venit s  vorbesc cu tat l t u. Avem o urgen  laă ă ă ţă  

laborator.
— Tati doarme.
— O s  vrea s  se trezeasc  pentru asta, crede-m .ă ă ă ă
— Cine e baba?
— Doamna aceasta este mama mea, doamna Kathleen 

Gallo.
— S  ştii c  nu sunt o bab , spuse b trâna. Am 71 de aniă ă ă ă  

şi sunt în plin  form , aşa c  ai grij  cum vorbeşti.ă ă ă ă
Kit n-o lu  în seam .ă ă
— Ce caut  aici?ă
— O s -i explic tat lui t u.ă ă ă
Plugul  de  z pad  întorsese  în  fa a  garajului,  iar  acumă ă ţ  

mergea pe fâşia desz pezit , mergând înapoi prin p dure,ă ă ă  
spre drumul principal. Jaguarul îl urm .ă

Kit  se  sim i  cuprins  de  panic .  Ce  trebuia  s  fac ?ţ ă ă ă  
Maşinile plecau, dar Toni era înc  acolo.ă

Brusc, Jaguarul opri. Kit spera c  şoferul nu z rise nimică ă  
suspect.  Maşina d du cu spatele  pân  în  fa a casei.  Uşaă ă ţ  
şoferului se deschise, iar acesta l s  s  cad  în z pad  ună ă ă ă ă ă  
ghemotoc de blan . Kit îşi zise c  ar ta ca un c eluş.ă ă ă ăţ

Uşa se trânti, iar maşina îşi relu  drumul.ă
Toni se duse înapoi şi ridic  ghemotocul. Era un c eluş,ă ăţ  

un  ciob nesc  englezesc  alb  cu  negru,  de  circa  optă  
s pt mâni.ă ă

Kit era uluit, dar se hot rî s  nu pun  nici o întrebare.ă ă ă
— Nu po i s  intri, îi spuse el lui Toni.ţ ă
— Nu fi prost, r spunse ea. Nu e casa ta. E a tat lui t u,ă ă ă  

iar el o s  vrea s  m  vad .ă ă ă ă



Mergea în continuare încet în direc ia casei, cu mama eiţ  
de un bra  şi cu puiul de câine în cealalt  mân .ţ ă ă

Kit era încurcat. Se aşteptase ca Toni s  vin  cu maşinaă ă  
ei, iar planul lui fusese s -i spun  s  se întoarc  mai târziu.ă ă ă ă  
Timp de o secund , se gândise s  fug  dup  Jaguar şi s -iă ă ă ă ă  
cear  şoferului  s  se  întoarc .  Dar,  mai  mult  ca  sigur,ă ă ă  
şoferul  ar  fi  vrut  o  explica ie.  Iar  poli iştii  care  înso eauţ ţ ţ  
plugul  ar  fi  întrebat  de  ce  era  atâta  agita ie.  Era  preaţ  
periculos, aşa c  nu schi  nici un gest.ă ţă

Toni st tea în fa a lui Kit, care bloca uşa.ă ţ
— S-a întâmplat ceva? întreb  ea.ă
Kit îşi d du seama c  nu mai era cale de sc pare. Dacă ă ă ă 

persevera în ascultarea ordinelor lui Nigel, i-ar fi  f cut peă  
poli işti  s  se  întoarc .  Erau  mai  multe  şanse  s  seţ ă ă ă  
descurce cu Toni singur .ă

— Ai face bine s  intri, spuse el.ă
— Mul umesc.  Apropo,  numele  c elului  este  Osborne.ţ ăţ  

Toni şi mama ei intrar  în hol.  Ai nevoie la baie, mam ?ă ă  
întreb  Toni. E chiar aici.ă

Kit  urm rea  luminile  plugului  şi  ale  Jaguarului  careă  
disp reau printre copaci. Se relax  un pic. Se pricopsise cuă ă  
Toni, dar sc pase de poli işti. Închise uşa.ă ţ  

De la etaj, se auzi o lovitur  puternic , de parc  cineva ară ă ă  
fi lovit cu ciocanul într-un perete.

— Ce naiba a fost asta? întreb  Toni.ă

Miranda  luase  un teanc  gros  de  pagini  din  carte  şi  le 
împ turise astfel încât s  blocheze cu ele cr p tura de subă ă ă ă  
uşa dulapului. Dar acest şiretlic nu avea s-o întârzie prea 
mult pe Daisy. Avea nevoie de o barier  mai solid . Lângă ă ă 
pat se afla un cuf r vechi, pe care tat l s u îl folosea peă ă ă  
post de noptier . Cu un efort imens, Miranda trase cuf rulă ă  
greu din mahon peste covor, îl înclin  la patruzeci şi cinciă  
de  grade şi  îl  propti  în  uş .  Aproape  imediat,  o  auzi  peă  
Daisy  împingând.  Când  v zu  c  nu reuşea  s-o  deschid ,ă ă ă  



începu s  bat  în ea.ă ă
Miranda se gândi c  Daisy st tea pe spate, cu capul înă ă  

pod  şi  cu  picioarele  în  dulap,  lovind  cu  bocancii  în  uşa 
dulapului.  Uşa  se  zgâl âia,  dar  nu  se deschise.  Cu toateţ  
acestea,  Daisy  era  dur  şi  avea  s  g seasc  ea  oă ă ă ă  
modalitate de sc pare. Oricum, Miranda câştigase câtevaă  
secunde pre ioase.ţ

Se apropie gr bit  de fereastr . Spre disperarea ei, v zuă ă ă ă  
dou  maşini – un camion şi un sedan – care ă se îndep rtauă  
de cas .ă

— O, nu! spuse ea cu voce tare.
Maşinile erau deja prea departe pentru ca ocupan ii lor s-ţ

o aud  ipând. Ajunsese prea târziu? P r si  dormitorul  înă ţ ă ă  
fug .ă

Se opri în cap tul sc rilor. Jos, în hol, se afla o b trân  peă ă ă ă  
care n-o mai v zuse niciodat , care intra în baie.ă ă

Ce se întâmpla?
Imediat,  o  recunoscu  pe  Toni  Gallo,  care-şi  d dea  josă  

jacheta şi o atârna în suportul de p l rii.ă ă
Un c eluş mic alb cu negru adulmeca umbrelele.ăţ
În  câmpul  ei  vizual  ap ru  şi  Kit.  Se  auzi  din  nou  ună  

zgomot dinspre garderoba lui  Stanley,  iar  Kit  îi  spuse lui 
Toni:

— Trebuie s  se fi trezit copiii.ă
Miranda era uluit . Cum se putea aşa ceva? Kit se purtaă  

de parc  totul era în regul …ă ă
Îşi  d du seama c ,  probabil,  încerca s-o p c leasc  peă ă ă ă ă  

Toni. Spera s  o fac  s  cread  c  totul era în regul . După ă ă ă ă ă ă 
aceea, fie c  o va convinge s  plece, fie o va imobiliza şi oă ă  
va lega împreun  cu ceilal i.ă ţ

Între timp, poli iştii se îndep rtau de cas .ţ ă ă
Toni închise uşa la baie în urma mamei sale. Nimeni n-o 

observase înc  pe Miranda.ă
— Mai bine ai intra în buc t rie, îi spuse Kit lui Toni.ă ă
„Acolo o vor ataca, îşi zise Miranda în gând. Nigel şi Elton 



vor fi acolo aşteptând-o şi o vor lua prin surprindere.”
Din dormitor se auzi un zgomot puternic, ca şi cum s-ar fi 

pr buşit ceva: Daisy evadase din dulap.ă
Miranda ac ion  f r  s  se gândeasc :ţ ă ă ă ă ă
— Toni! ip  ea.ţ ă
Toni se uit  în sus şi o z ri.ă ă
— Drace, nu… spuse Kit.
— Ho ii,  sunt  aici,  l-au  legat  pe  tati,  au  arme…  ipţ ţ ă 

Miranda.
Daisy ieşi  în goan  din dormitor şi  se lovi  de Miranda,ă  

care se rostogoli pe sc ri.ă



7.30 A.M.

Pre  de o secund , Toni nu schi  nici o mişcare.ţ ă ţă
Kit st tea lâng  ea, cu o expresie de furie întip rit  peă ă ă ă  

chip,  uitându-se  c tre  cap tul  superior  al  sc rii.  Cu  guraă ă ă  
schimonosit , spuse:ă

— Pe ea, Daisy!
Miranda  se  rostogolea  pe  sc ri,  cu  c maşa  de  noapteă ă  

ridicat , l sând la vedere coapsele albe şi durdulii.ă ă
În urma ei alerga o tân r  urât , ras  în cap şi machiată ă ă ă ă 

la ochi în stil gotic, îmbr cat  în piele.ă ă
Şi mama era în baie.
Într-o frac iune de secund , Toni în elese ce se petrecea.ţ ă ţ  

Miranda  spusese  c  nişte  ho i  cu  arme  erau  acolo.  Nuă ţ  
puteau fi dou  bande care s  opereze în aceeaşi noapte înă ă  
aceast  zon  izolat .  Erau  aceiaşi  oameni  care  jefuiseră ă ă ă 
Kremlinul. Femeia cheal  din cap tul sc rilor trebuia s  fieă ă ă ă  
blonda  pe  care  o  v zuse  în  imaginile  camerei  deă  
supraveghere – peruca îi  fusese g sit  în  dubi a  cu careă ă ţ  
fugiser  de la locul faptei. Mintea lui Toni lucra febril: „Kită  
pare s  fie în cârd şie cu ei – ceea ce ar explica felul în careă ă  
au învins sistemul de securitate…”

Pe când ea punea lucrurile cap la cap, Kit îşi puse bra ulţ  
pe dup  gâtul  ei  şi  trase, încercând s-o fac  s -şi  piardă ă ă ă 
echilibrul. În acelaşi timp, strig :ă

— Nigel!
Toni îl lovi puternic cu cotul în coaste şi avu satisfac iaţ  

s -l aud  gemând de durere. Strânsoarea bra ului lui sl bi,ă ă ţ ă  
iar ea reuşi s  se întoarc  şi s -l loveasc  din nou, de dataă ă ă ă  
aceasta cu pumnul în abdomen. Kit  încerc  s  riposteze,ă ă  
dar ea reuşi s  evite lovitura.ă

Îşi  trase  bra ul  drept  înapoi,  preg tindu-se  s -iţ ă ă  
administreze un pumn care s -l pun  la podea, dar, înainteă ă  



s  poat  lovi, Miranda ajunse în cap tul sc rilor şi se lovi deă ă ă ă  
picioarele lui  Toni.  Din cauz  c  Toni se l sase pe spate,ă ă ă  
preg tit  s -l loveasc  pe Kit, c zu. O secund  mai târziu,ă ă ă ă ă ă  
femeia  îmbr cat  în  piele  se împiedic  de Miranda şi  deă ă ă  
Toni  şi  se  ciocni  de  Kit,  iar  to i  patru  sfârşir  r sturna iţ ă ă ţ  
gr mad  pe pardoseala de piatr .ă ă ă

Toni îşi d du seama c  nu putea câştiga aceast  lupt .ă ă ă ă  
Se confrunta cu Kit şi cu femeia pe care el o strigase Daisy, 
iar cât de curând aveau s  li se al ture şi ceilal i. Trebuia să ă ţ ă 
se îndep rteze de oamenii aceştia, s -şi trag  r suflarea şiă ă ă ă  
s  gândeasc  o solu ie.ă ă ţ

Se eliber  din încâlceal  şi se rostogoli.ă ă
Kit  c zuse  pe  spate.  Miranda  se  ghemuise,  era  vizibilă  

lovit  şi nu putea r sufla normal,  dar nu era r nit  grav.ă ă ă ă  
Sub privirile  lui  Toni,  Daisy se ridic  în genunchi  şi,  cu oă  
expresie  furioas ,  o  lovi  pe Miranda în  bra  cu un pumnă ţ  
îmbr cat, în mod straniu, într-o m nuş  elegant  din pieleă ă ă ă  
întoars , de culoare bej.ă

Toni se ridic  repede în picioare. S ri peste Kit, ajunse laă ă  
uş  şi o deschise. Cu o mân , Kit o apuc  de glezn , inând-ă ă ă ă ţ
o pe loc. Toni se întoarse şi îl lovi în bra  cu cel lalt picior. Îlţ ă  
lovi în cot. Kit ip  de durere şi d du drumul gleznei. Toniţ ă ă  
ieşi din cas  şi trânti uşa în urma ei.ă

O lu  spre dreapta şi âşni de-a lungul fâşiei desz peziteă ţ ă  
de plug. Auzi un foc de arm  şi zgomotul f cut de un geamă ă  
spart de glon ul  care trecuse pe lâng  ea. Cineva tr geaţ ă ă  
înspre ea din interiorul casei. Dar glon ul nu o nimerise.ţ

Alerg  spre garaj  şi  se opri  pe fâşia de beton din fa aă ţ  
uşilor,  unde  plugul  cur ase  z pada.  Acum  cl direaăţ ă ă  
garajului se afla între ea şi cel care tr sese cu arma.ă

Plugul de z pad , cu cei doi poli işti în cabin , plecase cuă ă ţ ă  
vitez  normal  pe drumul desz pezit, cu lama ridicat . Astaă ă ă ă  
însemna c , în momentul respectiv, era prea departe ca eaă  
s -l  ajung  din  urm  pe jos.  Ce  avea  s  fac ?  Cât  timpă ă ă ă ă  
st tea pe fâşia desz pezit ,  putea fi urm rit  cu uşurină ă ă ă ă ţă 



de  c tre  o  persoan  aflat  în  cas .  Dar  unde  se  puteaă ă ă ă  
ascunde? Arunc  o privire în direc ia p durii. Acolo ar fi fostă ţ ă  
perfect acoperit , dar nu avea hain  – îşi d duse jos jachetaă ă ă  
chiar înainte c  Miranda s  fi  ipat –,  aşa c  nu avea să ă ţ ă ă 
reziste mult timp în aer liber. Chiar şi în garaj era aproape 
la fel de frig.

Alerg  spre cel lalt cap t al cl dirii şi se uit  dup  col .ă ă ă ă ă ă ţ  
La  câ iva  metri  distan ,  se  vedea  uşa  hambarului.ţ ţă  
Îndr znea oare s -şi asume riscul de a traversa curtea, înă ă  
câmpul vizual al celor din cas ? Nu avea alternativ .ă ă

Exact  când  mai  avea  un  pic  s  porneasc ,  uşaă ă  
hambarului se deschise.

Toni ezita. „Ce se mai întâmpl  acum?”ă
Din hambar,  ieşi  un b ie el  care purta  o hain  groasă ţ ă ă 

peste  nişte  pijamale  cu  Omul-P ianjen  şi  o  pereche  deă  
cizme din cauciuc prea mari pentru picioruşele sale. Toni îl 
recunoscu pe Tom, fiul Mirandei. Acesta nu se uit  în jurulă  
s u, ci coti spre stânga şi începu s -şi croiasc  drum prină ă ă  
stratul gros de z pad . Toni  presupuse c  se ducea spreă ă ă  
cas  şi  se  întreba  dac  trebuia  s -l  opreasc ;  dar,  după ă ă ă ă 
câteva  momente,  îşi  d du  seama  c  presupunerea  eiă ă  
fusese greşit .  În  loc  s  traverseze curtea  c tre  cl direaă ă ă ă  
principal , Tom intr  în c su a de oaspe i. Toni îşi dorea cuă ă ă ţ ţ  
ardoare ca el s  se gr beasc , s  se dea la o parte înainteă ă ă ă  
s  înceap  problemele. Se gândi c  o c uta pe mama luiă ă ă ă  
pentru  a  o  întreba  dac -şi  putea  deschide  cadourile.  Deă  
fapt, mama lui era în cl direa principal , unde o infractoareă ă  
o lovea cu pumnii proteja i de m nuşi din piele întoars  deţ ă ă  
culoare  bej.  Dar  poate  c  logodnicul  Mirandei  se  afla  înă  
c su . Toni se gândi c  era mai în elept s -l lase pe b iată ţă ă ţ ă ă  
s  afle acest  lucru.  Uşa c su ei  nu era încuiat ,  iar  Tomă ă ţ ă  
intr  şi se f cu nev zut.ă ă ă

Toni  înc  şov ia.  Oare  st tea  cineva  la  vreuna  dintreă ă ă  
ferestrele casei, supraveghind curtea cu un pistol automat 
de nou  milimetri la ochi? Urma s  afle.ă ă



Porni în fug , dar, imediat ce ajunse în z pada adânc , seă ă ă  
pr buşi. St tu întins  acolo timp de o secund , aşteptândă ă ă ă  
s  aud  un foc de arm , dar acesta nu ap ru. Se str dui să ă ă ă ă ă 
se ridice în picioare, cu z pada rece lipit  de jeanşi şi deă ă  
pulover,  şi  plec  mai departe, mergând mai atent, dar şiă  
mai  încet.  Arunc  priviri  tem toare  în  direc ia  casei.  Nuă ă ţ  
putea s  vad  pe nimeni la vreo fereastr . Nu avea cum s -ă ă ă ă
i ia mai mult de un minut s  traverseze curtea, dar fiecareă  
pas  dura îngrozitor  de mult  timp.  Într-un  final,  ajunse  la 
hambar,  intr  şi  închise  uşa  dup  ea,  tremurând  şiă ă  
sim indu-se uşurat  c  sc pase cu via .ţ ă ă ă ţă

O veioz  mic  l sa s  se vad  o mas  de biliard, câtevaă ă ă ă ă ă  
canapele vechi, un televizor cu ecran mare şi dou  paturi,ă  
ambele goale. Se p rea c  nu mai era nimeni altcineva înă ă  
camer , deşi exista o scar  ce ducea spre mansard . Toniă ă ă  
îşi impuse s  se opreasc  din tremurat şi urc  scara. Cândă ă ă  
ajunse  la  jum tatea  drumului,  arunc  o  privire  pesteă ă  
cap tul sc rii. Se sperie de mai multe perechi de ochi roşiiă ă  
care se uitau fix la ea: hamsterii  lui  Caroline. Urc  restulă  
treptelor.  La  mansard ,  se  aflau  alte  dou  paturi.  Fiin aă ă ţ  
somnoroas  aflat  în unul dintre ele era Caroline. Cel laltă ă ă  
pat era neatins.

Nu avea s  dureze mult  pân  ce banda din cas  ar fiă ă ă  
pornit  în  c utarea ei.  Trebuia  s  cheme ajutoare repede,ă ă  
întinse mâna dup  telefonul mobil.ă

Apoi îşi d du seama c  nu îl avea la ea. ă ă
Nervoas , îşi agit  pumnii încleşta i spre tavan. Telefonulă ă ţ  

se afla în buzunarul jachetei, pe care o atârnase în suportul 
de p l rii din hol.ă ă

Ce avea de f cut?ă

— Trebuie s  pornim dup  ea, spuse Nigel. S-ar putea să ă ă 
vorbeasc  deja la telefon cu poli ia.ă ţ

— Aşteapt  un moment, spuse Kit.ă
Travers  holul şi se duse la suportul de p l rii. Îşi masă ă ă ă 



cotul stâng, unde-l lovise Toni cu piciorul, dar se opri pentru 
a  c uta  prin  buzunarele  jachetei.  Triumf tor,  dintr-ună ă  
buzunar scoase un telefon. Nu are cum s  sune la poli ie.ă ţ

— Slav  Domnului! Nigel arunc  o privire prin hol.ă ă
Daisy o inea pe Miranda cu fa a în jos pe pardoseal , cţ ţ ă u 

bra ul  îndoit  la  spate.  Elton  st tea  în  cadrul  uşii  de  laţ ă  
buc t rie. Nigel spuse:ă ă

— Elton, f  rost de nişte frânghie ca Daisy s-o poat  legaă ă  
pe vaca asta gras . Se întoarse din nou c tre Kit. Surorileă ă  
tale fac o pereche extraordinar .ă

— Las  asta,  spuse  Kit.  Acum  putem  s  sc p m,  nu-iă ă ă ă  
aşa? Nu trebuie s  mai aştept m diminea a sau s  lu mă ă ţ ă ă  
maşina de teren.  Putem s  folosim orice  maşin  şi  s  oă ă ă  
lu m pe banda cur at  de plugul de z pad .ă ăţ ă ă ă

— Omul t u spunea c  sunt copoi în cabina plugului.ă ă
— Singurul loc unde n-or s  ne caute este chiar în spateleă  

lor.
Nigel aprob  cu o mişcare a capului.ă
— Inteligent. Dar plugul nu merge pân  la… locul undeă  

trebuie s  ajungem noi. Ce facem când se îndep rteaz  deă ă ă  
la drumul nostru?

Kit  îşi  st pâni  ner bdarea.  Trebuiau  s  plece  de  laă ă ă  
Steepfall cu orice pre , dar Nigel nu-şi d duse înc  seamaţ ă ă  
de acest lucru.

— Uit -te  pe  fereastr ,  spuse  el.  Ninsoarea  s-a  oprit.ă ă  
Curând începe dezghe ul, aşa spuneau cei de la meteo.ţ

— Tot am r mâne bloca i.ă ţ
— Suntem în mai mare pericol aici şi acum, c  drumul aă  

fost deblocat.  S-ar putea ca Toni  Gallo s  nu fie singurulă  
musafir care s  apar  pe aici.ă ă

Elton se întoarse cu o bucat  de cablu electric.ă
— Kit  are  dreptate,  spuse  el.  Putem  s  ajungem  cuă  

uşurin  pân  la ora zece, dac  nu intervine altceva.ţă ă ă
Îi d du cablul lui Daisy, care îi leg  Mirandei mâinile laă ă  

spate.



— Bine, spuse Nigel. Dar mai întâi trebuie s -i adun m peă ă  
to i, inclusiv pe copii, şi s  ne asigur m c  nu au cum sţ ă ă ă ă 
cheme ajutoare urm toarele câteva ore.ă

Daisy o  târî  pe Miranda prin  buc t rie  şi  o  împinse înă ă  
c mar .ă ă

— Telefonul Mirandei trebuie s  fie în c su a de oaspe i,ă ă ţ ţ  
spuse Kit, altfel l-ar fi folosit pân  acum. Prietenul ei, Ned, eă  
acolo.

— Elton, du-te în casa de oaspe i, spuse Nigel.ţ
Kit continu :ă
— E un telefon şi în Ferrari. Propun ca Daisy s  se duc  înă ă  

garaj s  se asigure c  nimeni nu încearc  s -l foloseasc .ă ă ă ă ă
— Cum r mâne cu hambarul?ă
— L sa i-l  la  urm .  Caroline,  Craig  şi  Tom  nu  auă ţ ă  

telefoane.  Nu  sunt  sigur  în  privin a  lui  Sophie,  dar  areţ  
numai paisprezece ani.

— În  regul ,  spuse  Nigel.  Haide i  s  rezolv m cât  maiă ţ ă ă  
repede posibil!

Uşa de la baie se deschise şi de acolo îşi f cu apari iaă ţ  
mama lui Toni, care înc  purta c ciula de blan .ă ă ă

Timp de câteva secunde, Kit şi Nigel se uitar  lung la ea.ă  
Kit  uitase  c  era  acolo.  Revenindu-şi  din  uimire,  Nigelă  
spuse:

— Bag-o în c mar  cu ceilal i.ă ă ţ
— O, nu, zise b trâna, cred c  prefer s  stau lâng  bradulă ă ă ă  

de Cr ciun. Travers  holul şi intr  în living.ă ă ă  
Kit se uit  la Nigel, care ridic  din umeri.ă ă

Craig  cr p  pu in  uşa  dulapului.  Tr gând  cu  ochiul,ă ă ţ ă  
descoperi c  nu mai era nimeni în hol. Tocmai se preg teaă ă  
s  ias  din  dulap,  când unul  dintre  gangsteri,  Elton,  ieşiă ă  
dinspre buc t rie.  Craig trase uşa cu vreo trei centimetriă ă  
mai spre el şi îşi inu respira ia.ţ ţ

Aşa decurgeau lucrurile de vreun sfert de or .ă
Unul din infractori era mereu în câmpul lui vizual. Dulapul 



vechi mirosea a mucegai din cauza hanoracelor umede şi a 
cizmelor vechi. Îşi f cea griji pentru Sophie, care st tea înă ă  
garaj, în Fordul vechi al lui Luke, şi înghe a de frig. Încercţ ă 
s  se calmeze şi s  aştepte ca lucrurile s  se linişteasc .ă ă ă ă  
Mai mult ca sigur, în curând avea s -i surâd  norocul.ă ă

În  urm  cu  câteva  minute,  Nellie  l trase,  ceea  ceă ă  
însemna  c  era  cineva  la  uş .  Inima  lui  Craig  tres rise,ă ă ă  
cuprins  de speran ; dar Elton şi Nigel st tuser  la numaiă ţă ă ă  
câ iva centimetri fa  de Craig, vorbind în şoapt , iar Craigţ ţă ă  
nu putuse în elege ce spuseser . Craig îşi d du seama c ,ţ ă ă ă  
probabil, se ascundeau de persoana care venise. Îşi dorea 
s  ias  din dulap şi s  alerge spre uş  strigând dup  ajutor,ă ă ă ă ă  
dar ştia c  ar fi fost prins şi redus la t cere chiar în secundaă ă  
în care s-ar fi ar tat. Era înnebunitor de frustrant.ă

Se auzir  nişte zgomote de la etaj, ca şi cum cineva ar fiă  
încercat s  doboare o uş . Apoi se auzi un alt zgomot, careă ă  
sem na mai mult cu cel f cut de artificii – sau de o arm  deă ă ă  
foc. Acesta fu urmat în mai pu in de o secund  de zgomotulţ ă  
unui geam spart. Craig era disperat şi speriat. Pân  acum,ă  
infractorii  îşi  folosiser  armele  numai  ca  s  amenin e.ă ă ţ  
Acum, c  începuser  s  trag , se întreba cum avea s  seă ă ă ă ă  
sfârşeasc  totul. Familia se afla într-un pericol teribil.ă

Auzind focul  de arm , Nigel  şi  Elton ieşir  din hol,  dară ă  
l sar  uşa deschis , iar Elton r mase în câmpul lui vizual, înă ă ă ă  
cel lalt cap t al buc t riei, vorbind gr bit cu cineva care seă ă ă ă ă  
afla pe hol. Asta era şansa lui. Ieşi din dulap.

Deschise dulapul şi înşfac  iute cheile de la Ferrari.  Deă  
data aceasta, se desprinser  din cârlig f r  s  se aga e.ă ă ă ă ţ

Din doi paşi, ieşi.
Ninsoarea se oprise. Undeva, în spatele norilor,  soarele 

r s rea, şi putea s  vad  decorul în alb şi negru. În stângaă ă ă ă  
lui era Elton, care-şi croia drum prin z pad  spre casa deă ă  
oaspe i.  Elton  era  cu  spatele,  aşa  c  nu-l  z ri  pe  Craig.ţ ă ă  
B iatul se îndrept  în direc ia opus  şi coti  pe dup  col ,ă ă ţ ă ă ţ  
astfel încât Elton s  nu-l observe.ă



Fu  uimit  s  o  vad  pe  Daisy  la  numai  câ iva  metriă ă ţ  
distan  de el.ţă

Din fericire, şi ea era cu spatele la el.  În mod evident, 
ieşise pe uşa principal  şi mergea în direc ia opus  celei înă ţ ă  
care se afla Craig. Acesta v zu o fâşie de drum desz pezită ă ă 
şi îşi d du seama c , în timp ce el st tuse în dulapul deă ă ă  
cizme, prin fa a casei trecuse un plug de z pad . Daisy seţ ă ă  
îndrepta spre garaj – şi spre Sophie.

Se ascunse în spatele Mercedesului tat lui s u. Uitându-ă ă
se  pe  deasupra  aripii  maşinii,  v zu  cum Daisy  ajunse  laă  
cap tul  cl dirii  principale,  ieşi  de  pe  fâşia  desz pezit  şiă ă ă ă  
coti pe dup  col ul casei, disp rând din câmpul ei vizual.ă ţ ă

Se  duse  dup  ea.  Mişcându-se  cât  putea  de  repede,ă  
merse de-a lungul fa adei cl dirii principale. Trecu pe lângţ ă ă 
sufragerie, unde Nellie st tea cu labele din fa  pe pervaz;ă ţă  
apoi, pe lâng  uşa principal , care era închis ; dup  aceea,ă ă ă ă  
pe  lâng  livingul  în  care  se  afla  bradul  de  Cr ciun  cuă ă  
lumini ele sale. Fu uluit s  vad  o b trân  care st tea lângţ ă ă ă ă ă ă 
brad cu un c eluş în poal . Cu toate acestea, nu se opri dinăţ ă  
mers pentru a se gândi cine putea fi.

Ajunse la  col ul  cl dirii  şi  arunc  o privire  pe dup  el.ţ ă ă ă  
Daisy se îndrepta direct c tre uşa lateral  a garajului. Dacă ă ă 
intr  acolo, avea s-o g seasc  pe Sophie în Fordul lui Luke.ă ă ă

Daisy b g  mâna în buzunarul jachetei ei de piele şi îşiă ă  
scoase pistolul.

Neajutorat, Craig o privea în timp ce deschidea uşa.



7.45 A.M.

În c mar  era frig.ă ă
Curcanul  de  Cr ciun,  prea  mare  pentru  a  înc pea  înă ă  

frigiderul  din  buc t rie,  st tea într-o tav  pe un blat  dină ă ă ă  
marmur , umplut şi condimentat de Olga, gata de b gat laă ă  
cuptor.  În  culmea nefericirii,  Miranda se întreb  dac  vaă ă  
mai apuca s  m nânce din el.ă ă

St tea  cu  tat l,  sora  ei  şi  cu  Hugo,  lega i  asemeneaă ă ţ  
curcanului din tav , înghesui i într-un spa iu de un metruă ţ ţ  
p trat,  înconjura i  de  mâncare:  legume pe  rafturi,  pasteă ţ  
puse la  p strat în  borcane,  cutii  de cereale  pentru miculă  
dejun, conserve de ton, roşii decojite şi fasole g tit .ă ă

Hugo  era  în  starea  cea  mai  grav .  P rea  s -şi  piardă ă ă ă 
cunoştin a din când în când. Era sprijinit de perete, iar Olgaţ  
îşi lipise corpul de al lui, care era dezbr cat, încercând s -lă ă  
înc lzeasc . Fa a lui Stanley ar ta de parc  ar fi fost lovită ă ţ ă ă ă 
de un camion, dar acesta st tea drept şi p rea concentrată ă  
la tot ce se petrecea.

Miranda se sim ea nefericit  şi  neajutorat .  I  se rupeaţ ă ă  
inima s -l vad  pe tat l ei, un om cu un caracter atât deă ă ă  
puternic,  r nit  şi  legat.  Hugo  era  un  mizerabil,  dar  nuă  
merita aşa ceva: ar ta de parc  avea s  r mân  cu secheleă ă ă ă ă  
pe  via .  Iar  Olga  era  o  adev rat  eroin ,  încercând dinţă ă ă ă  
r sputeri s -i aline suferin ele so ului care o tr dase.ă ă ţ ţ ă

Ceilal i  aveau prosoape de  buc t rie  îndesate  în  gur ,ţ ă ă ă  
dar  Daisy  nu  se  deranjase  s  îi  pun  c luş  Mirandei,ă ă ă  
probabil pentru c  nu avea nici un rost s  ipe acum, dină ă ţ  
moment ce poli ia plecase. Miranda îşi d du seama, cu unţ ă  
fior de speran , c  putea s  îndep rteze c luşurile.ţă ă ă ă ă

— Tati, apleac -te, spuse ea.ă
Stanley  se  aplec  supus,  cu  cap tul  prosopuluiă ă  

atârnându-i din gur . Miranda îşi înclin  capul, ca şi cum s-ă ă



ar  fi  preg tit  s -l  s rute.  Reuşi  s  prind  un  col  ală ă ă ă ă ţ  
prosopului între din i. Trase, sco ând o parte din el afar  dinţ ţ ă  
gura lui Stanley; apoi îi sc p , ceea ce o enerv  şi mai tare.ă ă ă

Miranda l s  s -i scape un strig t de exasperare. Tat l eiă ă ă ă ă  
se  aplec ,  încurajând-o  s  încerce  din  nou.  Repetară ă ă 
mişcarea, iar de data aceasta prosopul ieşi cu totul şi c zuă  
pe podea.

— Mul umesc,  spuse  el.  Dumnezeule,  a  fostţ  
însp imânt tor.ă ă

Miranda f cu acelaşi lucru cu Olga, care spuse:ă
— Mi-a tot venit s  vomit, dar îmi era team  c-o s  mă ă ă ă 

sufoc.
Olga înl tur  c luşul lui Hugo folosind aceeaşi metod .ă ă ă ă
— Încearc  s  r mâi  treaz,  Hugo,  spuse ea  pe  un tonă ă ă  

imperios. Haide, ine- i ochii deschişi!ţ ţ
— Ce se întâmpl  afar ? O întreb  Stanley pe Miranda.ă ă ă
— Toni Gallo a venit aici cu un plug de z pad  şi cu nişteă ă  

poli işti, îi explic  ea. Kit s-a dus la uş  ca şi cum totul eraţ ă ă  
în regul , iar poli ia a plecat, dar Toni a insistat s  r mân .ă ţ ă ă ă

— Femeia aceasta este incredibil .ă
— Eu m  ascundeam în pod. Am reuşit s-o avertizez peă  

Toni.
— Bravo!
— Fiin a aceea înfior toare, Daisy, m-a împins pe sc ri,ţ ă ă  

dar Toni a sc pat. Nu ştiu unde e acum.ă
— Ea poate s  sune la poli ie.ă ţ
Miranda d du dezaprobator din cap.ă
— Şi-a l sat telefonul în buzunarul hainei şi e la Kit acum.ă  
— O  s  g seasc  ea  o  solu ie  –  are  o  imagina ieă ă ă ţ ţ  

remarcabil .  Oricum,  e  singura  noastr  speran .  Nimeniă ă ţă  
altcineva nu e liber, cu excep ia copiilor şi a lui Ned, fireşte.ţ

— M  tem c  Ned n-o s  ne fie de mare ajutor,  spuseă ă ă  
Miranda pe un ton sumbru.

Într-o  situa ie  ca  aceasta,  ultimul  om de  care  ai  aveaţ  
nevoie e un c rturar specializat în Shakespeare. Se gândeaă  



cât de slab se ar tase Ned în confruntarea cu fosta lui so ie,ă ţ  
Jennifer, când aceasta o d duse afar  din cas  pe Miranda.ă ă ă  
Ce speran  s  ai c  un asemenea om se putea împotriviţă ă ă  
unei bande formate din trei ho i profesionişti?ţ

Arunc  o privire pe fereastra c m rii.  Se f cuse ziu  şiă ă ă ă ă  
ninsoarea se oprise, aşa c  putea s  vad  casa unde Nedă ă ă  
dormea şi hambarul unde se aflau copiii. Îngrozit , îl z ri peă ă  
Elton traversând curtea.

— O,  Doamne,  spuse  ea.  Se  îndreapt  spre  casa  deă  
oaspe i!ţ

Tat l ei privi şi el pe fereastr .ă ă
— Îi  adun  pe  to i,  spuse  el.  Or  s -i  lege  înainte  deă ţ ă  

plecare. Nu putem s -i l s m s  scape cu virusul acela –ă ă ă ă  
dar cum îi putem opri?

Elton intr  în casa de oaspe i.ă ţ
— Sper c  Ned e teaf r.ă ă
Dintr-odat , Miranda se bucura c  Ned nu era genul deă ă  

om r zboinic. Elton era dur, necru tor şi înarmat. Singuraă ţă  
speran  a  lui  Ned  era  s  nu  schi eze  nici  un  gest  deţă ă ţ  
împotrivire.

— Ar putea fi şi mai r u, spuse Stanley. Fl c ul acela eă ă ă  
un tic los, dar nu e un psihopat. Femeia îns  este.ă ă

— Face greşeli  pentru c  e nebun , spuse Miranda. Cuă ă  
câteva minute în  urm , în  hol,  d dea cu pumnii  în  mineă ă  
când ar fi  trebuit  s-o prind  pe Toni.  Tocmai de aceea aă  
reuşit Toni s  scape.ă

— De ce a vrut Daisy s  te loveasc ?ă ă
— I-am blocat ieşirea din pod.
— I-ai blocat ieşirea din pod?
— S-a dus acolo s  m  caute pe mine, iar eu am închisă ă  

uşa  dulapului  în  urma  ei  şi  am  blocat-o.  De  aceea  s-a 
enervat atât de tare.

Tat l ei p rea c  de-abia putea s  mai respire.ă ă ă ă
— Ce fat  curajoas ! Zise el în şoapt .ă ă ă
— Nu sunt curajoas ,  spuse Miranda. Ideea în sine eraă  



absurd .  Pur şi  simplu eram atât de însp imântat ,  încâtă ă ă  
eram gata s  fac orice.ă

— Eu cred c  eşti curajoas .ă ă
Lui Stanley i se umplur  ochii de lacrimi, aşa c  îşi feriă ă  

privirea.
Ned ieşi din casa de oaspe i.  Elton era în urma lui,  cuţ  

pistolul îndreptat spre ceafa lui Ned. Cu mâna stâng , Eltonă  
îl tr gea de bra  pe Tom.ă ţ

Uimit , Miranda deschise gura, abia reuşind s  trag  aeră ă ă  
în piept. Crezuse c  Tom se afla în hambar. Probabil c  seă ă  
trezise şi se dusese s -şi caute mama. Purta pijamalele cuă  
Omul-P ianjen.  Miranda se str duia s  nu izbucneasc  înă ă ă ă  
plâns.

Cei trei se îndreptau c tre cas , dar apoi se auzi un ip tă ă ţ ă  
şi  se  oprir .  O  secund  mai  târziu,  în  câmpul  lor  vizuală ă  
ap ru Daisy, care o tr gea de p r pe Sophie. Aceasta dină ă ă  
urm  era aplecat , mergând împleticit prin z pad , şi ipaă ă ă ă ţ  
de durere.

Daisy îi spuse lui Elton ceva ce Miranda nu reuşi s  aud .ă ă  
Apoi Tom ip  la Daisy:ţ ă

— Las-o în pace! O doare!
Vocea lui copil reasc  era şi mai ascu it  din cauza furiei.ă ă ţ ă
Miranda  îşi  aduse  aminte  c  Tom  nutrea  o  pasiuneă  

preadolescentin  pentru Sophie.ă
— Taci, Tommy, murmur  ea tem toare, chiar dac  el nuă ă ă  

o putea auzi. Nu conteaz  dac  o trage de p r.ă ă ă
Elton izbucni în râs. Daisy rânji şi o trase şi mai tare de 

p r pe Sophie.ă
Probabil  c  râsul lor îl  scoase din min i pe Tom. Brusc,ă ţ  

acesta îşi pierdu controlul. Îşi smulse mâna dintr-a lui Elton 
şi se arunc  asupra lui Daisy.ă

— Nu! ip  Miranda.Ţ ă
Daisy era atât de surprins , încât, în momentul în careă  

Tom se izbi de ea, c zu pe spate, dând drumul p rului luiă ă  
Sophie, şi ateriz  în fund, în z pad . Tom se arunc  asupraă ă ă ă  



ei, lovind-o cu pumnişorii lui.
Miranda se trezi c  ipa f r  nici un folos:ă ţ ă ă
— Opreşte-te! Opreşte-te!
Daisy îl împinse pe Tom deoparte şi se ridic  în picioare.ă  

Tom se ridic  şi el, dar Daisy îl lovi cu pumnul ei înm nuşată ă  
într-o parte a capului, iar el c zu din nou. Daisy îl ridic  deă ă  
la p mânt şi, într-o criz  de furie, îl inea cu mâna stâng  înă ă ţ ă  
timp ce-l lovea cu pumnul drept peste cap şi pe tot corpul.

Miranda ipa.ţ
Dintr-odat , Ned se mişc .ă ă
Ignorând arma pe care Elton o inea îndreptat  spre el,ţ ă  

Ned se post  între Daisy şi Tom. Spuse ceva ce Miranda nuă  
putu s  aud  şi îşi puse mâna pe bra ul lui Daisy pentru a oă ă ţ  
opri. Miranda era uimit : laşul de Ned le opunea rezistenă ţă 
infractorilor!

F r  a-i  da  drumul  lui  Tom,  Daisy  îl  lovi  pe  Ned  cuă ă  
pumnul în stomac.

Acesta se aplec , cu fa a contorsionat  de o grimas  deă ţ ă ă  
durere. Dar, când Daisy îşi trase bra ul pentru a-l lovi dinţ  
nou  pe  Tom,  Ned  se  îndrept  şi  se  post  în  fa a  ei.ă ă ţ  
R zgândindu-se  în  ultima  secund ,  Daisy  îl  lovi  pe  Nedă ă  
peste gur . Ned ip  de durere şi îşi duse mâinile la gur ,ă ţ ă ă  
dar nu se clinti din loc.

Miranda era profund recunosc toare c  Ned îi distr seseă ă ă  
lui Daisy aten ia de la Tom – dar cât timp mai putea înduraţ  
b taia?ă

Ned continua s  i se opun  lui Daisy. Când îşi lu  mâinileă ă ă  
de pe fa , Miranda v zu c  îi curgea sânge din gur . Subţă ă ă ă  
ochii ei, Daisy îl lovi pentru a treia oar .ă

Miranda era uluit . Ned era ca un zid. Pur şi simplu st teaă ă  
acolo şi încasa loviturile. Şi o f cea nu pentru copilul lui, ciă  
pentru Tom. Mirandei îi fu ruşine c  se gândise c  Ned eraă ă  
laş.

În acel moment, copilul lui Ned, Sophie, ac ion . De cândţ ă  
Daisy îi d duse drumul la p r, aceasta st tuse nemişcat ,ă ă ă ă  



privind  şocat  ce  se  întâmpla.  Acum  se  întoarse  şi  seă  
îndep rt .ă ă

Elton se repezi s  o înşface, dar ea reuşi s  scape. Pentruă ă  
o  secund ,  Elton  îşi  pierdu echilibrul,  iar  Sophie o lu  laă ă  
fug ,  croindu-şi  drum  prin  z pada  groas  cu  salturi  deă ă ă  
balerin .ă

În  grab ,  Elton  îşi  rec p t  echilibrul,  dar  Sophieă ă ă ă  
disp ruse.ă

Elton îl înşfac  pe Tom şi ip  la Daisy:ă ţ ă
— N-o l sa pe fata aia s  scape! Daisy p rea c  d dea să ă ă ă ă ă 

se împotriveasc . Elton ip : M  ocup eu de ştia doi! Du-ă ţ ă ă ă
te, du-te!

Aruncând o privire r ut cioas  în direc ia lui Ned şi a luiă ă ă ţ  
Tom, Daisy se întoarse şi porni pe urmele lui Sophie.



8.00 A.M.

Pe scaunul din fa  al Ferrariului,  Craig r suci  cheia înţă ă  
contact. În spatele lui, uriaşul motor V12 porni, dup  careă  
se opri.

Craig închise ochii.
— Nu acum, spuse el cu voce tare. Nu m  l sa acum.ă ă
Întoarse  din  nou  cheia.  Motorul  porni,  bolborosi,  după 

care  începu  s  mugeasc  precum  un  taur  furios.  Craigă ă  
ap s  pe  accelera ie,  ca  s  fie  sigur,  iar  mugetul  seă ă ţ ă  
transform  într-un urlet.ă

Se uit  la telefon. Pe ecran scria: „Caut  re eaua…” Craigă ă ţ  
ap s  pe  tastatur ,  formând  999,  chiar  dac  ştia  c  nuă ă ă ă ă  
avea  nici  un  rost,  având  în  vedere  c  telefonul  nu  seă  
conectase la re ea.ţ

— Hai! Implor  el. Nu am mult timp…ă
Uşa de la garaj se deschise, iar Sophie intr  gr bit .ă ă ă
Craig fu luat prin surprindere.  Credea c  Sophie era înă  

mâinile lui Daisy. Urm rise cum aceasta din urm  o târâseă ă  
afar  din garaj. Îşi dorise cu disperare s-o poat  salva, dară ă  
nu credea c  o putea învinge pe Daisy în lupt  nici dacă ă ă 
aceasta nu ar fi avut un pistol. Se str duise s -şi p strezeă ă ă  
calmul în timp ce o privea pe Daisy tr gând-o de p r peă ă  
Sophie. Îşi repetase întruna c  lucrul cel mai bun pe care-lă  
putea face pentru Sophie era s  nu se lase prins şi s  suneă ă  
la poli ie.ţ

Acum, se pare c  aceasta reuşise s  scape f r  ajutorulă ă ă ă  
nim nui. Plângea şi era speriat , iar el îşi d du seama că ă ă ă 
Daisy era pe urmele ei.

Locul de lâng  şofer era atât de aproape de perete, încâtă  
portiera nu putea fi deschis . Craig deschise uşa de la şoferă  
şi spuse:

— Intr  repede – treci peste mine!ă



Sophie se împletici pân  la maşin  şi îi c zu în bra e.ă ă ă ţ
Craig trânti uşa.
Nu ştia cum s-o încuie, şi era prea gr bit pentru a afla. Înă  

timp ce Sophie se târa peste el, Craig se gândi c  Daisy nuă  
avea cum s  fie mult în urma ei. Nu era timp s  dea telefonă ă  
– trebuiau s  plece de acolo. În timp ce Sophie se pr buşiă ă  
pe scaunul  de lâng  el,  Craig bâjbâi pe sub bord şi  g siă ă  
telecomand  care deschidea uşa garajului. Ap s  pe butonă ă ă  
şi,  în timp ce mecanismul  se punea în  func iune,  auzi  înţ  
spatele s u scâr âitul metalului. Arunc  o privire în oglindaă ţ ă  
retrovizoare  şi  v zu  cum  uşa  basculant  începea  s  seă ă ă  
mişte încet.

Atunci îşi f cu apari ia Daisy.ă ţ
Avea fa a roşie de efort,  iar  ochii  erau larg deschişi  şiţ  

plini de furie. În pliurile hainei din piele neagr , se adunaseă  
z pad . Aflat  în cadrul  uşii,  aceasta ezit  pentru câtevaă ă ă ă  
momente, cercetând atent  prin întunericul din garaj; apoi,ă  
privirea  i  se  fix  asupra  lui  Craig,  care  se  afla  pe  loculă  
şoferului.

Craig lu  piciorul de pe accelera ie şi fix  schimb torulă ţ ă ă  
de viteze în marşarier. Nu era o manevr  uşoar , având înă ă  
vedere c  Ferrariul avea o cutie cu şase trepte de viteze.ă  
Schimb torul nu se supuse mişc rii lui şi se auzi un hârşâită ă  
metalic; apoi, ceva alunec  în pozi ia normal .ă ţ ă

Daisy  alerg  prin  fa a  maşinii  şi  se  apropie  pe  parteaă ţ  
şoferului. M nuşa ei bej se fix  pe mânerul uşii.ă ă

Uşa  garajului  nu  se  deschisese  înc  în  întregime,  dară  
Craig  nu  mai  putea  aştepta.  Exact  în  momentul  în  care 
Daisy deschise uşa maşinii, ap s  pe ambreiaj şi pe pedală ă ă 
de accelera ie.ţ

Maşina âşni înapoi ca şi cum ar fi fost aruncat  dintr-oţ ă  
catapult . Plafonul lovi partea inferioar  a uşii de aluminiuă ă  
cu un zgomot  sec.  Înfricoşat ,  Sophie  l s  s -i  scape ună ă ă ă  
ip t.ţ ă

Maşina  âşni  din  garaj  precum  dopul  unei  sticle  deţ  



şampanie.  Craig c lc  pedala de frân .  Plugul  de z padă ă ă ă ă 
cur ase  stratul  gros  de  z pad  care  c zuse  în  fa aăţ ă ă ă ţ  
garajului,  dar,  între  timp,  se  aşternuse  alt  z pad ,  iară ă ă  
por iunea  de  beton  era  alunecoas .  Partea  din  spate  aţ ă  
Ferrariului  derap ,  iar  maşina se opri  într-un morman deă  
z pad .ă ă

Daisy ieşi din garaj. Craig o putea vedea clar în lumina 
gri a dimine ii. Daisy şov ia.ţ ă

Din difuzorul  telefonului  din maşin  se auzi  dintr-odată ă 
un glas de femeie:

— Ave i un mesaj nou.ţ
Craig împinse schimb torul de viteze în ceea ce el speră ă 

s  fie treapta întâi. Trase frâna de mân  şi, spre uşurareaă ă  
sa, cauciucurile f cur  priz , iar maşina se deplas  înainte.ă ă ă ă  
R suci volanul, îndreptându-se spre ieşire. „Dac  aş reuşiă ă  
s  ajung în alee, aş putea s  scap de aici cu Sophie şi să ă ă 
chem ajutoare.”

Probabil c  Daisy avusese acelaşi gând, pentru c  bâjbâiă ă  
prin buzunarele jachetei de piele şi scoase un pistol.

— Las -te-n jos! strig  Craig c tre Sophie. O s  trag !ă ă ă ă ă
În  timp  ce  Daisy  intea,  Craig  ap s  pe  accelera ie  şiţ ă ă ţ  

învârti de volan, încercând cu disperare s  scape.ă
Maşina derap , alunecând pe betonul acoperit de ghea .ă ţă  

Pe lâng  fric  şi disperare, Craig avu o senza ie de déjà-vu:ă ă ţ  
derapase cu maşina aceasta în acelaşi loc cu numai o zi în 
urm  şi-i p rea c  trecuse o via  de atunci. Acum se luptaă ă ă ţă  
s  p streze controlul asupra vehiculului, dar să ă olul era şi mai 
alunecos dup  o noapte de ninsoare şi înghe .ă ţ

Întoarse  de  volan  în  sensul  derapajului  şi,  pentru  un 
moment, cauciucurile f cur  din nou priz , dar exager , iară ă ă ă  
maşina derap  în direc ia opus  şi se mişc  în semicerc. Peă ţ ă ă  
locul  pasagerului,  Sophie  era  aruncat  dintr-o  parte  într-ă
alta. Craig aştepta s  aud  din clip -n clip  sunetul unui focă ă ă ă  
de arm , dar deocamdat  nu se întâmpla nimic. În minteaă ă  
lui însp imântat , Craig îşi spunea c  singurul lucru bun înă ă ă  



situa ia aceasta era c  lui Daisy îi era imposibil s  inteascţ ă ă ţ ă 
bine un vehicul condus atât de nebuneşte.

Cu mare noroc, maşina se opri în mijlocul aleii, cu spatele 
la cas  şi cu fa a la drum. În mod evident, partea de drumă ţ  
din fa a lui Craig fusese desz pezit . Drumul spre libertateţ ă ă  
se întindea în fa a lor.ţ

Ap s  pe  pedal  de  accelera ie,  dar  nu  se  întâmplă ă ă ţ ă 
nimic. Motorul nu reac iona.ţ

Cu coada ochiului,  o v zu pe Daisy ridicând pistolul  şiă  
intind cu grij .ţ ă

Întoarse cheia în contact, iar maşina âşni înainte: uitaseţ  
s  o scoat  din vitez . Aceast  greşeal  îi salv  îns  via a,ă ă ă ă ă ă ă ţ  
pentru c , în aceeaşi secund , auzi zgomotul inconfundabilă ă  
f cut de o arm , numai pu in atenuat de p tura moale deă ă ţ ă  
z pad  care acoperea totul; apoi geamul lateral al maşiniiă ă  
se f cu nd ri. Sophie ip .ă ţă ă ţ ă

Craig  scoase  din  vitez  şi  întoarse  din  nou  cheia  înă  
contact.  Mugetul  r guşit  al  motorului  îl  asurzi.  O  puteaă  
vedea pe Daisy intind din nou în timp ce el trase frâna deţ  
mân  şi b g  în viteza întâi. În mod involuntar, în timp ceă ă ă  
se îndep rta, se l s  în jos – şi acesta fu norocul lui, pentruă ă ă  
c , de data aceasta, geamul din partea lui se sparse.ă

Glon ul  trecuse şi  prin parbriz,  l sând în urm  o gaurţ ă ă ă 
mic  şi  rotund  care  f cu  s  se  crape  întregul  parbriz.ă ă ă ă  
Acum, nu mai vedea nimic în fa  în afara unui amestecţă  
neclar de întuneric şi lumin . Cu toate acestea, îşi p stră ă ă 
piciorul pe accelera ie, încercând din r sputeri s  r mânţ ă ă ă ă 
pe şosea, ştiind c , dac  nu se îndep rta de Daisy şi  deă ă ă  
pistolul ei, avea s  moar . Lâng  el, Sophie se ghemuise peă ă ă  
scaunul pasagerului, protejându-şi capul cu mâinile.

Cu  col ul  ochiului,  o  v zu  pe  Daisy  alergând  în  urmaţ ă  
maşinii.  Se  auzi  un  alt  foc  de  arm .  Dinspre  telefon  seă  
auzea: „Stanley, Toni sunt. Am veşti proaste – la laborator a 
avut loc o spargere. Te rog s  m  suni pe mobil cât maiă ă  
curând”.



Craig presupuse c  oamenii cu arme aveau leg tur  cuă ă ă  
jaful, dar nu putea s  se gândeasc  la asta acum. Încercaă ă  
s  ghideze maşina dup  ce reuşea s  vad  prin parbrizulă ă ă ă  
spart,  dar  nu  avea  nici  un  rost.  Dup  câteva  secunde,ă  
maşina  ieşi  de  pe  fâşia  desz pezit ,  iar  Craig  sim i  că ă ţ ă 
maşina întâmpina rezisten  în  timp ce încetinea.  Printreţă  
cioburile de sticl  ale parbrizului, ap ru forma unui copac,ă ă  
iar Craig ap s  frâna, dar era prea târziu, iar maşina loviă ă  
copacul cu o zguduitur  teribil .ă ă

Craig fu proiectat înainte. Se lovi cu capul de parbrizul 
spart,  dislocând buc ile  de sticl  şi  r nindu-se la  frunte.ăţ ă ă  
Pieptul i se izbi de volan. Sophie fu aruncat  spre bord şiă  
c zu cu fundul pe podea şi cu picioarele pe scaun; înjur  şiă ă  
încerc  s  se ridice, aşa c  b iatul îşi d du seama c  nu seă ă ă ă ă ă  
lovise r u.ă

Motorul se oprise din nou.
Craig se uit  în oglinda retrovizoare. Daisy se afla la zeceă  

metri  în  urma  lor,  mergând  hot rât  prin  z pad  spreă ă ă ă  
maşin , cu arma în mâna înm nuşat . Craig ştia c  ea seă ă ă ă  
apropia numai pentru a inti mai bine. Avea de gând s -iţ ă  
omoare pe el şi pe Sophie.

Mai avea o singur  şans . Trebuia s-o omoare.ă ă
Porni din nou motorul. Daisy, care se afla acum la cinci 

metri de maşin , exact în spatele ei, îşi ridic  bra ul în careă ă ţ  
avea pistolul. Craig b g  în marşarier şi închise ochii.ă ă

Auzi un zgomot puternic exact în momentul în care ap saă  
pe accelera ie. Luneta era spulberat . Maşina âşni înapoi,ţ ă ţ  
direct c tre Daisy. Se auzi un zgomot înfundat, ca şi cumă  
cineva ar fi sc pat un sac de cartofi în portbagaj.ă

Craig îşi ridic  piciorul de pe accelera ie, iar maşina seă ţ  
opri. Unde era Daisy? Craig d du la o parte sticla spart  şi oă ă  
v zu. Fusese aruncat  în lateral de for a impactului şi z ceaă ă ţ ă  
pe  p mânt  cu  un  picior  îndoit  într-o  pozi ie  ciudat .  Oă ţ ă  
privea fix, îngrozit de ceea ce f cuse.ă

Apoi Daisy se mişc .ă



— O, nu! Strig  el. De ce nu mori odat ?ă ă
Daisy  întinse  o  mân  şi  lu  pistolul,  care  se  afla  înă ă  

apropiere, pe z pad .ă ă
Craig b g  maşina în viteza întâi.ă ă
Din telefon se auzea aceeaşi voce feminin :ă
— Pentru a şterge acest mesaj, ap sa i tasta trei.ă ţ
Daisy se uit  în ochii lui şi ridic  arma, intind.ă ă ţ
Craig ap s  pedala de ambreiaj şi accelera ia.ă ă ţ
Auzi  zgomotul  f cut  de  focul  de  arm  peste  urletulă ă  

motorului maşinii, dar glon ul nu nimeri nimic. Craig îşi inuţ ţ  
piciorul ap sat pe accelera ie. Daisy încerc  s  se târască ţ ă ă ă 
din calea maşinii,  dar Craig trase inten ionat  de volan înţ  
direc ia ei. Cu o secund  înainte de impact, o v zu privindu-ţ ă ă
l îngrozit , cu gura deschis  într-un ip t mut. Apoi maşinaă ă ţ ă  
o  lovi  cu  un  zgomot  surd.  Corpul  lui  Daisy  disp ru  subă  
capota  curbat .  Şasiul  jos  trecu  peste  ceva  mare.  Craigă  
v zu c  se îndrepta exact spre copacul pe care-l mai loviseă ă  
şi înainte. Frân , dar era prea târziu. Înc  o dat , maşina seă ă ă  
lovi de pom.

Telefonul  din  maşin ,  care-i  tot  spusese  cum  să ă 
memoreze mesajele, se opri în mijlocul propozi iei. Încercţ ă 
s  porneasc  motorul, dar nu se întâmpl  nimic. Nu se auziă ă ă  
nici m car sunetul slab f cut de un motor care se îneac .ă ă ă  
V zu c  nici unul dintre cadrane nu mai mergea şi nici unaă ă  
dintre luminile de pe bord nu se aprindea. Sistemul electric 
se stricase. Nici nu era de mirare, dup  atâtea ciocniri.ă

Dar asta însemna c  nu putea s  foloseasc  telefonul.ă ă ă
Şi unde era Daisy?
Craig se d du jos din maşin .ă ă
Pe alee, în spatele lui, se afla un morman de piele neagră 

sfâşiat , carne alb  şi sânge roşu, lucios.ă ă
Nu se mişca.
Sophie coborî şi veni lâng  el.ă
— O, Doamne, asta e ea?
Craig se sim i cuprins de grea . Nu putea s  rosteascţ ţă ă ă 



nici un cuvânt, aşa c  d du din cap în semn de încuviin are.ă ă ţ
— Crezi c  e moart ? întreb  Sophie în şoapt .ă ă ă ă
Craig d du din nou din cap, dup  care grea a îl copleşi.ă ă ţ  

Se întoarse şi începu s  vomite pe z pad .ă ă ă



8.15 A.M.

Kit avea un sentiment înfricoş tor c  totul se ducea deă ă  
râp .ă

Ar fi trebuit s  fie o misiune uşoar  ca trei criminali duriă ă  
precum Nigel, Elton şi Daisy s  adune membrii împr ştia iă ă ţ  
ai  unei  familii  paşnice.  Cu  toate  acestea,  lucrurile 
merseser  în continuare prost. Micul Tom se lansase într-ună  
atac  sinucigaş  asupra  lui  Daisy;  Ned  îi  uimise  pe  to iţ  
ap rându-l  pe  Tom  de  r zbunarea  lui  Daisy;  iar  Sophieă ă  
sc pase profitând de încurc tur . Şi Toni Gallo nu se vedeaă ă ă  
pe nic ieri.ă

Elton  îi  aduse  pe  Ned  şi  pe  Tom  în  buc t rie,  inândă ă ţ  
pistolul îndreptat spre ei. Lui Ned îi curgea sânge din mai 
multe locuri de pe fa , iar Tom era lovit şi plângea, dar seţă  
mişcau cu uşurin . Ned îl inea de mân  pe Tom.ţă ţ ă

Kit  calcul  câ i  dintre  membrii  familiei  erau  înc  înă ţ ă  
libertate. Sophie fugise, iar Craig nu avea s  fie la mareă  
distan  de ea. Caroline probabil c  dormea în continuare înţă ă  
hambar. Şi mai era Toni  Gallo.  Patru oameni,  dintre care 
trei copii – sigur nu avea s  dureze mult capturarea lor, nu-iă  
aşa? Dar timpul era pe terminate. Kit şi ceilal i aveau maiţ  
pu in de dou  ore pentru a ajunge la aerodrom cu virusul.ţ ă  
Cump r torul nu avea probabil s -i aştepte prea mult timp.ă ă ă  
Dac  i  s-ar  p rea ceva în  neregul ,  şi-ar imagina c  eraă ă ă ă  
vorba despre o capcan  şi ar fi plecat.ă

Elton arunc  telefonul Mirandei pe masa din buc t rie.ă ă ă
— L-am g sit în casa de oaspe i, într-o poşet , spuse el.ă ţ ă  

Tipul nu pare s  aib  mobil.ă ă
Telefonul  ateriz  lâng  sticla  de  parfum.  Kit  de-abiaă ă  

aştepta  momentul  în  care  sticla  avea  s  fie  predată ă 
cump r torului,  s  dispar  pentru  totdeauna,  iar  el  s -şiă ă ă ă ă  
primeasc  banii.ă



Spera ca drumurile principale s  fie cur ate de z padă ăţ ă ă 
pân  la sfârşitul zilei. Avea de gând s  mearg  cu maşinaă ă ă  
pân  la Londra şi s  se cazeze într-un hotel mic, unde să ă ă 
pl teasc  în  numerar.  Inten iona  s  se dea  la  fund vreoă ă ţ ă  
câteva s pt mâni, dup  care s  ia un tren spre Paris, cuă ă ă ă  
treizeci  de  mii  de  lire  în  buzunar.  De  acolo,  avea  să 
c l toreasc  nestingherit  prin  Europa,  schimbând  sumeă ă ă  
mici de bani, doar cât s -i ajung  de cheltuial , stabilindu-ă ă ă
se într-un final în Lucca.

Dar, înainte de asta, trebuiau s  îi prind  pe to i cei deă ă ţ  
aici, de la Steepfall, pentru a întârzia urm rirea. Iar această ă 
misiune se dovedea a fi absurd de dificil .ă

Elton îl for  pe Ned s  se întind  pe podea, dup  care îlţă ă ă ă  
leg . Ned era t cut, dar atent. Nigel îl leg  pe Tom, careă ă ă  
înc  mai scâncea. Când Elton deschise uşa c m rii pentruă ă ă  
a-i b ga în untru, Kit v zu, surprins, c  prizonierii reuşiseră ă ă ă ă 
s -şi scoat  c luşurile.ă ă ă

Olga vorbi prima.
— Te rog, las -l pe Hugo s  ias  afar  de aici, spuse ea. Eă ă ă ă  

grav r nit  şi  e aproape înghe at. Mi-e fric  s  nu moar .ă ţ ă ă ă  
L sa i-l s  zac  pe podeaua buc t riei, unde e cald.ă ţ ă ă ă ă

Uimit, Kit scutur  din cap. Loialitatea Olg i fa  de so ulă ă ţă ţ  
ei necredincios era greu de în eles.ţ

— N-ar fi trebuit s  m  loveasc  în fa , spuse Nigel.ă ă ă ţă
Elton îi împinse pe Ned şi pe Tom în c mar , al turi deă ă ă  

ceilal i.ţ
— V  rog, v  implor! spuse Olga.ă ă
Elton  închise  uşa.  Kit  refuz  s  se  mai  gândeasc  laă ă ă  

Hugo.
— Trebuie  s  o  g sim  pe  Toni  Gallo.  Ea  e  singuraă ă  

periculoas .ă
— Unde crezi c  e? întreb  Nigel.ă ă
— Ei  bine,  nu e  în  cas ,  nu e  nici  în  casa de oaspe i,ă ţ  

pentru c  Elton tocmai a c utat pe acolo, şi nici în garaj,ă ă  
pentru c  Daisy tocmai a fost acolo. Aşa c  e fie afar , undeă ă ă  



n-o s  reziste mult f r  hain , fie în hambar.ă ă ă ă
— În regul , spuse Elton. O s  m  duc în hambar.ă ă ă

Toni se uita pe fereastra hambarului.
Pân  acum, identificase trei dintre cei patru oameni careă  

jefuiser  Kremlinul. Unul era Kit, bineîn eles. El trebuia să ţ ă 
fie creierul opera iunii, cel care le spusese cum s  învingţ ă ă 
sistemul de securitate. Mai era femeia pe care Kit o strigase 
Daisy – o porecl  ironic ,  probabil,  pentru cineva a c ruiă ă ă  
înf işare ar speria şi un vampir. În urm  cu câteva minute,ăţ ă  
în curte, Daisy i se adresase tân rului de culoare cu numeleă  
Elton,  care  putea  fi  un  prenume  al  acestuia  sau  chiar 
numele de familie. Toni nu-l v zuse înc  pe al patrulea, dară ă  
ştia c  numele lui era Nigel, pentru c  Kit strigase la el dină ă  
hol.

Era pe jum tate speriat , pe jum tate încântat . Speriată ă ă ă ă 
fiindc ,  în  mod evident,  erau criminali  profesionişti,  duri,ă  
care ar omorî-o dac  ar fi nevoie, dar şi pentru c  aveauă ă  
virusul. Încântat , fiindc  şi ea era dur  şi i se d duse şansaă ă ă ă  
de a se reabilita prinzându-i.

Dar cum? Cel mai bun plan ar fi fost s  cheme ajutoare,ă  
dar nu avea nici telefon, nici maşin . Telefoanele din casă ă 
fuseser  întrerupte, probabil de c tre infractori. F r  nici oă ă ă ă  
îndoial ,  aceştia  strânseser  telefoanele  mobile  care  seă ă  
aflau prin preajm . Dar cum st teau lucrurile cu maşinile?ă ă  
Toni  v zuse  dou  autovehicule  parcate  în  fa a  casei,  şiă ă ţ  
trebuia s  fie cel pu in înc  una în garaj, dar nu avea niciă ţ ă  
cea mai vag  idee unde erau cheile.ă

Asta  însemna  c  trebuia  s -i  prind  pe  ho i  de  unaă ă ă ţ  
singur .ă

Se gândea la scena din curte la care asistase. Daisy şi 
Elton îi adunau pe membrii familiei, dar Sophie, puştoaica 
uşuratic ,  sc pase  din  mâinile  lor,  iar  Daisy  plecase  înă ă  
urm rirea ei. Toni auzise zgomote estompate de dincolo deă  
garaj – zgomotul f cut de motorul unui automobil, geamuriă  



sparte şi focuri de arm  –, dar nu v zuse ce se întâmpla şiă ă  
nu prea voia s  se dea de gol  ducându-se s  cerceteze.ă ă  
Dac  se l sa prins , atunci nu mai era nici o speran .ă ă ă ţă

Se întreba dac  mai era şi altcineva în libertate. Probabilă  
c  tâlharii se gr beau s  plece, pentru c  aveau întâlnire cuă ă ă ă  
clientul la ora zece, dar voiau s -i prind  pe to i înainte deă ă ţ  
plecare, astfel încât s  nu sune nimeni la poli ie. Poate că ţ ă 
aveau s  intre în panic  şi s  înceap  s  fac  greşeli.ă ă ă ă ă ă

Toni spera din tot sufletul s  fie aşa. Şansele ei de reuşită ă 
erau înfricoş tor  de mici.  Nu putea s  fac  fa  la  patruă ă ă ţă  
infractori simultan. Trei dintre ei erau înarma i – cu pistoaleţ  
Browning  automate  cu  magazie  de  treisprezece  gloan e,ţ  
dup  spusele lui  Steve. Singura ei şans  era s -i înl tureă ă ă ă  
unul câte unul.

De unde s  înceap ? La un moment dat,  va  trebui  să ă ă 
intre în cl direa principal .  Cel pu in,  ştia amplasamentulă ă ţ  
camerelor – din întâmplare, f cuse turul casei cu numai o ziă  
în urm . Dar nu ştia  unde anume în cas  erau ceilal i  şiă ă ţ  
ezit  s  se arunce în necunoscut. Era disperat  s  ob ină ă ă ă ţ ă 
mai multe informa ii.ţ

În  timp  ce-şi  storcea  creierii,  descoperi  c  i-o  luaseă  
cineva înainte. Elton ieşi din cas  şi porni de-a curmezişulă  
cur ii, c tre hambar.ţ ă

Acesta era mai tân r decât Toni, având înjur de dou zeciă ă  
şi cinci de ani. Era înalt şi p rea în form . În mâna dreapt ,ă ă ă  
avea  un  pistol,  pe  care-l  inea  cu  eava  îndreptat  spreţ ţ ă  
p mânt. Deşi Toni fusese antrenat  pentru lupt ,  ştia c ,ă ă ă ă  
chiar şi dac  n-ar fi avut pistolul, Elton ar fi fost un adversară  
formidabil.  Trebuia  s  evite  pe  cât  posibil  o  confruntareă  
fizic .ă

Tem toare, se întreb  dac  putea s  se ascund . Aruncă ă ă ă ă ă 
o privire prin hambar. Nu i se ar t  nici o ascunz toare. Peă ă ă  
lâng  asta, nu avea nici  un rost. „Trebuie s -i  înfrunt,  îşiă ă  
spuse ea încrâncenat , şi, cu cât mai curând, cu atât maiă  
bine.”Acesta venea dup  ea singur, p rând s  considere că ă ă ă 



nu avea nevoie de ajutor în a captura o biat  femeie. Poateă  
c  asta avea s  fie greşeala decisiv .ă ă ă

Din p cate, Toni nu avea nici o arm .ă ă
Avea  la  dispozi ie  numai  câteva  secunde  pentru  aţ  

improviza  ceva.  Se  uit  gr bit  la  lucrurile  din  jurul  ei.ă ă ă  
Pentru câteva momente, se gândi c  tacul de biliard i-ar fiă  
de folos, dar decise c  era prea uşor. O lovitur  cu acestaă ă  
ar provoca o durere intens , dar nu l-ar l sa inconştient şiă ă  
nici m car nu l-ar doborî.ă

Bilele de biliard erau mult mai periculoase: grele, dure şi 
solide. Lu  dou  şi le îndes  în buzunarele de la jeanşi.ă ă ă

Îşi dorea s  fi avut un pistol.ă
Arunc  o  privire  c tre  mansard .  În l imea  reprezentaă ă ă ă ţ  

întotdeauna  un  atu.  Urc  rapid  scara.  Caroline  dormeaă  
dus . Se auzir  mai multe zgomote, pe când Elton bâjbâiaă ă  
prin hambar, dup  care se aprinser  luminile. Din pozi ia ei,ă ă ţ  
Toni nu putea vedea parterul, aşa c  nu ştia exact unde eraă  
Elton; dar nici el nu o vedea pe ea, iar Toni avea avantajul 
de a şti c  el era acolo.ă

Toni asculta cu mare aten ie, încercând s -i aud  paşiiţ ă ă  
peste bubuitul propriei inimi. Se auzi un zgomot ciudat şi, 
dup  câteva momente de nedumerire, Toni îşi d du seamaă ă  
c  Elton r sturna paturile ca s  vad  dac  vreun copil seă ă ă ă ă  
ascundea sub ele.  Apoi  deschise  uşa  de  la  baie.  Nu era 
nimeni în untru – Toni verificase mai înainte. ă

Nu  mai  avea  unde  s  caute  în  alt  parte  decât  laă ă  
mansard . Urma s  urce scar  din moment în moment. Ceă ă ă  
putea s  fac ?ă ă

Toni auzi chi itul nepl cut al hamsterilor şi îi veni o idee.ţă ă  
R mânând  culcat ,  lu  punga  de  cump r turi  din  valizaă ă ă ă ă  
deschis  şi  scoase  obiectul  din  interior  –  un  pachetă  
înf şurat frumos, pe care scria: „Pentru tati, Cr ciun fericită ă  
de la Sophie, cu dragoste”. Puse pachetul înapoi în valiz ,ă  
dup  care deschise cuşca în care se aflau hamsterii.ă

Cu blânde e, îi lu  unul câte unul şi îi puse în sacoşa deţ ă  



plastic. Erau cinci.
Dinspre  podea,  sim i  o  vibra ie  prevestitoare  de  rele,ţ ţ  

care-i d dea de în eles c  Elton începuse s  urce scara.ă ţ ă ă
„Acum ori niciodat !” întinse ambele mâini şi goli pungaă  

cu hamsteri peste marginea sc rii.ă
Îl auzi pe Elton sco ând un urlet de uimire şi de dezgust,ţ  

în timp ce toate anim lu ele vii îi c zur  în cap.ă ţ ă ă
Urletul s u o trezi pe Caroline, care începu s  ipe şi seă ă ţ  

ridic  în fund.ă
Se auzi un zgomot surd – Elton îşi pierduse echilibrul şi 

aterizase pe podea.
Toni  s ri  în  picioare  şi  se  uit  în  jos.  Elton  c zuse  peă ă ă  

spate.  Nu  p rea  s  fie  r nit  grav,  dar  ipa,  cuprins  deă ă ă ţ  
panic , şi încerca disperat s  dea hamsterii  jos de pe el.ă ă  
Aceştia erau la fel  de însp imânta i  ca el  şi  încercau dină ţ  
r sputeri s  se aga e de ceva.ă ă ţ

Toni nu-i z rea arma.ă
Ezit  numai o frac iune de secund , dup  care s ri de laă ţ ă ă ă  

mansard .ă
Ateriz  cu ambele picioare pe pieptul lui Elton. În timp ceă  

aerul era expulzat cu for a din pl mânii lui, acesta scoaseţ ă  
un  geam t  de  durere.  Toni  ateriz  ca  o  gimnast ,ă ă ă  
rostogolindu-se în fa , dar, cu toate acestea, picioarele eiţă  
resim ir  for a impactului.ţ ă ţ

De deasupra auzi un ip t:ţ ă
— Copilaşii mei!
Aruncând  o  privire  în  sus,  o  z ri  în  cap tul  sc rii  peă ă ă  

Caroline,  îmbr cat  în  pijamale  lila  imprimeu  cu  ursule iă ă ţ  
galbeni.  Toni  fusese  sigur  c  vreunul  sau  doi  dintreă ă  
hamsterii  lui  Caroline  muriser  din  cauza  c derii,  dară ă  
aceştia se împr ştiar  care încotro, aparent nev t ma i.ă ă ă ă ţ

Dorindu-şi cu disperare s -şi p streze avantajul, Toni seă ă  
str dui s  se ridice în picioare. Sim ea un junghi de durereă ă ţ  
în glezn , dar nu îl lu  în seam .ă ă ă

Unde era pistolul? Elton trebuia s -l fi sc pat din mân .ă ă ă



Elton era r nit, dar probabil nu şi imobilizat. Toni c ută ă ă 
printr-unul dintre buzunarele jeanşilor o bil  de biliard, dară  
aceasta îi  alunec  printre degete în timp ce încerca s  oă ă  
scoat . Trecu printr-un moment de teroare, având senza iaă ţ  
c  trupul ei nu se supunea comenzilor creierului şi c  eraă ă  
complet  neajutorat .  Apoi  îşi  folosi  ambele  mâini,  unaă  
pentru  a  împinge  bila  în  afara  buzunarului,  iar  cealaltă 
pentru a prinde bila în timp ce ieşea.

Dar  aceast  mic  întârziere  îi  permise  lui  Elton  s -şiă ă ă  
revin  din  şocul  cu  animalele.  În  timp  ce  Toni  îşi  ridică ă 
mâna dreapt  deasupra capului, Elton se rostogoli de lângă ă 
ea. În loc s -l loveasc  cu bil  grea în cap, sperând s -l laseă ă ă ă  
inconştient, Toni fu obligat  s  se r zgândeasc  în ultimaă ă ă ă  
clip  şi s  o arunce înspre el.ă ă

Nu era o aruncare puternic ,  şi i  se p ru c -l  aude peă ă ă  
fostul  ei  iubit,  Frank,  spunându-i  plin  de  ciud :  „Nu  po iă ţ  
arunca o minge nici dac  via a ta depinde de asta”. Acum,ă ţ  
via a  ei  chiar  depindea  de  o  aruncare,  iar  Frank  aveaţ  
dreptate – aruncarea fusese prea slab . Bila îşi atinse intaă ţ  
şi se auzi un zgomot înfundat în timp ce aceasta se izbi de 
craniul lui Elton, f cându-l s  urle de durere; dar nu îl l să ă ă ă 
inconştient. Se ridic  în genunchi, cu o mân  lipit  de loculă ă ă  
unde  fusese  lovit,  dup  care  se  chinui  s  se  ridice  înă ă  
picioare.

Toni scoase cea de-a doua bil . ă
Elton  cerceta  cu  privirea  podeaua  din  apropierea  sa, 

c utându-şi ame it arma.ă ţ
Caroline  coborâse  scar  pe  jum tate,  şi  acum s ri  peă ă ă  

podea.  Se  aplec  şi  lu  unul  dintre  hamsteri,  care  seă ă  
ascundea  în  spatele  unuia  dintre  picioarele  mesei  de 
biliard, întorcându-se s  îl ia pe un altul, se ciocni de Elton.ă  
Acesta  o  confund  cu adversara  sa  şi  o  lovi  cu  pumnul.ă  
Caroline primi o lovitur  puternic  în tâmpl  şi se pr buşi laă ă ă ă  
podea.  Dar îl  duru  şi  pe el,  pentru  c  Toni  îi  z ri  chipulă ă  
schimonosit şi-l v zu lipindu-şi mâinile de piept, ceea ce oă  



f cu s  cread  c  îi rupsese câteva coaste când s rise peă ă ă ă ă  
el.

Când Caroline se aplecase sub mas  de biliard pentru aă  
ridica roz torul, aten ia lui Toni fusese atras  de ceva. Seă ţ ă  
uit  din nou şi z ri pistolul, gri-închis pe fundalul maro ală ă  
podelei de lemn.

Elton îl v zu în acelaşi timp. Se l s  în genunchi.ă ă ă
În timp ce Elton îşi  întinse mâna s  ajung  sub mas ,ă ă ă  

Toni îşi ridic  bra ul cât mai sus, deasupra capului, şi îl loviă ţ  
cu bila, cât putu ea de tare, drept în spatele craniului. Elton 
se pr buşi inconştient.ă

Toni  c zu  în  genunchi,  extenuat  psihic  şi  epuizată ă ă 
psihic. Închise ochii pre  de o secund , dar nu avea timp sţ ă ă 
se  odihneasc  prea  mult.  Lu  arma.  Steve  avuseseă ă  
dreptate: era un pistol Browning automat din cele furnizate 
de c tre armata britanic  for elor speciale pentru misiuniă ă ţ  
secrete. Siguran a se afla în stânga, în spatele mânerului.ţ  
Toni bloc  declanşatorul pistolului, dup  care îndes  armaă ă ă  
la brâu.

Scoase televizorul din priz  şi smulse cablul din spateleă  
aparatului, apoi îi leg  lui Elton mâinile la spate.ă

Îl perchezi ion , c utând un telefon, dar, spre crunta eiţ ă ă  
dezam gire, acesta nu avea nici unul asupra lui.ă



8.30 A.M.

Craig avu nevoie de o bun  bucat  de timp pentru a-şiă ă  
face curaj s  se uite din nou la trupul nemişcat al lui Daisy.ă

Vederea  corpului  ei  mutilat,  chiar  şi  de  la  distan ,  îlţă  
f cuse s  vomite.  Când sim i  c  nu mai avea ce s  deaă ă ţ ă ă  
afar , încerc  s -şi cure e gura cu z pad . Sophie veni la elă ă ă ţ ă ă  
şi-şi  puse  bra ele  în  jurul  taliei  lui,  iar  el  o  îmbr iş ,ţ ăţ ă  
r mânând cu spatele la Daisy. St tur  aşa pân  când, înă ă ă ă  
sfârşit, senza ia de grea  disp ru, iar el se sim i în stare sţ ţă ă ţ ă 
se întoarc  pentru a vedea ce f cuse.ă ă

— Şi acum? întreb  Sophie.ă
Craig  înghi i  cu greu.  Înc  nu se  terminase.  Daisy eraţ ă  

numai  unul  dintre  cei  trei  infractori  –  apoi,  mai  era  şi 
unchiul Kit.

— Am face bine s -i lu m arma.ă ă
Expresia de pe chipul lui Sophie îi d dea de în eles c  eaă ţ ă  

detesta aceast  idee.ă
— Ştii s -l foloseşti?ă
— Cât de greu poate s  fie?ă
Sophie p rea trist , dar nu zise decât:ă ă
— Nu conteaz .ă
Craig mai şov i un moment, dup  care o lu  de mân  şiă ă ă ă  

se îndreptar  amândoi c tre cadavru.ă ă
Daisy  z cea  cu  fa a  în  jos,  cu  bra ele  la  spate.  Deşiă ţ ţ  

încercase  s -l  ucid  pe  Craig,  acestuia  i  se  p rea  totuşiă ă ă  
oribil  s  priveasc  o  fiin  uman  atât  de  mutilat .ă ă ţă ă ă  
Picioarele ar tau de-a dreptul îngrozitor. Pantalonii de pieleă  
fuseser  sfâşia i  în  fâşii.  Un  picior  era  r sucit  în  modă ţ ă  
nefiresc, iar cel lalt era sfârtecat şi plin de sânge. Se p reaă ă  
c  jacheta de piele protejase trunchiul şi capul, dar craniulă  
ei ras era acoperit de sânge. Fa a, îngropat  în z pad , nuţ ă ă ă  
se vedea.



Cei doi se oprir  la circa doi metri distan .ă ţă
— Nu v d pistolul, spuse Craig. Trebuie s  fie sub ea.ă ă
Se apropiar  şi mai mult.ă
— Nu am mai v zut niciodat  pân  acum pe cineva mort,ă ă ă  

spuse Sophie.
— Eu am v zut-o pe mama Marta, în salonul celor de laă  

pompe funebre.
— Vreau s -i v d fa a.ă ă ţ
Dând  drumul  mâinii  lui  Craig,  Sophie  se  l s  într-ună ă  

genunchi şi întinse mâna c tre corpul însângerat.ă
Cu viteza unui şarpe, Daisy îşi ridic  capul, o apuc  peă ă  

Sophie de încheietur  şi îşi scoase mâna dreapt  de sub ea,ă ă  
cu tot cu pistol.

Îngrozit , Sophie începu s  ipe.ă ă ţ
Craig se sim i de parc  ar fi fost lovit de fulger.ţ ă
— Hristoase! Strig  el şi f cu un pas înapoi.ă ă
Daisy împinse eava pistolului cenuşiu de mici dimensiuniţ  

în pielea catifelat  de pe gâtul lui Sophie.ă
— Nu mişca, fl c iaş! ip  ea.ă ă ţ ă
Craig înghe .ţă
Craniul  lui  Daisy  era  acoperit  de  sânge.  O  ureche  era 

aproape complet detaşat  de cap şi atârna în mod grotescă  
de o fâşie îngust  de piele. Dar fa a îi era neatins , iar peă ţ ă  
ea se reflecta acum o expresie de ur  nesfârşit .ă ă

— Pentru ce mi-ai f cut, ar trebui s-o împuşc în burt  şiă ă  
s  te las pe tine s  priveşti cum i se scurge tot sângele dină ă  
corp, ipând de durere.ţ

Craig se cutremur  de groaz .ă ă
— Dar am nevoie de ajutorul t u, continu  ea. Dac  vreiă ă ă  

s -i salvezi via a iubi icii tale, trebuie s  faci tot ce- i spună ţ ţ ă ţ  
eu, chiar acum. Dac  şov i un moment, ea moare.ă ă

Craig ştia c  vorbea cât se poate de serios.ă
— Vino încoace, spuse ea.
Nu avea de ales. Se duse mai aproape.
— Îngenuncheaz !ă



Craig se aşez  în genunchi lâng  ea. Daisy îşi întoarseă ă  
privirea plin  de ur  c tre Sophie.ă ă ă

— Acum tu, stricat  mic  ce eşti. Eu o s - i dau drumul,ă ă ă ţ  
dar s  nu cumva s  încerci s  te îndep rtezi, c  te împuşc,ă ă ă ă ă  
şi o s -mi fac  şi pl cere s-o fac. Îşi lu  mâna stâng  de peă ă ă ă ă  
bra ul lui Sophie, dar men inu pistolul înfipt în gâtul fetei.ţ ţ  
Apoi îşi puse bra ul stâng pe dup  umerii lui Craig. ine-mţ ă Ţ ă 
de încheietur , fl c ule, spuse ea.ă ă ă

Craig apuc  încheietura lui Daisy care atârna pe um rulă ă  
s u.ă

— Tu, feti o, treci sub bra ul meu drept.ţ ţ
Sophie îşi schimb  încet pozi ia, iar Daisy îşi trecu bra ulă ţ ţ  

drept pe dup  umerii lui Sophie, reuşind, în acelaşi timp, să ă 
in  pistolul îndreptat c tre capul acesteia.ţ ă ă

— Acum, voi doi o s  m  ridica i şi o s  m  c ra i pân  înă ă ţ ă ă ă ţ ă  
cas . Dar s-o face i încet! Cred c  am un picior rupt. Dacă ţ ă ă 
m  zgâl âi i, s-ar putea s  m  doar , iar dac  tresar, s-ară ţ ţ ă ă ă ă  
putea s  ap s pe tr gaci din greşeal . Aşa c , uşurel… şiă ă ă ă ă  
acum ridica i-m !ţ ă

Craig  o  apuc  mai  strâns  de  încheietur  şi  se  ridic .ă ă ă  
Pentru a-i uşura sarcina lui Sophie, îşi trecu un bra  pe dupţ ă 
talia lui Daisy şi prelu  o parte din greutatea pe care ar fiă  
trebuit  s-o  suporte  Sophie.  Cei  trei  reuşir ,  încet,  s  seă ă  
ridice în pozi ie vertical .ţ ă

Daisy de-abia mai putea respira de durere şi era la fel de 
alb  ca z pada din jurul lor, dar, când Craig se uit  înspreă ă ă  
ea şi îi surprinse privirea, îşi d du seama c  îl urm rea cuă ă ă  
mare aten ie. ţ

Când reuşir , în sfârşit, s  se ridice, Daisy spuse:ă ă
— Înainte,  încet.  Se deplasar  înainte,  iar  picioarele  luiă  

Daisy erau târâte prin z pad . Pun pariu c  voi doi a i fostă ă ă ţ  
ascunşi undeva toat  noaptea, spuse ea. Ce a i f cut?ă ţ ă

Craig nu scoase nici un cuvânt. Nici nu-i venea s  creadă ă 
c  mai avea suficient  putere şi r utate ca s -i critice.ă ă ă ă

— Spune-mi, fl c iaş, îi zise ea, pe un ton batjocoritor, i-ă ă ţ



ai b gat degetul în p s ric  ei? Tic los mic şi murdar ceă ă ă ă ă  
eşti, pun pariu c  aşa ai f cut.ă ă

Craig  se  sim ea  murdar  auzind-o  vorbind  aşa.  Daisyţ  
putea  s  fac  o  experien  atât  de  frumoas  s  par  oă ă ţă ă ă ă  
mârş vie. O ura pentru c -i întinase amintirile. Îşi dorea să ă ă 
o lase s  cad , dar era sigur c , dac  ar fi f cut-o, Daisy ară ă ă ă ă  
ap sa pe tr gaci.ă ă

— Sta i, spuse ea. Opri i-v !ţ ţ ă
Cei doi se oprir , iar Daisy îşi l s  o parte din greutate peă ă ă  

piciorul stâng, cel care nu era v t mat. Craig îi  privi fa aă ă ţ  
înfricoş toare.  Ochii  ei  contura i  cu negru erau închişi  deă ţ  
durere.

— O s  ne odihnim aici un minut. Apoi continu m.ă ă

Toni  ieşi  din  hambar.  Acum  putea  fi  v zut .  După ă ă 
calculele ei, doi dintre infractori erau în cas  – Nigel şi Kit –,ă  
şi oricare dintre ei ar fi putut s  se uite pe vreo fereastr  înă ă  
orice  moment.  Dar  trebuia  s -şi  asume  acest  risc.  Cuă  
urechile  ciulite  la  focul  de  arm  care  putea  s-o  ucid ,ă ă  
mergea cât putea de repede, croindu-şi drum prin z pad ,ă ă  
c tre  casa  de  oaspe i.  Ajunse  f r  nici  un  incident  şi  seă ţ ă ă  
ascunse dup  col ul cl dirii, ieşind din raza vizual  a celoră ţ ă ă  
din cl direa principal .ă ă

O l sase pe Caroline în hambar, c utându-şi înl crimată ă ă ă 
animalele de companie. Elton era imobilizat sub mas  deă  
biliard, iar Toni îl legase la ochi şi îi pusese c luş pentru aă  
se asigura c , atunci  când îşi  va rec p ta cunoştin a, nuă ă ă ţ  
avea s-o conving  pe naiva de Caroline s -l dezlege.ă ă

Toni  ocoli  casa  de  oaspe i  şi  se  apropie  de  cl direaţ ă  
principal  din lateral. Uşa din spate era deschis , dar Toniă ă  
nu intr . Trebuia s  cerceteze terenul. Se furiş  pe lângă ă ă ă 
peretele din spatele cl dirii  şi arunc  o privire prin primaă ă  
fereastr  pe care o întâlni.ă

Se uita în c mar . Acolo erau înghesuite şase persoane,ă ă  
cu mâinile şi picioarele legate, dar în pozi ie vertical : Olga,ţ ă  



Hugo, care se p rea c  era dezbr cat, Miranda, Tom, Ned şiă ă ă  
Stanley.  Toni  se  sim i  n p dit  de  un  val  de  fericireţ ă ă ă  
v zându-l pe Stanley. Îşi d du seama c  în tot acest timp seă ă ă  
temuse în mod aproape inconştient ca el s  nu fie mort.ă  
Trase aer adânc în piept când v zu fa a lui lovit  şi plin  deă ţ ă ă  
sânge.  Apoi  o  z ri  şi  el,  şi  ochii  i  se  m rir ,  tr dându-iă ă ă ă  
surpriza şi  totodat  bucuria. Uşurat ,  Toni  observ  c  nuă ă ă ă  
p rea  grav  r nit.  Stanley  deschise  gura  s  vorbeasc .ă ă ă ă  
Rapid, Toni îşi duse un deget la buze, f cându-i semn să ă 
p streze t cerea. Stanley închise gura şi d du din cap înă ă ă  
semn c  a în eles.ă ţ

Toni trecu la fereastra urm toare şi arunc  o privire înă ă  
buc t rie.  Doi  b rba i  st teau  la  mas  cu  spatele  întorsă ă ă ţ ă ă  
spre geam. Unul dintre ei era Kit.  Toni îl  comp timea peă  
Stanley, care avea un fiu capabil s  fac  aşa ceva proprieiă ă  
familii. Cel lalt b rbat purta un pulover roz. El trebuia s  fieă ă ă  
cel  pe  care  Kit  îl  numise  Nigel.  Cei  doi  se  uitau  la  un 
televizor mic, la ştiri. Pe ecran se vedea un plug de z padă ă 
care cur a o şosea în lumina zorilor.ăţ

Toni îşi muşc  buza inferioar ,  analizând rapid situa ia.ă ă ţ  
Acum avea o arm , dar, chiar şi aşa, era greu s  le facă ă ă 
fa  celor doi. Dar nu avea de ales.ţă

În timp ce ezita, Kit se ridic , iar ea se retrase rapid dină  
câmpul lui vizual.



8.45 A.M.

— Asta  este,  spuse  Nigel.  Desz pezesc  dramurile.ă  
Trebuie s  plec m ă ă acum.

— Îmi fac griji în privin a lui Toni Gallo, spuse Kit.ţ
— Cu atât mai r u. Dac  mai aştept m, nu o s  ajungemă ă ă ă  

la întâlnire.
Kit se uit  la ceasul de la mân . Nigel avea dreptate.ă ă
— Drace! exclam  el.ă
— O s  lu m Mercedesul la de afar . Du-te şi g seşteă ă ă ă ă  

cheile!
Kit  ieşi  din  buc t rie  şi  urc  în  fug  la  etaj.  Ajuns  înă ă ă ă  

dormitorul Olg i,  trase sertarele ambelor noptiere, dar nuă  
g si nici o cheie. Lu  valiza lui Hugo şi o goli pe podea, dară ă  
nu auzi nici  un zgomot care s  semene cu un zorn it deă ă  
chei. Respirând precipitat, proced  la fel cu bagajul Olg i,ă ă  
apoi z ri sacoul sport al lui Hugo atârnat de sp tarul unuiă ă  
scaun. În buzunar g si cheile Mercedesului.ă

Alerg  înapoi în buc t rie. Nigel se uita pe fereastr .ă ă ă ă
— De ce nu mai vine odat  Elton? spuse Kit.ă
Vocea îi tr da o uşoar  isterie.ă ă
— Nu ştiu, spuse Nigel. Încearc  s - i p strezi calmul.ă ă ţ ă
— Şi ce naiba s-a întâmplat cu Daisy?
— Du-te şi porneşte motorul, spuse Nigel. Cur  z padaăţă ă  

de pe parbriz!
— În regul .ă
În timp ce Kit se întorcea spre uş , îi s ri în ochi sticlu aă ă ţ  

de parfum aflat  în cele dou  pungi de plastic, care st teaă ă ă  
pe masa de buc t rie.  F r  s  se gândeasc ,  o  lu  şi  oă ă ă ă ă ă ă  
b g  în buzunarul de la hain .ă ă ă

Apoi ieşi.

Toni arunc  o privire dup  col  şi îl v zu pe Kit ieşind peă ă ţ ă  



uşa din spate. Acesta mergea în direc ia opus  celei în careţ ă  
se afla, c tre partea din fa  a cl dirii. Toni îl urm  şi îl v zuă ţă ă ă ă  
descuind Mercedesul break de culoare verde.

Asta era ocazia pe care o aştepta.
Lu  pistolul lui Elton de la brâu şi debloc  siguran a. Înă ă ţ  

mâner  se  afla  un  înc rc tor  întreg  –  verificase.  ineaă ă Ţ  
pistolul cu eava în sus, aşa cum fusese antrenat .ţ ă

Respir  încet şi calm. Ştia cum s  fac  genul acesta deă ă ă  
lucruri. Inima îi b tea ca o tob , dar mâinile nu-i tremurauă ă  
deloc. Intr  în cas  alergând.ă ă

Uşa din spate f cea leg tura cu un hol mic. O a doua uşă ă ă 
ducea  în  buc t ria  propriu-zis .  Nigel  era  la  fereastr ,ă ă ă ă  
privind ce se întâmpla afar .ă

— Stai pe loc! ip  ea. Acesta se întoarse. Toni îndreptţ ă ă 
pistolul spre el. Mâinile sus!

Nigel şov ia.ă
Pistolul lui se afla în buzunarul pantalonilor – Toni putea 

s  vad  umfl tura creat  de el, exact de forma şi m rimeaă ă ă ă ă  
unui pistol automat identic cu cel din mâna ei.

— Nici s  nu te gândeşti s  încerci s  sco i pistolul, spuseă ă ă ţ  
ea.

Încet, Nigel îşi ridic  mâinile.ă
— Pe podea! Cu fa a în jos! Acum!ţ
Nigel  se l s  în genunchi,  inând în continuare mâinileă ă ţ  

ridicate. Apoi se întinse pe podea, cu mâinile dep rtate deă  
corp. 

Toni  trebuia s -i  ia  pistolul.  Se apropie  de el,  îşi  trecuă  
pistolul în mâna stâng  şi îi înfipse eava în ceaf .ă ţ ă

— Nu e pus  siguran a şi nu se ştie ce fac dac  tresar,ă ţ ă  
spuse ea.

Se  l s  într-un  genunchi  şi  b g  mâna  în  buzunarulă ă ă ă  
pantalonilor lui.

Nigel se mişc  foarte rapid.ă
Se rostogoli, ridicându-şi bra ul drept spre ea. Timp de oţ  

frac iune de secund , Toni ezit  s  apese pe tr gaci; apoiţ ă ă ă ă  



fu prea târziu. Nigel o lovi, f când-o s -şi piard  echilibrul,ă ă ă  
iar ea c zu într-o parte. Pentru a-şi atenua c derea, Toni îşiă ă  
lipi palma dreapt  de podea – l sând pistolul din mân .ă ă ă

Nigel o lovi s lbatic cu piciorul, pantoful lui luând contactă  
cu şoldul lui Toni. Aceasta îşi rec p t  echilibrul şi se ridică ă ă ă 
în picioare, ajungând în pozi ie vertical  mai repede decâtţ ă  
el.  În  timp ce Nigel  se ridica  în genunchi,  Toni  îl  lovi  cu 
piciorul în fa . B rbatul c zu pe spate, ducându-şi mâna laţă ă ă  
obraz, dar îşi reveni repede. Îi arunc  o privire plin  de furieă ă  
şi de ur , ca şi cum ar fi fost de-a dreptul scandalizat deă  
faptul c  ea ripostase.ă

Toni înşf c  pistolul şi  îl  a inti  spre el,  ia Nigel nu maiă ă ţ  
schi  nici un gest.ţă

— Hai  s  mai  încerc m  o  dat ,  spuse  ea.  De  dataă ă ă  
aceasta, tu sco i pistolul. Încet.ţ

Nigel b g  mâna în buzunar.ă ă
Toni întinse bra ul în fa .ţ ţă
— Şi, te rog, ofer -mi un pretext s - i zbor capul de peă ă ţ  

umeri.
Nigel scoase pistolul.
— Las -l s  cad  pe podea.ă ă ă
Nigel zâmbi.
— Ai împuşcat vreodat  pe cineva de-adev ratelea?ă ă
— D -i drumul! Acum.ă
— Eu nu cred c  ai f cut-o.ă ă
Nigel avea dreptate. Toni fusese antrenat  s  folosească ă ă 

armele  de  foc  şi  purtase  arm  în  cadrul  diferiteloră  
opera iuni,  dar  nu  tr sese  niciodat  în  altceva  decât  înţ ă ă  
intele de antrenament. Ideea de a face o gaur  într-o altţ ă ă 

fiin  omeneasc  i se p rea revolt toare.ţă ă ă ă
— Tu n-o s  m  împuşti, spuse el.ă ă
— Mai ai o secund  şi afli.ă
Mama ei intr  în înc pere, inând în bra e c eluşul.ă ă ţ ţ ăţ
— Bietul c eluş n-a mâncat nimic în diminea a aceasta,ăţ ţ  

spuse ea.



Nigel ridic  arma.ă
Toni îl împuşc  în um rul drept.ă ă
Se afla la numai doi metri distan  şi tr gea foarte bine,ţă ă  

aşa  c  nu  fu  dificil  s -l  r neasc  exact  în  locul  potrivit.ă ă ă ă  
Ap sase pe tr gaci de dou  ori, aşa cum fusese înv at . Înă ă ă ăţ ă  
buc t rie, zgomotul dublu fii aproape asurzitor. În puloverulă ă  
roz, ap rur  dou  g uri rotunde, una lâng  cealalt , exactă ă ă ă ă ă  
în locul în care bra ul se unea cu um rul. Nigel sc p  armaţ ă ă ă  
din mân . ip  de durere şi se trase în spate, cl tinându-seă Ţ ă ă  
şi apropiindu-se de frigider.

Toni  era  şocat .  Nu crezuse  cu  adev rat  c  putea  s-oă ă ă  
fac .  Era  o  fapt  resping toare.  Era  un  monstru.  Sim eaă ă ă ţ  
cum o cuprindea grea a.ţ

— Tic loas  nenorocit ! ip  Nigel.ă ă ă ţ ă
Ca prin minune, cuvintele lui îi d dur  din nou curaj.ă ă
— Mul umeşte-i lui  Dumnezeu c  nu te-am împuşcat înţ ă  

burt , spuse ea. Acum întinde-te pe podea!ă
Nigel se l s  s  cad  pe podea şi se rostogoli pe burt ,ă ă ă ă ă  

inându-se înc  de ran .ţ ă ă
— Pun ceainicul la fiert, spuse mama.
Toni  ridic  pistolul  pe care Nigel  îl  l sase s  cad  şi  îiă ă ă ă  

arm  siguran a. B g  ambele pistoale la brâu şi deschiseă ţ ă ă  
uşa c m rii.ă ă  

— Ce  s-a  întâmplat?  A  fost  împuşcat  cineva?  întrebă 
Stanley.

— Nigel, îi r spunse calm  Toni.ă ă
Lu  o foarfec  de buc t rie din suportul de cu ite şi t ieă ă ă ă ţ ă  

frânghia de rufe cu care erau legate mâinile şi picioarele lui 
Stanley. Când fu liber, acesta o îmbr iş  strâns pe Toni.ăţ ă

— Mul umesc, îi murmur  el la ureche.ţ ă
Toni  închise  ochii.  Coşmarul  din  ultimele  ore  nu-i 

schimbase  sentimentele.  Timp  de  o  secund  nepre uit ,ă ţ ă  
Toni îl îmbr iş  cu putere, dorindu-şi s  poat  sta mai multăţ ă ă ă  
aşa; apoi ea se rupse din îmbr işare. Oferindu-i foarfeca,ăţ  
Toni îi spuse:



— Elibereaz -i tu pe ceilal i. Scoase unul dintre pistoaleă ţ  
de  la  brâu.  Kit  nu  e  prea  departe.  Probabil  c  a  auzită  
focurile de arm . El e înarmat?ă

— Nu cred, r spunse Stanley.ă
Toni era uşurat . „Aşa e mai uşor”, îşi spuse ea în gând.ă
— Scoate-ne din frigul acesta, te rog! zise Olga.
Stanley  se  întoarse  pentru  a-i  t ia  leg turile.  Atunciă ă  

r sun  vocea lui Kit:ă ă
— Nimeni nu mişc !ă
Toni se întoarse, ridicându-şi pistolul. Kit st tea în cadrulă  

uşii.  Nu avea nici  o  arm , ci  inea o sticl  de parfum înă ţ ă  
mân , de parc  aceast  ar fi fost o arm . Toni recunoscuă ă ă ă  
sticla umplut  cu Madoba-2 pe care o v zuse în imaginileă ă  
camerei de securitate..

— În sticla aceasta se afl  virusul, spuse Kit. O singură ă 
ap sare, şi sunte i cu to ii mor i.ă ţ ţ ţ

Nimeni nu mişca.

Kit o privea fix pe Toni.  Aceasta inea arma îndreptatţ ă 
spre el.

— Dac  m  împuşti, o s -mi scape sticla din mân  şi seă ă ă ă  
va sparge de pl cile acestea de gresie, spuse el.ă

— Dac  apeşi pe vaporizator,  o s  te omori  şi  pe tine,ă ă  
spuse Toni.

— Atunci o s  mor, zise el. Nu-mi pas . Am investit totulă ă  
în  afacerea  aceasta.  Eu  am  f cut  planul,  mi-am  tr dată ă  
familia  şi  am  devenit  complice  la  o  conspira ie  pentruţ  
uciderea a sute de persoane, poate chiar mii. Dup  toateă  
astea, ce poate fi mai r u? Prefer s  mor. În timp ce rosteaă ă  
aceste  cuvinte,  Kit  îşi  d du  seama  c  spunea  adev rul.ă ă ă  
Chiar şi banii îi p reau mai pu in importan i acum. Tot ceă ţ ţ  
voia cu adev rat era s  ias  înving tor.ă ă ă ă

— Cum am ajuns la aşa ceva, Kit? îl întreb  Stanley.ă
Ochii lui Kit întâlnir  privirea tat lui s u, plin  de furie,ă ă ă ă  

dar şi de durere. Stanley ar ta la fel ca atunci când muriseă  



mama Marta. „Cu atât mai r u, îşi zise Kit în gând plin deă  
furie, şi-a f cut-o cu mâna lui.”ă

— E prea târziu pentru scuze acum, spuse el dur.
— Nu aveam de gând s -mi cer scuze, replic  Stanley peă ă  

un ton trist.
Kit  arunc  o  privire  c tre  Nigel,  care  st tea  întins  peă ă ă  

podea,  inându-şi  mâna  stâng  peste  um rul  drept,  dinţ ă ă  
care-i  curgea  sânge.  V zându-l,  Kit  în elese  de  unde  seă ţ  
auziser  cele dou  focuri de arm  care-l f cuser  s  intre înă ă ă ă ă ă  
buc t rie cu sticla de parfum în mân .ă ă ă

Cu un mare efort, Nigel se ridic  în picioare.ă
— O, drace, doare, spuse el.
— D -mi armele, Toni, îi ceru Kit. Repede, c  altfel ap să ă ă  

pe vaporizator.
Toni şov ia.ă
— Cred  c  Kit  vorbeşte  cât  se  poate  de  serios,  spuseă  

Stanley.
— Pune-le pe mas , zise Kit.ă
Toni  puse  pistoalele  pe  masa  din  buc t rie,  lângă ă ă 

serviet  în care se aflase sticlu a de parfum.ă ţ
— Ia-le tu, Nigel, spuse Kit. 
Folosindu-şi mâna stâng , Nigel lu  o arm  şi o îndes  înă ă ă ă  

buzunar. O lu  pe cea de-a doua, o cânt ri  şi apoi,  cu oă ă  
mişcare brusc  şi rapid , o folosi pentru a o lovi peste faă ă ţă 
pe Toni. Aceast  ip  şi c zu pe spate.ă ţ ă ă

Gestul lui îl înfurie la culme pe Kit.
— Ce crezi c  faci? strig  el. Nu avem timp de aşa ceva!ă ă  

Trebuie s  plec m.ă ă
— Nu-mi da tu mie ordine,  spuse Nigel pe un ton dur. 

Vaca asta m-a împuşcat.
Uitându-se la expresia de pe chipul lui Toni, Kit îşi d duă  

seama c  femeia credea c  avea s  moar . Dar nu aveaă ă ă ă  
timp s  se bucure de r zbunare.ă ă

— Vaca aia mie mi-a distrus via a, dar nu mai r mân s  oţ ă ă  
pedepsesc, spuse Kit. Termin !ă



Nigel ezit , uitându-se la Toni cu privirea plin  de ur .ă ă ă
— Hai s  mergem! spuse Kit.ă
Într-un final, Nigel îi întoarse spatele lui Toni.
— Ce facem cu Elton şi cu Daisy?
— La dracu’ cu ei!
— Ar trebui s -l leg m pe babacul t u şi pe stricata lui.ă ă ă
— Tâmpitule, nu- i dai seama c  nu mai avem timp?ţ ă
Nigel îi arunc  lui Kit o privire t ioas .ă ă ă
— Cum mi-ai spus?
Kit  îşi  d du  seama  c  Nigel  îşi  dorea  s  omoare  peă ă ă  

cineva, şi, în momentul respectiv, se gândea s -l împuşteă  
pe  Kit.  Era  un  moment  înfricoş tor.  Kit  ridic  sticla  deă ă  
parfum cât putu de sus şi privi în gol, aşteptând ca via a luiţ  
s  se încheie. Îns  Nigel îşi feri privirea şi spuse:ă ă

— Bine, hai s  plec m de aici!ă ă



9 A.M.

Kit ieşi în fug  din cas . Motorul Mercedesului pulsa cu ună ă  
zgomot slab,  iar  z pada de pe capot  deja  se topea dină ă  
cauza c ldurii degajate de el. Parbrizul şi geamurile lateraleă  
erau cur ate pe alocuri – îndep rtase el în grab  z padaăţ ă ă ă  
cu mâinile.  Se urc  repede în maşin ,  îndesând sticla deă ă  
parfum în buzunarul de la hain . Nigel se aşez  cu greu peă ă  
locul pasagerului, gemând de durere din cauza r nii.ă

Kit  împinse  schimb torul  automat  în  vitez  şi  atinseă ă  
pedala de accelera ie. Maşina p rea s  se chinuiasc  s  seţ ă ă ă ă  
mişte înainte, dar nici m car nu se clinti. Plugul se oprise laă  
nici un metru de maşin , iar în fa a maşinii se formase oă ţ  
gr mad  de z pad  de  mai  bine  de  jum tate  de  metru,ă ă ă ă ă  
exact  în  fa a  barei  de  protec ie.  Kit  ap s  mai  tare  peţ ţ ă ă  
pedal , îns  maşina nu reuşea s  se urneasc .ă ă ă ă

— Hai! spuse Kit. Este un Mercedes, ar trebui s  poată ă 
muta din loc câteva kilograme de z pad ! Oricum, cât deă ă  
puternic e afurisitul sta de motor?ă

Ap s  un pic mai tare,  dar nu voia ca ro ile  s  piardă ă ţ ă ă 
aderen a la sol şi s  înceap  s  patineze. Maşina se mişcţ ă ă ă ă 
înainte câ iva centimetri – z pada acumulat  p rea s  seţ ă ă ă ă  
crape. Kit arunc  o privire în urm . Tat l s u şi Toni st teauă ă ă ă ă  
afar  şi îi  priveau. Kit se gândi c  n-aveau s  se apropieă ă ă  
mai  mult,  pentru  c  ştiau  c  Nigel  inea  pistoalele  laă ă ţ  
îndemân .ă  

Dintr-odat ,  maşina  âşni  înainte,  în  timp  ce  z padaă ţ ă  
ceda.

Kit sim i un avânt de bucurie pe când accelera pe aleeaţ  
desz pezit . Steepfall îi p ruse un fel de închisoare din careă ă ă  
nu putuse niciodat  s  evadeze – dar într-un final o f cuse.ă ă ă  
Trecu pe lâng  garaj – şi o v zu pe Daisy.ă ă

Din reflex, ap s  pe frân .ă ă ă



— Ce naiba? spuse Nigel.
Daisy se mişca spre ei, sus inut  de o parte de Craig şiţ ă  

de cealalt  de c tre fata ursuz  a lui Ned, Sophie. Picioareleă ă ă  
lui Daisy atârnau, nefolositoare, în spatele ei, iar capul ei îi 
era tot însângerat. În spatele lor era Ferrariul lui Stanley, cu 
formele lui senzuale acum deformate, cu vopseaua albastră 
metalizat  cojit  şi zgâriat . Ce naiba se întâmplase acolo?ă ă ă

— Opreşte şi ia-o şi pe ea! spuse Nigel.
Kit îşi aminti cum îl umilise Daisy şi cum, cu numai o zi în 

urm , aproape îl înecase în piscina tat lui ei.ă ă
— Las-o naibii, spuse el.
El era la volan şi nu avea de gând s -şi întârzie fuga dină  

cauza ei. Ap s  pedala cu putere.ă ă

Capota lung  de culoare verde a Mercedesului p ru s  seă ă ă  
ridice precum capul unui cal dornic de fug  şi âşni înainte.ă ţ  
Craig nu avu la dispozi ie decât o secund  pentru a ac iona.ţ ă ţ  
Apuc  gluga hanoracului lui Sophie şi o trase spre margineaă  
aleii,  mişcându-se  şi  el  în  aceeaşi  direc ie.  Pentru  c  oţ ă  
ineau înc  pe Daisy, şi o traser  şi pe ea odat  cu ei, astfelţ ă ă ă  

c  to i trei c zur  în z pada moale de lâng  fâşia cur at .ă ţ ă ă ă ă ăţ ă  
Daisy ipa de durere şi de furie.ţ

Maşina  trecu  în  vitez  pe  lâng  ei,  la  numai  câ ivaă ă ţ  
centimetri distan , iar Craig v zu c  unchiul s u Kit se aflaţă ă ă ă  
la volan. Era uluit. Kit aproape c -l omorâse. Fusese un gestă  
deliberat, sau Kit ştiuse c  b iatul avea timp s  se dea la oă ă ă  
parte?

— Tic losule! ip  Daisy în urma maşinii şi ridic  pistolul.ă ţ ă ă
Kit  acceler  pe  lâng  Ferrariul  distrus  şi  îşi  continuă ă ă 

drumul  curbat  ce  mergea  în  paralel  cu  vârful  stâncii. 
Incapabil s  se mişte, Craig privea cum Daisy îşi lua inta.ă ţ  
Ap s  pe  tr gaci,  iar  Craig  v zu  unul  dintre  geamurileă ă ă ă  
laterale sp rgându-se.ă

Daisy urm rea cu bra ul maşina care accelera şi tr geaă ţ ă  
încontinuu,  iar  tuburile  cartuşelor  c deau  din  orificiulă  



pistolului  unul dup  cel lalt.  Pe partea lateral  a maşinii,ă ă ă  
ap rur  mai  multe  g uri  de  glon  care  formau  o  linieă ă ă ţ  
imaginar ; apoi se auzi un alt fel  de zgomot. Unul dintreă  
cauciucurile din fa  explod  şi o fâşie din el se desprinse.ţă ă

Pre  de o secund , maşina continu  s  mearg  în linieţ ă ă ă ă  
dreapt ,  dup  care  alunec  lateral,  croindu-şi  drum prină ă ă  
stratul gros de z pad  adunat la marginea aleii şi iscând ună ă  
adev rat nor de pulbere alb . Partea din spate derap  şi seă ă ă  
lovi  de  zidul  jos  care  se  întindea  de-a  lungul  marginii 
stâncii. Craig auzi zgomotul metalic al o elului contorsionat.ţ

Maşina  alunec  în  lateral.  Daisy  tr gea  în  continuare;ă ă  
parbrizul se f cu nd ri. Maşina încetini, înclinându-se într-ă ţă ă
o parte, p rând s  ezite şi apoi r sturnându-se. În această ă ă ă 
pozi ie, cu ro ile în sus, mai alunec  vreo câ iva metri, dupţ ţ ă ţ ă 
care se opri.

Daisy nu mai trase. C zu pe spate, cu ochii închişi.ă
Craig se uita fix  la  ea.  Arma c zu din mâna lui  Daisy.ă  

Sophie începu s  plâng .ă ă
Craig se aplec  peste Daisy.  Îi  privea ochii,  îngrozit  laă  

gândul  c  se  vor  deschide  în  orice  moment.  Mâna  i  seă  
încleşt  pe  arma  cald .  O  ridic  din  z pad .  O  inea  înă ă ă ă ă ţ  
mâna  dreapt  şi  îşi  puse  degetul  pe  tr gaci.  inti  exactă ă Ţ  
între ochii  lui  Daisy. Singurul  lucru de care-i  p sa era caă  
monstrul acela s  nu-i mai amenin e pe el, pe Sophie şi peă ţ  
familia lor vreodat . Încet, ap s  pe tr gaci.ă ă ă ă

Pistolul scoase un zgomot sec – r m sese f r  muni ie.ă ă ă ă ţ

Kit  z cea  pe  partea  interioar  a  plafonului  maşiniiă ă  
r sturnate. Era lovit peste tot, iar gâtul îl durea de parc  şiă ă  
l-ar fi scrântit, dar îşi putea mişca toate membrele. Reuşi să 
se  îndrepte de spate.  Nigel  era lâng  el,  inconştient  sauă  
poate chiar mort.

Kit încerc  s  ias . Trase de mânerul uşii şi împinse, dară ă ă  
aceasta nu se clinti.  În timpul r sturn rii,  ceva îi  blocaseă ă  
mecanismul de deschidere. Kit începu s  bat  nebuneşte cuă ă  



pumnii  în ea, dar f r  nici  un rezultat.  Ap s  frenetic peă ă ă ă  
butonul  geamului  electric,  dar  nu  se  întâmpl  nimic.ă  
Înnebunit, se gândea c  era posibil s  fie prins acolo până ă ă 
ce sosea echipa de descarcerare s -l scoat  şi, pentru ună ă  
moment, se sim i copleşit de panic  şi de disperare. Apoiţ ă  
v zu c  parbrizul era cr pat. Îl lovi cu mâna şi împinse cuă ă ă  
uşurin  o parte mare din geamul spart.ţă

Se  târî  prin  cadrul  parbrizului.  Nu  era  atent  la  sticla 
spart  şi  îşi  t ie palma într-un ciob.  ip  de durere şi  îşiă ă Ţ ă  
supse sângele ce izvora din ran , dar nu se putea opri. Seă  
târî  de  sub  capota  maşinii  şi  se  ridic  în  picioare.  Brizaă  
marin  îi b tea nebuneşte în fa . Arunc  o privire în jur.ă ă ţă ă

Tat l s u şi Toni Gallo alergau pe alee în direc ia lui.ă ă ţ

Toni se opri s  se uite la Daisy. P rea inconştient . Craigă ă ă  
şi Sophie ar tau speria i, dar teferi.ă ţ

— Ce s-a întâmplat? întreb  Toni.ă
— Tr gea în noi, îi r spunse Craig. Am lovit-o cu maşina.ă ă
Toni urm ri privirea lui Craig şi z ri Ferrariul lui Stanley,ă ă  

lovit la ambele capete şi cu toate geamurile sparte.
— Dumnezeule mare!
Toni îşi puse mâna pe gâtul lui Daisy, s  vad  dac  maiă ă ă  

tr ia. Avea puls, dar slab.ă
— E înc  în via  – abia, abia.ă ţă
— Pistolul ei e la mine. Oricum, nu mai are gloan e, spuseţ  

Craig.
Toni  îşi  d du  seama  c  nu  p iser  nimic.  Îşi  mută ă ăţ ă ă 

privirea spre Mercedesul lovit. Kit ieşise din maşin . Porni înă  
fug  spre el. Stanley o urm  îndeaproape.ă ă

Kit  începu  s  fug  în  direc ia  opus ,  de-a  lungul  aleii,ă ă ţ ă  
îndreptându-se  c tre  p dure;  dar  era  r nit  de  pe  urmaă ă ă  
accidentului şi alerga haotic. Toni îşi d du seama c  n-aveaă ă  
cum s  mai ajung  în p dure. Dup  câ iva paşi, începu să ă ă ă ţ ă 
se clatine şi se pr buşi.ă

P rea  s -şi  dea  seama  c  nu  putea  sc pa  pe  acolo.ă ă ă ă  



Ridicându-se în picioare, îşi schimb  direc ia de deplasareă ţ  
şi se întoarse c tre stânc .ă ă

Când  trecu  pe  lâng  maşin ,  Toni  arunc  o  privireă ă ă  
în untru. Trupul lui Nigel nu mai era decât o gr mad  deă ă ă  
carne, iar ochii lui deschişi priveau în gol. Toni f cu din nouă  
bilan ul celor trei infractori: unul legat, unul inconştient şiţ  
unul mort. R m sese numai Kit.ă ă

Acesta  alunec  pe  aleea  acoperit  de  o  pojghi  deă ă ţă  
ghea , se cl tin , îşi rec p t  echilibrul şi se întoarse c treţă ă ă ă ă ă ă  
cei doi urm ritori. Scoase sticlu a de parfum din buzunar şiă ţ  
o ridic , ca şi cum ar fi fost o arm .ă ă

— Opri i-v  sau o s  murim cu to ii, spuse el.ţ ă ă ţ
Toni şi Stanley se oprir .ă
Pe chipul  lui  Kit,  se  reflectau durerea  şi  furia.  Toni  îşi 

d du seama c  avea în fa a ochilor un om care-şi pierduseă ă ţ  
sufletul.  Ar  fi  fost  în  stare  s  fac  orice:  s -şi  omoareă ă ă  
familia, pe sine, s  distrug  lumea.ă ă

— N-o s  func ioneze aici, afar , spuse Stanley.ă ţ ă
Toni se întreb  dac  era adev rat ce spunea acesta. Kită ă ă  

avu acelaşi gând şi spuse:
— De ce nu?
— Ia fii  atent ce vânt bate, spuse Stanley. Pic turile seă  

vor dispersa înainte s  apuce s  fac  vreun r u.ă ă ă ă
— La dracu’ cu tot, atunci! spuse Kit şi arunc  sticla înă  

sus. Apoi se întoarse, s ri peste zidul jos şi o lu  la goană ă ă 
cu  vitez  maxim  spre  marginea  stâncii,  care  se  afla  laă ă  
numai câ iva metri dep rtare.ţ ă

Stanley fugi în urma lui.
Toni  prinse  sticla  de  parfum înainte  ca  aceasta  s  seă  

izbeasc  de p mânt.ă ă
Stanley s ri,  cu mâinile  întinse în  fa ,  şi  aproape c -lă ţă ă  

prinse de umeri, dar îi alunecar  palmele. C zu la p mânt,ă ă ă  
dar reuşi s -l prind  de un picior şi-l inu bine. Kit c zu cuă ă ţ ă  
capul  şi  cu  umerii  în  buza  pr pastiei.  Stanley  se  aruncă ă 
deasupra lui, inându-l cu propria greutate.ţ



Toni arunc  o privire peste marginea pr pastiei şi v zuă ă ă  
un h u de mai bine de treizeci de metri sub care, printreă  
stâncile ascu ite, marea p rea c  d duse în clocot.ţ ă ă ă

Kit se zb tea, dar tat l s u îl inu lipit de p mânt, aşa c ,ă ă ă ţ ă ă  
în cele din urm , renun  s  mai mişte.ă ţă ă

Încet,  Stanley se ridic  şi  îl  trase şi  pe Kit  în  picioare.ă  
Acesta avea ochii închişi. Tremura, ca şi cum ar fi avut o 
criz  de nervi.ă

— S-a terminat, spuse Stanley. Îşi îmbr iş  fiul,  iar ceiăţ ă  
doi st tur  lipi i câteva momente. S-a terminat tot.ă ă ţ

St tur  aşa îmbr işa i pe marginea pr pastiei, cu p rulă ă ăţ ţ ă ă  
r v şit de vânt, pân  când Kit se opri din tremurat. Apoi, cuă ă ă  
gesturi blânde, Stanley îl întoarse şi îl conduse înapoi spre 
cas .ă

Familia se afla în living. To i erau în stare de şoc şi t cu i,ţ ă ţ  
nefiind înc  siguri dac  acel teribil coşmar se terminase sauă ă  
nu. Stanley vorbea cu cei de la serviciul de ambulan  dinţă  
Inverburn de pe mobilul lui Kit, în timp ce Nellie încerca s -iă  
ling  mâinile.  Hugo st tea întins pe canapea, acoperit  cuă ă  
p turi, în timp ce Olga îi sp la r nile. Miranda f cea acelaşiă ă ă ă  
lucru  pentru  Tom şi  Ned.  Kit  st tea  pe  podea,  întins  peă  
spate, cu ochii închişi. Craig şi Sophie vorbeau încet într-un 
col . Caroline îşi g sise to i hamsterii şi inea cuşca lor peţ ă ţ ţ  
genunchi. Mama lui Toni era lâng  Caroline, cu c eluşul înă ăţ  
poal . În col , lumini ele bradului de Cr ciun str luceau.ă ţ ţ ă ă

Toni o sun  pe Odette.ă
— Cât de departe ziceai c  sunt elicopterele alea?ă
— La  o  or  distan ,  r spunse  Odette.  Dar  asta  eraă ţă ă  

atunci. Imediat ce s-a oprit ninsoarea, le-am mutat. Acum 
sunt în Inverburn, aşteptând noi ordine. De ce?

— Am prins ho ii şi am recuperat virusul, dar…ţ
— Cum, singur ?ă
Odette era uimit .ă
— Nu conteaz  asta.  Acum important  este clientul,  celă  



care încearc  s  cumpere virusul şi s -l foloseasc  pentru aă ă ă ă  
omorî o mul ime de oameni. Trebuie s -l g sim.ţ ă ă

— Aş vrea s  putem.ă
— Cred  c  se  poate,  dac  ac ion m  rapid.  Po i  s -miă ă ţ ă ţ ă  

trimi i un elicopter?ţ
— Unde eşti?
— La casa lui Stanley Oxenford, la Steepfall. Este exact 

pe stânca aflat  la dou zeci şi ceva de kilometri  nord deă ă  
Inverburn. Sunt patru cl diri aşezate în form  de p trat, iară ă ă  
pilotul o s  vad  dou  maşini accidentate în gr din .ă ă ă ă ă

— O, Doamne, chiar c  ai fost ocupat .ă ă
— Am  nevoie  s -mi  aduc  un  transmi tor  radio  înă ă ţă  

miniatur , de genul celor de pus asupra unei persoane peă  
care  vrei  s-o  urm reşti.  Trebuie  s  fie  suficient  de  mică ă  
pentru a intra în capacul unei sticle.

— Cât timp trebuie s  func ioneze transmi torul?ă ţ ţă
— Dou  zile.ă
— Nici o problem . Ar trebui s  existe aşa ceva la sediulă ă  

Poli iei din Inverburn.ţ
— Înc  un  lucru.  Am  nevoie  de  o  sticl  de  parfum  –ă ă  

Diablerie.
— Aşa ceva sigur nu au la sediul poli iei.  Vor trebui sţ ă 

intre prin efrac ie în magazinul Boots de pe High Street.ţ
— Nu avem prea mult timp. Stai un moment!
Olga spunea ceva.  Toni  îşi  îndrept  privirea spre ea şiă  

spuse:
— Ce este?
— Pot s - i dau eu o sticl  de Diablerie, exact cum eraă ţ ă  

aceea de pe mas . Folosesc zilnic parfumul sta.ă ă
— Mul umesc. Toni vorbi în receptor: Las  parfumul, amţ ă  

g sit deja o sticl . Cât de curând poate ajunge elicopterulă ă  
aici?

— În zece minute.
Toni arunc  o privire la ceasul de la mân .ă ă
— S-ar putea s  nu fie suficient de repede.ă



— Unde merge elicopterul dup  ce te ia pe tine?ă
— O s - i spun un pic mai târziu, spuse Toni şi închise.ă ţ
Îngenunche pe podea lâng  Kit. Acesta era palid. ineaă Ţ  

ochii  închişi,  dar nu dormea: respira greu şi,  din când în 
când, începea s  tremure.ă

— Kit, spuse ea.
Acesta nu reac ion .ţ ă
— Kit, trebuie s  te întreb ceva. E foarte important.ă
Kit deschise ochii.
— Urma s  te întâlneşti cu clientul la ora zece, nu-i aşa?ă  

Când  ceilal i  se  întoarser  s -i  asculte  r spunsul,  înţ ă ă ă  
înc pere se l s  o linişte plin  de încordare.ă ă ă ă

Kit se uita la Toni, dar nu scoase nici un cuvânt.
— Trebuie s  ştiu unde stabiliser i întâlnirea.ă ăţ
Kit îşi feri privirea.
— Kit, te rog.
Kit deschise gura. Toni se aplec  şi mai aproape. Acestaă  

şopti:
— Nu.
— Mai gândeşte-te, îl rug  ea. S-ar putea ca, în timp, să ă 

câştigi iertarea celorlal i.ţ
— Niciodat .ă
— Ba  dimpotriv .  Nu  s-a  f cut  mult  r u,  deşi  planulă ă ă  

vostru implica o crim  îngrozitoare. Virusul a fost recuperat.ă
Ochii  lui  Kit  se  mişcau,  privirea  sa  trecând  de  la  un 

membru  al  familiei  la  altul.  Citindu-i  gândurile,  Toni 
continu :ă

— Le-ai f cut o mare nedreptate, dar ei nu par gata s  teă ă  
abandoneze. Sunt to i în jurul t u.ţ ă

Kit închise ochii. Toni se aplec  şi mai aproape de el.ă
— Ai putea începe s  îndrep i lucrurile chiar acum.ă ţ
Stanley deschise gura pentru a spune ceva, dar Miranda 

îl opri ridicând mâna. Vorbi ea în locul lui.
— Kit, te rug m, spuse ea. Dup  toat  mizeria asta, f  şiă ă ă ă  

tu un lucru bun! F -o pentru tine, ca s  vezi c  nu eşti r uă ă ă ă  



în totalitate. Spune-i ce are nevoie s  ştie.ă
Kit îşi închise strâns ochii şi dou  lacrimi i se scurser  peă ă  

obraji. Într-un final, spuse:
— Şcoala de avia ie Inverburn.ţ
— Mul umesc, zise Toni în şoapt .ţ ă



10 A.M.

Toni  st tea  în  turnul  de  control  al  şcolii  de  avia ie.ă ţ  
Împreun  cu ea, în camera mic , se aflau Frank Hackett, Kită ă  
Oxenford  şi  un  detectiv  de  la  poli ia  local .  În  hangar,ţ ă  
parcat astfel încât s  nu poat  fi v zut, se afla elicopterulă ă ă  
militar cu care veniser  aici.  Ajunseser  în ultimul minut,ă ă  
dar acum puteau s -şi trag  sufletul.ă ă

Kit inea strâns servieta vişinie. Era palid, iar pe fa a saţ ţ  
nu  se  citea  nici  o  emo ie.  Se  supunea  instruc iunilor  deţ ţ  
parc  ar fi fost un robot.ă

Cu to ii se uitau prin ferestrele mari. Norii începuser  sţ ă ă 
se împr ştie, iar soarele lumina pista acoperit  de z pad .ă ă ă ă  
Nu se vedea nici urm  de elicopter.ă

Toni  inea  în  mân  telefonul  lui  Nigel  Buchanan,ţ ă  
aşteptând  s  sune.  La  un  moment  dat  în  timpul  nop ii,ă ţ  
bateria se terminase, dar era acelaşi model ca telefonul lui 
Hugo, aşa c  împrumutase înc rc torul lui, care era acumă ă ă  
conectat la priza din perete.

— Pilotul  ar  fi  trebuit  s  sune  pân  acum,  spuse  eaă ă  
neliniştit .ă

— S-ar putea s  întârzie câteva minute, zise Frank.ă
Toni  ap s  câteva taste şi  descoperi  ultimul  num r peă ă ă  

care-l apelase Nigel. P rea s  fie num r de mobil şi fuseseă ă ă  
format la 11.45 p.m., cu o zi în urm .ă

— Kit,  spuse ea,  Nigel  l-a  sunat  cumva pe cump r toră ă  
chiar înainte de miezul nop ii?ţ

— Pe pilot.
Toni se întoarse c tre Frank.ă
— Înseamn  c  acesta este num rul. Cred c  ar trebui să ă ă ă ă 

sun m.ă
— Bine.
Toni  ap s  pe  butonul  de  apel  şi  îi  d du  telefonulă ă ă  



detectivului  de la poli ia  local .  Acesta îl  duse la ureche.ţ ă  
Dup  câteva secunde, spuse:ă

— Da, eu sunt. Unde eşti? Acesta vorbea cu un accent 
londonez asem n tor cu al lui Nigel – tocmai de aceea îlă ă  
adusese Frank cu el. Atât de aproape? spuse el uitându-se 
pe fereastr  spre cer. Nu te putem vedea…ă

În  timp ce rostea aceste cuvinte,  dintre  nori  se  ivi  un 
elicopter.

Toni era încordat .ă
Poli istul închise telefonul. Toni îşi scoase propriul mobilţ  

şi o sun  pe Odette, care se afla acum în sala de opera iuniă ţ  
de la Scotland Yard.

— Clientul se afl  în raza noastr  vizual .ă ă ă
Odette nu-şi putu ascunde încântarea din voce.
— D -mi num rul de pe coada aparatului.ă ă
— Un moment…
Toni îşi  concentr  privirea asupra elicopterului  pân  ceă ă  

reuşi  s  disting  num rul  de  înmatriculare,  dup  care  îiă ă ă ă  
dict  literele şi numerele lui Odette. Odette le repet , apoiă ă  
închise telefonul.

Elicopterul  coborî  din  înaltul  cerului.  Elicele  sale 
spulberau z pada de pe sol,  formând un adev rat vârtej.ă ă  
Ateriz  la  circa  treizeci  şi  cinci  de  metri  de  turnul  deă  
control.

Frank îşi îndrept  privirea asupra lui Kit şi d du din cap.ă ă
— Du-te!
Kit şov ia.ă
— Nu  trebuie  decât  s  faci  întocmai  cum  am  pl nuit,ă ă  

spuse Toni. Spui aşa: „Am avut ceva probleme cu vremea, 
dar totul s-a rezolvat în final”. O s  fie bine.ă

Kit coborî sc rile cu servieta în mân .ă ă
Toni  n-avea nici  cea  mai  vag  idee dac  Kit  putea  să ă ă 

ac ioneze aşa cum fusese instruit. Nu mai dormise de pesteţ  
24 de ore, fusese implicat într-un accident de maşin  şi eraă  
distrus din punct de vedere emo ional. Era în stare de orice.ţ



Pe locurile din fa  ale elicopterului st teau doi b rba i.ţă ă ă ţ  
Unul din ei, probabil copilotul, deschise uşa şi coborî cu o 
serviet  mare  în  mân .  Era  un  om  îndesat,  de  în l imeă ă ă ţ  
medie şi  purta  ochelari  de  soare.  B gându-şi  capul  întreă  
umeri, se îndep rt  de aeronav .ă ă ă

O secund  mai târziu, Kit ap ru în fa a turnului şi merseă ă ţ  
prin z pad  spre elicopter.ă ă

— Stai calm, Kit, spuse Toni cu voce tare.
Frank morm i.ă
Cei doi  se întâlnir  la jum tatea distan ei şi  schimbară ă ţ ă 

câteva cuvinte. Oare copilotul întreba unde era Nigel? Kit 
ar t  cu degetul c tre turnul de control. Ce spunea? „Nigelă ă ă  
m-a trimis s  livrez marfa”, probabil.  Dar putea la fel  deă  
bine  s  zic :  „Poli iştii  sunt  acolo,  în  turnul  de  control”.ă ă ţ  
B rbatul îi mai puse şi alte întreb ri, iar Kit ridic  din umeri.ă ă ă

Mobilul lui Toni începu s  sune. Era Odette.ă
— Elicopterul este înregistrat pe numele lui Adam Hallan, 

un bancher din Londra, spuse ea. Dar el nu se afl  la bord.ă
— P cat!ă
— Nu- i face griji,  nici  nu m  aşteptam s  fie. Pilotul şiţ ă ă  

copilotul  sunt  angaja ii  lui.  Au  l sat  un  plan  de  zbor  laţ ă  
Heliportul  Battersea  –  exact  de  cealalt  parte  a  râului,ă  
vizavi de casa domnului Hallan din Cheyne Walk.

— Deci el e Domnul Mah r, atunci?ă
— Crede-m … îl urm rim de o groaz  de vreme.ă ă ă
Copilotul ar t  c tre servieta vişinie. Kit o deschise şi îiă ă ă  

ar t  o sticl  de Diablerie cuib rit  într-un strat de fulgi deă ă ă ă ă  
polistiren. Copilotul puse servieta pe z pad  şi o deschise,ă ă  
l sând s  se vad  nişte teancuri de bancnote de cincizeciă ă ă  
de lire, legate strâns. „Cel pu in un milion de lire sterline, îşiţ  
zise Toni în gând, poate chiar dou  milioane.” Aşa cum i seă  
spusese, Kit lu  unul dintre teancuri şi se uit  la bancnoteleă ă  
de la mijloc.

Toni îi spuse lui Odette:
— Au f cut schimbul. Kit verific  banii.ă ă



Cei doi oameni de pe aerodrom se privir  în ochi, d dură ă ă 
din cap şi îşi strânser  mâinile. Kit îi d du servieta de pieleă ă  
vişinie, dup  care lu  valiza.  P rea grea. Copilotul  merseă ă ă  
înapoi  spre  elicopter,  iar  Kit  se  întoarse  c tre  turnul  deă  
control.

Imediat  ce  copilotul  se  urc  înapoi  în  aparat,  acestaă  
decol .ă

Toni vorbea în continuare cu Odette:
— Recep ionezi  semnalul  transmi torului  din  sticla  deţ ţă  

parfum?
— Foarte bine, spuse Odette. I-am prins pe tic loşi.ă



Ziua cadourilor

7 P.M.

În Londra era frig. Aici nu c zuse nici un fulg de z pad ,ă ă ă  
dar  un  vânt  înghe at  biciuia  cl dirile  vechi  şi  str zileţ ă ă  
şerpuite, iar oamenii  îşi ascundeau capul între umeri şi-şi 
strângeau fularele în jurul gâtului,  gr bindu-se s  intre laă ă  
c ldur , în puburi, restaurante, hoteluri sau cinematografe.ă ă

Toni  Gallo  st tea  pe  bancheta  unui  Audi  simplu,  deă  
culoare gri, al turi de Odette Cressy. Odette era o femeieă  
blond  de  vârsta  lui  Toni,  îmbr cat  într-un  costumă ă ă  
business şi o c maş  stacojie pe sub sacou. În fa  st teauă ă ţă ă  
doi detectivi, unul la volan, iar cel lalt studia un receptor deă  
semnale radio, spunându-i şoferului pe unde s  mearg .ă ă

Poli iştii urm reau sticla de parfum de 33 de ore. Dupţ ă ă 
cum  se  aşteptaser ,  elicopterul  aterizase  în  sud-vestulă  
Londrei.  Pilotul  se urcase într-o maşin  care îl  aştepta şiă  
mersese  peste  Podul  Battersea  pân  la  casa  lui  Adamă  
Hallan,  aflat  pe  malul  râului.  Pe  tot  parcursul  nop iiă ţ  
trecute, semnalul r m sese sta ionar, transmi ând constantă ă ţ ţ  
de undeva din eleganta cas  datând din secolul al XVIII-lea.ă  
Odette nu voia s -l aresteze înc  pe Hallan. Voia s  prindă ă ă ă 
în capcan  cât mai mul i terorişti.ă ţ

Toni îşi petrecuse cea mai mare parte din timp dormind. 
Când se culcase, în apartamentul ei,  chiar înainte de ora 
12.00 a zilei de Cr ciun, se sim ise prea tensionat  ca să ţ ă ă 
doarm . Gândurile ei înso eau elicopterul în timp ce acestaă ţ  
str b tea Marea Britanie şi îşi f cea griji c  semnalul radioă ă ă ă  
n-avea s  ajung  la autorit i. În ciuda grijilor, adormise înă ă ăţ  



numai câteva secunde.
Seara,  se dusese la  Steepfall  s -l  vad  pe Stanley.  Seă ă  

inuser  de mân  şi vorbiser  timp de o or  în biroul lui;ţ ă ă ă ă  
apoi  ea  mersese  cu  avionul  la  Londra.  Dormise  profund 
toat  noaptea,  în  apartamentul  lui  Odette  din  Camdenă  
Town.

Pe  lâng  faptul  c  urm rise  semnalul  radio,  poli iaă ă ă ţ  
londonez  îi supraveghease pe Adam Hallan şi pe copilotulă  
s u. Diminea a, Toni şi Odette se al turaser  echipei careă ţ ă ă  
inea sub observa ie casa lui Adam Hallan.ţ ţ

Toni îşi atinsese obiectivul principal. Mostrele din virusul 
letal  erau  înapoi  în  laboratorul  BSL4  de  la  Kremlin.  Dar 
spera s -i prind  pe oamenii r spunz tori de coşmarul prină ă ă ă  
care trecuse. Voia s  se fac  dreptate.ă ă

Hallan organizase o petrecere la ora prânzului şi cincizeci 
de  oameni,  de  vârste  şi  na ionalit i  diferite,  purtând cuţ ăţ  
to ii  haine  nepreten ioase,  dar  scumpe,  vizitaser  casa.ţ ţ ă  
Unul  dintre  oaspe i  plecase  cu  sticla  de  parfum.  Toni,ţ  
Odette  şi  echipa  de  supraveghere  urm riser  semnalulă ă  
radio  la  Bayswater  şi  inur  sub  observa ie  o  pensiuneţ ă ţ  
pentru studen i toat  dup -amiaza.ţ ă ă

La şapte seara, semnalul începu s  se deplaseze din nou.ă
Din cl dire ieşi  o tân r .  În lumina felinarelor stradale,ă ă ă  

Toni v zu c  avea un p r frumos, de culoare închis , bogată ă ă ă  
şi lucios. Pe um r inea o poşet . Îşi ridic  gulerul hainei şiă ţ ă ă  
merse  de-a  lungul  trotuarului.  Un  detectiv  îmbr cat  înă  
jeanşi şi  în hanorac coborî  dintr-un Rover bej şi  porni  pe 
urmele ei.

— Cred  c  acum  e  momentul,  spuse  Toni.  O  să ă 
foloseasc  sticlu a de parfum.ă ţ

— Vreau s  v d, spuse Odette. Am nevoie de martori laă ă  
tentativa de omucidere pentru a-l pune sub acuza ie.ţ

Toni şi Odette o pierdur  din ochi pe femeie când aceastaă  
se îndrept  c tre o sta ie de metrou. Pe m sur  ce fă ă ţ ă ă emeia 
cobora  în  subteran,  semnalul  radio  sl bi  îngrijor tor  deă ă  



mult.  R mase  nemişcat  timp  de  câteva  minute.  Apoiă  
semnalul  se  mişc ,  probabil  pentru  c  femeia  urcase  înă ă  
metrou.  Cei  patru  urmar  semnalul  slab,  temându-se  că ă 
avea  s  dispar  şi  c  femeia  urm  s  ias  din  raza  deă ă ă ă ă ă  
observa ie a detectivului în hanorac. Dar aceasta reveni laţ  
suprafa  în Picadilly Circus, iar detectivul se afla înc  peţă ă  
urmele  ei.  Timp  de  un  minut,  pierdur  contactul  vizual,ă  
deoarece  femeia  coti  pe  o  strad  cu  sens  unic.  Apoiă  
detectivul o sun  pe Odette pe mobil şi îi raport  c  femeiaă ă ă  
intrase într-un teatru.

— Acolo va elibera substan a din sticl , spuse Toni.ţ ă
Maşinile  de  poli ie  neinscrip ionate  parcar  în  fa aţ ţ ă ţ  

Teatrului. Odette şi Toni intrar , urmate de cei doi b rba iă ă ţ  
din  cea  de-a  doua  maşin .  Spectacolul,  o  poveste  cuă  
fantome  înso it  de  cântece,  era  popular  printre  turiştiiţ ă  
americani.  Fata cu p r frumos st tea la coad  al turi  deă ă ă ă  
oamenii care veneau s -şi ridice biletele pl tite în avans.ă ă

În timp ce aştepta, scoase din poşet  o sticl  de parfum.ă ă  
Cu mişc ri rapide, care p reau cu totul fireşti, îşi pulveriză ă ă 
substan a din interior pe gât şi pe umeri. Spectatorii din jurţ  
nu-i  acordar  aten ie.  Chiar  dac  le  atr gea  aten ia,  îşiă ţ ă ă ţ  
închipuiau,  f r  îndoial ,  c  nu  voia  altceva  decât  să ă ă ă ă 
miroas  bine  pentru  b rbatul  cu  care  avea  s  seă ă ă  
întâlneasc . Un p r atât de frumos ar trebui s  şi miroasă ă ă ă 
bine.  Spray-ul  era,  în  mod curios,  inodor,  dar  nimeni  nu 
p ru s  observe.ă ă

— Asta e bine, spuse Odette. Dar s-o l s m s  mai fac  oă ă ă ă  
dat .ă

În sticl  se afla ap  simpl ,  dar totuşi Toni tremura deă ă ă  
groaz  în timp ce inspira. Dac  nu ar fi f cut schimbul, înă ă ă  
sticlu  s-ar fi aflat virusuri vii Madoba-2, iar acea gur  deţă ă  
aer ar fi ucis-o.

Femeia îşi ridic  biletul şi intr  în sal . Odette vorbi cuă ă ă  
plasatorul şi îi ar t  legitima ia de poli ie; apoi, detectivii oă ă ţ ţ  
urmar  pe  femeie.  Aceasta  se  duse  la  bar,  unde  seă  



„parfum ” din nou. F cu acelaşi lucru şi în toalet . Într-ună ă ă  
final, îşi ocup  locul din stal şi folosi parfumul înc  o dat .ă ă ă  
Toni presupuse c  planul ei era s  foloseasc  spray-ul deă ă ă  
alte câteva ori în pauz  şi, în final, pe holurile aglomerate,ă  
în timp ce oamenii plecau din cl dire. Pân  la sfârşitul serii,ă ă  
aproape  to i  cei  prezen i  în  teatru  vor  fi  respirat  dejaţ ţ  
pic turile vaporizate din sticl .ă ă

Privind din spatele s lii, Toni ascult  accentele oameniloră ă  
din jurul ei: o femeie din sudul Statelor Unite care tocmai 
cump rase „cea mai frumoas  eşarf  de caşmir”;  cinevaă ă ă  
din  Boston  care  spunea  unde  şi-a  parcat  maşina;  un 
newyorkez care pl tise cinci ă dolari pentru o ceşc  de cafia.ă  
Dac , aşa cum fusese planul, sticla de parfum ar fi con inută ţ  
virusul,  pân  acum  oamenii  aceştia  ar  fi  fost  dejaă  
contamina i cu Madoba-2. Ar fi mers acas  cu avionul, şi-arţ ă  
fi  îmbr işat  rudele,  şi-ar  fi  salutat  vecinii  şi  s-ar  fi  dusăţ  
înapoi la serviciu,  spunându-le tuturor despre vacan a peţ  
care şi-o petrecuser  în Europa.ă

Zece sau dou sprezece zile mai târziu, s-ar fi îmboln vit.ă ă
„M-am molipsit cu o r ceal  îngrozitoare în Londra”, ar fiă ă  

spus. Prin str nut, şi-ar fi contaminat şi rudele, prietenii şiă  
colegii.  Simptomele s-ar fi înr ut it,  iar doctorii  lor i-ar fiă ăţ  
diagnosticat cu grip . Când ar fi început s  moar , doctoriiă ă ă  
şi-ar  fi  dat  seama  c  era  vorba  despre  ceva  mai  seriosă  
decât grip . În timp ce boala fatal  se împr ştia rapid de laă ă ă  
o strad  la alta şi dintr-un oraş în cel lalt, branşa mediciloră ă  
ar fi în eles cu ce se confrunt , dar ar fi fost prea târziu.ţ ă

Acum nu se va întâmpla nimic din toate acestea – dar 
Toni se cutremur  gândindu-se cât de aproape fuseser  deă ă  
un asemenea dezastru.

Un b rbat emo ionat, îmbr cat în smoching, se apropieă ţ ă  
de ei.

— Sunt managerul hotelului, spuse el. Ce se întâmpl ?ă
— Suntem pe punctul de a face o arestare, îi zise Odette. 

Cred c  a i prefera s  întârzia i ridicarea cortinei timp deă ţ ă ţ  



câteva minute.
— Sper s  nu fie agita ie prea mare.ă ţ
— Crede-m , şi eu sper la fel.ă
Oamenii din public se aşezaser  la locurile lor.ă
— În  regul ,  le  spuse  Odette  detectivilor.  Am  v zută ă  

destul. Aresta i-o, dar nu face i prea mult  vâlv .ţ ţ ă ă
Cei  doi  b rba i  din  a  doua  maşin  parcurser  spa iileă ţ ă ă ţ  

dintre  rândurile  de  scaune  şi  se  postar  la  capeteleă  
culoarului ce ducea la locul femeii. Aceasta se uit  la unulă  
din ei, apoi la cel lalt.ă

— Veni i cu mine, domnişoar , v  rog, spuse detectivulţ ă ă  
care se afla mai aproape de ea.

În timp ce toat  lumea asculta, în sala de teatru se l să ă ă 
t cerea. „Oare face parte din spectacol?”, se întrebau ei.ă

Femeia  nu  se  ridic ,  dar  scoase  sticla  de  parfum  şiă  
pulveriz  din  nou  lichidul  din  ea.  Detectivul,  un  tân ră ă  
îmbr cat  într-o  jachet  scurt ,  împinse  câ iva  spectatoriă ă ă ţ  
pentru a-şi croi drum pe rândul unde st tea ea.ă

— V  rog s  veni i imediat, spuse el.ă ă ţ
Ea  se  ridic ,  lu  sticla  de  parfum  şi  vaporiz  câtevaă ă ă  

pic turi în aer. Nu v  mai deranja i. E numai ap  chioar ,ă ă ţ ă ă  
spuse el,  dup  care o lu  de bra ,  o  conduse la  cap tulă ă ţ ă  
rândului şi pe culoar pân  în spatele s lii.ă ă

Toni  se  uita  fix  la  prizonier .  Aceasta  era  tân r  şiă ă ă  
atr g toare.  Fusese  preg tit  s  se  sinucid .  Toni  seă ă ă ă ă ă  
întreba de ce ar face aşa ceva.

Odette lu  sticla de parfum din mâna ei şi o puse într-oă  
pung  pentru dovezi.ă

— Diablerie, spuse ea. E în francez . Ştii ce înseamn ?ă ă
Femeia neg  printr-o mişcare a capului.ă  
— Lucrarea diavolului. Odette se întoarse c tre detectivulă  

care o escorta pe prizonier : Pune-i c tuşele şi ia-o de aici!ă ă



Un an mai târziu 

Ziua de Cr ciună

5.50 P.M.

Toni  ieşi  din  baie  goal  şi  travers  camera  de  hotelă ă  
pentru a r spunde la telefon. Din pat, Stanley spuse:ă

— Doamne, ce bine ar i!ăţ
Toni  îi  zâmbi  so ului  ei.  Acesta purta un halat  de baieţ  

flauşat de culoare albastr , prea mic pentru el, care l sa laă ă  
vedere picioarele sale lungi şi musculoase.

— Nici tu nu ar i r u, spuse ea şi ridic  receptorul.ăţ ă ă
Era mama ei.
— Cr ciun fericit, spuse Toni.ă
— Fostul t u prieten e la televizor, zise mama.ă
— Ce face, cânt  colinde în corul poli iştilor?ă ţ
— Carl Osborne îi ia un interviu. Povesteşte cum a prins 

el teroriştii aceia Cr ciunul trecut.ă
— El i-a prins? pe moment, Toni fu cuprins  de indignare,ă  

dup  care îşi  zise:  „Ce rost  are?” Ei  bine,  are nevoie deă  
publicitate – urm reşte s  fie promovat. Ce face sora mea?ă ă

— Tocmai preg teşte cina.ă
Toni se uit  la ceas. Pe insula unde se aflau, mai erauă  

câteva minute pân  la ora şase seara. La mama, în Anglia,ă  
era aproape ora zece seara. Dar la Bella mereu se mânca 
târziu. Ce i-a luat de Cr ciun?ţ ă

— O s  lu m ceva la reducerile de dup  Anul Nou. E maiă ă ă  
ieftin.

— i-a pl cut cadoul de la mine?Ţ ă  
Toni  îi  cump rase  un  pulover  din  caşmir  de  culoareaă  



somonului.
— E minunat, mul umesc, drag .ţ ă
— Osborne e bine?
Mama luase c eluşul la ea, iar acum crescuse, un câineăţ  

mare şi l os alb cu negru, cu p rul acoperindu-i ochii.ăţ ă
— Se poart  foarte bine şi nu a avut nici un accident deă  

ieri încoace.
— Şi nepo ii?ţ
— Alearg  şi îşi stric  juc riile primite cadou. Trebuie să ă ă ă 

închid acum. Regina e la televizor.
— La revedere, mam . Mul umesc de telefon.ă ţ
— Presupun  c  avem timp de un  pic  de… ştii  tu  ce…ă  

înainte de cin , spuse Stanley.ă
Toni se pref cu şocat .ă ă
— Tocmai am f cut un pic de ă ştii tu ce!
— Asta a fost cu ore în urm ! Dar dac  eşti obosit … îmiă ă ă  

dau seama c , atunci când o femeie ajunge la o anumită ă 
vârst …ă

— O anumit  vârst ? Toni s ri în pat şi îngenunche pesteă ă ă  
el. O anumit  vârst ?ă ă

Lu  o pern  şi începu s -l loveasc  cu ea.ă ă ă ă
Neajutorat, Stanley începu s  râd  şi implor  iertare, iară ă ă  

ea se opri şi îl s rut .ă ă
Se aşteptase c  Stanley s  fie destul de bun la pat, dar oă ă  

surprinsese faptul c  era atât de înfl c rat. Nu avea s  uiteă ă ă ă  
niciodat  prima lor vacan  împreun . Într-un apartamentă ţă ă  
de la Ritz, în Paris, el o legase la ochi şi îi legase mâinile de 
t blia  patului.  În  timp  ce  ea  st tea  acolo,  goal  şiă ă ă  
neajutorat ,  el  îi  mângâiase buzele cu o pan , apoi  cu oă ă  
linguri  din argint, iar mai apoi cu o c pşun . Nu se maiţă ă ă  
concentrase niciodat  atât de mult asupra senza iilor fiziceă ţ  
ca  atunci.  Stanley  îi  mângâiase  sânii  cu  o  batist  deă  
m tase, cu o eşarf  de caşmir şi cu m nuşi de piele. Toniă ă ă  
se sim ise ca şi cum ar fi plutit pe mare, leg nat  uşor deţ ă ă  
valuri de pl cere. Stanley o s rutase în spatele genunchilor,ă ă  



pe partea interioar  a coapselor, pe interiorul bra elor şi peă ţ  
gât. F cuse totul încet şi îndelung, pân  când ea sim ise că ă ţ ă 
avea  s  explodeze  de  dorin .  Îi  atinsese  sfârcurile  cuă ţă  
cuburi de ghea  şi turnase un pic de ulei cald în untrul ei.ţă ă  
Continuase s  o a â e pân  ce o f cuse s -l implore s  oă ţ ţ ă ă ă ă  
penetreze, dup  care o f cuse s  mai aştepte înc  un pic.ă ă ă ă  
În cele din urm , Toni îi spusese:ă

— Nu  ştiam  asta,  dar  toat  via a  mi-am  dorit  ca  ună ţ  
b rbat s -mi fac  aşa ceva.ă ă ă

— Ştiu, îi spusese el.
Acum, Stanley era într-o dispozi ie juc uş .ţ ă ă
— Hai, numai o partid  scurt , spuse el. Te las pe tineă ă  

deasupra.
— Of, bine. Toni oft , pref cându-se p c lit , în timp ce-ă ă ă ă ă

şi c uta pozi ia potrivit  deasupra lui. Câte lucruri trebuieă ţ ă  
s  fac  o fat  în ziua de azi…ă ă ă

Atunci se auzi un cioc nit la uş . Stanley strig :ă ă ă
— Cine e?
— Olga. Toni spunea c -mi împrumut  un colier.ă ă
Toni observ  c  Stanley d dea s -i spun  fiicei sale să ă ă ă ă ă 

plece, dar ea îi acoperi gura cu palma.
— Un minut, Olga.
Se desprinse de Stanley. Olga şi Miranda se obişnuiseră 

cu ideea de a avea o mam  vitreg  de vârsta lor, dar Toniă ă  
nu  voia  s  for eze  nota.  Era  mai  bine  ca  ele  s  nu  seă ţ ă  
gândeasc  la faptul c  tat l lor f cea sex s lbatic.ă ă ă ă ă

Stanley se ridic  de pe pat şi se duse în baie. În cameră ă 
intr  Olga, îmbr cat  pentru cin , într-o rochie neagr  deă ă ă ă ă  
bumbac cu un decolteu adânc.

— Ai spus c -mi împrumu i şi mie colierul acela în V.ă ţ
— Bineîn eles, stai s -l g sesc.ţ ă ă
Din baie, se auzi apa la duş.
Olga coborî tonul, un lucru neobişnuit pentru ea.
— Voiam s  te întreb… l-a v zut pe Kit?ă ă
— Da. I-a f cut o vizit  la închisoare cu o zi înainte să ă ă 



lu m avionul pentru a ajunge aici.ă
— Ce mai face fratele meu?
— Nu se simte în largul s u, frustrat şi plictisit, dup  cumă ă  

era de aşteptat, dar nu a fost b tut,  nici  violat şi nici nuă  
consum  heroin . Toni g si colierul şi i-l puse Olg i la gât.ă ă ă ă  
Arat  mai bine la tine decât la mine – mie chiar nu-mi stă ă 
bine cu negru. De ce nu îl întrebi direct pe tat l t u despreă ă  
Kit?

— Este atât de fericit, încât nu vreau s -l indispun. Nu teă  
deranjeaz , nu-i aşa?ă

— Chiar deloc.
Din contr , Toni se sim ea flatat . Olga se purta cu eaă ţ ă  

aşa cum s-ar fi purtat o fiic  cu mama ei, apelând la ea caă  
s  afle  informa ii  despre  tat l  ei,  f r  s -l  deranjeze  cuă ţ ă ă ă ă  
întreb ri care nu sunt pe gustul b rba ilor. Toni continu :ă ă ţ ă

— Ştiai c  Hamish şi Elton sunt în aceeaşi închisoare cuă  
Kit?

— Nu – ce îngrozitor!
— Nu chiar. Kit îl ajut  pe Elton s  înve e s  citeasc .ă ă ţ ă ă
— Elton nu ştie s  citeasc ?ă ă
— Aproape deloc.  Ştie  câteva  cuvinte  din  indicatoarele 

stradale – autostrad , Londra, centrul oraşului, aeroport. Kită  
îl înva  „Ana are mere”.ţă

— Doamne, cum se aranjeaz  lucrurile. Ai auzit de Daisy?ă
— Nu.
— A ucis o alt  de inut  din penitenciarul pentru femei şiă ţ ă  

a fost judecat  pentru crim . A fost ap rat  de-o coleg  de-ă ă ă ă ă
a  mea  mai  tân r ,  dar  a  fost  condamnat .  A  primit  oă ă ă  
condamnare  pe  via ,  sentin  ce  va  fi  ad ugat  laţă ţă ă ă  
condamnarea precedent . O s  stea în închisoare pân  laă ă ă  
şaptezeci  de  ani.  Mi-aş  fi  dorit  s  nu  se  fi  abolită  
condamnarea la moarte.

Toni putea în elege ura Olg i.  Hugo nu-şi mai reveniseţ ă  
complet în urma b t ii administrate de Daisy cu bastonul.ă ă  
Nu mai vedea cu un ochi. Mai r u, nu-şi rec p tase vecheaă ă ă  



sa exuberan . Era mai liniştit,  mai fidel, dar nu la fel deţă  
amuzant, iar rânjetul s u r ut cios nu mai putea fi v zută ă ă ă  
decât foarte rar.

— P cat c  tat l ei este înc  în libertate, spuse Toni.ă ă ă ă
Harry Mac fusese acuzat de complicitate, dar m rturia lă ui 

Kit  nu  fusese  destul  de  conving toare  pentru  a  duce  laă  
condamnarea lui, iar juriul îl g sise nevinovat. Se întorseseă  
la via a lui de nelegiuit.ţ

— Am  veşti  şi  despre  el,  spuse  Olga.  Are  cancer.  A 
început  la  pl mâni,  dar  acum s-a r spândit.  Doctorii  i-auă ă  
spus c  nu mai are decât trei luni de tr it.ă ă

— Ei  bine,  spuse  Toni,  pân  la  urm ,  dup  fapt  şiă ă ă ă  
r splat .ă ă

Miranda scoase hainele pe care avea s  le poarte Ned laă  
cin , pantaloni negri de in şi o c maş  în carouri. Acesta nuă ă ă  
se aştepta ca ea s  fac  acest lucru, dar, dac  nu-i alegeaă ă ă  
hainele,  Ned,  ar  fi  fost  în  stare  s  coboare  la  cin  înă ă  
pantaloni  scur i  şi  în  tricou.  Nu  era  neajutorat,  ci  doarţ  
neatent, iar Miranda acceptase acest lucru.

Îi  acceptase  foarte  multe  lucruri.  În elesese  c  Ned n-ţ ă
avea  s  se  implice  niciodat  într-un  conflict,  nici  m cară ă ă  
pentru a o proteja; dar, pentru a compensa acest defect, 
Miranda ştia c , într-o criz  adev rat , Ned era ca o stânc .ă ă ă ă ă  
Felul în care încasase loviturile repetate ale lui Daisy pentru 
a-l proteja pe Tom fusese o dovad  suficient .ă ă

Ea era deja îmbr cat  într-o c maş  roz de bumbac şi oă ă ă ă  
fust  plisat . O f cea s  par  cam lat  în şolduri, dar, pe deă ă ă ă ă ă  
alt  parte,  ea chiar era lat  în  şolduri.  Ned spunea c  îiă ă ă  
pl cea acest lucru.ă

Intr  în baie. Ned st tea în cad , citind o biografie a luiă ă ă  
Molière în limba francez . Miranda îi lu  cartea.ă ă  

— Majordomul a f cut-o.ă
— Gata cu suspansul.
Se ridic  în picioare.ă



Miranda îi întinse un prosop.
— M  duc s  v d ce fac copiii.ă ă ă
Înainte de a pleca din camer , Miranda lu  un pachet mică ă  

de pe noptier  şi îl b g  în poşeta ei de sear .ă ă ă ă
Camerele de hotel erau cabane individuale înşirate de-a 

lungul plajei. În timp ce mergea spre cabana pe care fiul ei, 
Tom, o împ r ea cu Craig, Miranda sim i briza c lduroasă ţ ţ ă ă 
mângâindu-i bra ele goale.ţ

Craig  se d dea cu  gel  în  p r,  în  timp ce Tom îşi  legaă ă  
şireturile.

— Sunte i bine, b ie i? întreb  Miranda. Era o întrebareţ ă ţ ă  
retoric .  Erau  amândoi  bronza i  şi  ferici i,  dup  o  ziă ţ ţ ă  
petrecut  f când windsurfing şi schi nautic.ă ă

Tom nu mai  era  chiar  un  b ie el.  Se  în l ase  cu  cinciă ţ ă ţ  
centimetri în ultimele şase luni şi încetase s -i mai spună ă 
totul mamei sale. Pe Miranda o întrista acest lucru. Timp de 
doisprezece ani, fusese cerul şi p mântul pentru el. Avea să ă 
mai  fie  dependent  de  ea  vreo  câ iva  ani,  dar  separareaţ  
începea încet-încet s  se fac  sim it .ă ă ţ ă

Îi  p r si  pe  b ie i  şi  intr  în  coliba  urm toare.  Sophieă ă ă ţ ă ă  
st tea aici cu Caroline, dar aceasta din urm  plecase deja,ă ă  
iar Sophie era singur . R m sese în fa a dulapului, alegândă ă ă ţ  
o rochie. Spre nemul umirea ei, Miranda v zu c  purta unţ ă ă  
sutien sexy cu jum tate de cup  şi chilo i tanga din acelaşiă ă ţ  
material.

— Mama ta a v zut lenjeria ta intim ? întreb  Miranda.ă ă ă
— M  las  s  port ce-mi place, spuse Sophie îmbufnat .ă ă ă ă
Miranda se aşez  pe un scaun.ă
— Vino aici, vreau s  vorbesc cu tine.ă
F r  nici o tragere de inim , Sophie se aşez  pe pat. Îşiă ă ă ă  

încruciş  picioarele şi îşi feri privirea.ă
— Chiar aş prefera ca mama ta s - i spun  acest lucru,ă ţ ă  

dar, cum ea nu este aici, va trebui s-o fac eu.
— S -mi spun  ce?ă ă
— Cred  c  eşti  prea  tân r  ca  s  faci  sex.  Aiă ă ă ă  



cincisprezece ani. Craig are numai şaisprezece.
— Mai are un pic şi împlineşte şaptesprezece.
— Nu conteaz , ce face i voi este, de fapt, ilegal.ă ţ
— Nu şi în ara asta.ţ
Miranda uitase c  nu se aflau în Marea Britanie.ă
— Ei bine, oricum, eşti prea tân r .ă ă
Sophie afiş  o expresie dezgustat  şi îşi d du ochii pesteă ă ă  

cap.
— O, Doamne!
— Ştiam c  vei avea asemenea reac ie, dar trebuia s  iă ţ ă ţ  

se spun  asta, insist  Miranda.ă ă
— Ei bine, ai spus-o, replic  nepoliticos Sophie.ă
— Cu toate acestea, ştiu c  nu te pot for a s  faci ce- iă ţ ă ţ  

spun eu.
Sophie  p rea  surprins .  Nu se  aşteptase la  confesiuni.ă ă  

Miranda scoase pache elul din poşet .ţ ă
— Aşa c , dac  te hot r şti s  nu m  ascul i,  vreau să ă ă ă ă ă ţ ă 

folosi i aceste prezervative.ţ
I le d du lui Sophie.ă
F r  nici un cuvânt, Sophie le accept . Pe chip i se citeaă ă ă  

uluirea.
Miranda se ridic .ă
— Nu vreau s  r mâi  îns rcinat  cât  timp eşti  în  grijaă ă ă ă  

mea.
Se îndrept  spre uş .ă ă
În timp ce ieşea, o auzi pe Sophie spunând:
— Mul umesc.ţ

Bunicul  rezervase  un  salon  privat  în  restaurantul 
hotelului pentru cei zece membri ai familiei Oxenford. Un 
chelner  trecu pe la  fiecare  şi  le  turn  câte un pahar  deă  
şampanie. 

Sophie întârzia. Ceilal i o aşteptar  un timp; apoi, buniculţ ă  
se ridic  şi to i îşi întrerupser  conversa iile.ă ţ ă ţ

— Avem friptur  la cin , spuse el. Am comandat curcan,ă ă  



dar  se  pare  c  a  evadat.  To i  izbucnir  în  râs.  Stanleyă ţ ă  
continu  pe un ton mai sumbru: Anul trecut nu am avut ună  
Cr ciun adev rat, aşa c  m-am gândit c  acesta ar trebuiă ă ă ă  
s  fie special.ă

— Şi î i mul umim c  ne-ai adus aici, tati, spuse Miranda.ţ ţ ă
— Ultimul an a fost cel mai r u din via a mea şi totodată ţ ă 

cel mai bun, continu  el. Nici unul dintre noi nu-şi va reveniă  
total de pe urm  a ceea ce s-a întâmplat la Steepfall cu ună  
an în urm .ă

Craig  îşi  îndrept  privirea  asupra  tat lui  s u.  În  modă ă ă  
sigur, el n-avea s -şi mai revin . Unul dintre ochi era mereuă ă  
închis pe jum tate, iar expresia de pe chip era prietenoas ,ă ă  
dar total lipsit  de personalitate. În ultimul timp, p rea să ă ă 
se detaşeze adesea de evenimentele din jurul s u.ă

Bunicul vorbi în continuare:
— Dac  nu ar fi fost Toni, numai Dumnezeu ştie cum s-ară  

fi încheiat lucrurile.
Craig o privi pe Toni. Aceasta ar ta minunat, purtând oă  

rochie de m tase maro castan , care-i punea în evidenă ă ţă 
p rul roşcat. Bunicul era nebun dup  ea. „Probabil c  simteă ă ă  
pentru ea ceea ce simt eu pentru Sophie”, se gândi Craig.

— Apoi  a trebuit  s  retr im,  de dou  ori  în plus, acestă ă ă  
coşmar, spuse bunicul. Mai întâi cu poli ia. Apropo, Olga, deţ  
ce  iau  declara iile  aşa?  Î i  pun  nişte  întreb ri  şi  noteazţ ţ ă ă 
r spunsurile; apoi scriu altceva decât ce ai spus, e cu totă  
felul de greşeli, şi iese ceva ce nici nu seam n  cu vorbeleă ă  
unei fiin e umane, şi apoi sus in c  e declara ia ta.ţ ţ ă ţ

— Acuzarea prefer  ca lucrurile s  fie formulate într-ună ă  
anume fel, spuse Olga.

— „Înaintam spre vest”şi aşa mai departe?
— Da.
Bunicul ridic  din umeri.ă
— Ei bine,  şi  apoi  a trebuit  s  retr im totul  ă ă din nou în 

timpul procesului, şi a trebuit s  st m şi s  ascult m aluziileă ă ă ă  
c ,  într-un fel,  ă noi eram de vin  fiindc  am r nit oameniă ă ă  



care intraser  în casa noastr , ne atacaser  şi ne legaser .ă ă ă ă  
Apoi a trebuit s  citim aceleaşi aluzii stupide şi în ziare.ă

Craig  nu  avea  s  uite  niciodat  aceast  experien .ă ă ă ţă  
Ap r torul lui Daisy voise s  dea de în eles c  el încercaseă ă ă ţ ă  
s-o asasineze, pentru c  o c lcase cu maşina în timp ce eaă ă  
tr gea spre el. Era absurd, dar în sala de judecat , pentruă ă  
câteva momente, p ruse aproape plauzibil.ă

Bunicul îşi continu  discursul:ă
— Tot acest coşmar mi-a amintit c  via a este scurt  şiă ţ ă  

mi-am dat seama c  ar trebui s  v  spun tuturor despreă ă ă  
sentimentele mele pentru Toni şi s  nu mai irosesc timpul.ă  
Nici nu e nevoie s  v  mai spun cât de ferici i suntem. Apoiă ă ţ  
medicamentul cel nou a trecut la testele pe oameni, viitorul 
companiei a devenit sigur, iar eu am reuşit s  cump r ună ă  
alt Ferrari – şi s  pl tesc nişte lec ii de condus pentru Craig.ă ă ţ

Cei prezen i izbucnir  în râs, iar Craig roşi. Nu spuseseţ ă  
nim nui  despre  ă prima oar  când  lovise  maşina.  Numaiă  
Sophie ştia. Înc  se mai sim ea jenat şi vinovat din această ţ ă 
cauz . Se gândi c  va putea s -şi m rturiseasc  fapta cândă ă ă ă ă  
va fi foarte b trân, pe la treizeci de ani, sau cam aşa ceva.ă

— Dar… am vorbit suficient despre trecut, spuse bunicul. 
Haide i s  închin m un pahar. Cr ciun fericit tuturor!ţ ă ă ă

— Cr ciun fericit, îi r spunser  to i.ă ă ă ţ
Sophie  intr  în  timp  ce  se  servea  primul  fel.  Ar taă ă  

minunat. Îşi ridicase p rul şi purta nişte cercei mici care-iă  
atârnau  spre  umeri.  Ar ta  foarte  matur ,  de  cel  pu ină ă ţ  
dou zeci de ani. Craig sim i c  i se usuc  gura la gândul că ţ ă ă ă 
ea era prietena lui.

Pe când trecea pe lâng  scaunul lui, Sophie se aplec  şi îiă ă  
şopti la ureche: 

— Miranda mi-a dat nişte prezervative.
Craig  fu  atât  de  surprins,  încât  v rs  paharul  deă ă  

şampanie.
— Poftim?
— M-ai auzit, spuse ea şi se aşez .ă



Craig îi  zâmbi.  El  avea propria  rezerv ,  bineîn eles.  Ceă ţ  
amuzant  era drag  de m tuş  Miranda!ă ă ă ă

— De ce rânjeşti, Craig? întreb  bunicul.ă
— Sunt fericit, bunicule, spuse el. Atâta tot.



MUL UMIRIŢ

Am avut privilegiul de a vizita dou  laboratoare cu dot riă ă  
BSL4.  La  Centrul  Ştiin ific  Canadian  pentru  S n tateaţ ă ă  
Oamenilor  şi  Animalelor  din  Winnipeg  Manitoba,  am fost 
ajutat de Ştefan Wagener, Laura Douglas şi Kelly Keith; iar 
la Agen ia de Protejare a S n t ii din Colindale, Londra, deţ ă ă ăţ  
c tre David Brown şi Emily Collins. De asemenea, am primită  
alte sfaturi privind laboratoarele şi procedurile BSL4 de la 
Sandy Ellis şi George Korch.

În  problemele  de  securitate  şi  biosecuritate,  am  fost 
sf tuit de Keith Crowdy, Mike Bluestone şi Neil McDonald.ă  
Pentru informa ii  legate de reac iile posibile ale poli iei  laţ ţ ţ  
urgen ele de biosecuritate,  am vorbit  cu ajutorul  de şerifţ  
Norma  Graham,  cu  ofi erul  de  poli ie  Andy  Barker  şi  cuţ ţ  
inspectorul Fiona Barker, de la Poli ia Central  Sco ian  dinţ ă ţ ă  
Stirling.

Despre jocurile de noroc, am vorbit cu Anthony Holden şi 
Daniel  Meinertzhagen,  şi  mi  s-a  permit  s  citescă  
manuscrisul  c r ii  lui  David  Anton,  ă ţ Stacking  the  Deck: 
Beating America’s Casinos at Their Own Game17.

Mul i dintre exper ii de mai sus au fost g si i pentru mineţ ţ ă ţ  
de c tre Daniel Starer de la organiza ia Cercetare pentruă ţ  
Scriitori din oraşul New York.

Pentru  comentarii  pe  marginea  schi elor  c r ii,  le  suntţ ă ţ  
recunosc tor  redactorilor  mei  –  Leslie  Gelbman,  Phyllisă  
Grann, Neil Nyren şi Imogen Tate –, impresarilor mei – Al 
Zuckerman  şi  Amy  Berkower  –,  lui  Karen  Studsrud  şi 
familiei  mele,  în  special  Barbarei  Follett,  lui  Emanuele 
Follet, lui Greig Stewart, Jann Truner şi lui Kim Turner.

17 Amesteca i c r ile: cum s  învingem cazinourile americane pe teren propriu.ţ ă ţ ă
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